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rusTvelologiuri kvlevani

mariam karbelaSvili

politikuri terminologia vefxistyaosanSi da 
rusTavelis msoflmxedvelobis sakiTxi*

(`sparsuli~//`sparsni~)

poeturi sityvis esTetika, rogorc gansakuTrebuli fenomeni poetikisa, 
filologiuri mecnierebis dasabamiTve iyo dasmuli da garkveuli saxiT for-
mulirebulic. mTavari sakiTxi – poeturi metyvelebis mimarTeba zogad sali-
teraturo enasTan – erT-erTi yvelaze aqtualuri problemaa, rac poeturi enisa 
da normatiuli saliteraturo enis antinomiiT aris ganpirobebuli: poeturi 
metyveleba erTganzomilebiani ar aris, igi metaforulia da amitom poetur si-
tyvas SeiZleba mravali sxvadasxva mniSvneloba hqondes sxvadasxva konteqstSi, 
sxvadasxva avtorTan da konkretuli sityvis avtoriseuli gageba sagangebo 
analizs moiTxovs – sityvis poetika, rogorc specialuri Seswavlis sagani, didi 
xania, rac meTodologiurad muSavdeba. 

vefxistyaosnis leqsikon(eb)Si mocemulia leqsikur erTeulTa zogadi gan-
martebebi, maSin, rodesac didi xania arsebobs ama Tu im mwerlis specialurad 
damuSavebuli leqsikonebi, magaliTad, `puSkinis enis leqsikoni~, sadac gaTva-
liswinebulia ama Tu im sityvis `poeturi ganzomileba~, romelic gacilebiT 
ufro farToa, vidre normatiuli leqsikonis leqsikuri erTeuli.

vefxistyaosnis konkretuli sityvis leqsikologiur mniSvnelobaTa dife-

rencirebis sakiTxi, rogorc sakvlevi problema, rusTvelologiur mecnierebaSi 

dRemde ar dasmula, iseve, rogorc ar dasmula sakiTxi rusTavelis poeturi enis 

leqsikonis Sedgenis aucileblobsa, Tumca poeturi leqsikografiis principebi 

da teqnika ukve sakmao sisruliT aris damuSavebuli filologiaSi. nimuSad `puS-

kinis enis leqsikons~ an `goeTes leqsikons~ davasaxelebdi, romelsac, specia-

listTa daskvniT, msoflio leqsikografiul praqtikaSi badali ar moepoveba da 

erovnuli kulturis niSansvets warmoadgens. sityvis poetikis rusi mkvlevari 

v. grigorievi mis Sesaxeb wers: `amosavali masalis moculobiT, zogadi Teori-
uli principebiT, filologiuri akribiiT, mwerluri leqsikografiis interesTa 
mimarT  yuradRebiT, nawilobriv – avtoris saxeobrivi sistemis gansakuTrebiT 
rTuli gamovleniT igi saleqsikono saqmeSi axal epoqas moaswavebs~ (grigorievi 
1973: 13). 

* aRniSnuli statia Sesrulebulia SoTa rusTavelis erovnul samecniero fondSi mopovebuli 
grantis (`termini, cneba da paradigma vefxistyaosanSi~ № FR/399/1-20/13) meSveobiT.
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rusTavelis enis rTuli metaforuloba didi xania, rac SeniSnuli da aRniS-
nulia unikaluri kulturuli memkvidreobis mqone rusTvelologiur mecniere-
baSi, rogorc saerTod poeturi enis Tavisebureba; poeturi enis specifika rus-
Tvelologiis erT-erTma mesaZirkvlem – Teimuraz batoniSvilma gamoxata Sesa-
niSnavi formuliT `stixis moqmedT wodebiTa~ da nimuSic moiyvana vefxistyaos-
nidan: `stixis moqmedT wodebiTa Rame sikudilsa niSnavs, xolo dRe – sicocxle-
sa~, da es gansazRvreba rusTavelis poeturi leqsikonisTvis masalis erT-erTi 
uadresi nimuSia; magaliTebi sxvac bevria. magram rusTavelis poemis leqsikon(eb)
Si arasodes ar moxvedrila arc `dRe~, arc `Rame~, radgan isini Cveulebrivi 
leqsikologiuri erTeulebis – normatiuli saliteraturo enis leqsemebad – 
aris miCneuli, rac TavisTavad yvelasTvis gasagebi unda iyos.

swored am viTarebiTaa nakarnaxevi rusTavelis poeturi enis leqsikonis Seq-
mnis aucilebloba, rac specialur momzadebas, sakiTxis Teoriul damuSavebas, 
didi gamocdilebis mqone akademiuri institutebis meTdologiis (magaliTad, 
idealSi `goeTes leqsikonis~ meTodolgiis) Rrma Seswavlas, specialistTa did 
koleqtivs da, rac mTavaria, saxelmwifoebriv dainteresebas gulisxmobs, rac 
dResdReobiT mxolod ocnebis sferos warmoadgens. sxvaTa Soris, aRsaniSnavia, 
rom `goeTes leqsikonis~ mravaltomeuli germaniaSi Seiqmna jer kidev maSin, 
rodesac dasavleT da aRmosavleT germanias `berlinis kedeli~ yofda: da miuxe-
davad amisa, berlinisa da bonis samecniero dawesebulebebi erToblivad muSaob-
dnen am leqsikonis Sedgenaze. orive mTavroba xels uwyobda am erovnuli Rirse-
bis saqmes.

amrigad, konkretuli Tema, magaliTad, politikuri, iuridiuli, filosofi-
uri Tu sxva saxis terminologia Tu leqsika vefxistyaosanSi mxolod sawyisi 
miaxloebaa im did mizanTan, rasac `rusTavelis poeturi enis leqsikoni~ unda 
ewodos da imedi unda viqonioT, rom albaT odesme Seiqmneba.

* * *
saTaurad gamotanili sakiTxis dasakonkreteblad unda daisvas kiTxva: 

vefxistyaosanSi arsebuli nebismieri sityva yovelTvis erTi da igive mniS-
vnelobisaa? magaliTad, `spars~ – fuZidan warmoebuli leqsemebi, romel-
nic `geografiul da eTnikur saxelebs~ ganekuTvnebian (simfonia 1956: 426). 
vefxistyaosanSi samjer gvxvdeba (aris 968 strofSic, romelic aSkarad Canar-
Tia): me-9, 540-e da 544-e strofebSi: amaTgan mecxre strofSi – avtoris teqstSi, 
xolo or Semdeg strofSi – nestan-darejanis metyvelebaSi:

9,1: `ese ambavi sparsuli, qarTulad naTargmanebi~.

540,4: `ese ambad ar egebos, rome sparsni gagvixasden~.

544,2: `hkadre Tu; sparsTa vera viqm indoeTisa Wamasa~.

nuTu samive magaliTSi `sparsuli~ da `sparsni~ marTlac martooden geog-
rafiuli da eTnikuri saxelebia? simfoniis tipis gamocemas, bunebrivia, aseT 
kiTxvaze pasuxis gacema ar evaleba, magram kiTxva pasuxs rom moiTxovs, cxadia.
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* * *
vefxistyaosnis mecxre strofi, romelic iwyeba sityvebiT `ese ambavi sparsu-

li qarTulad naTargmanebi~, romelsac `sabediswero~ uwoda gaioz imedaSvilma 
(imedaSvili 1941: 66), marTlac sabediswerod iqca rusTavelis poemis kvlevaSi, 
ramdenadac misma pirdapirma, `sityva-sityviT~ gagebam (n. mari) vefxistyaosnis 
arsebiT sakiTxTa Seswavlasa da kvleva-ZiebaSi mravali gaugebroba warmoSva: ̀ ese 
ambavi sparsuli~ siuJetis doneze interpretirebul iqna, rogorc `ese ambavi 
iranuli~ da am interpretaciis Sesabamisad poemis siuJetis – an misi analogis 
yovlad uSedego Zebna – sparsul literaturaSi daiwyes.

* * *
amrigad, radgan iranic da sparseTic erTidaigive aziuri qveynis ori sxva-

dasxva saxelwodebaa, unda daisvas aucilebeli kiTxvebi: 
pirveli – ratom aqvs erTsa da imave qveyanas ori sxvadasxva saxelwodeba?
meore – arsebobs Tu ara raime arsebiTi gansxvaveba erTi qveynis am or sxva-

dasxva saxelwodebas Soris?
aRsaniSnavia, rom saqarTveloSi am mezobel aziur qveyanas odiTganve orive 

saxelwodebiT – rogorc iranis, aseve sparseTis – saxeliT moixseniebdnen, magram 
yuradRebis Rirsia faqti, rom moxseniebis sixSiresTan dakavSirebiT udidesi 
disproporciaa: saqarTveloSi irani tradiciulad moixsenieba, rogorc sparse-
Ti. am mxriv friad metyvel suraTs warmogvidgens qarTuli istoriuli qronike-
bis – ̀ qarTlis cxovrebis~ teqstTa faqtobrivi monacemebi. ̀ qarTlis cxovrebis~ 
pirvel tomSi spars – fuZidan nawarmoebi saxelebi (sparseTi – 65, sparseToba – 1, 
sparsni – 201, sparsuli ena – 1,) 263-jer gvxvdeba (q∼c: 1955: 420-421), xolo erani 
– mxolod erTxel (q∼c: 19 : 402); `qarTlis cxovrebis~ meore tomSi spars-fuZidan 
nawarmoebi saxelebi (sparseTi – 30, sparsi – bazari – 1, sparsi – 2, sparsni – 60, 
sparsuli ena – 2) – 95-jer (q∼c: 1957: 685), xolo eran – fuZidan warmoebuli (erani 
– 7, eranelni – 1) 8-jer (q∼c: 1959: 653). mravalmxriv saintereso statistikaa.

sparseTi, rogorc iranis saxelwodeba, 1935 wlidan oficialuri saxelmwi-

foebrivi urTierTobebis sferoSi aRar ixmareba, rac TavisTavad saintereso 

politikuri mizeziT aris ganpirobebuli, rasac ar SevexebiT: iranis pirvelma 

Sahma fexlevis  dinastiidan erTa ligas mosTxova iranisTvis ewodebinaT misi 

tradiciuli saxeli da ara sparseTi, rac aisaxa kidec enciklopediebSi; magali-
Tad, `mokle geografiul enciklopediaSi vkiTxulobT: `sparseTi – iranis saxel-
wodeba, miRebuli 1935 wlamde evropisa da amerikis saxelmwifoTa oficialur 
diplomatiur mimoweraSi iranTan; sparseTi dRemde ixmareba dasavleTevropul 
da amerikul literaturaSi~ (geografiuli 1962: 232); `enciklopediur leqsikon-
Sic~ aisaxa es mravalmniSvnelovani faqti, romelsac emateba sayuradRebo SeniS-
vna, rom aziaSi sparseTs yovelTvis mxolod irans uwodebdnen: ̀ sparseTi – iranis 
saxelwodeba ruseTSi, dasavleT evropis qveynebsa da aSS-Si. 1935 wlidan sparse-
Tis (sic! – m.k.) mTavrobis TxovniT daiwyes qveynis saxeldeba (`страну стали имено- стали имено-стали имено- имено-имено-
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вать~) iranad. axlo da Sua aRmosavleTSi qveyanas mudam irans uwodebdnen~ 
(enciklopediuri 1954: 639). 

aRsaniSnavia: evropuli istoriografiis mamad wodebuli herodote axlo aR-
mosavleTis am qveyanas sparseTad moixseniebda jer kidev 24 saukunis winaT.

saintereso faqtia: mTel aRmosavleTSi irans tradiciulad mxolod saqar-
TveloSi uwodebdnen mis evropaSi miRebul saxeldebas – sparseTs. ratom? – es 
kiTxva ratomRac ar dasmula.

* * *
irkveva, rom sparseTi, rogorc specifikuri fenomeni, mxolod vefxistya-

osnis leqsikis monopolias ar Seadgens, Tavisi geografiuli ganvrcobiT da-
savleT evropaSi globaluri masStabisaa, SuasaukuneTa epoqisTvis myari konven-
ciuri terminis statuss flobs da jer kidev axal welTaRricxvamde Camoyali-
bebuli da ganmtkicebuli konotaciuri mniSvnelobiT gacilebiT ufro farTo 
cnebaa, vidre erTi SexedviT Cans – is mxolod qveynis saxelwodebis statuss ar 
Seicavs. am mxriv sayuradReboa dantes Semdegi tercina:

`ras ar etyvian iranelni mefeTa TqvenTa,

ros gadaSlian foliantebs, sadac sweria

samaradJamod waruSleli sircxvili maTi~.

 (dante 1941: 354; samoTxe, XIX, 112-114) (xazi Cemia – m.k.).

evropel xalxTa – safrangeTis, espaneTis, Sotlandiis, CexeTis, siciliis, 
portugaliis, serbiis, norvegiis, ungreTis, inglisis mkvidrTa mimarT Tqmuli 
es sityvebi `RvTaebrivi komediis~ RvTaebriv avtors ekuTvnis, da, rac mTavaria~ 
dednis mowmobis Tanaxmad TargmanSi ara iranelni, aramed sparselebi unda iyos:

`ras ar etyvian sparselebi mefeTa TqvenTa...~

rogorc Cvens welTaRricxvamde Zalian didi xniT adre elinuri miTolo-
giuri azrovnebis wiaRSi aRmocenebuli da evropaSi tradiciiT ganmtkicebuli 
saxelwodeba aziuri qveynisa, romelsac irani hqvia:

“Che portan dir li persi ai vitri regi,
cole verdanno quel volume
nel qual si scrivon tutti i suoi clispregi?”

(Paradiso, canto XIX, 112-114)

TandarTuli komentariT: `persi – sparselebi, urjuloni~ (dante 1959: 502).
danteseuli `persi~-s anu `sparselebis~ iranelebad Targmna (sparseTis Canac-

vleba iraniT) sruliad gaumarTlebeli da yovlad dauSvebelia: Tumca sparseT-
ic da iranic erTi da igive aziuri qveynis ori sxvadasxva saxelwodebaa, maT So-
ris uZvelesi berZnuli tradiiciT ganmtkicebuli principuli gansxvavebaa da am 
sakiTxSi garkveulobis Setana aucilebeli Cans.
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* * *
sayuradReboa, rom qveynis saxelwodeba sparseTis garkveuli interpre-

tacia uZveles dros berZnuli miTologiis wiaRSi iSva – (sparsTa legendarul 
winaprad zevsisa da danaes Ze – persevsi miiCneoda (platoni 1986: 200; esqile 1937: 
391; miTologiuri 1964: 193; miTologiuri 1972: 248) – ramdenadac berZnuli mi-
Tologiuri tradiciiT sparselTa mefeebis sagvareulo momdinareobda Tavad 
persevsisgan, romlis saxelis mixedviTac ewoda xalxs da misi meuRlis – andro-
medesgan, romelTa vaJi iyo aqemeni. Tavis mxriv persevsi zevsisa da danaes Ze iyo, 
xolo lakedemonis anu spartis mefeTa winapari – herakle – zevsisa da alkmenas 
Ze. amrigad, gamodioda, rom heraklidebsa da sparselebs saerTo Camomavloba 
aqvT, rac aisaxa kidec platonis farTod cnobil dialogSi `alkibiade I: `modi 
– eubneba sokrate alkibiades – uwinares yovlisa erTmaneTs SevudaroT Cveni da 
maTi (resp. sparselebis – m.k.) Rirsebani, cudi sagvareuloebidan xom ar warmomd-
garan lakedemonelTa da sparselTa mefeebi: gana ar viciT, rom pirvelTa wina-
pari heraklea, meoreTa ki – aqemeni, da rom orives winapari persevsia, zevsis Ze? 
(platoni 1986: 200). am miTis Tanaxmad, swored persevsis saxelis mixedviT ewoda 
am aziel xalxs sparselebi (iseve, rogorc sparsTa samefo dinastias aqemenis 
saxelis mixedviT – aqemenidebi). am miTis ideologiuri mizandasaxuleba cxadia, 
magram Cven mas ar SevexebiT.

amrigad, sparseTi iranis uZvelesi, evropaSi miRebuli da damkvidrebuli 
saxelwodebaa, romelic 1935 wlamde ixmareboda evropis saxelmwifoebTan da 
amerikis SeerTebul StatebTan oficialur saxelmwifoebriv urTierTobaSi, 
oficialur diplomatiur mimoweraSi, Tumca adamianuri moRvaweobis sxva sfe-
roebSi – iqneba es, magaliTad, istoriografia, literaturismcodneoba Tu mxat-
vruli Semoqmedeba – sityva sparseTis xsenebas veravin akrZalavs. 

rogorc Cans, dantes `RvTaebrivi komediis~ qarTul TargmanSi `persi~-s nac-
vlad `iranelni~-s gaCena swored iranis mTavrobis 1935 wlis zemoxsenebulma 
moTxovnam ganapiroba da Sedegad absurdi gamovida: rogorc Semdgom vnaxavT, 
irans arasodes ar hqonia is konotaciuri konteqsti, rac evropuli tipis az-
rovnebaSi aqvs sparseTs, mTavari ki swored es aris.

* * *
amrigad, sparseTi iranis uZvelesi, evropaSi miRebuli saxelwodebaa, xolo 

axlo da Sua aRmosavleTSi am qveyanas yovelTvis mis saxels – irans uwodebdnen. 
qveynis am saxelwodebas, tradiciulsa da erTaderTs aziaSi, arasodes hqonia 
da arc aqvs is konotaciuri koduri mniSvneloba, rac aqvs sparseTs, romlis Si-
naarsic jer kidev herodotem gansazRvra sruli araorazrovnebiT: `sparseTis 
... samefo mosamarTleebma ... aRmoaCines kanoni, romlis Tanaxmad sparsTa mefes 
SeuZlia gaakeTos, rac ki moundeba~ (herodote 1975: 202), rac qveynis despoturi 
mmarTvelobis Sinaarss Seicavs – e.i. naTqvamia, rom sparseTi – despotiaa.

sparseTi//despotia – es sparseTis is myari konotaciuri koduri Sinarsia, 
romelsac evropaSi mravalsaukunovani tradicia aqvs. mkacr da zust mecnierul 
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enaSi sruliad moxsnilia raime bundovaneba da naTladaa naTqvami, rom Zveli 
sparseTi aris despotia, anu gadmocemulia is azri, rac nebismier enciklope-
diaSia dafiqsirebuli: `despotia (SeuzRudavi xelisufleba) saxelmwifo wyo-
bilebisa da mmarTvelobis forma, romlisTvisac damaxasiaTebeli iyo ukiduresi 
centralizacia, erTpirovnuli umaRlesi mmarTvelis – despotis TviTneboba 
da qveSevdromTa uufleboba. despotiis nimuSia Zveli aRmosavleTis saxelmwi-
foebi (asureTi, babiloni, sparseTi, CineTi da sxva) – politikur moZRvrebaTa 
istoriaSi despotias mmarTvelobis gansakuTrebuli saxiT jer kidev aristo-
tele gamohyofda~ (enciklopedia 1978: 481). mivaqcioT yuradReba, rom aq, mkacri 
mecnieruli stiliT daweril statiaSi ar aris gaTvaliswinebuli iranis mTavro-
bis 1935 wlis moTxovna da qveynis saxelwodebad moxseniebulia ara irani, aramed 
sparseTi, rac sworad asaxavs tradicias. 

* * *
rac Seexeba herodotes, aq aucileblad unda aRiniSnos Pater Historial-s – `dak-

virvebuli politikosis~ – `uaryofiTi damokidebuleba tiraniis mimarT da 
simpaTiebi demokratiis, kerZod, demokratiuli aTenisadmi. ufro metic _ igi 
pirdapir ambobs, rom aTenma gadaarCina elada berZnul-sparsul omebSi (VII, 139), 
igi aTenis Tayvanismcemelia~ (herodote 1975: 25).

* * *
sparseTi – tiraniaa, despotiaa: yvelaze adre es azri mxatvrul literatu-

raSi iSva; aq unda iTqvas upirvelesisa da udiadesis – tragediis mamad wodebu-
li esqiles Sesaxeb da is, rom msoflioSi pirvel tragedias saxelad `sparselebi~ 
hqvia. tragikuli muzis istoria iwyeba tragediiT, romelSic aRwerilia despo-
turi sparseTisa da demokratiuli aTenis brZola maraTonTan, brZola, romlis 
monawilec iyo `sparselebis~ avtori. aRsaniSnavia: `tragikul poetTagan udi-
adesis – esqiles saflavis qvis warwera erTi sityviTac ki ar axsenebs mis poetur 
genias, mxolod mokrZalebuli siamayiT iuwyeba erTs:

aq dakrZalulia esqile, aTeneli, Ze 

evforionis. siciliis velebze, heleSi hpova aRsasruli.

adidebs simamaces misas maraTonis Sriala Wala,

grZelTma sparselma gamoscada saomari Zalguli misi~.

(esqile 1937: XL)

despoturi sparseTisa da demokratiuli aTenis dapirispireba esqilesTvis 
cxovrebiseuli realoba iyo: `esqiles dramaturgiis karibWesTan – da, maSasa-
dame, msoflio dramaturgiis karibWesTanac – gvxvdeba tragedia, SesaniSnaavi 
Tavisi gansakuTrebulobiT – esqiles `sparselebi~, rogorc antikuri didaska-
lia metyvelebs, es tragedia daidga Cvens welTaRricxvamde 472 wels, salamin-
Tan aTenis flotis gamarjvebidan 8 wlis Semdeg Seqmnili es tragedia asaxavs da 
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adidebs am gamarjvebas. aq Cven gaoceba dagveufleba. rogor? gana sakmaod araa 
cnobili, rom Zveli berZnuli tragikuli Teatri miTologiuri Teatri iyo, rom 
igi uZveles religiur TqmulebaTa da sagmiro legendaTa siuJetebs efuZnebo-
da? da ai, aRmoCnda, rom Cvenamde moRweuli pirvelive tragedia istoriulia, 
ufro metic – TiTqmis mwvave, saWirboroto siuJetzea dawerili~ (esqile 1937: 5). 
mravalmxriv sayuradReboa, rom `sparselebi~ antikuri tragikuli Teatris er-
TaderTi istoriuli tragediaa~ – wers a.i. piotrovski (esqile 1937: XVI) – da es 
viTareba kidev ufro zrdis am tragediis Tematikis mniSvnelobas.

esqilem Tavis `sparselebSi~ xotba Seasxa berZenTa patriotizmsa da gmiro-
bas, Tavisuflebisadmi maT siyvaruls daupirsipira sparselTa monuri morCile-
ba Tavisi despoturi mmarTvelebis mimarT. didi tragikosi sagangebod mimarTavs 
im miTis variacias, romlis Sesaxebac zemoT iyo laparaki da Tavad sparseTis de-
doflis – qserqses dedis atosas monologSi rTavs azrs, rom evropa da azia – 
maSasadame, saberneTi da sparseTi – `RviZli debi~ arian: atosa uxucesTa gunds 
amcnobs, rom sizmrad ixila ori mSvenieri qalbatoni – RviZli debi – erTi do-

riul, meore ki sparsul samosSi, radgan wilisyriT erTma samSoblod elada air-

Cia, meorem ki – sparseTi; aTenis ganmasaxierebeli qalis amayi damoukideblobis 

sapirispirod tragediaSi sparseTi alegoriulad warmodgenilia qalis saxiT, 

romelic `monis samosSi amayad modis~: paraleli metad gamWvirvalea. ase warmos-

dga Cvens winaSe esqiles `sparselebi~, rogorc stiliT – miTologiuri, xolo Si-
naarsiT – politikuri nawarmoebi. esqiles ̀ sparsuli trilogia~, cxadia, saxelm-
wifoebrivi patriotizmisa da erovnuli siamayis umaRlesi gamovlinebaa (esqile 
1937: 11).

* * *
elinuri demokratiis centrs aTeni – `saberZneTis skola~ warmoadgenda; 

aTenis demokratiis  es upiratesoba yvela sxva saxelmwifo wyobilebasTan Se-
darebiT gansakuTrebuli sicxadiT, TanamimdevrulobiTa da RirsebiT aris 
Camoyalibebuli aTenis demokratiis winamZRolis – perikles sayovelTaod cno-
bil da saxelganTqmuli samgloviaro sityvaSi, romelic sparselebTan brZolaSi 
gmirulad dacemul aTenelebs eZRvneba; igi perikles Tanamedrove istorikosis 
Tukidides `istoriis~ meore wignSia (istoria, II, 35-46) gadmocemuli, saidanac 
moviyvan erT paragrafs: `Cveni saxelmwifoebrivi wyobilebisTvis nimuSad Cven 

araviTari ucxouri wyobilebani ar gamogviyenebia. Cven sxvebs ki ar vbaZavT, 

piriqiT, Tavad varT magaliTi sxvebisTvis. da radgan CvenTan qalaqs marTavs 

ara erTi muWa xalxi, aramed xalxis umravlesoba, amitom Cvens saxelmwifoebriv 

wyobas xalxis mmarTveloba – demokratia ewodeba. kerZo saqmeebSi kanonTa Ta-

naxmad yvela Tanabari uflebiT sargeblobs. rac Seexeba saxelmwifoebriv saqmi-
anobas, sapatio saxelmwifo Tanamdebobebze yovels virCevT misi Rirsebis mixed-
viT, ramdenadac igi raimeTi gamoirCeva ara garkveuli fenisadmi kuTvnilebiT, 
aramed piradi siqveliT. siRaribe da bundovani Camomavloba, anda dabali sazoga-
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doebrivi mdgomareoba adamians xels ar uSlis daikavos sapatio Tanamdeboba, 
Tuki mas SeuZlia samSoblosTvis samsaxuris gaweva. (2) Cvens saxelmwifoSi yovel-
dRiurobis mxriv Cven Tavisuflad vcxovrobT da gavurbiT erTmaneTze eWvis 
mitanas, Cven ar vmtrobT mezobels, Tuki is sakuTar midrekilebaTa Tanaxmad 
iqceva da ar vayenebT Tundac uvnebel, magram mZimed gadasatan wyenas. (3) varT 
ra Semwynareblebi Cvens urTierTobebSi, sazogadoebriv cxovrebaSi ar varRvevT 
kanonebs umTavresad maT mimarT pativiscemis gamo da vemorCilebiT xelisufle-
basa da kanonebs, gansakuTrebiT maT, romelnic mfarveloben CagrulT, da aseve 
dauwerel kanonebs, romelTa darRvevasac yvela samarcxvinod Tvlis~ (Tukidide 
1981: 80). aqve unda moviyvano komentari, rom `dauwerel kanonebSi Tukidide, ber-
Znul adaT-wesebs gulisxmobs~ (Tukidide 1981: 460). maradiul Riebulebad rCeba 
perikles sityvebi: `Cveni saxelmwifoebrivi wyoba emyareba yvelaze samarTlian 
safuZvlebs – safuZvlebs demokratiisa~. 

aRsaniSnavia, rom perikles zemoT moyvanili sityvebi esqiles sikvdilidan 20 
wlis Semdeg iTqva (esqile 1937: XI).

 msoflio mxatvrul literaturaSi pirvelma esqilem  daupirispira erTmaneTs 
sparseTi – aTeni, rogorc ori urTierTgamomricxavi saxelmwifoebriv-ideolo-
giuri da Sesabamisad, eTikur-politikuri sistema – despotia da demokratia – da 
saukuno dideba daumkvidra demokratiuli aTenis saxelmwifoebriv ideals.

* * *
amrigad, gairkva, rom sparsuli, rogorc saxelmwifos saxelwodeba, ara ub-

ralod geografiuli an eTnikuri, aramed, upirveles yovlisa, eTikur-politiku-
ri terminia; misi es mniSvneloba tradiciulia evropuli tipis azrovnebisTvis.

saberZneT-sparseTis, an, ufro zustad, aTenisa da sparseTis es antiTeza 

– demokratia-despotia – Zveli samyarosTvis kargad iyo cnobili; SemdgomSi 

drois perspeqtivam konturebi kidev ufro gaamkveTra da gamokveTa mTavari: 

evropuli Semecnebis uaRresad kodirebul metyvelebaSi sparsuli ara mxolod 

geografiulia, eTnikuri, sawrmunoebrivi, eTikuri kulturuli, literaturul-

esTetikuri terminia, aramed umTavresad politikuri terminia, romelic mxat-
vrul literaturaSi despotiis sinonimad iqca.

* * *
axla SegviZlia davubrundeT dantes zemoT citirebul tercinas da vcadoT 

misi semanitikis dadgena: komentarSi, rogorc gvaxsovs, persi ganmartebulia, 

rogorc `urjuloni~, anu misi sarwmunoebrivi semantikiT, magram igi ar xsnis 

tercinaSi `persi~ – `sparselebis~ ganmsjelad dasaxvis WeSmarit Sinaarss, Tanac 

ismis kiTxva: ratom unda gansajon `urjuloebma~ qristiani mefeebi? magram sul 
sxva suraTs miviRebT, Tu sparselebs, rogorc termins, misi politikuri kodu-
ri mniSvnelobiT gavigebT: didi italieli humanisti mimarTavs evropis xalxebs: 
ras ityvian despotebad Seracxuli sparselni Tqven evropel monarqTa tirani-
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aze? anu: gana Tqveni monarqebi imave SeuzRudavi ZalauflebiT ar sargebloben, 
rac bralad ratomRac sparselebs edebaT?

dante – politikuri filosofosia, avtori traqtatisa `monarqiis Sesaxeb~, 
da misi, rogorc politikuri moazrovnis, Seswavlas vrceli istoria aqvs. aq erT 
saintereso mosazrebas moviyvan: `WeSmariti poeti yovelTvis filosofosia, 
Tavisi epoqis ganmsjeli da axal gzaTa maZiebeli namdvili poetis safiqrali – 
misi Tanamedrove da misi samSobloa: igi cxovrobs da ibrZvis, da, raki mebrZo-
lia, ar SeuZlia ar iyos politikosi; dante – poeti da politikosi – ganuyofeli 
mTlianobaa: `ar SeiZleba dantes Semoqmedebis meqanikuri gayofa orad da saswo-
ris or sxvadasxva pinaze dadeba. misi ganxilva mxolod mTlianobaSi SeiZleba~ 
(batkini 1965: 5-7).

* * *
magram rodesac politikur konteqstSi sparselis semantikas vaxsenebT, 

uTuod gagvaxsendeba franguli ganmanaTleblobis epoqis Sedevri – Sarl mon-
teskies `sparsuli werilebi~. es wigni absolutistur safrangeTSi daiwera: 
`sparsuli werilebis~ filosofiuri da politikuri gabeduleba, sadac gvxvdeba 
msjelobani, romelnic potenciaSi ukve `kanonTa suls~ `Seicaven da romelic 
gmobs mTel reJims... magram yvelaze metad Tavs esxmis ludoviko XIV-is despo-
tizms~ (lansoni 1898: 107). 

`sparsul werilebSi~ monteskie ganixilavs saxelmwifos or tips – aRmosav-
lur despotiasa da evropul monarqias da orive am tips akritikebs respublikis 
poziciebidan. monarqia aris ZaladobiT aRsavse mdgomareoba, romelic mudam gad-
agvardeba xolme despotiad... swored amitom wigni kompoziciurad agebulia or 
planSi: erTis mxriv – despoturi sparseTi, meore mxriv – monarqiuli safrangeTi 
da am kompoziciur aRnagobaSi vlindeba am dapirispirebis mTeli komizmi, ufro 
zustad ki – sarkazmi.

* * *
rusTvelologTa sagangebo yuradReba miipyro faqtma, rom rusTaveli 

vefxistyaosanSi axsenebs platons (789,3), magram ar axsenebs aristoteles, Tum-
ca is, rom aristoteles saxeli poemaSi moxseniebuli ar aris, ar niSnavs, rom 

misi filosofiur naazrevs rusTaveli ar icnobs. 1958 wels Salva nucubiZem 

naSromSi `rusTavelis Semoqmedeba~, romelic rusul enazea dawerili (nucubiZe 

1958), aRniSna, rom rusTaveli saxeldebiT ar uTiTebs aristoteles, magram es 

didi filosofosi qveteqsturad igulisxmeba. es S. nucubiZis SesaniSnavi migne-

baa, rac mis qarTuli filosofiis istoriisadmi miZRvnil gamokvlevaSic aisaxa: 

`rusTaveli ar uTiTebs aristoteles, magram aqvs adgilebi poemaSi, sadac aris-

totele araTu igulisxmeba, aramed daskvnis erT-erTi wesi pirdapir sakvirve-
ladaa Caqsovili taepis poetur qsoviliSi. es wesi gaxlavT im SemTxvevis gaT-
valiswinebaze agebuli, rom ori erTimeoris mowinaRmdege msjeloba ar SeiZleba 
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iyos swori. am debulebas, romelic aristotelesgan momdinareobs, rusTaveli 
gamoTqvams ase:

1183: `ama orTa kideganTa azri ara ar iqnebis~.
 
an erTi, ar meore – ambobs rusTaveli da am formulirebaSi an-an man sworad, 

kargad gadmogvca aristoteles erT-erTi wesTgani... kidec rom davuSvaT, rom 
rusTavelis gaformeba ar gamoxatavs savsebiT imas, rac `peri erminiasa~ Sina we-
ria, es odnavadac ar niSnavs, rom rusTavels am taepebSi (1183, 1184) swored aris-
totele ar hyavdes mxedvelobaSi da, maSasadame, mis logikas icnobs~ (nucubiZe 
1958: 170-171). 

* * *
am fonze, aRsaniSnavi da sagangebo yuradRebis sagania didi qarTveli isto-

rikosis ivane javaxiSvilis debuleba, rom vefxistyaosanSi aris `ori sistemis, 
ori mimdinareobis, ori politikuri doqtrinis asaxva~, romelnic vefxistyaos-
nis ori mTavari personaJis – tarielisa da avTandilis – mxatvrul saxeebSia gan-
xorcielebuli. iv. javaxiSvili wers: `SoTa rusTavelma ori savsebiT sawinaaRm-
dego tipi warmogvidgina. aq Cven gvaqvs ori sistemis, ori mimdinareobis, ori 
politikuri doqtrinis asaxva, romlebic saqarTveloSi iyo da romelTa Sorisac 
im epoqis saqarTveloSi warmoebda brZola~ (javaxiSvili 1956: 17-18. xazi Cemia 
– m.k.). iv. javaxiSvili Semdegnairad ganmartavs am ori politikuri doqtrinis 
raobas: `poemaSi mocemulia samxedro Zalis ori tipi. erTi mxriT, uxeSi fizi-
kuri samxedro Zala, piradi vaJkacoba, piradi simamace warmoadgens erTaderT 
normas, romelic ganagebs saxelmwifos. aseTi mimdinareobis warmomadgenelia 
vefxistyaosnis gmiri tarieli. igi TviT mamacia, igi ibrZvis, magram mis brZolas 
ar aqvs ideuri xasiaTi. meore mimdinareobis warmomadgenelia avTandili, rome-
lic Tu iSiSvlebs xmals, iSiSvlebs mxolod imisTvis, rom daexmaros Seuracxyo-
filT, imisTvis, rom gaaTavisuflos Cagrulni~ (javaxiSvili 1956: 17-18). aRsaniS-
navia, rom didi istorikosi poemis mTavar gmirad ara tariels, aramed avTandils 
miiCnevda.

ivane javaxiSvilisa da Salva nucubiZis zemoT moyvanili daskvnebi imis Se-
saxeb, rom vefxistyaosanSi, erTi mxriv, qveteqsturad, saxelis mouxsenieblad 
warmodgenilia aristoteleseuli erT-erTi mniSvnelovani logikuri principi 
`mesame gamoricxulisa~, xolo meore mxriv iv. javaxiSvilis daskvna vefxistya-
osanSi `ori politikuri doqtrinis~ asaxvis Sesaxeb Cvens fiqrs warmarTavs aris-
toteles politikuri filosofiisken, imisken, rom antikuri politikuri filo-
sofiis es udidesi warmomadgeneli Tavis naSromSi `politika~ saxelmwifoebriv 
wyobilebaTa ganxilvis dros gamoyofda eqvs saxeobas, romelTagan sami swori anu 
marTebulia, xolo Sesabamisad sami – aramarTebuli, anu gadaxra swori saxeobe-
bisagan. `politikis~ mesame wignSi igi sagangebod ganixilavs am sakiTxs: `rogorc 
cnobilia, igi (aristotele – m.k.) asaxelebs saxelmwifoebrivi wyobilebis eqvs 
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saxeobas: sami maTgani ganixileba, rogorc marTebuli, sami – rogorc aramar-
Tebuli (umarTebulo), anu rogorc pirveli samis damaxinjeba (waryvna). saxel-
mwifoebrivi wyobis marTebuli saxeobebi, aristoteles Tanaxmad aris samefo 
xelisufleba, aristokratia, politia, aramarTebuli – tirania, oligarqia, de-
mokratia. samefo xelisufleba – erTis mmarTvelobaa, romelsac mxedvelobaSi 
sazogadoebrivi sikeTe aqvs; tirania – erTis mmarTveloba, romelic piradi sar-
gebliT xelmZRvanelobs, aristokratia – mcire saukeTesoTa mmarTvelobaa, ro-
melic yvela moqalaqis interesebisTvis xorcieldeba; oligarqia – mdidar mo-
qalaqeTa mcire nawilis mmarTveloba, romelnic mxolod sakuTar sargebelze 
fiqroben; politia – umetesobis mmarTvelobaa, romelnic airCevian garkveuli 
cenzis safuZvelze da sazogadoebriv sikeTeze zrunaven; demokratia – umetesTa 
mmarTvelobaa, uqonlebisa, swored am umetesobis interesebSi~ (dovaturi 1984: 41).

saxelmwifo wyobilebis sam marTebul da sam umarTebulo saxeobasTan da-
kavSirebiT sayuradReboa Semdegi faqtori: `aristotele Tavis eTikur Sexe-
dulebaTa Tanaxmad miiCnevda, rom saxelmwifo wyobilebaTa marTebul formebSi 
Sesabamisi siqvele mJRavndeboda, aramarTebulSi ki siqvele saerTod ar iyo~ 
(dovaturi 1984: 41).

yovelive zemoTqmulis mixedviT gamodis daskvna, rom rusTavels Tavis fi-
losofiur poemaSi `ori ambavi~, `ori wre~; `ori rkali~ ara SemTxveviT, aramed 
(baramiZe 1975: 61, 81, 100) savsebiT gamiznulad aqvs warmodgenili da erTmaneT-
Tan dapirispirebuli, rogorc samefo xelisuflebis ori aristoteluri tipi: 
arabeTi samefo xelisuflebis marTebuli saxea, xolo indoeTi – aramarTebuli.

rusTavelis mier prologis mecxre strofis `ese ambavi sparsuli~ antikuri 
politikuri filosofiis, kerZod, aristoteles `politikis~ konteqstSi unda 
iqnas ganxiluli: `sparsuli~ aq ar Seicavs arc geografiuli, arc eTnikuri, arc 
sarwmunoebrivi, arc kulturuli, arc literaturul-esTetikuri leqsemis Si-
naarss, miT umetes, `ese ambavi sparsuli~ `fsevdoproblema~ ki ar aris, rogorc 
hgoniaT, aramed mTavari sityva, sityva-gasaRebi mTeli poemis Sesamecneblad, 
rogorc ara `sagmiro-samijnuro~, aramed filosofiuri Txzulebisa: `ambavi 
sparsuli~ aq evropuli politikuri saazrovno sistemis konteqstSia gaazrebu-
li, rogorc esqiles, dantes, da bolos, – monteskies `sparsul werilebSi~, e.i. 

rogorc metafora samefo xelisuflebis gadamaxinjebuli, aramarTebuli saxisa, 

romelic poemaSi indoeTis saxiT aris daxatuli, sadac adamianis sicocxles ara-

viTari Rirebuleba ar aqvs, romelsac upirispirdeba samefo xelisuflebis mar-

Tebuli saxeoba arabeTis samefos saxiT, sadac adamianis sicocxle Rirebulia.

prologiseuli `ambavi sparsuli~ filosofiuri semantikis Semcvelia: igi 

samefo xelisuflebis aramarTebuli saxis metaforaa.

es viTareba kidev ufro amyarebs rusTvelologiis fuZemdeblis vaxtang me-

eqvses debulebas, rom vefxistyaosnis siuJeti rusTavelis poeturi fantaziis 
nayofia: vefxistyaosani mxatvrul saxeebSi warmodgenili konkretuli istoria 
ki ar aris _ rac sruli, absoluturi anaqronizmia literaturis istoriisa da 
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literaturis Teoriis TvalsazrisiT, aramed istoriis filosofia, da Salva 
nucubiZe savsebiT marTalia, rodesac vefxistyaosans iseTi filosofiuri po-
emebis Janrs miakuTvnebs, rogorebicaa dantes `RvTaebrivi komedia~ da goeTes 
`fausti~.

* * *
zemoTqmulis fonze SemTxveviTi aRaraa, rom `spars~ fuZidan warmoebuli 

`sparsni~ da `sparsTa~ poemaSi meored swored indoeTis mefis asulis nestan-
darejanis metyvelebaSi gvxvdeba:

`ese ambad ar egebis, rome sparsni gagvixasden~ (540,4).

`hkadre Tu: sparsTa vera viqm indoeTisa Wamasa~ (544,2).

mivaqcioT yuradReba, rom 540 strofSi gvxvdeba ambavic da sparsnic, rac 
Taviseburi variaciaa mecxre strofis `ambavi sparsulisa~. 

aq unda daisvas kiTxva: `spars~ fuZidan warmoebuli avtoriseuli `sparsuli~ 
poemis prologSi da `sparsni~, poemis personaJis – nestanis metyvelebaSi Tana-
barmniSvnelovani sityvebia, orive erT Sinaarss Seicavs?

aRsaniSnavia, rom `sparsuli~ – `sparsni~ vefxitistyaosnis leqsikonSi saer-
Tod ar aris gamotanili (rusTaveli 1957: 383).

vefxistyaosnis saskolo gamocemebSi prologis mecxre strofSi (gamocemiT 
– 8) sparsuli saerTod ar aris ganmartebuli (naTaZe 1996: 17), xolo 544,2 (wignSi 
Sesabamisad 550,2) ganmartebulia: `sparsTa vera viqm indoeTisa Wamasa – ver da-
vuSveb, rom indoeTs sparsni (igulisxmeba xvarazmelni) – Wamdnen~ (naTaZe 1996: 
183; xazi Cemia – m.k.). aRvniSnav, rom am konteqstSi `Wama~ – Cveulebrivi fiziolo-
giuri aqti – aq politikuri terminis semantikas Seicavs, rac ara mxolod XII 
saukuneSi iyo aqtualuri.

magram ratom aris xvarazmi igive sparseTi nestanis metyvelebaSi? xom cxadia, 
rom avtoris teqsti da personaJis teqsti adekvaturi fenomeni ar aris.

am TvalsazrisiT sainteresoa ivane javaxiSvilis mosazreba, romelsac qve-
moT warmovadgen.

gansxvavebiT mravali rusTvelologisgan, romelTac vefxistyaosnis isto-
riuli interpretacia anu egreTwodebli alegoriuli interpretacia TiTqmis 
principSi aiyvanes da TviT personaJebSic ki konkretuli istoriuli pirebisa 
da konkretuli istoriuli faqtebis Zieba daiwyes – rac, rogorc mosalodneli 
iyo, marcxiT damTavrda – ivane javaxiSvils Tavisi pozicia sruliad cxadad aqvs 
gamoTqmuli: `vefxistyaosani istoriuli romani ar aris da verc realisturad 
CaiTvleba, TviT avtorsac amgvari ganzraxva ar hqonia~ (javaxiSvili 1956: 39-40); 
didi mecnieris es kredo literaturaTmcodneobiTa kritikaSi safuZvelTa 
safuZvelia.

amave dros misi yuradReba miipyro xvarazmelTa moxseniebam sprselebad 
nestanis mier, radgan erTgvari sabuTi dainaxa im istoriuli viTarebis dasa-
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TariReblad, romelic gulisxmobs xvarazmisa da sparseTis urTierTobas, ras-
ac poemis ambis TariRis gansazRvrisTvis eqneboda mniSvneloba: `vefxistyaos-
nis~ ambis warmoSobis qronologiuri gansazRvrisaTvis indoeTisa da sparseTis 
mdgomareobis dasuraTebasa aqvs umTavresi mniSvneloba~ (javaxiSvili 1956: 32). 
iv. javaxiSvili wers: `orjer ixsenieba sparsTa saxelic. sazogadod sparsni mxo-
lod xanmokle droiT Cndebian poemis moTxrobaSi da mxolod imdenad, ramdena-
dac sparsTa batonisSvili nestandarejanis saqmrod da indoeTis mefis zedsiZed 
unda gamxdariyo. sxvafriv maTi xseneba ar aris `vefxistyaosanSi~ da sparseTSic 
am poemis gmirTa Tavgadasavlisa da moRvaweobis asparezis gareSe rCeba. amis gamo 
iseTi STabeWdileba rCeba, TiTqos sparsTa moxsenebas `vefxistyaosanSi~ epizo-
duri xasiaTi aqvs, aseve swrafad da moulodnelad qreba, rogorc Cndeba. rodesac 
indoeTis mefe-dedofals TavianTi asulisaTvis saqmros moyvana mousurvebiaT, 
maTi arCevani xvarazmSahis Svilsa rgebia. mis mosayvanad `gagzavnes kaci xvarazm-
Sahs wina Svilisa mTxoveli~... indoeTis mefis sityvebiTgana Cans, Tu vis gulis-
xmobda am saxeliT mgosani. `mefeman brZana. `xvarazmSa xelmwife xvarazmelia~, 
magram SemdegSi nestandarejanisa da tarielis saubriTgan irkveva, xvarazmSahi 
imave dros sparsTa batoni unda iyos. swored amitom unda iyos, rom nestandare-
jans xvarazmSas Svilis mis qmrad gaxdoma sparsTa gabatonebis momaswaveblad 
miaCnia: `ese ambad ar egebis, rome sparsni gagvixasdeno~... Tanac es xom sparsTa 
mxriT `indoeTis Wamas niSnavso... aqedan cxadi xdeba, rom `vefxistyaosnis~ mgo-
sans Tu ambavis Semdgenels xvarazmSahi `sparsTa mflobelad Tu mbrZaneblad 
miaCnda~ (javaxiSvili 1956: 33).

aq ukve istorikosis pozicia Cans da igi uSualod poemis ambis Seqmnis dros 
ukavSirdeba: mas unda scodnoda, Tu rodis iyo xvarazmSahi sparseTis mflobeli, 
rogorc istoriuli faqti.

Semdeg vkiTxulobT: `aramcTu TviT xvarazmi damoukideblad unda vigulis-
xmoT, sparseTSiac fexi imdenad mtkiced aqvs mokidebuli, rom xvarazmSa da spar-
seTis mbrZanebeli mgosanTan erTad tarielsa da nestandarejans erTi da igive 
hgoniaT~. zemonaTqvamis Semdgom cxadia, rom xvarazmis es politikuri suraTi 
SeuZlebelia 1156 w. uwinares dros ekuTvnodes, raTgan am dromde xvarazmSahi 
sparseTis mbrZanebeli selCukiani sultanis ymadnafici iyo da, rasakvirvelia, 
araviTari ufleba ara hqonda Tavisi Tavi sparsTa batonad mieCnia. xolo kargad 
udgeba XII s. oTxmocdaaTian wlebs, rodesac maT selCukianTa sultnebs TandaTan 
sparseTi xeliTgan gamoacales da TiTon gabatondnen.

meores mxriT `vefxistyaosnis~ mgosans Tu mis ambis SemTxzvels xvarazmSa-

hi da maTi sparseTi mainc arabeTisa da indoeTis mefeTa da maT sabrZaneblebis 

mTlad Tanasworad ara hyavT warmodgenili, aramed cota ufro dabal xarisxze 

mdgomad miaCniaT. mis batoniSvils mxolod zedsiZeoba aqvs mikuTvnili da metis 

imedi arc unda hqonoda, is `saZeo qalis~, romelic taxtis erTaderTi memkvidre 

iyo, marto qmari unda yofiliyo. TviT xvarazmSahis ufliswuls metad upatio 

da damamcirebeli adgili aqvs mikuTvnili TxzulebaSi: misi mokvlis ganzraxva 
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da asruleba TavisTavad aravis aSinebs da mosalodnel Surisgebaze gakvriTac 
araferia naTqvami. indoTa mefes awuxebs xvarazmSahis `sisxli ubralo~... cxadi 
xdeba, rom xvarazmSahis ufliswulis es ambavi maTi Zlierebis uwvervales xanis 
anarekladve ver CaiTvleba. amis gamos saeWvoa, rom igi XII s. ukanaskneli aTe-
ulis pirvel wlebs ar unda iyos gadmocilebuli~ (javaxiSvili 1956: 34).

zogierT epizods iv. javaxiSvili aseve XII saukunis realuri istoriuli vi-
Tarebebis konteqstSi ganixilavs, magaliTad: `vefxistyaosanSi~ mis mgosans Tu 
ambavis SemTxzvels yvela erTadmi erTnairi grZnoba da sulieri ganwyobileba 
ar emCneva: Cveulebriv rainduli siyvaruliT gamsWvaluls, mas sparsTa winaaR-
mdeg siZulvili TiTqmis ver Seukavebia... SeuZlebelia mTel am msjelobaSi ada-
mianma ar SeamCnios indoelTa erovnuli grZnobisa da xvarazmSa-sparseTisadmi 
Zlieri siZulvilis cxadi gamoxatuleba~ (javaxiSvili 1956: 36). realuri isto-
riis konteqstSi ganxiluli es sakiTxi Semdegnair interpretacias iRebs; nestan-
darejanis `rCevasTan~ dakavSirebiT iv. javaxiSvili wers: Tavisi saTayvanebeli 
gmiris nestandarejanis piriT spars-xvarazmSahis indoeTSi zedsiZed Semosvla 
SemaZrwunebel movlenad aqvs warmodgenili da aRSfoTebiT gaiZaxis: `ese ambad 
ar egebis, rome sparsni gagvixasden~, `sparsTa vera viqm indoeTisa Wamasa~-o. 
rogorc es aRSfoTebuli erovnuli Tavmoyvareobis gamoxatuleba, ise zedsiZed 
gamzadebuli xvarazmSas Zis mokvlis rCeva tarielsac miuCnevia `ese metad mome-
wona TaTbiri da gamoirCeva~ (javaxiSvili 1956: 36).

aq danaxulia antisparsuli tendencia Tavad poemis avtorisa – siZulvi-
li sparseli eris mimarT, rac rusTavelis humanistur msoflmxedvelobas ar 
eTavseba; amave dros mxedvelobaSi ar aris miRebuli, rom nestanarejans spar-
suli saxeli hqvia da indoeTis wris sxva personaJTa saxelebic sparsuli eti-

mologiiT ganimarteba. es paradoqsia.

sparseli erisadmi siZulvili kvlav istoriul konteqstSia gadatanili, 

rasac iv. javaxiSvili indoeTis realuri istoriis or faqts ukavSirebs: mahmud 

Raznelis mier indoeTis darbevasa da islamis ZaldatanebiT gavrcelebas anda 

xvarazmSahis erT dros indoeTSi SeWrisa da xanmokle batonobis periods: `SeuZ-

lebelia mTel am msjelobaSi adamianma ar SeamCnios indoelTa erovnuli grZnobi-

sa da xvarazmSa-sparseTisadmi Zlieri siZulvilis cxadi gamoxatuleba. am  SemTx-

vevaSic `vefxistyaosanSi~ politikuri azrovnebis sinamdvilis gamoxatulebas 
anarekli aqvs da an im siZulvilis amoZaxili unda iyos, romelic mahmud Raznelis 
sparsTa jariTurT indoeTis dapyrobisa da islamis ZaldatanebiT gavrcelebis 
dros Cadenil simxecesa da xanmokle batonobis xanisa~ (javaxiSvili 1956: 36). 

aRsaniSnavia, rom sparseTis Tematikis zemoaRniSnuli interpretacia iv. 
javaxiSvilma vefxistyaosnis siuJetis warmomavlobis problemas daukavSira da 
istorikosis pozciidan rusTavelis poemis siuJetis `sparseloba~ kategori-
ulad uaryo: `raki `vefxistyaosanSi~ sparseTsa da sparsTa samefo saxls aseTi 
meorexarisxovani da damamcirebeli adgili aqvs daTmobili da poema sparselebi-
sadmi cxadi politikuri siZulviliT aris gamsWvaluli, saeWvo da SeuZlebelic 
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kia, rom iq moTxrobili ambavi sparsuli iyos. dedaazriTa da politikuri mrwam-
siT mas sparsuli araferi aqvs~ (javaxiSvili 1956: 36). amgvari sabuTebi Semdeg 
sxva mkvlevarTa naSromebSic gvxvdeba. 

aseTia vefxistyaosanSi `sparsTa~ xsenebis interpretacia istoriul aspeq-
tSi, rac realuri indoeTis realur istoriul faqtebTan aris dakavSirebuli, 
magram literaturismcodnem unda gaiTvaliswinos, rom indoeTica da arabeTic 
mxolod da mxolod pirobiTi saxelwodebebia vefxistyaosanSi aRwerili qveyne-
bisa da konkretul istoriul realobasTan araferi aqvs saerTo; amave dros 
yovelive amasTan dakavSirebiT ismis meore kiTxvac: prologSi poemis avtoris 
mier  naxseneb `sparsulis~ da poemis personaJis mier naxseneb leqsemebs `sparsni 
– sparsTa~ erTi da igive semantikuri datvirTva aqvT? aseve: ratom aris erTi da 
igive saxelmwifo erTdoulad `xvarazmic~ da `sparseTic~? sakiTxis istoriul 
interpretacias vefxistyaosnis konteqstSi rusTavelis humanistur msofl-
mxedvelobaSi Rrma bzari Seaqavs da es gasaTvaliswinebelia sakiTxis amgvari ga-
dawyvetisas, aRarafers vityvi im paradoqsze, rom indoeTSi yvela mTavar moq-
med personaJs – nestan-darejans, tariels, farsadans – sparsuli etimologiis 
mqone saxelebi hqviaT.

sabWoTa oficialur rusTvelologiaSi – 1937 wels Seqmnili `tarielis re-
abilitaciis Taoriis~ konteqstSi – nestan-darejanis TaTbiri da gamorCeva 
patriotizmad aris miCneuli da gamarTlebuli (karbelaSvili 2013), rac srul 
winaaRmdegobaSi modis manamdel humanistur rusTvelologiasTan, rodesac 
nestanis rCeviT tarielis mier mZinare stumris, xvarazmeli sasiZos mokvla da-
naSaulad iyo miCneuli dawyebuli jer kidev mecnieruli rusTvelologiis war-
moSobamde: vefxistyaosnis pirvel komentatorebs – `xvarazmelTa ambis~ SemTx-
zvelT gauTvaliswinebeli ar darCeniaT, Tu ra garaduvali Sedegi mohyveboda 
nestanis mier xvarazmSas Svilis `usisxlod~ mokvlis rCevas, xolo tarielis 
mier mis ganusjelad aRsrulebas: stumris mimarT elementaruli zneobrivi va-
lis darRveva – e.w. dauwereli kanonis ugulebelyofa – qveynis Ralatad iqca da 
mxolod gaugebrobas SeiZleba mieweros misi patriotizmad gamocxadeba.

Tumca nestanis zemoTmoyvanil sityvebs erTi SexedviT TiTqos marTlac pat-
riotuli intonacia aqvs, aris ki es marTlac patriotizmi?

mivaqcioT yuradReba, rom nestani axsenebs sityvas `xelovneba~,

`RmerTman qmna da dagaCnia cudad Seni xelovneba~,  525

rac Tavisi SinaarsiT gardasaxvis xelovnebis semantikas Seicavs, rasac gvamcnobs 
Semdgomi strofi, sadac nestani tariels bralad sdebs, rom mis mier sasiyvar-
ulo gancdaTa egzaltirebuli gamoxatva mxolod da mxolod sicrue, tyuili, 
TvalTmaqcoba iyo:

`gaxsovs, odes `hai~ zmidi, cremlni Senni velTa bandes,
mkurnalni da dastaqarni wamalsaye mogitandes?
mamacisa sicruvesa netar sxvani ramca hgvandes?

raTgan damTme, meca dagTmob, vinZi ufro daziandes!~  526
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nestani marTlac adanaSaulebs tariels `xelovnebaSi~ – `saxiobaSi~ anu msa-
xiobobaSi e.i. viTomc siyvarulis grZnobebis gamoxatvaSi, magram amave dros Ta-
vad nestani, iseve, rogorc tarieli, mdidari warmosaxvis naturebi arian, rac 
damaxasiaTebelia ̀ miTologiuri~ genezisis mqone personaJTaTvis – nestanis pat-
riotizmic aqedan modis: misi patriotizmi – `xelovnebaa~ anu Tavis warmosaxva 
patriot gmir qalad.

nestanis patriotuli ritorika marTlac saxiobaa, mibaZva idealad dasaxuli 
sayovelTaod cnobili bibliuri personaJisa, romelmac farTo asaxva hpova xe-
lovnebaSi. didi xnis win aRvniSne: rodesac nestani tariels avalebs 

`moparviT mokal sasiZo, laSqarTa nu moirTao~, 

543,2

`tarieli asrulebs nestanis davalebas: man icis, ras gulisxmobs nestani 
(metad gamWvirvale aluzia bibliuri ivdiTisa, romelmac karavSi mokla  mZina-
re holomfore da ixsna samSoblo, oRond ivdiTis misia tarielma unda ikisros~ 
(karbelaSvili 1993: 199).

nestanma Tavis ̀ xelovnebaSi~ Tavi ivdiTad warmoidgina – aqedan isic Cans, rom 
misma aRmzrdelma davarma aucilebeli saWiroebis Jams samSoblosTvis Tavgan-
wirvac aswavla; `ivdiTis wigni~ vefxistyaosnis am epizodis intereteqstia, kara-
vSi mZinare holomfores ivdiTma misive maxviliT (`sabarkaliT~) mohkveTa Tavi 
da ixsna Tavisi qalaqi dampyrobelTagan, romelnic holimfores mokvlam SeaSina 
da ukuaqcia: `SeZrwundes sparsni kadnierebasa missa da uJikni sixuestsa missa, da 
SeZrwunda yoveli banaki asuratanelTa da daecnes~ (ivdiTi, 16: 12): miT umetes, 
rom maTi mTavari moikla ara mamakacis, aramed qalis xeliT: `ufalman RmerTman 
yovlisa mpyrobelman Seuracxyvna ÃeliTa qalisaTa da sircxvileul-yuna igini~, 
`rameTu ara daeca Zlieri maTi WabukTagan, arca ZeTa titanelTagan moikla, arc 
asakgrZelTa gmirTa dasces, aramed ivdiT, asulman merarisaman, sikeTiTa pirisa 
misisaTa daÃsna igi~ (ivdiTi, 16,7-8). nestani `rolSi Sevida~ da imitom gaaigiva  
xvarazmelebi sparselebTan: xvarazmelebs `sparsni~ uwoda..

nestans surs, ivdiTiviT samSoblos mxsnelad warmoaCinos Tavi – ivdiTis 

`rols~ TamaSobs.

nestanis metyvelebaSi `sparsni~ – `sparsTa~ Seicavs sparsulis im semantikas, 

rac `ivdiTis wignSia~ warmodgenili.

amrigad, vefxistyaosanSi `spars~ – fuZidan nawarmoebi saxelebi gansxvave-

bul semantikas Seicaven, erTi mxriv – prologSi, avtoris metyvelebaSi, meore 

mxriv – poemis personaJis, nestanis metyvelebaSi.
vefxistyaosani mWidrod aris dakavSirebuli qristianul kulturul mem-

kvidreobasTan, antikur kulturul memkvidreobasTan da antikur politikur 
filosofiasTan. sparsulis konotaciuri mniSvneloba vefxistyaosanSi aris 
despotia. 
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Political Terminology in The Man in the Panther’s Skin and 
the Issue of Rustaveli’s World-View

(“Persian” // “the Persians”)

Summary

 Key Words: The Man in the Panther’s Skin; poetical expression; Persian/Persians; antique 
political philosophy.

The work offers discussion of The Man in the Panther’s Skin in the context of Christian 
religion and heritage of antique philosophy. It studies the lexemes derived from the word stem 
“Spars” (Pers), belonging to the category of geographical and ethnical names and are mentioned 
three times in The Man in the Panther’s Skin, in verses 9; 540 and 544:

9,1: “This Persian tale, now done into Georgian”.
540,4: “This shall not be said, that the Persians hold sway in our court”.
544,2: “It could never let India be food for the Persians”.
Direct, word-for-word interpretation of words “This Persian tale, now done into Georgian” 

(N. Marr) caused numerous misunderstandings in study and research of the substantial issues of 
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the The Man in the Panther’s Skin: at the level of the fable the “Persian tale” was interpreted as 
“Iranian tale” and based on this interpretation, they commenced to seek the fable of the poem or 
its analogue in Persian literature, but in vain. But poetical expression is not a single-dimensional 
one, it is metaphoric and therefore, the poetic word may have numerous different meanings in 
different contexts. Persia is an ancient name of Iran accepted in Europe and its contents was 
defined by Herodotus without any ambiguity: Persia is despotism. Persia//despotism - this is the 
solid connotation encoded content of Persia having many-century history in the Europe.

“Persian tale” mentioned in the ninth verse of prologue by Rustaveli should be considered in 
the context of Aristotle’s “Politics”: here “Persian” has no any geographical, ethnical, religious, 
cultural or literary-esthetical lexeme content, especially regarding that the “Persian Tale” is not 
a “pseudo-problem”, as thought today but it is the main word, a key word for understanding of 
the entire poem not as the “heroic-love” but rather as the philosophical piece: “Persian tale” here 
is understood in the context of European political thinking system, like in Aeschylus, Dante, 
and finally Montesquieu “Persian Letters”, i.e. as the metaphor of the pervert, improper royal 
government, presented in the poem as India, where a human life has no any value at all, opposed 
by the proper system of monarchy in a form of Arabian Kingdom, where human life is highly 
appreciated.

It is significant that in the poem, the “Persians” derived from the word stem “Spars” for the 
second time was mentioned by the princess of India, Nestan-Darejan, where Persia means Iran, 
denotes the country while in the 9th verse it has the encoded meaning. Thus, in the The Man in 
the Panther’s Skin the names derived from the word stem “Spars” contain different semantics, on 
the one hand - in the prologue, the author’s speech and on the other hand - in the speech of the 
poem’s character, Nestan-Darejan.

The The Man in the Panther’s Skin is closely related to Christian cultural heritage, antique 
cultural heritage and antique political philosophy.
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konstantine bregaZe

`vefxistyaosnis~ mziani Ramis strofis 
germanuli Targmanebi*

Sesavali

principulad mimaCnia, rom nebismieri mxatvruli teqstis mTargmneli a priori 
unda iTvaliswinebdes saTargmn teqstze samecniero sivrceSi miRebul da arse-
bul uaxloes fundamentur Sedegebs, raTa Tavad Targmani iyos maqsimalurad 
adekvaturi da ar Seicavdes sabediswero konceptualur Tu semantikur cdomile-
bebs. miT umetes, es yvelaferi gasaTvaliswinebeli da arsebiTia, rodesac saqme 
exeba SoTaA rusTavelis `vefxistyaosnis~ ucxo enaze, da maT Soris, germanul 
enaze Targmnas. 

z. gamsaxurdia Tavis, Cemi azriT, saetapo da dRemde aqtualur rusTvelo-
logiur naSromSi `vefxistyaosani inglisur enaze~, – romliTac avtori faqti-
urad safuZvels uyris rusTvelologiis axal qvedargs, kerZod, `vefxistyaos-
nis~ ucxoenovani Targmanebis (am SemTxvevaSi, inglisurenovani Targmanebis) mec-
nierul Seswavlas, – ̀ vefxistyaosnis~ germanul enaze TargmnasTan dakavSirebul 
erT aseT epizods ixsenebs: `1970 wels saqarTveloSi Camovida germaneli poeti 
budenzigi, romelmac Targmna `vefxistyaosani~. akad. al. baramiZis rekomen-
daciiT man migviwvia konsultantad da gagvacno prologis Targmani, romelic 
ukve ibeWdeboda Jurnal “Mickiewicz-Blätter”-Si. Cven gavasworeT koreqtura da 
mivuTiTeT mas tipiur Secdomebze, romelTac uSvebs TiTqmis yvela mTargmneli 
`vefxistyaosnis~ prologis Targmnisas, rac aris Sedegi calkeuli terminebisa 
da gamoTqmebis ver gagebisa. budenzigma gaiziara yvela Cveni Sesworeba Tavisi 
Targmanis wignad gamocemisas da aRniSna Cveni wvlili winasityvaSi~ (gamsaxurdia 
1984: 152).

rogorc Cans, h. budenzigma ara mxolod prologis, aramed mziani Ramis stro-
fis Targmnisasac gaiziara qarTvel rusTvelologTa (da, maT Soris, z. gamsaxur-
dias) da qarTvel germanistTa (d. laSqaraZe, n. amaSukeli, n. kakabaZe, v. kaxniaSvili) 
SeniSvnebi. amitomac, SemTxveviTi araa, rom `vefxistyaosnis~ mziani Ramis stro-
fis germanul Targmanebs Soris mxolod budenzigiseuli Targmani gamoirCeva 
sruli adekvaturobiTa da konceptualuri gamarTulobiT, vinaidan mTargmnel-
ma swored rom zustad gaiTvaliswina is Sedegebi, rac mocemuli momentisaTvis 

* Cems statias, pirvel rigSi, ganvixilav `vefxistyaosnis~ germanulenovani Targmanebis mecnie-
ruli Seswavlis dawyebisaTvis biZgis micemis cdad. mimaCnia, rom am procesSi rus-TvelologebT-
an erTad germanistebic aqtiurad unda CaerTon. amasTanave, principulad mimaCnia, rom rus-
Tvelologiis farglebSi sabolood unda dafuZndes qvedargi, romelic specialurad Seiswavlis 
`vefxistyaosnis~ ucxoenovan Targmanebs da amiT orientacias miscems `vefxistyaosnis~ momaval 
mTargmnelebs, raTa maT adekvaturad da yovelgvari sabediswero cdomilebebis gareSe Targ-
mnon rogorc eposis mTliani teqsti, ise, gansakuTrebiT, eposis sakvanZo adgilebi – prologi, 
avTandilis anderZi, avTandilis locva, nestanis werili tarielisadmi, mziani Ramis strofi.
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rusTvelologiaSi miRebuli iyo, erTi mxriv, mziani Ramis saxismetyvelebasa da, 
meore mxriv, erTarseba erTisa da uJamo Jamis konceptebTan dakavSirebiT.*

I. mziani Ramis strofis hermenevtika germanul TargmanebSi

rodesac dgeba rusTavelis eposis ucxo enebze, da maT Soris germanul enaze, 
Targmnis sakiTxi, mniSvnelovani da gadamwyvetia mziani Ramis strofis koncep-
tualurad marTebuli Targmna (iseve rogorc prologis, avTandilis anderZis, an 
nestanis werilis), vinaidan principulad mimaCnia, rom swored mziani Ramis stro-
fis marTebuli Targmanis mixedviTaa SesaZlebeli ganisazRvros, Tu ramdenad 
adekvaturia rusTavelis eposis mTliani Targmani ideur-msoflmxedvelobrivi 
da saxismetyvelebiTi TvalsazrisiT, radganac swored am strofSia akumulire-
buli `vefxistyaosnis~ saxismetyvelebiTi koncefcia da msoflmxedvelobrivi 
poziciebi, rac upiratesad fsevdo-dionise areopagelis (petre iberis) mier gan-
viTarebul qristianuli apofaturi Teologiis saxismetyvelebasa da RvTisme-
tyvelebas efuZneba (gamsaxurdia 1984: 119-151; TvaraZe 1985: 255-282; nozaZe 2006: 
395; xidaSeli 1988: 275-297, xinTibiZe 2009: 261-264),1 aseve – qristianuli dogma-
tikis terminologias, kerZod, aq mxedvelobaSi maqvs mziani Ramis strofSi mo-
cemuli qristianuli samebis aRmniSvneli termini erTarseba (gamsaxurdia 1984: 
119-128; kekeliZe 1962: 164; nozaZe 2006: 394, 398; nozaZe www...; cincaZe www...).2

dRes-dReisobiT arsebobs ̀ vefxistyaosnis~ eqvsi sruli germanuli Targmani: 
artur laistis (Leist 1938), mixako wereTlis (prozauli Targmani) (Tseretheli 1975), 
ruT noikomis (aseve prozauli Targmani) (Neukomm 1974), maria pritvicis (Prittwitz 
2005), hugo hupertisa (Huppert 1982) da herman budenzigis (Buddensieg 1976), Tumca 
mziani Ramis strofis Targmnis adekvaturobiTa da konceptualuri gamarTulo-
biT yvela maTgani ar gamoirCeva.

ganvixiloT, Tu rogoraa gadmotanili mziani Ramis strofi da masSi moce-
muli antinomiuri saxismetyveleba eqvsive germanul TargmanSi da Tu aris gaT-
valiswinebuli maTSi (TargmanebSi) `vefxistyaosnis~ am strofSi mocemuli qris-
tianuli apofaturi Teologiis (fsevdo-dionise areopageli) saxismetyvelebis 
mixedviT ganviTarebuli simboloTqmna, da aseve, aqve mocemuli qristianuli 
dogmaturi Teologiis terminologia (`erTarseba~):

 836  ityvis: he, mzeo, vin xatad gTqves mzianisa Ramisad,

erT-arsebisa erTisa, mis uJamosa Jamisad,

* statiis mizandasaxulobidan gamomdinare, aq ar ganvixilavT budenzigiseuli Targmanis wmin-
dad versifikaciul mxares, kerZod, im aspeqts, rom mTargmnelma rusTavelis eposi Targmna ger-
manul poeziaSive (klopStoki, goeTe, Sileri da sxv.) aprobirebuli `germanuli~ heqzametriT 
(da ara rusTveluri Sairis mibaZviT SemuSavebuli urTierTmonacvle 15-16 marcvlovani `ger-
manuli~ fsevdo-rusTveluri SairiT, rogorc es, mag., h. hupertiseul TargmanSia), rasac im 
periodSi (gasuli saukunis 70-iani wlebi), rodesac h. budenzigi Targmanze muSaobda, didi da 
cxare polemika mohyva. am polemikis istoriasa da budenzigiseuli Targmanis versifikaciul 
problemebze dawvr. ix. imJamindeli germanulenovani da qarTulenovani literaturuli da sa-
zogadoebrivi Jurnal-gazeTebi (gagniZe 1980: 38) da j. gagniZisa da l. bregaZis statiebi (gagniZe 
1980: 38-49; bregaZe 1980: 50-61).
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vis gmorCiloben cierni erTis iotis wamisad,

bedsa nu micvli, miaje, Seyramdis Cemad da misad!

(rusTaveli 1957: 179)

a) mziani Rame 
 a. laistiseul da m. pritviciseul TargmanebSi mziani Ramis simbolika saer-

Tod araa gadmotanili (aqve sruli nonsensi: pritvicTan mzis xatoba (`...mzeo, vin 
xatad gTqves~) ratomRac ukavSirdeba mTvares da miseul TargmanSi mze cxaddeba 
mTvaris `xatad~/`winasaxed~/`idealad~ (“Vorbild”) (Prittwitz 2005: 84), rac, cxadia, 
sruli Seusabamobaa, msgavsi ram rusTvelis teqstSi saerTod araa mocemuli, 
rusTveli strofSi mTvares saerTod ar axsenebs, miT umetes, gaugebaria mzis 
mTavris xatad Tu winasaxed dasaxva: Sdr., “Sonne, du (...) wirst für Mondvorbild ge-
halten”//mzeo, migiCnies/gTqves (...) mTvaris winasaxed/xatad”) (Prittwitz  2005: 84). 

mix. wereTelTanac saerTod ar gvxdeba mziani Ramis simbolos Targmani, aq 
amis nacvlad mocemulia – `..., vinc/romelic Tavis TavSi sams amTlianebs~, 
(“…, Der Drei in sich vereinigt”) (Tseretheli 1975: 60). aq aSkaraa, rom mix. wereTeli Targ-
mnisas efuZneba tropis sakuTarsave wakiTxvas, kerZod, igi mxars uWerda tropis 
Semdeg wakiTxvas: `mziarisa samisad~ da ara `mzianisa Ramisad~ (wereTeli 1951: 
15) (Sdr. k. kekeliZec ukuagdebda wakiTxvas `mzianisa Ramisad~ da mxars uWerda 
wakiTxvas `mzianisa samisad~ (kekeliZe 1962: 166)), rac, rogorc qristianuli apo-
faturi Teologiisa (fsevdo-dionise areopageli) da teqstologiuri monaceme-
bis, ise hermenevtikuli midgomis gaTvaliswinebiT [am SemTxvevaSi, komparatiul 
meTodze (germ. die komparative Methode) dafuZnebuli e. w. gramatikuli inter-
pretacia (germ. die grammatische Auslegung) (Slaiermaxeri 1999: 101-133)] mcdari 
wakiTxvaa. sabolood dadgenilia, rom 836-e strofSi (rusTaveli 1957: 179) gvaqvs 
`mzianisa Ramisad~ da ara `mzianisa samisad~ (k. kekeliZe), an `mziarisa samisad~ 
(m. wereTeli) (oqmebi... 2011: 272).  

strofis es mcdari wakiTxva mix. wereTelma asaxa sakuTarsave TargmanSi, sa-
dac saerTod qreba mziani Ramis apofaturi simbolika, ramdenadac mix. wereTeli 
rusTavelis teqstidan Targmnis ara mzianisa Ramisad, aramed mziarisa samis-
ad da viRebT Semdeg aramarTebul Targmans – `vinc/romelic Tavis TavSi sams 
amTlianebs~ (“Der Drei in sich vereinigt”) (Tseretheli 1975: 60), rac ukve ara marto saxis-
metyvelebiTi TvalsazrisiTaa cTomileba, aramed konceptualuri Tvalsazrisi-
Tac, vinaidan epizodisa da mTlianad strofis wereTliseul TargmanSi srulad 
ar vlindeba, erTi mxriv, rusTavelis qristianuli mrwamsi (miuxedavad imisa, rom 
sakuTari wakiTxviT `mziarisa samisad~ wereTeli miuTiTebda `vefxistyaosanSi~ 
qristianuli samebis xsenebaze (wereTeli 1951: 15), maSin rodesac igi mcdarad 
Targmnis samebis aRmniSvnel `erTarsebas~, riTac rusTaveli yovelgvari `Se-
farvis~ gareSe sakuTar qristianuli mrwamss acxadebs, ix. qvemoT), meore mxriv, 
wereTliseul TargmanSi dakargulia qristianuli apofaturi Teologiis anti-
nomiuri saxismetyvelebiTi meTodis analogiiT rusTvelis mier `vefxistyao-
sanSi~ ganviTarebuli sakuTari poeturi saxismetyvelebiTi Txzva.
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r. noikomTan mziani Rame Targmnilia rogorc `mzis masxivosnebeli Rame~ 
(“sonnenstrahlende Nacht”) (Neukomm 1974: 70), rac cxdaia ver gamoxatavs mziani Ra-
mis simbolikis apofaturobasa da masSi kodirebul misterialur-ezoterul sib-
rZnesa da aluziebs: `barokos stilis~ msazRvreli `mzis masxivosnebeli~ (“son-
nenstrahlende”) (nacvlad msazRvrel `mzianisa~), garda imisa, rom araadekvaturi 
Targmania, saerTod arRvevs da auqmebs mziani Ramis simbolikis apofaturobasa 
da antinomiurobas. amitomac, rusTavelis mziani Ramis simbolika noikomiseul 
TargmanSi fuZndeba mxolod rogorc metaforuli/epiTeturi tropi. 

mxolod h. hupertiseul da, gansakuTrebiT, h. budenzigiseul TargmanebSi 
vxvdebiT mziani Ramis simbolikis adekvatur Targmans: hupertTan gvaqvs – `gas-
xivosnebuli mziani Rame~ (“lichtentflammte Sonnennacht”) (Huppert 1982: 160), buden-
zigTan ki, gansxvavebiT hupertisagan, rusTveliseuli `mziani Rame~ zedmeti epi-
Tetebis gareSe, msazRvrel sazRvrulis monoliTurobis principiTaa Targmni-
li, zustad ise, sityva sitviT, rogorc es rusTavelTanaa – `mziani Rame~/“sonnige 
Nacht” (Buddensieg 1976: 89). budenzigiseul midgomaSi zedmiwevniTaa gadmotanili 
da aSkarad vlindeba mziani Ramis simbolikis apofaturoba, rasac hupertiseuli 
`barokouli~ Targmani (`gasxivosnebuli mziani Rame~) bolomde ver gadmoscems da 
aneitralebs. amasTan, hupertiseul TargmanSi gaTvalsiwinebuli ar aris mziani 
Ramis simbolikaSi mocemuli msazRvrel-sazRvrulis diqotomia da amis nacvlad 
mocemulia Sesityveba `mzis Rame~ (“Sonnennacht”) (Huppert 1982: 160), sadac aqcenti 
mzezea gadatanili, maSin roca rusTavelTan aqcenti Rameze keTdeba. 

b) erTarseba erTi 
 a. laistisa da h. hupertis TargmanebSi erTarseba erTi/erTarsebisa erTisa 

saerTod ar aris gadmotanili, xolo noikomTan, wereTelTan da pritvicTan arse-
biTi cdomilebiTaa naTargmni, sadac aSkarad Cans, rom isini Targmnisas saerTod 
ar iTvaliswinebdnen sityva erTarsebas semantikas, romelic qristianuli dogma-
tikidan gadmotanili samebis aRmniSvneli terminia (kekeliZe 1962: 164; gamsaxur-
dia 1984: 119-128; gigineiSvili 1968: 56-61; nozaZe www…; cincaZe www…): kerZod, 
noikomiseul TargmanSi erTarsebisa erTis nacvlad vxvdebiT Semdeg mcdar da 
bundovan Targmans – `erTadmyofi/erTmyofi arseba~ (“einseiende Wesen”) (Neukomm 
1974: 70), mix. wereTelTan gvaqvs aseve mcdari da bundovani Targmani – ̀ erTis erTi 
arseba/arsi~ (“ein Wesen des Einen”) (Tseretheli 1975: 60), xolo m. pritvicis TargmanSi 
vxvdebiT erTarsebisa erTis aseve bundovan Targmans – `martodmyofi meufeba~ 
(“alleiniges Walten”) (Prittwitz  2005: 84). rogorc vxedavT, pritvics qarTuli erTar-
seba germanulSi gadmoaqvs rogorc martodmyofi/martodarsebuli (“alleinig”), 
xolo erTis magivrad TargmanSi ratomRac Cndeba ̀ meufeba~/`arseboba~/`myofoba~ 
(“Walten”) (Prittwitz  2005: 84). rogorc vxdavT, aRniSnul sam TargmanSi (wereTeli, 
pritvici, noikomi) erTarseba erTis Targmnisas sruli gaugebroba da sabedis-
wero cdomilebania daSvebuli. 

mxolod h. budenzigTanaa gaTvaliswinebuli erTarseba erTis semantikis 
specifika da masTan am rusTveliseul trops Seesatyviseba germanul qristianul 
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TeologiaSi mocemuli samebis aRmniSvneli terminis – “Dreieinigkeit” (`samer-
Tianoba~) – safuZvelze nawarmoebi leqsikuri erTeuli “Dreieinige” (`samerTeba~) 
(Buddensieg 1976: 89). 

c) uJamo Jami
a. laistis TargmanSi apofaturi tropi uJamo Jami araa gadmotanili (saer-

Tod, mziani Ramis strofis laistiseuli Targmani Tavisufali Targmanis ti-
piuri nimuSia), h. hupertis, r. noikomis, mix. wereTlis, m. pritvicis TargmanebSi 
ki areopagituli antinomia uJamo Jami kvlav mcdarad aris naTargmni: nacvlad 
uJamo Jamisa hupertTan gvaqvs ̀ usawyiso, uJamo samyarouli Zalisad/samyarouli 
Zalmosilebisad~ (“der beginnlos, zeitlos, einigen Weltenmacht”) (Huppert 1982: 160), were-
TelTan – `uJamo maradisoba~ (“zeitlose Ewigkeit”) (Tseretheli 1975: 60), pritvicTan – 
`drois/Jamis miRma~ (“ausserhalb der Zeit”) (Prittwitz  2005: 84).

aq gamonaklisia noikomiseuli Targmani, sadac adekvaturadaa uJamo Jami 
Targmnili – `JamierebaSi myofi uJamo~ (“das Zeitlose in der Zeit”) (Neukomm 1974: 70). 
xolo budenzigiseuli Targmani kvlav gamoirCeva adekvaturobiT, sadac, sxva 
mTargmnelebisagan gansxvavebiT, kvlav gaTvaliswinebulia uJamo Jamis tropis 
apofaturoba da antinomiuroba: budenzigis mier es areopagitul-apofaturi 
tropi naTargmnia rogorc “droSi (JamSi) uJamod myofi~ (“zeitlos in Zeiten anwesend”) 
(Buddensieg 1976: 89).

daskvnebi

1. amgvarad, mimaCnia, rom `vefxistyaosnis~ arsebul germanul TargmanebSi 
mziani Ramis strofi `vefxistyaosnis~ mxolod budenzigiseul TargmanSia adek-
vaturad gadmotanili (Tu ar CavTvliT noikomiseul da hupertiseul erTeul 
gamonaklisebs), vinaidan mTargmneli iTvaliswinebs rusTavelis msoflmxed-
velobriv da saxismetyvelebiT poziciebs, kerZod imas, rom msoflmxedvelobri-
vi, saxismetyvelebiTi da poeturi ritorikis TvalsazrisiT rusTaveli swored 
fsevdo-dionise areopagelis (petre iberis) apofaturi qristianuli Teologiis 
saxismetyvelebas eyrdnoba. 

2. aqedan gamomdinare, mziani Ramis saxismetyveleba budenzigis TargmanSi 
fuZndeba ara rogorc ubralo epiTeturi tropi (mag. rogorc es hupertiseul, 
an noikomiseul TargmanebSia), aramed rogorc mistikur-apofaturi simboluri 
tropi, ise, rogorc es rusTavelis mziani Ramis strofSia – “sonnige Nacht” (Bud-
densieg 1976: 89). Sesabamisad, budenzigiseuli Targmani zustad gadmoscems rusT-
veliseuli tropis apofatur-antinomiur arss. 

3. konceptualuri TvalsazrisiT budenzigTan aseve adekvaturadaa gad-
motanili uJamo Jamis apofatur-antinomiuri tropi – “zeitlos in Zeiten anwesend” 
(Buddensieg 1976: 89), sadac kvlav gaTvaliswinebulia areopagituli Teologiis 
apofatikis safuZvelze `vefxistyaosanSi~ ganviTarebuli antinomiuri saxis-
metyveleba. 



33

4. aseve, budenzigiseul TargmanSi adekvaturadaa gadmotanili mziani Ramis 
strofSi mocemuli qarTul qristianul dogmatur TeologiaSi samebisaTvis Se-
muSavebuli termini – erTarseba (ix. mrwamsi, simbolo sarwmunoebisa), romlis 
Sesatyvisad budenzigi irCevs germanul qristianul TeologiaSi mocemul sa-
mebis aRmniSvnel terminze – “Dreieinigkeit” – dayrdnobiT Seqmnil leqsikur er-
Teuls “Dreieinige” (Buddensieg 1976: 89), rac Seesabameba mziani Ramis strofSi moce-
mul erTarseba erTs. 

SeniSvnebi:

1. m. gigineiSvili rusTveliseuli mziani Ramis tropis interpretaciisas ar iT-
valiswinebs swored qristianuli apofaturi Teologiis konteqstebs (gigineiSvili 
1968: 14-15) [risi aucileblobac Tundac `vefxistyaosnis~ teqstSivea gacxadebuli 
– `ama saqmes dafarulsa brZeni divnos gaacxadebs~ (rusTaveli 1957: 310)], rac sak-
marisi winapirobaa imisaTvis, rom mziani Ramis saxismetyvelebis ganmartebisas unda 
amovideT uSualod `vefxistyaosnis~ teqstidan, eposis teqstualuri monacemebidan, 
sadac xSirad gvxvdeba swored ukuTqmiTi formulirebani (Sdr. avTandilis locva – 
`ucnauro~, `uTqmelo~ da sxv.) da interpretaciisas unda gaviTvaliswinoT swored 
areopagitikis saxismetyvelebiTi paradigmebis specifika. amasTan, mimaCnia, rom konk-
retuli teqstis saxismetyvelebis ganmartebisas, interpretatori unda xelmZRva-
nelobdes istorizmis principiT da upirveles yovlisa unda iTvaliswinebdes teq-
stis Seqmnis konkretul istoriul msoflmxedvelobriv konteqstebs. Sesabamisad, 
rusTavelis teqstisTvis es konteqstia XI-XII saukuneebis saqarTvelo, rodesac, erTi 
mxriv, dominirebs oficialuri qristianuli marTlmadidebluri ideologia da mis-
Tvis damaxasiaTebeli esqatologiuri swavleba, meore mxriv, rodesac saqarTveloSi 
amis paralelurad ganviTarebulia qristianuli filosofia (areopagitika, petriwi, 
efrem mcire) da arsebobs qristiani mamebis (grigol nazianzeli, grigol noseli, 
basili didi) mistikur swavlebaTa recefciis tradicia. Sesabamisad, `vefxistyao-
sani~ swored aRniSnul ideologiur konteqstSi iqmneba da rusTavelis msoflmxed-
veloba swored aRniSnul msoflmxedvelobriv paradigmebzea amozrdili. am gare-
moebaze kargad miuTiTa e. xinTibiZem: `rodesac rusTvelis msoflmxedvelobaze 
vmsjelobT, saWiroa poeti ar movwyvitoT im epoqas, romelSiac moRvaweobda. ase rom, 
`vefxistyaosanSi~ mistikuri elementebis Ziebisas pirvel rigSi paraleli unda gavav-
loT Suasaukuneebis qristianul azrovnebasTan da ara egvipteli mistis iniciaciis 
safexurebTan, anda XIX da XX saukuneebis qristianuli ezoterizmis doqtrinasTan~ 
(xinTibiZe 2009: 253). xolo rusTaveli aRniSnul msoflmxedvelobriv poziciebsa da 
paradigmebs sakuTari individualuri SemoqmedebiTi Zalmosilebisa da nebelobis, 

sakuTari unikaluri poeturi sityvis cxovelmyofelobis safuZvelze kidev ufro 

aviTarebs, ganavrcobs da axal xarisxSi ahyavs. 

 2. miuRebeli da konceptualurad mcdaria erTarseba erTis e. xinTibiZeseuli in-

terpretacia, TiTqos es tropi ar mianiSnebdes qristianul samebaze, aramed SesaZloa 

igi mianiSnebdes mag. neoplatonuri gagebis samebaze: `erTarseba erTi ufro metad 
emsgavseba neoplatonur samebas. plotinis koncefciiT, uzenaesi arseba aris sameba. 
samebis pirTaA saxelebia: erTi, goneba da suli. Tu davuSvebT, rom rusTveli erTarse-
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baSi neoplatonuri samebis Tvisebas moiazrebs, maSin erTarsebis erTi neoplatonuri 
samebis is piri iqneba, romelsac erTi hqvia, romelic aris neoplatonuri RmerTi, sa-
wyisi yovelivesi da, maT Soris, samebis meore piris – gonebis warmomqmnelic~ (xinTi-
biZe 2009: 275). erTarseba erTis rusTveliseuli tropis interpretaciisas e. xinTibi-
Ze ar iTvaliswinebs mTlianad mziani Ramis strofis konteqsts, rom `vefxistyaosnis~ 
836-e strofi mTeli Tavisi SinaarsiT enaTesaveba ara plotins da warmarTul neopla-
tonizms, aramed, uwinares yovlisa, eklesiis mamaTa apofatur naazrevs. es strofi 
mTlianad agebulia apofaturi antinomizmis principze (gamsaxurdia 1984: 126). aqedan 
gamomdinare, e. xinTibiZe aseve ar iTvaliswinebs, rom erTarseba erTis saxiT kvlav mo-
cemulia apofatur-antinomiuri tropi – erTi mxriv, erTarseba rogorc sameba, xolo, 
meore mxriv, erTi rogorc RvTis ganuyofloba da mTlianoba qristianuli gagebiT: 
`magram aq saqmec is aris, rom rusTavelma xazi gausva im garemoebas, rom sameba ara 
mxolod arsebiT erTia, erTarsebaa, aramed igi identuria wminda erTisa da amiT Seq-
mna antinomia, romelsac amgvarad gadmoscemda wm. maqsime aRmsarebeli: `RmerTi aris 
identuroba monadisa da triadisa~ (ra Tqma unda, erTarseba triadisa anu Tvisobrivi 
triadisa). neoplatonizmSi gana vinme eWvobda `erTis~ erTarsebobas? gana implicite ar 
igulisxmeboda, rom `erTs~ erTi arseba aqvs? gana vinme fiqrobda, rom mas sami arseba 
aqvs an meti? maS raRa saWiro iyo strofSi `erTisaTvis~ `erTarsebis~ mikereba, Tu 
rusTaveli neoplatonur erTs gulisxmobda? magram saqmec is aris, rom igi `erTar-
sebaSi~ `samebas~gulisxmobda, `erTi~ ki dasWirda antinomiisaTvis. (...) 836-e strofSi 
naxsenebi `erTarseba erTi~ qmnis trinitarul antinomizms, rac damaxasiaTebelia 
qristianuli apofaturi RvTismetyvelebisaTvis, kerZod, – aRmosavluri eklesiis 
mamebis naazrevisaTvis. neoplatonizmis TvalsazrisiT ki, `erTarsebis~ xmareba sity-
va `erTTan~ yovlad usargeblo tavtologiaa, igi araviTar antinomias ar qmnis da am-
denad gamoricxulia misi xmareba neoplatonizmis TvalsazrisiT mocemul strofSi, 
romelic apofaturi antinomizmis principzea agebuli~  (gamsaxurdia 1984: 126, 150). 

  aqedan gamomdinare, e. xinTibiZes mxedvelobidan rCeba samebis arsis qristianul 
da neoplatonur gagebebs Soris principuli sxvaobac, razec Tavis droze marTe-
bulad miuTiTa z. gamsaxurdiam (gamsaxurdia 1984: 120-127): qristianuli sameba sami 
Tanaarsis, anu, sami `Tanabaruflebiani~, `Tanabari Zalis~, Tanabrad srulyofili Se-
madgeneli nawilebis mTlianobaa, sadac daRmavali ierarqia imTaviTve gamoricxulia, 
vinaidan qristianul samebaSi samebis arcerTi wevri meore wevrs ar qmnis; amitomac, 
isini Tanabrad srulni arian. xolo neoplatonizmis samebaSi Semavali wevrebi daR-
mavali principiT erTiandebian, maT Soris mimarTeba ierarqiis princips efuZneba, 
vinaidan triadis wevrebi erTi meores qmnian da amdenad TiToeuli wevri meoresTan 
SedarebiT naklebad srulyofilia – erTi qmnis gonebas, xolo goneba suls (gamsaxur-
dia 1984: 121-122, 126-127). 

  aqedan gamomdinare, aseve miuRebeli da mcdaria erTarseba erTis interpretacia 
aristoteleseuli filosofiis poziciebidan: `rusTavelis gamoTqmaSi – `erT-arse-
bisa erTisa~ – xazgasmulia ara mxolod RmerTis `erT-arsoba~, aramed misi `erTobac~, 
rac iZleva safuZvels vifiqroT, rom aq `arseba~ gagebuli unda iyos aristoteles 
pirveladi arsebis mniSvnelobiT~ (xidaSeli 1988: 257). aqac aSkaraa, rom avtori ar 
iTvaliswinebs tropis antinomiur arss da mTlianad strofis saxismetyvelebis apo-
fatur-antinomiur konteqsts (ix. zemoT). amdenad mimaCnia, rom mziani Ramis strofis 
erTarseba swored qristianuli samebaa da qristianuli dogmatikidan aRebuli 
terminia. 
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Konstantine Bregadze

German Translations of the Sunny Night of the “Man in the Panther Skin”
(„Vepkhis t’q’aosani“)

Summary

Key words: Shota Rustaveli, Man in the Panther Skin, Sunny Night, Pseudo-Dionysius the 
Areopagite  (Peter the Iberian) 

From ideological, imagological and poetical viewpoints Prologue, The Testament of Avtandil, 
Avtandil’s Prayer and The Letter written by Nestan-Darejan to her Beloved are considered as 
the cornerstones in “Man in the Panther’s Skin” („Vepkhist’q’aosani“) of Georgian Poet Shota 
Rustaveli (approximately 1170–1220). However, for the proper reception of the ideological as-
pects of the epic poem, so-called Sunny Night should be taken into consideration. Ideological 
and imagological peculiarities of the above mentioned line prompted a number of scholars (I. 
Abuladze, Z. Avalishvili, Z. Gamsakhurdia, M. Gigineishvili, M. Gogiberidze, R. Tvaradze, G. 
Imedashvili, K. Kekelidze, G. Nadiradze, V. Nozadze, M. Tsereteli, Sh. Khidasheli, E. Khinti-
bidze and others) to study it thoroughly. Moreover, the inner logos of the whole poem “Knight in 
the Panther’s Skin” is coded in the above mentioned strophe.

Therefore, when it comes to the translation of the Rustaveli’s epic poem in foreign languages 
and German language among them, translating the above mentioned line (alongside Prologue, 
Testament of Avtandli, Avtandil’l Prayer and The Letter Written by Nestan-Darejan to Her Be-
loved) in a conceptually proper way is vital. I reckon that we can judge the quality of the transla-
tion of the whole Rustaveli’s epic poem from ideological and imagological standpoint according 
to the translation of Sunny Night.

Currently, six complete German translations of “Knight in the Panther’s Skin” are present. 
They are translations by Arthur Leist, Mikhako Tsereteli (prosaic translation), Ruth Neukomm 
(prosaic translation), Maria Pritwitz, Hugo Huppert and Hermann Buddensieg. However, not all 
of the above mentioned translations are distinguished by the adequate translation of the Sunny 
Night. I assume that Buddensieg’s translation is worth mentioning among Rustaveli’s transla-
tions as it precisely shows the paradoxical imagology  developed by Rustaveli on the basis of 
Pseudo-Dionysius the Areopagite (the same Petre Iberi/Peter the Iberian, 411-491) Apopathic 
theology and Apopathic terminology. Correspondingly, the symbolic meaning of Sunny Night is 
established not as a merely epithetic trope but as a symbolic one, as it is in the original line of 
Sunny Night.

Besides, Buddensieg’s translation preserves the Georgian term coined for Trinity in Christian 
theology. He uses German Christian theological term “Dreieinige” as an equivalent to Georgian 
term, which fully complies with the trinity of Sunny Night.
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lali daTaSvili

bibliuri saxelebi da aluziebi `vefxistyaosanSi~

Tvals Tu gadavavlebT qarTul saero literaturaSi damowmebul bibliur 
saxeebsa da paradigmebs (rom aRaraferi vTqvaT sasuliero mwerlobaze), warmoC-
ndeba, rom bibliuri swavlebani, faqtobrivad, iyo Zveli qarTvelebis saazrovno 
da sametyvelo ena, cxovrebis wesis ganmsazRvreli codna da sulis sazrdo, li-
teraturisTvis ki – sayrdeni da saZirkveli.

`qarTlis cxovreba~ laSa-giorgis Sesaxeb Txrobisas uria xeTelis, bersa-
besa da daviT winaswarmetyvelis ambavs imowmebs; 

CaxruxaZe daviT soslans mis did sexnias, daviT winaswarmetyvels adarebs:

daaskvnes omi, wauZRva lomi, daviT daviTis mobaZvebulad.

(`qeba mefisa Tamarisi~)

ioane SavTeli ̀ abdulmesiaSi~ ganwmendisa da saswaulmoqmedi madlis nimuSad 
saxarebiseuli siloamis tbas imowmebs:

gavsilo amiT, hgav, siloamiT SecodebaTa biwTa warmrRvnelad.

qarTuli literatura, ara mxolod rusTvelis epoqaSi, komunisturi anti-
Teizmis xanamde sazrdoobda religiur-filosofiuri safuZvliT. daviT kldi-
aSvili Tavis Citirekia personaJ kirile miminoSvilsac ki cxovrebis magaliTad 
saxarebiseul ambavs moaSveliebinebs:

`Se kaco, petre mociqulma samjer iuara qristes mowafeoba, magram amisTvis 
samisdRemCiod ar dasjila, isev sayvarel mowafed darCa da Sen CemiT erTi usi-
amovneba SegemTxva – amas veRar damiviwyeb?! kaia, Tu giyvarde!~ (`samaniSvilis 
dedinacvali~).

Cans, qristianuli swavlebani, wakiTxuli Tu taZarSi qadagebisas mosmenili, 
ar kargavda Tavis cxovelmyoflobas XIX saukuneSic ki. giorgi mTawmindelis 
mowmobiT, saqarTvelo, xom, is qveyanaa, romelsac gaqristianebis dRidan aRar 
gadauxvevia erTaderTi WeSmariti mrwamsidan `arc marjvniv da arc _ marcxniv~. 

amitomac, ar unda iyos SemTxveviTi, rom `vefxistyaosanSi~ gvxvdeba bib-
liuri saxelebi da aluziebi, qristianuli Sexedulebani  da msoflmxedvelo-
brivi principebi, miuxedavad imisa, rom poemis personaJebi muslimanebi arian 
da moqmedebac islamur qveynebSi xdeba. es rusTvelis mrwamsis, sulis sazrdos, 
ganaTlebisa da gemovnebis mimaniSnebelia da amiT kidev erTxel dasturdeba, bib-
liuri sibrZne ramdenad axlobeli iyo Cveni winaprebisTvis.

qarTul samecniero literaturaSi uamravi gamokvleva eZRvneba bibliur-
qristianuli msoflmxedvelobis anareklis kvlevas `vefxistyaosanSi~. sayov-
elTaod cnobilia viqtor nozaZis, zviad gamsaxurdias, Salva nucubiZis, revaz 
siraZis, revaz TvaraZis, nodar naTaZis, zurab kiknaZisa da sxvaTa naSromebi.
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amJamad mxolod bibliuri saxelebsa Tu aluziebs SevexebiT, romelTac 
zogjer TviTon avtori gadmoscems, zogjer ki maTi amokiTxva personaJebis 
sityvebisa Tu saqcielis mixedviT SeiZleba.

gTavazobT ramdenime maTgans:

adami – gankacebuli miwa

adami, rogorc didi mama da pirveli kaci, kacobriobis meTauri, yoveli ada-
mianis winaparia da, Sesabamisad, nebismieri kaci misi STamomavalia. 

`ebrauli sityva adam, romelic saerTo Zirs aCens miwis (niadagis) aRmniS-
vnel sityvasTan adamah, dabadebis pirvel or TavSi gvevlineba erTdroulad 
zogad saxelad pirvelqmnili adamianuri arsebisa (homo) sxva cocxal arsebaTa 
sapirispirod da mis sakuTar saxeladac~ (kiknaZe 2012:  23).

`dabadebaSi~ laparakia ara mxolod adamianis, aramed mTeli kacobriobis is-
toriazec. amaze miuTiTebs saxeli `adami~, rac niSnavs `kacs~ semituri gagebiT, 
tomTa mamamTavari ukve Seicavs Tavis TavSi mTel STamomavlobas. igi, SeiZleba 
iTqvas, aris `koleqtiuri pirovneba~ (leqsikoni  2009: 244). 

amitomac poemaSi adamiani adamis Svilad moixsenieba. avTandilis martoobis 
aRniSvnisas rusTveli gviambobs:

Tve erT kacsa vera naxavs, veras Svilsa adamissa.

adamis Tvisebebi gadadis mTel mis STamomavlobaze. Wama kacTa wesia, dardi 
adamians madas ukargavs, Tumca saWmlis gareSe veravin Zlebs. amitomacaa, rom 
avTandilis kacobrivi bunebis asasaxavad, misi realisturi saxis Sesaqmnelad, 
rusTveli mas, mZime fiqrebiT damZimebulsac ki, Wamas moandomebs:

Tuca mxec-qmnili avTandil gulamoskvniT da kvnesiT-a,

egreca Wama moundis adamis tomTa wesiTa.

`romelman Seqmna samyaro~, da `Cven, kacTa, mogvca qveyana~, manve miwis mtvri-
sagan Seqmna kacic, msgavsi uflisa:

`Seqmna RmerTman kaci. xatebad RmrTisa Seqmna igi (Ses. I, 27)... Seqmna ufalman 
RmerTman kaci mtuerisa mimRebelman queyanisagan~ (Ses. II, 7).

`vefxistyaosanSi~ mravalgzis gvxvdeba aluziuri damowmeba adamianis Seq-
mnis bibliuri swavlebisa, rom kaci RmrTisagan aris dabadebuli, xSirad moixse-
nieba adamiani, rogorc `RmrTisagan danabadi~. 

rostevanis mier tarielis saZebnelad wargzavnili raindebis Sesaxeb, 
romelTac tarielis kvals ver miagnes, avtori ambobs:

verca Tu naxes mnaxveli RmrTisagan danabadia.
 
vezirebi TinaTinis Sesaxeb amboben:  

Tuca qalia, xelmwifed marT RmrTisa danabadia.
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avTandili TinaTins mimarTavs:

mzeo, raTgan RmerTman mzed dagbada...

rostevani `Sesaqmes~ imowmebs. ufals adamianis dambadeblad moiazrebs da 
Tanac ufalTan olamuri erTobis gancdas gamoxatavs, rac maradiulad masTan 
yofnas, misi nebismieri qmedebis sakuTar Tavze gadmotanas gulisxmobs: 

`igivea mxsneli Cemi, vinca miwa gamakaca~ (118 – n. naTaZis gamocema, Tb. 1986) da 
amiT Tavs adamTan aigivebs, ise ki ar laparakobs, rogorc adamis romelime STamo-
mavali, aramed pirvel pirSi, rogorc adami, uSualod rom exeboda uflis xeli, 
rostevani adamadaa gardasaxuli. 

avTandilic sakuTar Tavs ̀ cud miwas~ (anu uflis mier Seqmnil, magram codve-
biT damZimebul da, Sesabamisad, ̀ uxarisxod~ gadaqceul miwas) uwodebs vaWrebTan 
saubrisas, rodesac isini gadarCenisaTvis emadlierebian. amiT Tavmdablobasa da 
amsoflad sworad cxovrebis survils amJRavnebs. `wm. mamebis swavlebiT, rode-
sac adamiani miwas amuSavebs, sakuTar Tavs ixvews da iumjobesebs, radgan miwis-
ganaa Seqmnili~ (SCedrovicki 2001: 51). 

 arabi raindi gamoxatavs rwmenasac, rom adamiani, RmrTis Sewevnis gareSe, 
uZluri da umweoa:

RmerTman sulsa egodensa Tqven gaTnia sisxli Tqveni.

me, glax, ra var, miwa cudi, TaviT CemiT ramca vqmeni?..

avTandili am sityvebiT vaWrebzec saocar zegavlenas axdens.

`marT dabadebiT...~ – ioane naTlismcemeli

rusTveli `turfad saxsenebel~ tariels asaxavs, rogorc Sinaganad Tu 
garegnulad sworupovars:

jerT misi msgavsi Sveneba kacTagan unaxavia.

misi Semxedvare xataeli Zmebi brmavdebian da hgoniaT, rom mze Camosula 
dedamiwaze:

uWvriteT, misTa elvaTa Suqni Zliv gavicadeniT;

vTqviT Tu: `mzeao qveyanad, nu veubnebiT cad eniT!~

avTandilis TqmiT ki, visac unaxavs tarieli, masTan SedarebiT aRaraferi 
moewoneba:

missa mnaxavsa naxuli aRara moewonebis.

prologSi poemis mTavar gmirs rom gvacnobs avtori, mas ase gvixasiaTebs:

misebri marT dabadebiT vinmca yofila Sobili!
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mkvlevarTa nawilis azriT, am striqoniT poets imis Tqma unda, rom tarieli 
Sobidanve gansakuTrebuli da gamorCeuli iyo.

vfiqrobT, sityva `dabadeba~ am konteqstSi `Sesaqmes~ niSnavs. sagulisxmoa, 
rom Zveli qarTvelebi wm. mose winaswarmetyvelis pirvel wigns `Sesaqmes~ Zalian 
iSviaTad uwodebdnen. gacilebiT metjer gvxvdeba `dabadeba~ iseve, rogorc 
`daviTni~ bevrad xSiria, vidre – `fsalmunni~.

poemis avtori tariels yvela dabadebul adamianze upiratesad warmog-
vidgens, riTac mis gansakuTrebulobas, aRmatebulobasa da gamorCeulobas 
gamokveTs. 

Tavis mTavar gmirebze poeti sxvaganac ambobs:

vimowmeb RmerTsa cxovelsa, maTebri arvin Sobila.

vfiqrobT, es `saxarebis~ aluziaa, radgan swored amgvarad axasiaTebs macxo-
vari ioane naTlismcemels:

`ara aRdgomil ars naSobTagani dedaTai ufrois iovanes naTlismcemelisa~ 
(maTe 11, 11).

rusTveli gamorCeuli adamianis Sesaqebad macxovriseul sityvebs iyenebs, 
Tumca amiT imis Tqma ki ar surs, rom ioane naTlismcemlis msgavs pirovnebas (wmin-
dansa da winaswarmetyvels) axasiaTebs, aramed `saxarebidan~ momdinare fraziT, 
uflis mibaZviT, aluziurad warmoaCens tarielis gansakuTrebul Rirsebebs.

imis saTqmelad, rom tarielis msgavsi aravin yofila kacobriobis isto-
riaSi, rusTvelis gonebaSic nebsiT Tu uneblieT wamotivtivdeba saxarebiseuli 
fraza. 

gabaoni

tarieli ambobs nestanze: 

`mun izrdebodis taniTa, gabaons ganazardiTa.

gabaoni SemTxveviT ar unda iyos naxsenebi personaJis mier, radgan poemasTan 
paralelebis gavleba xerxdeba.

vfiqrobT, tarieli samefo qalaqis simbolod iyenebs gabaons, radganac igi 
`qanaanelTa didi samefo qalaqi iyo~ (enciklopedia 1990: 167). nestanic aseTive 
did samefo qalaqSi izrdeboda.

garda amisa, cnobilia, rom `gabaonelni warmoiSvnen israelianTa da amore-
velTagan... israeli daisaja saulis mier gabaonelTa cudad mopyrobis gamo~ 
(leqsikoni 2009: 60). indoeTis Zlevamosili saxelmwifoc farsadanisa da sari-
danis xalxis gaerTianeba iyo; da indoeTic daisaja mefis araswori saqcielis, 
tarielTan (rogorc indoelTa erTi samefos ufliswulTan) araswori mopyro-
bis gamo.

SesaZleblad migvaCnia, gabaons sxva datvirTvac hqondes. – es qalaqi erT 
codvasTanac asocirdeba, kerZod, aq ioabma RalatiT mokla Tavisi Zma, amesa. 
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meore mefeTa gadmogvcems, rom ioabma saqeifod da drois gasatareblad 
moiwvia Zma. mosuli amesa RimiliT moikiTxa: `mSvidobiT xar, Zmao?~ da xeli mox-
via, viTom sakocnelad. amesas safrTxe ar ugrZnia, miendo Zmas. man ki ubeSi Casca 
xmali da meyseulad mokla. amis Semdeg ioabi amesas xalxis meTauri gaxda (ix. II 
mef. 20, 8-13).

tarielic miparviT, RalatiT, `usisxlod~ klavs xvarazmSas, romelic, in-
doeTSi siZed da mefed mopatiJebuli, didi zar-zeimiT miRebis Semdeg, amesas 
msgavsad, maspinZelTa mxridan saerTod ar moelis Ralats. tarielis mizanic 
xvarazmSasTvis samefo taxtis warTmevaa. 

Tumca, cxadia, es ori ambavi gansxvavdeba kidec: tarieli da sparsi ufliswu-
li Zmebi ar arian da Tanac indoeli raindis upirvelesi mizani samSoblos keTil-
dReobaze zrunvaa da ara – ioabis msgavsad, Zalauflebis mopoveba da samefo tax-
tis xelSi ukanonod Cagdeba

ninevelebi

iona winaswarmetyveli, uflis brZanebiT, sinanuls qadagebda nineviaSi. am 
qalaqis mcxovreblebma, didma Tu pataram, ZaZa Seimoses, mefe nacarSi Caajda da 
brZana, kacebsac da pirutyvebsac emarxulaT. kacTmoyvare ufalma daufasa ni-
nevelebs aseTi saqcieli – maTi qalaqi RmrTis risxvasa da ganadgurebas gadaur-
Ca. amitomac ninevia WeSmariti sinanuliT gadarCenis simbolod iqca (ix. iona 1, 
2-3, 10). 

maxareblebi SeniSnaven:
`kacni igi ninevelni aRdgen sasjelsa mas naTesavisa amis Tana da dasjiden 

maT, rameTu Seinanes qadagebasa mas ionaissa~ (maTe 12, 41; luka 11, 32).
`netari ieronime, mimoixilavs ra ionas wignSi gadmocemuls, ambobs:

`iona, zRvis Cacxrobis mizniT gemidan gadagdebuli, winasaxe macxovris 

vnebebisa, msoflios mouwodebs sinanulisken da nineviis simboloTi monanulT 

xsnas hpirdeba~ (enciklopedia 1990, 354).

sayuradReboa nacris dayra da nacarSi Cajdomac. `nacari (romelsac enac-

vleba mtveri, ferfli, miwa, natamali) simbolurad adamianis codvebisa da Sebil-

wvis simboloa. `sibrZneSi~ codvilis guli solomon brZenis mier Sedarebulia 

ferflTan, xolo misi cxovreba – WuWysa da sibilwesTan (15, 10). 

monaniebisa da codvaTagan ganwmendis mizniT adamianebi aRiareben, rom mtve-
ri da nacari arian mxolod, nacarSi sxdebian (iobi 42, 6; iona 3, 6) an Tavze iyri-
an nacars (iez. 27, 39). israelianebi amas sasikvdilo safrTxisasac sCadiodnen, 
raTa gaexsenebinaT, rom adamiani miwaa da miwad miiqceva (ix. Ses. 3, 19) da sakuTari 
uZlureba, ferflTan gaTanabreba, Tavmdabloba da usityvo aRsareba Tu uflis 
morCileba gamoexataT~ (leqsikoni 1998: 775).

rusTveli swored amgvari gaazrebiT axsenebs ninevias, rodesac sasikvdilo 
safrTxis winaSe mdgom da monanie xataelebs ninevelebs adarebs – isinic nacars 
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iyrian Tavze, rom RvTis risxva da uflis mier maTi saxelmwifos nacar-mtvrad 
gadaqcevis safrTxe airidon:

kaci cremliTa Seindobs, Tu codva mas Tanac arsa,
viT ninevelni, isxmides Tavsa mtversa da nacarsa,
amiT daexsnnes risxvasa, zeciT mosrulsa, nacarsa,

waRmave wagrexs sofeli kvla misgan ukunacarsa.

rusTvelis mier gamoyenebuli (albaT, mis mierve Seqmnili) sityva `ukuna-
cari~, rogorc nacris antonimi, vfiqrobT, aRdgenis, gacocxlebis, pirvelsaxis 
dabrunebis mimaniSnebelia. 

poeti Segvaxsenebs, rom WeSmariti sinanuli adamians zecis risxvisa da na-
cartutad gadaqcevisgan daicavs, soflis xrikebis gamo codvebiT `Sesvril-Se-
nacrul~ suls ganuwmends da kvlav ufals daubrunebs, anu, poetis TqmiT, waRma 
Semoatrialebs kacis beds, nacars ukunacrad – danacrebis winasaxed aRadgens.

uria levi

`Sen Tu uSmago mgonixar, varmca uria me levi!~ – eubneba vezirs ganrisxe-
buli rostevani, rodesac igi xelmeored Sehkadrebs avTandilis wasvlis ambavs, 
miuxedavad imisa, rom pirvelad rom uTxra, cudi ambis gagonebiT gamwarebulma 
mefem skami esrola. 

rostevani gaocebulia veziris aseTi ugunurebiT da sakuTar Tavs `uria 
levs~ uwodebs, Tu aseTi windauxedaobis gamo ar dasjis mas.

levi iakobisa da leas mesame vaJia, romlis STamomavlni – levitelebi, 
dadgenilni iyvnen mRvdlebad da mRvdelmTavrebad (neSt. 15, 2; ricxv. 3, 6), Tumca 
xalxis swori gziT tarebis nacvlad, jvars acves qriste – pilates SeTavazebi-
sas gasaocari ugunureba gamoiCines da xalxs baraba aarCevines, yaCaRi da kacis 
mkvleli marTal, udanaSaulo adamianze (Tundac ufali mxolod kaci yofiliyo) 
win daayenes SuriT dabrmavebulebma, da `pilate saja Txovisaebr maTisa~ (luka 
23, 24). 

vfiqrobT, rusTveli ugunurebis simbolod gaiazrebs levis STamomaval 
ebraelebs, anu qarTulad – uriebs.

kaeni da sala

wigni da kide ridisa icna da ga-ca-Sala man,
pirsa daidva, daeca, vardman feriTa mkrTalaman,
sulni gaiqces, modrika Tavi giSrisa talaman,

misni ver gasZlnes patiJni ver kaen, verca salaman.

–ambobs rusTveli uamravi tkivilis gadamtan, amJamad ki sixaruliT eldanacem 
tarielze, avTandili nestanis werils moulodnelad da gaufrTxileblad rom 
aCvenebs.
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kaeni, abelis mkvlelobis Semdeg, SeSinebuli da damfrTxali, tye-tye daexe-
teboda da, faqtobrivad, ganadirda (SCedrovicki 2001: 75), igulisxmeba, rom 
bevri tanjva da gansacdelic gadaitana. aseTive `mxecTa Tana moaruli, fernam-
krTali~ da `mxecqmnilia~ tarielic. 

sala, eberis mama da ebraelTa winaparia (luka 3, 35). misi saxeli ebraulad niS-
navs STamomavals (enciklopedia 1990: 615). CvenTvis ucnobia raime misi cxovrebis 
simZimisa Tu siiolis Sesaxeb. amitom, vfiqrobT, am SedarebiT poetis saTqmelia, 
rom tarielis msgavsi ubedureba kacTa modgmidan (adamsa Tu arfaqsadis, salas 
papis, STamomavalTagan) aravis gadautania: arc ubedursa da arc – Cveulebrivi 
bedisas. 

iobi

cxovrebisagan daRlili da gawamebuli tarieli avTandilTan saubrisas 
Tavisi gaCenis dRes wyevlis:

va, krulia dRemca igi, me miveci amirbarsa!

amiT igi iobis codvas imeorebs, radgan Casaxvis Ramisa da gaCenis dRis dawyev-
la iob mravalvnebulis codvadaa cnobili. kerZod, iobs sami megobari estumra 
da Svidi dRis ganmavlobaSi usityvod Sescqerodnen tiriliTa da TanagrZnobiT. 
rodesac maT mwuxarebis niSnad zeda tansacmeli Semoixies, iobma veRar gauZlo, 
aRaRo bageni da aRmoxda:

`warwymdin dRe igi, romelsa me viSev da Rame igi, romelsa Tques, viTarmed: 
wuli ars~ (iobi 3, 3).

tarielmac megobrebis: avTandilisa da asmaTis – usityvo TanagrZnobisa da 
cremlebis  Semdeg daiCivla (tarieli ise yveba mTel Tavis Tavgadasavals, rom 
avTandili erTi sityviTac ki ar erTveba TxrobaSi) – am detaliTac iobis ambavs 
hgavs rusTvelis monaTxrobi.

garda amisa, iobi meuRles kamaTisas, qmars RmrTis gmobas rom urCevs da am 
gziT sikvdilis moaxloebas (`aw Tqu nurai sityua uflisa mimarT da mohkude~ _ 
iobi 2, 10), auxsnis, rom aseTi azri ugunurs Seefereba da ritorikulad ekiTxeba:

`ukueTu keTili igi moviReT xelisagan uflisa, boroti ese ver moviTminoTa?~ 
(iobi 2, 11). 

TinaTinis monatrebiT danaRvlianebuli avTandilic Tavis gasamxneveblad 
analogiurad `mosTqmidis tiriliT cremlisa dasaRvaroTa~: 

ar davTmoT, ra vqmnaT, sevdasa, miTxar, ra mougvaroTa?

Tu lxini gvinda RmrTisagan, Wirnica SeviwynaroTa.

da iobis msgavsad cdilobs, amqveyniuri dabrkolebebi da eSmasgan movle-
nili satanjveli aitanos: 
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kvla ityvis: `gulo, razomca gaqvs sikvdilisa wadeba,

sjobs sicocxlisa gaZleba, misTvis Tavisa dadeba~.

zogjer adamians Wiric xvdeba, cxovreba ia-vardiT mofenili rodia, Tumca 
mowyale ufalma nebismier mokvdavze ukeT icis, misTvis ra aris umjobesi. rus-
Tveli amitomac gvaswavlis, mivendoT saRmrTo gangebas, yovelive misgan movle-
nili (sikeTe Tu gansacdeli, kargi Tu cudi) udrtvinvelad, simSvidiTa da mor-
CilebiT miviRoT, ufalTan erTobiT gadavitanoT bednierebaca da ubedurebac. 
amisTvis ki igi aluziurad iyenebs iob mravalvnebulis wigns.

mociqulebi

`vefxistyaosanSi~ mociqulebi ramdenjerme arian naxsenebi. avTandili maT 
siyvarulis mqadageblebad moixseniebs anderZSi da maTs swavlebas imowmebs siy-
varulis gamakeTilSobilebel da amamaRlebel ZalasTan dakavSirebiT. raindi 
SeniSnavs, rom mociqulTa naqadagebi sibrZnis gasagebad aucilebelia gonebis 
daZabva da dakvirvebiT gaazreba:

wagikiTxavs, siyvarulsa mociqulni ragvar weren,

viT ityvian, viT aqeben, can, cnobani miaferen!

garda siyvarulisa, mociqulebi SiSTanac asocirdebian. rodesac veziri 
mociqulobs rostevanTan avTandilis wasvlasTan dakavSirebiT da iTvalis-
winebs, ramdenad Zvirad SeiZleba daujdes aseTi ambis Tqma mefisTvis, saubrisas 
SeniSnavs:

meSinian, Tuca SiSsa mociquli ar daridobs.

rogorc Cans, rusTveli im SiSze migvaniSnebs, romelic barierad uCndeboda 
yvela pirvelqristiansa da, miT umetes, RmrTis sityvis mqadagebels. Tumca moci-
qulebma es SiSi gadalaxes, maTi umravlesoba sikvdiliT dasajes, magram qristes 
rjulze uari ver aTqmevines. maTi magaliTiT iZlierebs Tavs sogratic.

avTandilis mekobreebTan SebrZolebis asaxvisas, raindma rom Seismina cocx-
lad darCenili mekobreebis saTxovari da ar daxoca isini, rusTveli Tavisi 
Sexedulebis dasturad imowmebs kidec mociqulTa swavlebas: 

marTlad ityvis mociquli, `SiSi Seiqms siyvarulsa.

`raca vis ra bedman misces~...

strofiT: ̀ raca vis ra bedman misces~... rusTveli uflisgan dawesebuli bedis 
morCilebasa da dakisrebuli movaleobis pirnaTlad Sesrulebas gviqadagebs:

raca visca bedman misces, dasjerdes da mas ubnobdes:

muSa miwyiv muSakobdes, meomari gulovnobdes;
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kvla mijnursa mijnuroba uyvardes da gamoscnobdes,

arca visgan daiwunos, arca sxvasa uwunobdes.

vfiqrobT, poeti aluziurad imowmebs pavle mociqulis damoZRvras: `kacad-
kacadi romliTaca iCina, Zmano, mas zedaca egen RmrTisa mier~ (I kor. 7, 24).   

vaxtang meeqvse am strofisTvis darTul komentarSi aRniSnavs, rom SoTa 
axali aRTqmidan momdinare swavlebas eyrdnoba, kerZod: `rogorc iovane naT-
lismcemeli brZanebs, `kma geyavn roWiki Tqvenio~ (roWiki jamagirsa hqvian) da 
pavlec ityvis, `nura-rasa ufrosa ganwesebulisa Tqvenisa iqT~, is mouyvania, 
visac ra mogcesT, imas dasjerdiT~ (vaxtang VI 1975: sJz). 

mefe-poeti zustad imowmebs iovane naTlismcemlis saxarebiseul swavlebas: 
`kma geyavn roWiki Tqueni~ (luka 3, 14), xolo meore citatis wyarod SesaZleblad 
migvaCnia CaiTvalos pavle mociqulis epistole I korinTelTa mimarT (Tavebi 
me-6, me-7, romlebSic mociqulTa Tavi gvaswavlis, davemorCiloT uflisagan gan-
wesebuls da Sesabamisad vimuSakoT).

kaci var, adamiani

avTandili ucxos danaxviT SeSinebul da tarielisTvis saSvelad mxmobel 
asmaTs eubneba:

...sule! ramc giyav? kaci var, adamiani!

... aras gizam, nu geSis, nu hyivi agre xmiani.

rusTveli avTandilis sityvebiT Segvaxsenebs, rom sxvadasxva cnebebia `kaci 
– kacoba~ da `adamiani – adamianoba~.

kaci uflis xati da msgavsia, Sesaqmis Tanaxmad, radgan kacad moixseniebs 
ufali adam-kadmons, anu pirvelqmnil kacs, ubiwo adams (SCedrovicki 2001: 55).

adamiani, anu adamis STamomavali, adam-afaris, anu dacemuli kacis (SCed-
rovicki 2001: 55), STamomavalia, romelic imemkvidrebs samoTxidan gamoZevebuli 
winapris codvas da maradiulad cdilobs, ganiwmindos, sakuTar TavSi Caklas 
Zveli kaci da axal kacs – iesos daemsgavsos.

rogorc cnobilia, am frazis aluziaa ilia WavWavaZis moTxrobis saTauri 
`kacia-adamiani?!~ mwerali am ritorikuli SekiTxviT migvaniSnebda, rom avTandi-
li da misnairebi kacebi arian, xolo luarsabi da misebrni – ara.

ziareba

tarieli xataelebs weriliT mimarTavs da urCevs, xarki Zveleburad uxadon 
indoeTs, winaaRmdeg SemTxvevaSi omiT emuqreba. amirspasalari mianiSnebs, rom 
aseT SemTxvevaSi sakuTari sisxlis `daleva~ mouwevT, radgan, cxadia, brZolas 
sisxlis Rvra mohyveba. tarieli sisxlis smas ziarebas uwodebs:
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Tqven Tu ar moxvalT, Cven movalT, zeda ar mogeparebiT.

sjobs, rome gvnaxneT, Tavisa sisxlTa nu eziarebiT.
 
Cveni azriT, rusTaveli Tavis personaJs am konteqstSi sityvas `eziarebiT~ 

saxarebiseuli frazis zegavleniT aTqmevinebs. yoveli qristianisTvis cnobil-
ia, rom ziarebis saidumlo iesom Tavisi sisxlis fasad daawesa, morwmuneTaTvis 
codvebis misateveblad, rodesac did xuTSabaTs saidumlo serobisas brZana:

`suT amisgan yovelTa. ese ars sisxli Cemi axlisa aRTqumisai, mravalTaTvis 
daTxeuli misatevebelad codvaTa~ (maTe 26, 27-28).

tarielis muqara gulisxmobs, rom xataelebi xarkis gadauxdelobiT sco-
daven da Tavisi codvebis gamosyidva sakuTari sisxlis fasad mouwevT, radgan 
indoelebi gulmowyalebas aRar gamoiCenen.

siZe da aRdgoma

tarieli xvarazmSas saqorwinod mosvlis ambavs ise uambobs avTandils, 
rogorc raimes gadmoscemda qristianulad moazrovne adamiani da ara – muslimani.  

cxadia, rom amgvarad azrovnebs ara indoeli Wabuki, aramed qarTveli poe-
ti – misTvis wiTeli feri aRdgomasTan asocirdeba, radgan macxovris jvarcmas, 
misi sisxlis daRvrasa da kvercxis wiTlad SeRebvas ukavSirdeba. 

sasiZos ki moixseniebs uflis erT-erTi yvelaze gavrcelebuli saxeliT – 
siZe:

moedans davdgi karvebi wiTlisa atlasebisa.

movida siZe, gardaxda, dRe hgvanda, ars aRvsebisa.

(arsebobs am striqonis sxva ikiTxvisic – `ar aRvsebisa~. Tumca sakiTxi, Tu 
rogori wakiTxvaa swori: es dRe hgavda Tu ara aRdgomas, amJamad scildeba Cveni 
kvlevis sferos. SevniSnavT, rom am epizodis Sesaxeb qarTul samecniero litera-
turaSi uamravi gamokvleva arsebobs. CvenTvis amJamad mniSvnelovania mxolod, 
rom tarieli ixsenebs aRdgomas, anu aRvsebas, da mas wiTel fers ukavSirebs).

movlenebis ganviTarebas Tu gaviTvaliswinebT, sasiZos, anu ufliswulis, 
mokvla, romlis bralsac iseve ver vipoviT, rogorc ver upova braleuloba pi-
latem iesos – uflis mxolodSobil Zes (`ararai vpoe brali kacisa amis Tana~. – 
luka 23, 14) da udanaSaulo kacis, erTgvari gantevebis vacis, sisxlis daRvra, 
rusTvelis mier naxsenebi `aRdgomisa~ da `siZis~ zegavleniT, mkiTxvelisTvisac 
wiTel paraskevsa da macxovris – udanaSaulo msxverplis jvarcmasTan asocirdeba.

pilate da `xeldaubanelni~

pilate sakuTari danaSaulis sxvisTvis gadabralebisa da codvis Camorecx-
vis mizniT xelTa dabanis simboloa. Tumca man gasca uflis jvarcmis brZaneba, 
misi sisxli xalxs gadaabrala, radgan iesos nacvlad barabas ganTavisufleba 
sTxoves:
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`daibana xelni winaSe erisa mis da Tqua: ubralo var me sisxlisagan magisisa, 
Tquen ixileT~ (maTe 27, 24).

erma ki Tavis Tavze aiRo macxovris sisxli da miugo:
`sisxli magisi Cuen zeda da SvilTa CuenTa zeda~ (maTe 27, 24).
amiT Seiqmna danaSaulis tvirTevisa da sxvaTaTvis gadabralebis paradigmebi.
farsadan mefe pilatesaviT iqceva, xels ibans, rodesac xvarazmSas mkv-

lelobaSi Tavs sruliad udanaSaulod miiCnevs, tariels ise sayvedurobs, 
TiTqos ar icoda misi da nestanis siyvarulis ambavi:

xvarazmSas sisxli ubralo saxlad rad damadebine?

Tu Cemi qali gindoda, rad ara Semagebine?

rostevani sapirispirod iqceva, ar gaurbis pasuxismgeblobas da mzadaa, 
saxarebiseuli adamianebiviT TviTon itvirTos veziris sisxli, radgan igi dam-
naSaved miaCnia:

 
Sen Tu mogkla, sisxlni Senni Cemman qedman miiqednes.

 
daRlili da gawamebuli avTandilic, Tu veRar gauZlebs amqveyniur satan-

jvels, SesaZlo TviTmkvlelobis codvas sakuTar Tavze iRebs:

erTi orTa mgonebeli, var saqmesa warsawymedsa,

movkvde, Tavi ar mewyalvis, sisxli Cemi Cemsa qedsa!

eSma – dacemuli angelozi da adamianis mteri

`vefxistyaosanSic~ iseve, rogorc mTel qristianul kulturaSi, eSma yo-
velgvari borotebis, sicudisa da sibilwis mizezia. Cveni yuradReba miipyro 
rostevanis naTqvamma ucxo moymis Sesaxeb:

vnaxe rame eSmakisa sicude da sibilweo,

Cemad mterad wamosruli, gardmoWrili zeciT zeo.

personaJis am sityvebiT rusTveli aluziurad gulisxmobs, rom eSma dace-
muli angelozia, zecidan gamoZevebuli, anu gardmoWrili, da kacobriobis da-
uZinebeli mteri.

arabeTis mefe eSmas pirad mtrad miiCnevs (`Cemad mterad wamosruli~), rac 
damaxasiaTebelia Sua saukuneebSi miRebuli olamuri msoflmxedvelobisTvis, 
romlis mixedviTac yoveli kaci adamis mTel modgmas ukavSirdeba. Sesabamisad, 
`Cemad~ gulisxmobs `Cemsac~ da `Cvensac~ – rostevani ambobs, rom eSmam piradad 
masac daugo maxe (saukeTeso meomrebi dauxoca) da mTeli kacobriobis mtericaa 
dacemisa da angelozis pativis dakargvis  Semdeg.

sikeTis qmna, adamianis bedniereba eSmas damarcxebas, mis SeboWva-Seborkvas 
ukavSirdeba. rusTveli am mizniT iyenebs metaforas `asapyare~. TinaTini yovel-
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gvar mwuxarebas gadaiyris gulidan, Tu avTandili gaigebs ucxo moymis saidum-
los, anu dasZlevs, daauZlurebs da daaxeibrebs (sapyrad gadaaqcevs) – moqmede-
bis unars daakargvinebs eSmaks. mefe-qali satrfos swored am sityvebiT uSvebs 
davalebis Sesasruleblad:

rome damxsna SeWirveba, eSma bilwi asapyare.
 
eSmasTan brZoliT daRlam SesaZloa, adamians sikvdilis survili aRuZras.
qristianisTvis anbanuri WeSmaritebaa, rom TviTmkvleloba, rogorc usaso-

ebis gamovlineba, iuda iskariotelis codvis gameoreba,  satanis nebis aRsrule-
baa. es Tvalsazrisi poemaSi ramdenjerme gvxvdeba. 

tariels kargad moexseneba, rom TviTmkvlelobiT Tavs waagebs. igi nestanis 
dakargvis ambis Setyobisas ase gadmoscems Tavis mdgomareobas:

mesma saqme saSineli, Tuca Tavi ver wavage.

personaJebi cdiloben, anugeSon imedgadawuruli da sikvdilis momlodine 
tarieli.

avTandili uxsnis mas, rom TviTmkvleloba satanis tyveobaSi aRmoCenas 
niSnavs:

ymaman uTxra: “raSigan xar, Sen saqmesa rad iqm avsa?

rad satanas wauRixar, rad moiklav nebiT Tavsa?

igi arabeTidan wasvlis win Sermadinsac arigebs, satanisgan dawesebul saqmes 
nu Caidens:

movkvde, Tavsa nu moiklav, satanisgan nu iq qmnilsa.

avTandilma kargad icis, rom TviTmkvlelobiT suls waiwymeds, Tumca adamis 
Svilia da zogjer daRlilsa da SeWirvebuls avi fiqrebi ipyrobs.

aseT SemTxvevebSi raindi sakuTar Tavsac SemouZaxebs xolme, dards gauZlos 
da TviTmkvlelobiT eSmas Zma ar gaxdes:

ras gargebs moklva Tavisa? eSma Zmad Ture gZmobia!

Cveni azriT, avTandilis am sityvebiT gamoixateba rusTvelis damokidebule-
ba sikvdil-sicocxlesTan da mocemulia swavleba, rom kacma unda gadairCinos 
Tavi, daZlios tkiviliTa Tu SeWirvebiT gamowveuli TviTmkvlelobis survili.

iremi

SeuCerebeli, dauokebeli swrafvis paradigmaa daviT winaswarmetyvelis mier 
Seqmnili wylisken  mimqroli irmis eqspresiuli saxe. fsalmunTmgalobeli ufli-
saken sulis TavdaviwyebiT swrafvas irmis wyarosaken gaWras adarebs:
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`viTarca saxed surin iremsa wyaroTa mimarT wyalTasa, egreca surin sulsa 
Cemsa Sendami, RmerTo~ (fs. 41, 1).

mefe-poeti am SedarebiT gamoxatavs, rom, rogorc iremi miiswrafvis dar-
wyulebis, gadarCenisa da sicocxlis SenarCunebisaken (radgan daWril irems 
sjera, rom wyaromde Tu miaRwevs da wyalSi Cadgeba, sisxli SeuCerdeba da gadar-
Cenis imedi gauCndeba), iseve miiltvis RmrTis moyvare adamianis suli uflisken. 
daviT mefes RmerTi sicocxleze metad uyvars da sulis gadarCenasac SesaZleb-
lad mxolod misi wyalobiT miiCnevs. 

rusTvels poemaSi CaurTavs am saxis aluzia: avTandili megobris samsaxurs, 
misTvis sargeblis motanas Tavisi sicocxlis safuZvlad – `irmis wylad~ miiC-
nevs. igi tarielis dasaxmareblad dabrunebuli asmaTs eubneba:

gamoWrilvar saxliT CemiT, viT iremi Zebnad wylisad,

mas veZeb da mas vigoneb, viarebi velTa vlisad.
 
Tu gaviTvaliswinebT, rom arabi raindi yvelas siyvarulsa da yovelgvar mo-

valeobaze win gaWirvebaSi Cavardnili megobris daxmarebas ayenebs, igi marTlac 
emsgavseba wyarosken gaWril irems.

daviT winaswarmetyveliseuli saxis aluzia mravalgzis gvxvdeba qarTul 
literaturaSi. galaktion tabiZisTvis amqveynad yvelaze Zvirfasi Tavisufle-
baa. leqsSi `droSebi Cqara~ igi ambobs:

Tavisufleba suls ise moswyurda, 

viT daWril irmebis gunds – wyaro ankara.

ase rom, irmisTvis uZvirfasesi ganZi sicocxlea, daviT mefsalmunisaTvis – 
uflis siyvaruli, avTandilisTvis – megobroba, galaktionisTvis – Tavisufleba.

`Secodeba Svidgzis Tqmula Sesandoblad...~

avTandili tarielis ambis misTvis moyolas im qals sTxovs, gamoqvabulidan 
rom gamoegeba vefxistyaosan Wabuks. uariT gamwarebuli jer mokvliT emuqreba 
mas, Semdeg ki ebodiSeba da daxmarebas sTxovs. asmaTi, ucxo Wabukze gabrazebuli, 
ar apirebs xmis amoRebasa da misTvis xelis gamarTvas. avTandili aRiarebs Tavis 
Secdomas, qals yelze dana rom miabjina da mitevebas sTxovs, Tanac Seaxsenebs, 
rom adamiani sulgrZeli unda iyos, `amad, rome Secodeba Svidgzis Tqmula 
Sesandoblad~. 

rusTvelis personaJis sityvebis safuZveli Zveli aRTqmidan  momdinare 
swavlebaa, romlis Sesaxebac petre ekiTxeboda iesos: `ufalo, raoden-gzis Sem-
codos Zmaman Cemman da miutevo mas? vidre Svid-gzisamdea?~ (maTe 18, 21). 

ufalma ki miugo:
`ara getyvi Sen, vidre Svid-gzisamde, aramed vidre sameocdaaT Svid-gzis~ 

(maTe 18, 22).
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`mze da mTvare ganscxrebodes~

tarielis monaTxrobis mixedviT, nestanis dabadebam udidesi sixaruli 
gamoiwvia, marto indoelebi ki ara, mze, mTvare, ca, yoveli arsi, mTeli samyaro 
gamoxatavda aRtacebas:

wigni wignsa ecemoda, dedofali odes Sobda,

mociquli – mociqulsa, indoeTi srulad scnobda;

mze da mTvare ganscxrebodes, sixaruliT ca naTobda;

yovli arsad Semosruli mxiaruli TamaSobda.

Cveni azriT, poemis es epizodi aluziaa `daviTnisa~, kerZod, uflis qeba 
aluziurad gardaqmnilia ufliswulis dabadebiT aRZrul sixarulad:

`aqebdiT mas mze da mTovare, aqebdiT mas cani caTani” (fs. 148, 3-4) da `yo-
veli suli aqebdiT ufalsa~ (fs. 150, 6).

rogorc uflis qebas yvelaferi garkveuli moqmedebiT gamoxatavs: mdinare 
– CuxCuxiT, foToli – SrialiT, varskvlavi – cimcimiT... aseve nestanis dabadeba 
aRiniSneboda mzisa da mTvaris sicxovliT, cis naTebiTa da uflis mier Seqmnil 
arsebaTa, anu am samyaroSi `arsad SemosrulTa~, `TamaSiT~.
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Lali Datashvili  

Biblical Symbols and Allusions in “The Knight in the Panther’s Skin”

Summary

Key words: biblical symbols, “The Knight in the Panther’s Skin”, christian culture.

Christian culture including Georgian Literature was founded on biblical symbols and allu-
sions. It was the basic feature of the medieval mentality and thoughts culture. 

In the poem, we meet plethora of biblical names and allusions, Christian standpoints and 
principles regardless of the fact that the main characters are Muslim and the story takes place in 
Muslim countries. These symbols and references are not random; rather, they are the product of 
the author’s religious stand, Christian education and refined taste. 

Biblical names and allusions are sometimes straightforwardly stated by the author. Some-
times, we can identify them through the characters’ words and behavior. 

Our work explores some of the symbols and their sources. We explain their role in the poem. 
These biblical names are: Adam, John the Baptist, Ninevites, Jew Levi, Gabaon (biblical town), 
Pilate, Cain, Job, Apostles and others.  

We also identify and analyze phrases and opinions originated from the Bible: “Satan – fallen 
angel and foe of human”, “ Only the sky was a fitting abode for that sun and the lion”, “Man 
created from the dust of the ground ”, “doe”, “The sun and moon were glowing with happiness”, 
“Bridegroom and Easter” .

These symbols and references once again prove that biblical wisdom was very close to our 
ancestors.
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XIX saukunee: epoqa da literatura

nana mrevliSvili

ilia WavWavaZis `gandegilis~  konceptis 
gaazrebisaTvis

werilSi Cveni msjeloba ilias `gandegilis~ Zireul koncefcias Seexeba da 
SevecdebiT warmovaCinoT mxatvruli teqstis plastebSi ganfenili avtoriseuli 
azrisa da ideis Cveneuli xedva. am TvalsazrisiT ki poemis struqturul sqemaSi 
gansakuTrebiT sainteresod migvaCnia nawarmoebis finalis interpretacia.

aRniSnul sakiTxebTan dakavSirebiT mkvlevarTa uamravi da, xSirad radika-
lurad sapirispiro mosazrebebi gvxvdeba da yvela TiTqos myari argumentiT Cans 
zurgmomagrebuli. mkvlevarTa nawilis azriT, ilia gandegilobas qadagebs, ada-
mianebs amqveyniur cxovrebaze xelis aRebisa da udabnoSi ganmartoebisaken mou-
wodebs (e. bosleveli, d. kezeli), sxvaTa  xedviT, ilia gmobs da uaryofs cxov-
rebis amgvar wess, rogorc arsebobis ukiduresad pasiur formas da Tvlis, rom 
yoveli kaci, romelic gandegiliviT zurgs aqcevs cxovrebas, masaviT daisje-
ba (k. abaSiZe, v. kotetiSvili). arsebobs Tvalsazrisic, rom am poemiT avtoris 
mTavari mizandasaxuleba miwieri da sulieri cxovrebis urTierTSepirispirebis 
gamoxatva, sulieri moRvaweobis ZiriTadi aspeqtebisa da sirTuleebis gamokveTaa 
da Cveneba amgvar gzaze Semdgari adamianis ucilobeli, gardauvali marcxisa, anu  
ilia uaryofs gandegilobis ideas amqveyniuri moRvaweobis sasargeblod (`ilias 
surda dasuraTxatebiT eCvenebina gandegilobis uazroba da uniadagoba – kiknaZe 
1990:57; `avtoris Canafiqri gandegilobis sruli gacamtverebis Cvenebaa isev 
da isev Tanadrouli sekularuli moZraobis – `kacT Jriamulis~ sapirispirod, 
rogorc uperspeqtivo gza~ – z. kiknaZe:http://24hour.itdc.ge); zogi mkvlevari poemis 

ideur plastSi saerTod ar moiazrebs  iliasaTvis niSneul erovnul idealebs da 

Tvlis, rom raki ilia erovnulisTvis sakmarisad gaisarja, amitom `gandegilSi~ 

erovnuli idealebis Zieba fuWi mcdeloba iqneba, radgan avtors aq amgvari ide-

alebi ar gamousaxavs (`Cveni azriT, savsebiT SesaZlebelia es erovnuli satkivari 

„mgzavris werilebis,“ „bednieri eris,“ „kacia-adamianis“ da sxvaTa wakiTxvis Sem-

deg „gandegilSi“ aRar veZioT~ – Citauri 2002:?), mavani beris asketizmSi egoizms 

xedavs da amiT xsnis mis ganmartovebas beTlemSi („ilias gandegili egocentris-

tia, misTvis ar arsebobs moyvasis arseboba da misdami siyvaruli...~ kalandaZe1996: 
198). daaxloebiT amgvarsave azrs aviTarebs g. asaTiani: „gandegilis locvis mTa-
var mizans sakuTari sulis gadarCena warmoadgens“ (asaTiani 1982: 58). a. baqraZis 
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azriT, raki ilias SemoqmedebaSi qristianuli zneoba miCneulia pirovnebisa da 
eris mxsnel moZRvrebad, es konceptualuri safuZveli unda vigulisxmoT am po-
emaSic – ̀ yovelma kacma xorci unda misces sulisaTvis, maSin gaxdeba SesaZlebeli 
eris ganTavisufleba... raki gandegils es Tvisebebi ar aRmoaCnda, daiRupa kidec~ 
(baqraZe 2006: 153). s. metreveli `gandegilis~ problematikas `gmiris Ziebis~ ili-
aseul koncefcias ukavSirebs – `adamianSi rwmenis raindis moTxovnaa da iliac 
elis rwmenis axal rainds, mas `visic ar iTqmis saxeli,~ magram, romelsac dRe-
daRam Cumi natvriT natrobs qarTveli adamiani~ (metreveli 2011: 31). gamoTqmu-
lia mosazrebac, rom `gandegili~ erTgvari `marginaluri~ teqstia, ramdenadac 
igi mecxramete saukunis zogadkulturuli konteqstidan `amovardnilia~  da am 
periodis ZiriTadi tendenciebis `sapirispirod, poemaSi asketi berisa da mwyemsi 
qalis personaJTa konstelaciis fonze ilias mier intencirebulia anTropolo-
giuri, egzistencialuri da ontologiuri problematika, sadac ilia cdilobs 
mxatvruli teqstis formatSi gaiazros (da Sesabamisad, gadaWras) soflisa da 
zesTasoflis dualizmis probleba (bregaZe 2010: 44). 

sad mivakvlioT WeSmaritebas? ratom dawera avtorma nawarmoebi, romelic am-
deni xnis Semdeg isev azrTa sxvadasxvaobasa da masSi dasmuli problemebis gaana-
lizebis, Sefasebis survils iwvevs? mxolod smenis dasatkbobad, poeziisTvis 
xarkis gadasaxdelad ar gairjeboda ilia, romlis moRvaweobis yvela aspeqtis 
safuZveli sazogadoebrivad azrovneba, qveynis politikuri da socialuri mdgo-
mareobis gaumjobesebasa da eris kulturul-saganmanaTleblo donis amaRlebaSi 
sakuTari wvlilis Setanis survili iyo. aki Tavadve ambobda, `maSin vimRer, mxo-
lod maSin, movswmend ersa tanjvis cremlsa~. 

kiTxvebze pasuxis gasacemad mivmarToT Tavad poemas da mokled gavixsenoT, 
rogoria poemis struqturuli sqema, personaJTa tipebi da ganlageba. 

nawarmoebSi sul ori personaJia, gandegili da mwyemsi qali (mwyemsi qalis ma-
ma moqmed personaJad ver CaiTvleba) da es ori personaJi yvelafriT gansxvavde-
ba erTmaneTisagan, praqtikulad, avtori iZleva personaJTa or, mkveTrad opo-
ziciur saxes, magram ver vityviT, rom aq gmirisa da antigmiris modelia gamoye-
nebuli, ramdenadac negatiurisa da pozitiuris martiv da calsaxa dapirispire-
bas ar gvTavazobs avtori. arsebiTi ganmsgavseba am or personaJs Soris cxovre-

bis wesis sxvadasxvaobaSi mdgomareobs, rac, Tavis mxriv, msoflmxedvelobriv 

Sexedulebebs efuZneba. amgvari opoziciis moSvelieba ki poets alternatiul 

SexedulebaTa gamokveTaSi exmareba.

siuJeti qrolonogiuri TanmimdevrobiT viTardeba. mxatvruli narativis di-

namikaSi poeti sakmaod vrcel monakveTebs uTmobs aRweras. iyenebs rogorc siv-

rculi, ise - qronologiuri aRweris tips. gviCvenebs monasters, sakmaod mkacr 
garemo pirobebs, gvacnobs am monastris warsul da axlandel mdgomareobas. mTa-
vari personaJi, meudabnoe beri, romlis garegnobaca da cxovrebis wesic srul 
SesabamisobaSia misive cxovrebis gzis arCevanTan, poets mxolod mesame Tavidan 
Semohyavs siuJetSi. amasTan, xazgasmiT aCvenebs, rom am beris moRvaweoba Rmer-
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TisTvis saTnoa da mosawoni, risi dasturicaa poemaSi aRwerili saswauli. anu 
arCevani, mizani da miznis realizebis forma ilias gandegili beris SemTxvevaSi 
siuJetis ganviTarebis sawyis etapze srul TanxvedraSi unda moviazroT.

sakuTriv ambis mbobas avtori meSvide Tavidan iwyebs da meSvide-merve Taveb-
Si gadmocemulia gandegilis cxovrebis erTi saRamo, romelic jer mziani da mSve-
nieria – RvTis didebis xatis msgavsi, Semdeg ki avtori xatavs warRvnis, gankiTx-
vis dRis magvar suraTs. bunebis cvalebadobis Sesabamisad icvleba mwiris emoci-
uri mdgomareobac.

poemis struqturul sqemaSi Semdegi adgili ukve mwyems qals ukavia, romlis 
mosvlasac gandegili iRebs Tavdapirvelad erTgvari mRelvarebiT, xolo Sem-
deg, rogorc uflis nebasa da gamocdas - sasoebiT da guldamSvidebiT. momdevno 
pasaJs avtori uTmobs vrcel dialogs, romelic  mwyemssa da gandegils Soris 
gaimarTeba. dialogis dasrulebidan vidre finalamde, mwiris sikvdilis epizo-
damde, avtori mkiTxvels daanaxebs mwiris mZafr sulier gancdebs, romlebic ori 
mimarTulebiT viTardeba da, Sesabamisad, ori (da urTierTdakavSirebuli) safuZ-
veli aqvs: pirveli – gandegilis mier sakuTari cxovrebis wesis mimarT gamoTqmu-
li erTgvari ukmayofileba, romelic Tavad gandegilisTvisac moulodnelobaa; 
meore – xorcieli ltolva mSvenieri mwyemsi qalisadmi. siuJetis damamTavrebeli 
da gamamTlianebeli Strixia sikvdili adamianisa, romelic usazRvro sinanuls 
ganicdis Cadenili codvis gamo. 

amgvaria mxatvruli teqsti... magram rogoria qveteqsti, idea, koncepti? 
teqsti Sendeba ideaze, teqsti pirobiTobaa, idea - arsi. teqsti avtorisTvis 
komunikaciis saSualebaa. verbaluri forma qmnis ideis, problemis mxatvrul-
emociur qsovils, amgvari formiT miwodebuli problema acxovelebs mkiTxvelis 
aRqmis, problemis gaazrebis, gaTavisebis unars.

ra mizans isaxavda ilias `gandegili?~ am pirobiTi teqstiT risi Tqma surda 
avtors mecxramete saukunis qarTuli sazogadoebisaTvis?

mokled gavixsenoT is socialur-politikuri viTareba, romelic ilias 
Tanadroul saqarTveloSi iyo.

mecxramete saukunis dasawyisi erTgvari erovnuli gamococxlebis xana iyo 

saqarTvelosTvis. `sityva mowodebaSi~ solomon dodaSvili acxadebda: `qveynis 

daarsebiTgan mamulsa Cvensa aqvnda Tavisi sakuTari mdgomareoba, aqvnda Tvisni 

sjulni, Tvisi sarwmunoeba, Tvisi ena da Tvisi Cveuleba.… nu ukve Cven ara varT 

Svilni mama-papaTa CvenTani? nu ukve Cven ara gvaqvs simxne da Zali esodeni, raode-

nic Cvens mamaTa anu sxvaTa msgavsTa kacTa?! maS raisaTvis vcocxalvarT?!~(s. do-

daSvili:  http://burusi.wordpress.com)
1825 wels qarTvelma moRvaweebma pirveli seriozuli, organizebuli nabiji 

gadadges am TvalsazrisiT da peterburgSi Camoyalibda SeTqmulTa pirveli wre 
dimitri da farnaoz batoniSvilebis, dimitri, giorgi da elizbar erisTavebisa 
da sxvaTa SemadgenlobiT, xolo 1826 wels ukve moskovSi  yalibdeba meore wre, 
romelsac saTaveSi solomon dodaSvili, daviT orbeliani da sxvebi udgebian. 
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1830 wlidan SeTqmulebam TbilisSi gadmoinacvla da sruliad saqarTvelo moic-
va. SeTqmulebs mtkiced sjerodaT warmatebisa. maTi azriT, gamarjveba imdenad 
axlos iyo, rom isini ukve cxared davobdnen imis Sesaxeb, Tu rogori politikuri 
struqturis saxelmwifo wyoba unda SeeqmnaT – monarqiuli, konstituciuri Tu 
respublikuri. maT miznebsa da imedebs ganxorcieleba ar ewera...

 1832 wlis 9 dekembers SeTqmulebis gacemis Sedegad dapatimrebuli ajanye-
bulebi gaasamarTles (sul 145 kaci), Tavdapirveli ganaCeni – sikvdiliT dasja, 
nikoloz pirvelma gadasaxlebiT Secvala da rCeuli qarTveli mamuliSvilebi 
ruseTis sxvadasxva mxareSi gadaasaxles. 

nihilizmi, romelic manamde erTeul adamianTa ganwyobilebaSi SeiniSneboda, 
(`mcire eri xar da ar ZalgiZs Tavisa Tvisisa dacva, Tvinier mfarvelisa,~ – iona 
xelaSvili. baqraZe: http://burusi.wordpress.com), 1832 wlis Semdeg ganivrco da eris 
didi nawilis sulieri mdgomareobis gamomxatveli gaxda. 

rodesac ilia brundeba saqarTveloSi, ocdaaT welze metia gasuli 1832 wlis 
SeTqmulebidan.

ilias kargad aqvs gacnobierebuli, rom saSiSia ara imdenad damoukideblobis 
dakargva, ara monoba, ramdenadac - Segueba amgvar mdgomareobasTan. Tavisufle-
badakargul qveyanaSi moCvenebiTi mSvidoba sufevs. raki gareSe mteri agrerigad 
aRar iklebs qveyanas, qarTvelebma Tavi komfortulad igrZnes, damoukideblo-
bis dabrunebis rwmenasa da imeds TandaTan `oqros jaWvi~ Caanacvles da erovnu-
lobis gancda TiTqos miaZines sakuTar arsebaSi. eris sasicocxlo potenciali 
WeSmaritad maSin iwyebs daSretas, roca ers sakuTari sasicocxlo Zalebis rwme-
na ekargeba – gana SeuZlia mcire ers arseboba `Tvinier mfarvelisa?~ da Tundac 
arseboba SeZlos, moaxerxebs am didi da Zlieri `mfarvelisagan~ Tavis daRwevas? 
`mfarvelisagan,~ romelmac saqarTvelo Tavis saxelmwifo ganmgeblobas dauq-
vemdebara, Tavisi saxelmwifos erT mcire struqturul erTeulad aqcia, bagra-
tionTa samefo dinastiis mefobas wertili dausva, mravalsaukunovan qarTul 
samociqulo eklesias egzarxosi dauniSna da daiwyo mizanmimarTuli garusebis 
politika. 

xedavs amas qarTveli, magram raki erTi SeTqmuleba sastikad damarcxda, mo-

mavali ganTavisuflebis rwmenac TiTqos Tan gahyva mas. eris etapobrivi degra-

dacia sarwmunoebrivi, zneobriv-moraluri Rirebulebebis dakninebaSic  gamoix-

ata. iliam kargad icis, umTavresi, razedac erovnul-ganmaTavisuflebeli moZ-

raoba unda daefuZnos, aris erovnuli TviTSegnebis gamoRviZeba, nacionaluri 

Rirsebis gancdis aRorZineba (ena da mamuli), qristianobaze dafuZnebuli zneoba 

(sarwmunoeba), warmatebis rwmena, imedi, radgan nihilizmi sasicocxlo energias 
aclis sazogadoebas! ilias Tanadrouli sazogadoebis mometebul nawilSi ki na-
cionalobis cneba oden formaluri mniSvnelobiTRa arsebobda. es WeSmaritad 
momakvdinebeli iyo erisTvis.

arsebuli viTarebis gaazrebiT iwyeben moqmedebas samocianelebi ilias Taos-
nobiT. maT kargad aqvT gacnobierebuli – Tvinier momavali warmatebis rwmenaze 
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dafuZnebli mizanmimarTuli, racionaluri qmedebisa, fuWi iqneba ukuTesi mo-
mavlis Seqmnis yoveli mcdeloba, CanasaxSive gaiwireba yvela mizani. awmyo, ro-
melic ar swyalobs qarTvel ers, ar unda gaxdes totaluri uimedobis mizezi, Tu 
erma moaxerxa da irwmuna sakuTari potenciali, aucileblad miaRwevs warmate-
bas, aucileblad daaRwevs Tavs gansacdels, rac ar unda dauZleveli Candes igi. 
manamde ki eri erad unda iqces, daTiTokacebuli qarTveloba unda gamTliandes, 
ZilSic ar unda asvenebdes samSobloze fiqri, TiToeuli pirovnebis Zalisxmeva 
unda Caidos saerTo saqmeSi. 

rogori pirovneba eimedeba ilias erovnul-ganmaTavisuflebeli brZolis 
Znel gzaze? 

upirvelesad, zneobrivi! amasTan, iliasTvis zneobriobis amosavali, rogorc 
SevniSneT, qristianuli zneobaa. gavixsenoT oTaraanT qvrivi – qmediTi, prin-
cipuli, marTali, moyvasis dasaxmareblad mudmivad mzad myofi, mconarebisa da 
usaqmurebis risxva, ara moCvenebiTad saqmiani (Sdr.: darejanis personaJi), aramed 
mizanmimarTuli, saWiroebaze orientirebuli, Rirebuli tradiciebis erTguli 
da damcveli, gonieri, racionaluri, avtoritetuli, Tavad samarTliani da usa-
marTlobis winaaRmdeg mebrZoli, mowyale da qvelmoqmedi, romelic Tavis qvel-
moqmedebas ki ar amzeurebs, malavs (rogorc amas moimoqmedebda yvela WeSmariti 
qristiani) da amisTvis, mudam marTlismTqmeli, uwyinar tyuilsac ki ar erideba, 
mosiyvarule deda, qmris xsovnis erTguli meuRle... aseTia zneobrivi adamianis 
saxe iliasTvis, amgvar adamianebze SeiZleba daSendes qveynis momavali da amgvar 
adamianTa zneoba, praqtikulad, identuria qristianuli zneobisa. 

meore, rac iliasTvis aseve principulad mniSvnelovania – zneobrivi adami-
ani aucileblad sazogadoebrivad moazrovne unda iyos. pirveli moicavs meores. 
isev `oTaraanT qvrivis~ personaJs, amjerad giorgis movixmobT. giorgi WeSmari-
tad oTaraanT qvrivis Svilia, azriTac da saqmiTac msgavsia Tavisi Rirseuli 
dedisa. giorgis saqcieliT aRfrTovanebuli arCili das eubneba: `namusi hqonia, 
namusi!.. is didi namusi, romelic sxvisasac ise erCis, rogorc Tavisas... hxedav, 
uswavleli kacia. magisi namusi WkuiT ki ar aris axilebuli, guliT gamokvebilia, 
marto guliT. es didi saqmea, Cemis fiqriT, imitom, rom magisTana namusi mTelis 
gvamis, mTelis agebulebis wyurvilia, rogorc siTbo siciveSi, rogorc sigrile 

sicxe-papanaqebaSi, rogorc puri SimSilSi~ (WavWavaZe 1984: 490).

amdenad, sazogadoebrivi azrovneba, romelsac iliam `didi namusi~ uwoda, 

znesruli adamianis ucilobeli maxasiaTebeli unda iyos. amgvari znesruli da 

sazogadoebrivad moazrovne adamianebi Tu SeZleben Tvali gausworon realobas, 

saxeli daarqvan problemas, mTeli Zalisxmeva am problemis aRmofxvrisken mimarTon. 

magram mxolod zneobrivi, sazogadoebrivad moazrovne adamiani ver SeZlebs 

dasaxuli miznis miRwevas. amisTvis kidev erTi ucilobeli faqtoria saWiro 
– rwmena! rwmena sakuTari Tavisa, rwmena sakuTari Sinagani potencialisa, dasa-
xuli miznis warmatebiT ganxorcielebis rwmena, rwmena marTal saqmeSi uflis 
Tanadgomisa! iliaseuli gaazreba rwmenisa dogmebis brmad miyolasa da morCile-
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bas ar gulisxmobs. iliasTvis rwmena aucileblad codnasTan sinTezSi ganixile-
ba. amgvari rwmenaa misTvis Rirebuli da amdenad gamogvekveTa kidev erTi saWiro 
da aucilebeli maxasiaTebeli iliaseuli qmediTi pirovnebisa – ganaTlebuli, 
moazrovne adamiani, romelmac kargad icis rogor gakvalos savali gza, ra mizans 
emsaxureba misi TiToeuli nabiji (amasTan, SesaZloa, adamians ar hqondes miRe-
buli klasikuri ganaTleba, magram misi qmedeba yovelTvis efuZnebodes raciona-
lur azrovnebas. amisi dasturi oTaraanT qvrivis xuTi qisaa, xolo alternativa 
– TaTqariZeTa sibriyve, crurwmena, safuZvelgamoclili yofa).

rogoria am TvalsazrisiT gandegilis personaJi? ramdenad zneobrivia misi 
mxatvruli saxe? ra xarisxisaa misi rwmena? ramdenad kargad aqvs gacnobierebuli 
sakuTari qmedebis arsi da daniSnuleba? sakuTar TavSi Caketili egoistia da sa-
kuTari sulis xsnis meti araferi adardebs Tu moyvasis siyvaruliT aqvs guli 
gamTbari? anu SeiZleba Tu ara am poemaSi veZeboT ilias msoflmxedvelobisa da 
erovnuli mrwamsis gamomxatveli zogadi tendenciebi?

gandegilis portreti, praqtikulad, qristianuli ikonografiuli saxisme-
tyvelebis nimuSia. misi mxatvruli saxis konstruirebisas mTeli aqcenti gadata-
nilia sulier planze da xorcielsac imdenad moixmobs avtori, ramdenadac isev 
sulieris gamosaxatavad sWirdeba is – gamxdari, siwmindis madliT sxivmosili 
saxe, `naoWad Sekruli Subli~ – simbolo gonierebisa, romelic SaravandediTaa 
damSvenebuli, Tvalebi, Rrma da metyveli, romlebic kdemasa da saTnoebas asxiveben. 

sulieri RirebulebebiT Tu msoflmxedvelobrivi idealebiT beri amaRle-
bula wuTisoflis amao da warmaval SfoTze da Tavi Seufarebia samyarosTvis, 
romelSic man simSvide pova (`misTa mcxral TvalTa Rrma metyveleba esoden iyo 
wynari da tkbili~), sakuTari cxovrebis wesiT TiTqmis wmindanobamde miuRwevia 
(`locviT da marxviT xorc-uZlur-qmnili hgvanda wmindansa igi wamebuls~), xolo 
wmindanobamde amaRlebas dauRalavi moRvaweobiT, xorcis gvemis fasad sulis 
gaZlierebiT, tkivilis, tanjvis daTmeniTa da sabolood tanjvis ZleviT moaR-
wia – tanjviT tanjvis damTrgunveli gaxda (`hgvanda wmindansa... mravalgziT 
tanjuls da tanjvaT zeda ZleviT-mosilsa da gandidebuls~). amgvari saxisme-
tyvelebiTi formulari macxovris epiTets gvaxsenebs saaRdgomo paraklisidan 
(Sdr.: – `qriste... sikvdiliTa sikvdilisa damTrgunveli~). amdenad, Cven winaSea 
sulierad amaRlebuli, gaZlierebuli, mSvidi, saTno da kdemiT mosili adamiani.

ver gaviziarebT mosazrebas, romlis mixedviTac gandegili sulierad gauwo-

nasworebel adamianadaa miCneuli. n. Citauris SeniSvniT, `poemis dasawyisidanve 

igrZnoba, rom gandegili ar aris mSvidi, gawonasworebuli pirovneba, rom misi 

xasiaTi disharmoniulia. mas TiTqos Tan sdevs raRacis SiSi. amitomac „Tavis siw-

mindes yoveldRe Turme am saswauliT Seimowmebda.~ gavixsenoT misi fiqrebi 

mwyemsi qalis gamoCenisas, misi mudmivi SegrZnebebi RvTis mosalodneli gamocdi-

sa: „RmerTs swadian mwiri codvili dRes gamomcados“... mwirs xma eoca... qalis xmas 
hgvanda... SekrTa, SeSinda ama xmisagan, nuTu aw bedma qalis saxiTa gansacdeli ram 
mas mouvlina?“ da a. S. (Citauri 2002:46).
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moRvaweobis gza, romelic gandegilma airCia, urTulesia da winaaRmdegobe-
biT aRsavse. dasaZlevi da gadasalaxi, ra Tqma unda, Zalian bevri dabrkolebaa. 
adamianuri energiis gasaocari mobilizebaa saWiro, rom icxovro monasterSi, 
myinvarze, asketuri cxovrebis wesiT, martomyofobaSi. magram, rodesac ilia 
gandegilis personaJs warudgens mkiTxvels, ukve xazgasmiT miuTiTebs, rom mas, 
mwirs, sulieri moRvaweobis garkveuli etapi gadalaxuli aqvs da `tanjvaTa zeda 
ZleviT-mosilia~. anu siuJetis ganviTarebis sawyis etapze gandegilis persona-
Jis avtoriseuli Sefaseba teqstis zedapirzeve devs, xolo personaJisadmi av-
toriseuli damokidebulebis damagvirgvinebeli Strixia RvTisgan madlis niS-
nad boZebuli saswauli. amdenad, avtori mTel Zalisxmevas iqiT mimarTavs, rom 
dagvanaxos znesruli, ganwmendili, adamianur idealTan miaxloebuli personaJis 
saxe. amgvaria avtoriseuli pozicia. magram, rasakvirvelia, sulierebis gzaze 
siZneleebis daZleva da garkveul safexurze asvla xorcieli adamianisaTvis 
ueWvel da saboloo warmatebas ar gulisxmobs. wm. grigol noselis cnobili Teza 
– `maradis sakuTar Tavze maRla~ – swored imis gaazrebas efuZneba, rom xorciel 
adamians mudmivad marTebs winsvlaze, ganviTarebaze zrunva, radgan SeCereba 
ubralod SeCereba ar aris, is gardauvali regresia. oTaraanT qvrivsa ar iyos, 
wuTisofels ar SeiZleba Tvali mouxuWo, sifxizle ar SeiZleba moaduno. mwiri 
yoveldRe RvTisgan boZebuli saswauliT imowmebs Tavis siwmindes. es sworedac 
sifxizlis mimaniSnebelia! mimaniSnebelia ara ampartavanebisa, aramed – sakuTari 
sulieri mdgomareobis mudmivi kontrolisa. zemoT SiSsa da gamocdaze brZaneb-
da n. Citauri. unda SevniSnoT, rom ugunuri gambedaoba, gadaWarbebuli rwmena sa-
kuTari SesaZleblobebisa, romelic ampartavnebis safuZvels gvagulisxmebinebs, 
iseTive damRupveli SeiZlebaAaRmoCndes adamianisaTvis, rogoric – simxdale da 
urwmunoeba. qarTuli mwerloba sifrTxilis, fxizeli gonebisa da SiSis mkveTr 
diferencirebas gvTavazobs. akaki wereTeli `gamzrdelSi~ SeniSnavda:

`erTmaneTis minamsgavsi,

SiSi sxvaa, sifrTxile sxva,

ise rogorc sxvadasxvaa

RvTis wyaloba da RvTis risxva~.

wm. nikodimos mTawmideli Tavis cnobil traqtatSi `uxilavi brZola~ sifxiz-
les aigivebs sakuTari Tavisadmi gamoCenil undoblobasTan, rac ampartavnebis 
daZlevis winapirobaa. wm. nikodimosi arwmunebda qristianebs: `sakuTari Tavis 
undobloba, sayvarelo Zmao, iseTi aucilebelia Cevns brZolaSi, rom mis gareSe, 
merwmune, araTu sasurvel gamarjvebas moipoveb, mtris yvelaze umniSvnelo Tav-
dasxmasac ver gauZleb. Rrmad CaibeWde es gulsa da gonebaSi. winaparTa codviT 
dacemis dRidan, miuxedavad Cveni sulier-zneobrivi Zalebis dasustebisa, sa-
kuTar Tavze mainc didi warmodgenisani varT. yoveldRiuri gamocdileba Zalze 
STambeWdavad gvarwmunebs am azris sicrueSi. Cven ki, xiblSi myofni, ver vgrZnobT 
amas da mainc mudmivad gvjera, rom raimes, da Tanac mniSvnelovan raimes warmo-
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vadgenT. es sulieri uZlureba, Zalze Znelad SesamCnevi da Sesacnobi, yvelaze 
metad saZulvelia RvTisaTvis, rogorc Cveni Tavnebobisa da Tavismoyvarebis 
upirvelesi gamovlineba da yvela Cveni vnebis, dacemisa da ukeTurebis wyaro, sa-
fuZveli da mizezi. is axSobs gonebisa da sulis im erTaderT kars, saidanac Cve-
ulebriv Semodis CvenSi RvTis madli da ar aZlevs mas SigniT SeRwevisa da damkvi-
drebis saSualebas~ (nikodimosi: http://www.orthodoxy.ge/tserilebi/brdzola).

mocemuli amonaridis mixedviT, sakuTari Tavisadmi undobloba gulisxmobs 
sifxizles, gansacdelisTvis mudmivad mzadyofnas, sxvagvarad – wm. nikodimosi 
TviTSefasebis adekvaturobisa da xiblisagan Tavis daRwevisaken mouwodebs su-
lierebis gzaze damdgar adamianebs.

gadaWarbebuli rwmena sakuTari Zalebisa iseve gaSorebs mizans (cxonebis gza 
iqneba es Tu sxva ram, gnebavT – yofiTi saqmianoba), rogorc - rwmenis nakleboba. 
amdenad, Tu raime ar SeiZleba vusayveduroT gandegils, swored is, rom igi gamud-
mebiT fxizlobs, boZebuli saswaulis gamo guli ar dauarxeinebia da mwyems qals, 
RvTisagan gamogzavnil gansacdelad miCneuls, erTgvari SiSiT da qristianuli 
morCilebiT iRebs sakuTar samyofelSi. 

es erTi mxriv, magram, meore mxriv, saswaulis religiuri datvirTva rwmenis 
maRal safexurs namdvilad ver gvagulisxmebinebs, radgan, saswauli, rogorc 
RmerTis arsebobis materialuri gamovlineba, xiluli dasturi, saWiroa imis-
Tvis, visTvisac eWvis faqtori sabolood ar gamqrala. amdenad, saswauli aris ara 
mxolod jildo, madli, RvTisagan gandegilisTvis movlenili, aramed, imavdro-
ulad, saswauli aris Semwe da damxmare gandegilisTvis Rvawlis gzaze da raki 
gandegili amgvar xilul, realur Semweobas saWiroebda, Cans avtors am StirixiT, 
sulieri Rvawlis gamokveTasTan erTad, rwmenis xarisxis Cvenebac surda. 

savsebiT samarTlianad SeniSnavs g. kalandariSvili Tavis uaRresad sain-
tereso werilSi `tradiciuli qristianuli siuJeti da asketizmis problema 
ilias poemaSi `gandegili~: `asketizmis ideologiidan gamomdinare... gagviWir-
deba avxsnaT gmiris tragedia masSi bunebrivi instinqtebis amoqmedebiT, rogorc 
amas k. abaSiZe gvTavazobs. Zalze mcire sabuTia gandegilis sikvdilisaTvis mas-
Si xorcieli miswrafebis xanmokle aRzeveba da miT umetes sul ar aris sabuTi 
asketuri idealis totaluri damarcxebis gansaxierebisTvis, Tu maincadamainc 

aseT ganzraxvas ilia WavWavaZes mivawerT. asketizmis qristianuli doqtrina am 

TvalsazrisiT poemis siuJetTan winaaRmdegobas ar qmnis, rom aman ganapirobos 

personaJis tragedia. tragikul winaaRmdegobriobas mxolod maSin eqneboda ad-

gili, qristianul asketizms absoluturad rom gamoericxa adamianis bunebis 

codvilianoba, uareyo codvisa da sinanulis korelacia da dauSveblad mieC-

nia asketuri cxovrebis dros sqesobrivi survilis an romelime sxva codvilian 
fiqris xanmokle gaelvebac ki. magram, rogorc cnobilia, qristianuli moZRvre-
bis safuZveli biologiuri bunebis uaryofa ki ar aris, aramed – masze sulieri 
amaRleba. asketuri ideologia, ra Tqma unda, ar ugulebelyofs qristanuli mo-
ralizmis ZiriTad princips – ganuwyvetel zneobriv brZolas `Sinagan adamianSi~ 
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da ar aRiarebs, rom sulieri cxovrebis romelime etapze brZola wydeba da mud-
mivi sifxizlis adgils raRac gansakuTrebulii religiuri prostracia ikavebs~ 
(kalandariSvili 2006:144).

amdenad, poemis dasawyisSi poeti gandegilis saxiT warmogvidgens znesrul 
adamians, romelsac moRvaweobis sakmaod mZime forma aurCevia da romelmac am 
gzaze mniSvnelovan warmatebasac miaRwia, Tumca am gzis gasrulebamde da Rvaw-
lis warmatebiT dagvirgvinebamde jer Soria...

axla vnaxoT, SeuZlia Tu ara am adamians moyvasis tkivilis gaTaviseba, masze 
zrunva, misTvis moRvaweba, Tu misi sivrce viwroa da SemosazRvruli  mxolod sa-
kuTari pirovnuli `egoTi~?

gavixsenoT Weqa-quxilis dros gandegilis locvis epizodi. aq gandegili 
qveynis gadarCenas SesTxovs ufals, misi gulmxurvale locvis CvenebiT avtori 
gamokveTs gandegilis moyvasisadmi damokidebulebas. savsebiT samarTlianad 
SeniSnavs a. baqraZe: `gandegils uaruyvia codva da ara madli, Torem sikeTisa da 
madlis samsaxuri qristianobis upirvelesi mcnebaa. amas dasturad ar sWirdeba 
sabuTebis moSvelieba. es poemaSi mkafiod Cans. roca qariSxali amZvinvarda, cam 
piri moixsna da qveyanas warRvniT daemuqra, gandegili

`cremliT altobda RvTis-mSoblis xatsa
da xelapyrobiT evedreboda
warwymedisagan qveynisa xsnasa~. 

(baqraZe 2006: 141)

radikalurad migvaCnia am kuTxiT g. kalandariSvili Tvalsazrisi, romlis 
mixedviTac `gandegilma SeizizRa ara mxolod codvis idea, aramed codvili ada-
mianebi da ganSorda qveyanas~ (kalandariSvili 2006:158). adamianebisadmi amgvari 
zizRi ar igrZnoba gandegilis saubarSi.

WeSmariti qristianoba, Tvinier moyvasze zrunvisa, misi Tanadgomisa, war-
moudgenelia. vfiqrob, mtkiceba imisa, rom asketizmi ar aris adamianis arsebo-
bis pasiuri forma, orientirebuli oden sakuTari sulis xsnaze,  zedmetia. WeS-
mariti asketi es qmediTi sulieri moRvawea, zneobis magaliTia, realuri Semwe da 
damxmarea moyvasisa. 

gavixsenoT meore epizodic, rodesac gandegili gansacdelSi Cavardnil ada-
mians daxmarebis xels uwvdis:

– „marTali sTqvi Sen... Tu xar Ze kacis, 
codvaa gareT dagtovo am dros; 
Tu macduri xar, sCans RmerTs swadian 
mwiri codvili dRes gamomcados. 
amoved, vinc xar!.. iyavn neba RvTis!..

(WavWavaZe1984:180)

rogorc vxedavT, gandegili mzad aris, sakuTar samyofelSi Tundac eSmake-
ulis SemoSvebis riskis fasad, daxmareba gauwios gaWirvebaSi Cavardnil moyvass. 
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beris kelia asketuri cxovrebis mkacrad gansazRvruli wesis nawilia. is erTsa 
da imave dros sapyrobilec aris moRvawisTvis da Tavdacvis, codvisagan Tavis 
mozRudvis saSualebac. bermonazvnuri cxovrebis fuZemdeblad miCneuli antoni 
didi Seagonebs sulieri mosagreobis msurvelT: `Seni senaki sapyrobiled aqcie 
sakuTari TavisTvis... qals nebas nu miscem mogiaxlovdes, da miT ufro, arafriT 
ar dauSva, rom igi Sens sacxovrebel senakSi Semovides, radgan qalis kvalad Sen-
Tan qarborbala Semova amao zraxvaTa. qalTan erTad nurasdros nu miiReb saz-
rdos, da nurc yrmasTan gaiziareb trapezs, miT umetes, arc megobroba gmarTebs 
maTTan...~ (wesdeba:http://sarcmunoeba.com) magram, amgvari safrTxis gaazrebis miuxe-
davad, gandegili mainc SemouSvebs sakuTar keliaSi gasaWirSi Cavardnil moyvass, 
raki am SemTxvevaSi alternatiul qmedebas Sedegad, SesaZloa, adamianis daRupva 
mohyoloda. 

sikeTis keTebasa da moyvasis daxmarebas arc sagangebo mdgomareoba sWir-
deba da arc raime gansakuTrebuli statusi. Sesabamisad, arc raime mdgomareoba 
SeiZleba gaxdes amgvari qmedebis xelisSemSleli. TviT qristem daarRvia SabaTi 
da amiT qristianobis mimdevarT, dogmebis brmad Sesrulebis sanacvlod, gaaz-
rebuli, racionaluri qmedebis magaliTi uCvena. iliaseuli gandegili aCvenebs 
gaWirvebaSi Cavardnili Tvistomis daxmarebisTvis mzaobas da amas uRirsobaSi 
namdvilad ver CavuTvliT. amas garda, beris guldamSvideba niSania ara Tavda-
jerebisa, aramed – qristianuli morCilebisa. gadavxedoT teqsts:

magram iqneba bedma ege hqmna 

misda sacdelad TviT uflis nebiT!.. 

da kisrad ido, viT neba RvTisa, 

sasoebiT da guldamSvidebiT.

(WavWavaZe1984: 179).

moxmobili citati cxadad gviCvenebs im mRelvarebas, romelic gandegils 
gamocdis winaSe eufleba (`viTa elvam, amisma fiqrma gulSi zarcemiT mwirs gaur-
bina~), imavdroulad, gviCvenebs sasoebasa da morCilebas RvTisadmi (`kisrad ido, 
viT neba RvTisa, sasoebiT da guldamSvidebiT~).

zemomoxmobili orive epizodiT (avdrisas locva da mwyemsi qalis daxmareba) 
avtoris mizandasaxulebas warmoadgens gandegilis, rogorc moyvasze gulSemat-
kivari adamianis, mxatvruli saxis Cveneba.

amdenad, rogorc davinaxeT, ilias gandegili arc zneobis deficits ganicdis 
da arc sazogadoebrivad azrovnebaa misTvis ucxo. maS, ratom uSvebs Secdomas? 
ra xdeba misi Secodebis, tragizmis mizezi?

mwyems qalTan saubris Sedegad, rogorc SevniSnavdiT, gandegilis sulier 
gaorebas ori mimarTulebiT gviCvenebs avtori: pirveli – gandegilis mier sa-
kuTari cxovrebis wesis mimarT gamoTqmuli erTgvari ukmayofileba, romelic 
Tavad gandegilisTvisac moulodnelobaa; meore – xorcieli ltolva mSvenieri 
mwyemsi qalisadmi. 
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gansacdelis Jams adamianis sulis siRrmeSi dafaruli azri Tu Tviseba zeda-
pirze amodis. yvelaze xSirad es Tavad im adamianisTvisve aris uCveulo da cxa-
dad metyvelebs im garemoebaze, rom adamianisTvis yvelaze didi da amouxsneli 
gamocana swored sakuTari sulis siRrmeebia. guramiSvilis didaqtikuri Teza: 
`ymawvili unda swavlobdes sacnoblad Tavisadao,~ – Segirds umTavres miznad 
sakuTari Tavis Secnobas usaxavs, rac, Tavis mxriv, samyaros da am samyaroSi sa-
kuTari adgilis Semecnebis sawindari unda gaxdes. gandegili amgvari realobis 
winaSe dadga. aRmoaCina, rom arCevani cxovrebis gzisa, romelic Tavad ganukuT-
vna Tavs, romelic simyudrovis, codvebisagan ganwmendis, RmerTTan miaxloebis, 
cxonebisa da maradiuli Svebis gzad esaxeboda, misi qvecnobierisTvis ubedure-
bis tolfasi yofila. 

am momentidan mkiTxvelis Tvalwin viTardeba drama, romelic arsebiTad  in-
trapersonaluri konfliqtis ukiduresad mZafri gamoxatulebaa. gandegils 
uamravi kiTxva uCndeba, romlebzedac pasuxi Tavad unda gasces da am pasuxzea 
damokidebuli misi awmyoca da momavalic. mZafri sinanulisa da Sinagani vneba-
TaRelvis fonze gandegili cdilobs gaerkves, ras niSnavs es uneburi `aRmon-
akvnesi~, sulismieria da WeSmaritad gamomxatveli misi sulieri mdgomareobisa 
Tu SemTxveviTobaa, sityvaa realuri konteqstis gareSe? gandegili cdilobs 
erTmaneTs Seuwonos alternatiuli Rirebulebebi, av-kargisTvis saxelebis dar-
qmeviT kidev erTxel daumtkicos Tavs, rom misi arCevani utyuaria. mas ara aqvs 
safuZveli gulistkenis da Civilisa. gandegilis Sinagani mRelvareba TiTqos 
kulminacias aRwevs. gamalebiT umtkicebs Tavs sakuTari mdgomareobis upirate-
sobas, aRmatebulebas yvela miwier mdgomareobaze: 

`man ra dahkarga?.. nuTu ar hyofnis, 

rom man dasZlia sawuTroeba, 

gandga misgan da aq moipova 

sulis mSvidoba da myudroeba?

nuTu dakargvad aw miiCnia 

damarxva xorcis, gulTqmis vnebisa,

da ara hkmaris, rom suls daudga 

wminda saydari ukvdavebisa? 

ra daemarTa? ra mouvida? 

nuTu uCivis aw igi bedsa? 

nuTu aw hnanobs qveynis daTmobas 

da munaTs rasme sdebs Semoqmedsa? 

(WavWavaZe1984:187)

amis gaazrebac ki zaravs mwirs da rogorc mZafri protesti, mimarTuli saku-
Tari qvecnobierisadmi, ise gaismis gandegilis kategoriuli imperativi:

ar Sehkadrebs RmerTs igi samduravs! 

ar gaswiravs suls Sevedrebulsa! 
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viT ar ikmarebs RvTisa kurTxevas, 

maszed guluxvad momadlebulsa!..~

(WavWavaZe1984:187)

TiTqos yvelaferi dalagda. gandegilma ar gadauxvia erTxel mikvleul WeS-
maritebis gzas, wuTier sulier ryevas mtkice pozicia dauxvedra, avi da kargi 
mkveTrad gamijna, avs zurgi Seaqcia, kargs CaeWida... magram simSvide mainc ar 
modis... gandegilis suli borgavs...

`ara da ara!.. maS raman sZlia 

da es sityva ram amoakvnesa? 

mimoixeda Tvis gars sabralom, 

TiTqo mters eZebs Semacdenelsa~.

(WavWavaZe1984:192)

raki erTi daiwyo SfoTva, agrerigad veRar wynardeba suli... TiTqos uxilavi 
bzari gaCnda SigniT, mere es bzari daitota... adamis modgmis mterma xelCasaWidi 
rogorc ki naxa, dro ar dakarga... da gandegilis Sinagani gaorebis logikuri 
gagrZeleba ukve xorcieli gulisTqmis aRZvraSi gamoixata. dairRva raRac, rac 
Zalian myari Canda manam, sanam gandegilis saarsebo sivrce mkacrad SemosazRv-
ruli iyo, sulisaTvis damRupveli garemosgan gamoridebiT man TiTqos sacdurs 
Tavi daaRwia – misi saarsebo fizikuri sivrce metafizikurTan Tanaarsobs, ze-
casTan kavSiri damyarebulia, miwasTan – SemozRuduli. amgvar garemoSi TiTqos 
safrTxe ar emuqreba. aq yvelaferi erTiania, mTliani, harmoniuli, arawinaaRmde-
gobrivi. aq TiTqos fundamenturi statikaa, sadac dro warsulad, awmyod da mo-
mavlad aRar aris ganwiluli, Tavad gandegilic TiTqos ukve maradiulobasTan 
mkvidrad TanSezrdila da droiTi ganzomilebis kuTvnilebad Tavs aRar moiaz-
rebs. aq erTi uzenaesi da yovlismomcveli faseuloba aRzevebula da sxva yve-
laferi masTan mimarTebaSi umniSvnelo xdeba. es WeSmaritad sxva samyaroa, `sul 
sxva msoflioa!~ ...am sxva samyaroSi Semovida mSvenieri qali... alternatiul Ri-
rebulebaTa mTeli wyeba, Tumca ara gamomwvevi, ara moqiSpe, aramed – bunebrivi, 
keTilganwyobili... magram saxifaTo mwirisTvis! mwyemsi qalis faqtori ganapi-
robebs gandegilisTvis siRrmiseuli TviTgamorkvevis aucileblobas. `TviTSe-
mecnebisTvis aucilebelia sxva `me~ da masTan urTierToba, am sxva `me~-sgan in-

formaciis miReba... `me~-s garda arsebobs `Sen~-c. amgvari urTierToba buneb-

rivad mimdinareobs. misi Sedegi maSinac vlindeba, roca `me~-s win realurad ar 

arsebobs sxva `me.~ aseT viTarebaSi pirovnebas uCndeba warmodgenebi, uyalibde-

ba  ideebi  da xdeba  maTi  asocireba.  moqmedebas iwyebs kognituri procesebi~ 

(cagareli 2008:11).

...da gandegili bevrs ucxos, moulodnelsa da axals aRmoaCens sakuTar sulSi. 

aqamde man TiTqos zustad icoda, risTvis cxovrobda da ra undoda, nabij-nabij 

da mtkiced miiwevda sulierebis kibeze, axla veRar gaurkvevia, ra realuria da 
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ra – warmosaxviTi, ra SesaZlebelia da ra – dauZleveli... TiTqos fexqveS sayr-
deni ecleba... ver Caswvdomia im gancdis raobas, romelsac misi arseba moucavs. 

gandegilis goneba zust saxels arqmevs gancdas, romelic mis suls dahpat-
ronebia, es codvaa, cdunebaa, magram misi es Sefaseba oden Teoriulia, radgan 
es jer argancdili, `arcnobili~ sitkboebaa, misi arsi sruliad Seucnobelia 
gandegilisTvis. aq guli da goneba erTmaneTs daupirispirda, magram radgan am 
grZnobas mwiris mTeli arseba moucavs, igi faravs gonebis xmasac da gandegili 
xorciel gancdas sulisTvis aRTqmul netarebas uTanabrebs... neba sustdeba, wi-
naaRmdegobas veRar uwevs mozRvavebul vnebas... da mwiri sakocnelad daixreba 
qalisken.

`da daixara Tavi Tu ara, 

uceb gaSeSda... eha, wawymedav, 

es ra survili guls gaitara!..~

(WavWavaZe1984:189)

sulxan-saba brZanebda: `codvis uamesi cota xans ara aris ra da bolos samsa-
la aris da sawyeni, pirvel uxarodes da bolos inandes~ (saba: mefe da sami misi Ze). 
gulisTqmas ayolili, cdunebas danebebuli gandegili uceb aRmoCndeba mware da 
Semzaravi realobis winaSe – man scoda gulisTqmiT da am Secodebis  gacnobiereba 
Tavzardamcemia misTvis.

marTalia, beris xorciel ltolvas avtori gviCvenebs ara qalTan dialogis 
dros, aramed mogvianebiT, rodesac qals ukve sZinavs, magram  gandegilis sulSi 
am vnebis gaRviZeba jer kidev mwyemsTan dialogamde daiwyo, maSin, rodesac cecx-
lis alma gaanaTa senaki da beris Tvalwin mTeli mSvenierebiT warmosdga ymawvili 
qali. mSvenieri qalis aRwera, romelsac avtori sakmaod detalurad gvTavazobs, 
sruldeba qalisadmi gandegilis damokidebulebis miniSnebiT – qalis silamaziT 
moxiblulma mwirma `qals SeaCera tyveqmnili Tvali~.

wminda mamebi xSirad miuTiTeben, rom siZvis vneba nela da SeumCnevlad Semodis 
adamianSi, jer sulSi CaiTeseba, Semdeg fesvebs gaidgams da mere gamoaCens Tavs, 
roca ukve momZlavrebulia. raki gandegilis poziciuri aramdgradobis pirveli 
miniSneba swored qalTan dialogis dros gvxvdeba, xom ar unda vivaraudoT, rom 
swored mwyemsi qalia mizezi gandegilis pirovnuli mTlianobis rRvevisa, Tu am-
gvari safrTxe manamdec arsebobda? da Tuki arsebobda, ra SeiZleboda yofiliyo 
am safrTxis mizezi, safuZveli?

akaki baqraZis azriT, `dacema gamowveulia rwmenis RalatiT. amdenad, `gande-
gili~ rwmenis tragediaa. rwmenis Ralati ki Sedegia adamianis gaorebisa da nebis-
yofis sisustisa~ (baqraZe 2006:146).

gandegilis tragedia namdvilad SeiZleba gaviazroT, rogorc rwmenis trage-
dia. magram erTgvari dazusteba aucilebelia. ra ikveTeba gandegilisa da mwyemsi 
qalis saubridan? vxedavT, rom qali cnobismoyvareobis gamo svams kiTxvebs, rom-
lebzedac gandegils logikuri, amomwuravi, kargad gaazrebuli pasuxebi unda 
hqondes, magram gandegili amgvar pasuxebs ver iZleva da qalTan dialogs asru-
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lebs fraziT - me amgvari gza mergo sulis xsnisaTvis. qalis yvela kiTxva, rom-
lebic gandegilis moRvaweobasa Tu adamianisa da RmerTis urTierTmimarTebas 
exeba, praqtikulad upasuxod rCeba. amdenad, avtoriseuli miniSnebiT, gandegi-
lis qmedeba, misi arCevani siRrmiseulad gacnobierebul poziciaze ar aris da-
fuZnebuli, es aris rwmena codnis gareSe. wminda mamebis miTiTebiT ki WeSmariti 
rwmena aucileblad codnasTan sinTezSi unda moviazroT: arc codnaa rwmenis ga-
reSe, arc rwmenaa codnis gareSe (klimenti aleqsandrieli:http://www.library.church.
ge). anu mwyemsi qali ar SeiZleba miviCnioT gandegilis sulieri ryevis mizezad, 
is aris mxolod sababi, erTgvari indikatori mwiris sulSi Rrmad Camaluli mi-
zezebis gamosavlenad. xolo gandegilis sulieri rRvevis WeSmariti mizezi 
rwmenis simcirea, rac mniSvnelovanwilad, `saRmrTo ganbrZnobis~ deficitiTaa 
gamowveuli. mwirs gamokveTili mizani aqvs – sulis xsna, cxoneba. am mizniT gane-
Soreba wuTisofels – mis mierve borotebis buded saxeldebuls – da midis beT-
lemSi, Tumca kargad uwyis, rom asketizmi ar aris xsnis erTaderTi gza. rogorc 
mogvianebiT aRmoCndeba, gandegili sakuTari arCevnis utyuarobaSic daeWvdeba. 
amdenad, mwiris gadawyvetilebis motivaciaSi ufro wuTisoflisgan gaqcevaa 
figurirebs, vidre myar, gaazrebul, principul mosazrebaze dafuZnebuli qme-
deba. g. kalandariSvili n. suvorovis Sexedulebas berad Sedgomis motivaciis 
Sesaxeb ukavSirebs ilias gandegils da askvnis: `rogorc vxedavT, asketi mwerali 
gmobs berad Sedgomis Tavganwirul, magram meqanikur, moumzadebel gadawyvetile-
bas da saeWvod miiCnevs aseT SemTxvevebSi WeSmariti asketizmis ganxorcielebas. 
rogorc Cans, saamisod mzad unda iyos guli – guli marTali, patiosani, keTili, 
mlocveli, utyuari, uampartavno, mtkice, wrfeli, ubralo, WeSmariti da usayve-
duro~ (kalandariSvili2006:159), Cveni mxriv ki davZenT, amgvari guli `saRmrTo 
ganbrZnobiT~ gamyarebuli, namdvilad SeiZleba warmovisaxoT asketi moRvawis 
sayrdenad – guli da goneba – saTnoebaze da sibrZneze dafuZnebuli rwmena!

axla SevecadoT gavarkvioT sakiTxi – ramdenad SeiZleba ganvixiloT gandegi-
lis codviT dacema mis saboloo marcxad, saboloo daRupvad?

sadac didi madli trialebs, iq mZlavrobs boroti. „yovelgvar keTil saqmes 
an win uswrebs, an mosdevs dabrkoleba“ (iRumeni nikoni: http://www.orthodoxy.ge), Tu 

ar daeci, ise ver SeZleb wamodgomas... swored dacema daganaxebs mizezs, romel-

mac marcxi  ganapiroba, dacema gafxizlebs da gicavs ampartavnebisagan, es gamoc-

dacaa da gakveTilic. metic, gamocda, gansacdeli, ganixileba, rogorc cxonebis 

winapirobaa. wm. serafime saroveli SeniSnavda: `sadac gansacdeli ar aris, iq arc 

cxonebaa~. amgvari gansacdelis pirispir aRmoCndeba gandegilic. igi ver SeZlebs 

gulisTqmis daokebas da codviT daecema.

Tumca gandegilis codva mxolod cnobierebaSi daSvebuli codvaa, magram, 

rogorc cnobilia, qristianuli msoflxedva sulier Secodebasac codvad gani-

xilavs („yoveli, romeli xedvides dedakacsa gulis-Tqumad mas, manve imruSa mis 
Tana gulsa Sina TÂssa~ (maT.5,28), magram, ra Tqma unda, qristianobis mixedviTac, 
cnobierebaSi daSvebul codvasa da realizebul codvas Soris mniSvnelovani 
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gansxvavebaa. gandegili ar nebdeba codvas, Zlier Sinagan winaaRmdegobas uwevs 
mis sulSi SemoWril xorciel survils, igi zurgs ar aqcevs arCeul gzas. misi su-
lieri Secodebis gagrZelebas xorcieli SecodebiT Cven versad vxedavT – survi-
li qmedebaSi ar gadazrdila. wuTier sisustes (kocnis survils) gandegili fxi-
zel gonebas da mZafr sinanuls upirispirebs, wamier vnebas ayolili gons modis, 
ukan ixevs, kidec jabnis gulisTqmas da aRelvebuli, momxdariT erTianad SeZru-
li gareT gamoiWreba. Sinagani wonasworobis aRdgena did Zalisxmevasa da dros 
moiTxovs. amgvar SemTxvevaSi gansacdelSi myofma moRvawem erTaderT swor gzas 
unda miakvlios – locviT unda SeZlos RmerTTan erTobis aRdgena da Sinaganad 
gaZliereba. gandegilma es icis, swored am gzas adgeba, magram misi Sinagani gaore-
ba imdenad Zlieria, rom locvas ver axerxebs, mouTmenlad elodeba dilas – sxi-
vis meSveobiT is mixvdeba, kavSiri casa da miwas Soris dairRva Tu SenarCunda... 

momdevno pasaJs – gandegilis senakSi dabruneba – mkacrad struqturirebu-
li sqema aqvs da aq avtori sami mimarTulebis ganSlas gvTavazobs – gandegili, 
RvTismSoblis xati da sxivi. 

daviwyoT xatiT. RvTismSoblis xati erTgvarad portaitis, karis RvTismSob-
lis, karis mcvelis funqciiT Semodis nawarmoebSi. avtori mas samgzis axsenebs: 
1. rodesac mwyemsi qali mova, gandegili guldasmiT akvirdeba RvTismSoblis xats 
da guls daimSvidebs mas mere, ̀ ra deda-RvTisam senaks SeuSva da ar Serisxa igi mo-
suli~; 2. rodesac vnebisgan Tavgzaabneuli gandegili locvas cdilobs, pirqve 
daemxoba RvTismSoblis xati win, magram `wminda RvTis-mSoblis nacvlad, TvalT-
win daudga igive qali!~ 3. finalSi, senakSi mibrunebul gandegils

`gulzed moeSo... kvlav sasoebiT 

deda-RvTisasa miapyra Tvali, 

kvlav hnaxa igiv cxoveli xati 

madliT, nugeSiT gadmomzirali. 

ar Serisxula, sCans jereT RvTisgan!..

da RmerTs madloba cremliT Seswira~.

(WavWavaZe 1984:191)

pirveli da mesame pasaJi erTmaneTs Tanxvdeba azrobriv-emociuri kon-
teqstiT, gansxvavebas meore pasaJi qmnis, romlis mixedviTac gandegili Tum-
ca cdilobs RmerTisken Semobrunebas, magram ver axerxebs mZafri emociuri 
mdgomareobis gamo – mTeli misi arseba xorcieli grZnobiT avsebula da, icis, 
rogorc unda moiqces, magram codnis realizeba ver mouxerxebia. pirveli pasa-
Jis mixedviT, mwiri RvTismSoblis xats mindobilia, sjera, rom is boroti sulis-
gan daifaravs. amitom, rodesac xati mosul stumars ar Serisxavs, mwiri guls 
daiimedebs, rom misi stumari Cveulebrivi mokvdavia da ara – eSmakeuli. yvelaze 
sainteresoa mesame pasaJis gaazreba. mwiri mZafri vnebaTaRelvis Semdeg brun-
deba senakSi. misi suli isev SfoTavs da Relavs, magram es ukve sxvagvari mRelva-
rebaa, is ukan, sakuTar sivrceSi cdilobs dabrunebas, dabrunebas – sxeuliTac, 
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suliTac, gonebiTac... mTeli arsebiT! misi suli sindisis qenjniT aris damZime-
buli, guli – ganaCenis molodiniT SeZruli. mwiri sasoebiT mimarTavs mzeras 
RvTismSoblis xatisken da xedavs madliT, nugeSiT momziral dedaRvTisas, saxes, 
romlis danaxvasac ase lamobda wina saRamos da ver xedavda. Cans, mwirs epatia 
Secodeba, mas Tavs ar daatyda RvTis risxva. misi madliereba usazRvroa, gul-
wrfeli, cremliT gamoxatuli... amave pasaJSi, rogorc vTqviT, figurirebs sxi-
vi – RvTisgan movlenili saswauli. dedaRvTisa nugeSiT umzers, axla sxivisken 
gaemarTa mwiri... gandegili mware realobis pirispir aRmoCndeba, RvTisgan boZe-
buli saswauli RvTisganve waerTmeva. amgvarad, Tumca mwirs epatia codva, magram 
sasjelic daedo – dedaRvTisa isev madliT umzers, magram saswaulebrivi sxivis 
nacvlad axla Cveulebrivi mzis sxivi eSveba misi sarkmlidan ...da `zardacemuli~ 
gandegili sxivqveS ganutevebs suls...

poemis amgvari dasasrulis gamo mkvlevarTa umravlesoba midis dakvnamde, 
rom gandegili sabolood marcxdeba, misi sasowarkveTa sasufevlis dakargvis 
tolfasia. mas cxonebis Sansi aRar aqvs. 

adamianis sulis dasja an cxoneba uflis neba da gangebulebaa da mokvdavs 
amaze pasuxi ver eqneba. aq Cven ubralod SevecdebiT logikurad ganvsazRvroT 
personaJis Semdgomi bedi, anu SevecdebiT amovicnoT avtoriseuli Canafiqri da 
ara – uflis neba. 

epizodi, romliTac ilia gandegilis sikvdilis scenas aRwers, mZafri tra-
gizmiTaa aRbeWdili. `zardacemuli~ gandegili kvdeba... magram ra aris es `zar-
dacema?~ sasowarkveTa Tu sinanuli? anu kargavs RvTis sasoebas gandegili, da 
Sesabamisad – cxonebis SesaZleblobasac, Tu sinanulis gziT iwrTobs suls da 
uaxlovdeba mizans – sulis cxonebas? Znelia gaavlo zRvari sinanulsa da saso-
warkveTas Soris, magram martivia gamijno sikvdili da TviTmkvleloba. absur-
di iqneboda imisi mtkiceba, rom gandegili sakuTari nebiT kvdeba. gandegilis 
sikvdili uflis neba da Zalmosilebaa mxolod. ufalma gaiyvana mwiri amqveyni-
dan maSin, roca CaTvala, rom dro iyo misi gansvlisa, roca gandegilis sinanuli 
usazRvro iyo, misi TviTgvema da damdableba – ganuzomeli. Tuki avtoris mizani 
iqneboda gandegilis saboloo marcxis Cveneba, is amas martivad moaxerxebda da 
personaJs TviTmkvlelobiT daasrulebinebda sicocxles. magram avtori sxvag-
var gadawyvetilebas iRebs. 

 codviT dacemiT isev dairRveva kavSiri adamiansa da RmerTs Soris, ise, 
rogorc daaRvia bibliurma adamma, ise, rogorc mravaljer daarRvia adamis STa-

momavalma... anu saxezea klasikuri modeli adamianis dacemisa... magram codviT 

dacema ar niSnavs saboloo daRupvasa da sikvdils... arsebobs gza gamosyidvisa, 

sulis gamTlianebisa... gza RmerTTan dabrunebisa... gza cxonebisa, romelic si-

nanulze gadis... qvakuTxedi qristianobisa swored rom sinanulia! da vis SeuZlia 

Tqvas, rom gandegils ar hqonda sinanuli? 
risTvis dagvWirda vrceli msjeloba poemis finalTan dakavSirebiT da ra-

tom aris principulad mniSvnelovani personaJis saboloo xvedris garkveva? 
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EerTi SexedviT, SeiZleba miviCnioT, rom gandegilis saboloo xvedris gan-
sazRvras, sulis cxonebis sakiTxis garkvevas, principuli mniSvneloba ara aqvs 
poemis konceptualuri safuZvlis dadgenisTvis. magram, vfiqrobT, amis gamor-
kvevis gareSe sakiTxi Ria darCeba da ideuri rkali ver Seikvreba. Tu, rogorc Cven 
gvesaxeba, poemis alegoriuli plastis qveS moiazreba znesruli, qmediTi moR-
vawe, romelsac guli Sestkiva moyvasze, romelmac mniSvnelovan warmatebasac mi-
aRwia moRvaweobis gzaze, magram miznis ganxorcielebaSi mas xels uSlis sibrZnis, 
codnis nakleboba da rwmenis simcire (Tumca, aqvs swori, adekvaturi TviTSe-
fasebis unari), maSin amgvari pirovnebis saboloo marcxiT avtori im nihilistur 
pozicias gaamyarebda, romelic ase moZalebuli iyo XIX saukunis qarTvel sa-
zogadoebaSi. vfiqrobT, ilia cdilobda eTqva qarTveli erisTvis, rom, miuxeda-
vad sirTuleebisa, miuxedavad marcxisa, moralur-zneobrivi ryevisa, erma fexze 
wamodgoma unda SeZlos (paralelisTvis SegviZlia gavixsenoT `jayos xiznebis~ 
ideuri koncefcia, romelic finalic optimisturi paTosiTaa gamTlianebuli). 

ratom airCia siuJetisTvis sasuliero Tematika avtorma? arc aq unda ga-
Wirdes pasuxis gamoZebna – ilias surda gamoekveTa rwmenis mniSvneloba miznis 
realizebisas, xolo sasuliero gza, miT ufro, asketizmi, rwmenis primatze da-
fuZnebuli moRvaweoba da, Tuki amgvari moRvawec ki SeiZleba damarcxdes, miT 
meti gansacdeli elodeba rwmenaSesustebul adamians, amgvarma pirovnebam, ufro 
ukeT, pirovnebebma, Tu gacnobierebul, keTilgonivrul safuZvelze ar daaSenes 
TavianTi arseboba, Tu zneoba ar gaimyares, miznis erTguleba ver SeZles, marcxi 
da warumatebloba gardauvalia, rac unda diadi iyos mizani da rac ar unda war-
matebisTvis hqondeT miRweuli moRvaweobis garkveul etapze.
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Nana Mrevlishvili

“Hermit” by Ilya Chavchavadze: Concept

Summary

Key words: “Hermit”, allegory underlying, knowledge, wisdom.

The publication is an attempted interpretation of “Hermit”, a long poem by Ilya Chavchavadze. 
“Why did Ilya Chavchavadze write “Hermit” is a recurrent question in the Georgian literary 
studies. We suppose that the literary and the other distinguished figures of the 1860’s were right 
in their belief that the nihilistic public sentiment prevalent in the XIX c. Georgia posed a grave 
threat to the national liberation movement. Ilya Chavchavadze thought that the state of affairs was 
no reason for total hopelessness of the Georgians about what the future holds for the country. He 
believed that if the nation became confident in its potential, it would achieve its goals however 
hard it may be. 

The allegory underlying the poem depicts a moral, active person, who cares a lot about his 
fellow human beings and has gone a long way to perfection. However, for all his adequate self-
assessment, due to lack of knowledge and wisdom (“Divine wisdom”), as well as insufficient 
faith, he still has a lot to accomplish. 

As against a widespread view, we suppose that the failure of the repenting hermit passing off 
naturally cannot be regarded as ultimate defeat of a Christian. If it had been so, the author would 
have enhanced the nihilistic mood of his time. We think that what Ilya Chavchavadze wanted 
to tell his countrymen was that regardless of difficulties, failures, low morale, they had to stand 
up and identify the problem. (The end of “Kow-Towers of Jako,” a XX c. analogue by Michael 
Javakhishvili is essentially optimistic).  
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XX saukunis mwerloba

manana kvaWantiraZe

guram rCeuliSvilis teqstis gagebisaTvis

istoriis gardamavali etapebebze gansakuTrebuli simwvaviT dgeba Rirebu-
lebaTa da maTTan dakavSirebul mniSvnelobaTa sazRvrebis problema. saxelovne-
bo sferoSi igi gadaizrdeba Janrebisa da formalur-stilistur saSualebaTa 
sazRvrebis problemaSi, rac, Tavis mxriv, gulisxmobs enisa da cnobierebis in-
tencias gafarToebisken, saliteraturo normebisa da kanonebis rRvevas, axal 
codnas samyaroze, adamianze, drosa da sivrceze, maT kavSirebsa da urTierTmi-
marTebebze. am dros ena da cnobiereba tovebs nawarmoebis, rogorc tradiciuli 
literaturuli formis normatiul sazRvrebs axali amocanebis gadasaWrelad 

da gadis teqstis sivrceSi, romelic literaturul-esTetikur RirebulebaTa 

sxva xedvasa da Txroba-asaxvis gansxvavebul principebs emorCileba. 

es zogadad. am tendenciebma aSkarad iCina Tavs 50-iani wlebis qarTul mwer-

lobaSi da gansakuTrebiT radikalurad – guram rCeuliSvilTan. mis werilebSi, 

dRiurebsa da CanawerebSi araerTi mosazrebaa gamoTqmuli literaturis Te-
oriul da esTetikur problemebze, mis funqciaze axal realobasTan mimarTe-
baSi, sakuTar nawarmoebTan avtoris damokidebulebaze. amTaviTve unda iTqvas, 
rom es araa SemTxveviTi da spontanuri mosazrebebi axalgazrda literatorisa, 
romelsac igi, periodulad, SemoqmedebiTi muSaobisas CainiSnavs xolme. esaa 
myari orientirebi rCeuliSvilis msoflmxedvelobriv-esTetikur Sexedule-
bebSi gasarkvevad da misi adgilis sworad gansasazRvrad qarTuli literaturis 
istoriaSi.

avtori ar isaxavs saTqmelis, teqstis aRsaniSnis mkafiod gamokveTas: `ra 
azri unda gamovitanoT? mag mxriv sruli uazroba unda iyos Cemi piesa~ (rCeu-

liSvili 2006: 146); ar zRudavs Txrobas mkacr siuJetur-kompoziciur CarCoTi 

(`SesaZlebeli rom iyos literaturulad, me am ambavs davtovebdi ubolood~ 

(rCeuliSvili 2004416); saTqmelamde misasvlelad araerTgvarovan, xSirad `ar-

aliteraturul~ masalas iyenebs (istoriuls, biografiuls, dokumenturs da 

Aa.S.). igi Txrobis TviTdinebis imitacias qmnis: Txroba TiTqos TviTonve ganagebs 

avtoris nebas – `mindoba kalamze~ (rCeuliSvili 2007: 435); piesas arqmevs `sulxans~ 
da SeniSnavs: `piesa originaluria imiT, rom hqvia sulxani, romelic saerTod 
ar Cans. azri: azri ara aqvs~ (rCeuliSvili 2007: 472 ). SemoqmedebiTi procesis 
sabediswero xasiaTze erTgan wers: `Cems Tavze sruliad moulodnelad daemxo 
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Semoqmedeba da Tanac araCveulebrivi sabediswero ZaliT CamiTria Tavis ufle-
bebSi…...…~ (rCeuliSvili 2007: 394). igi amocnobis, mignebis poetikas gvTavazobs. am 
TvalsazrisiT, rCeuliSvilis teqstebi warmoadgenen mniSvnelovan siaxles 
XX saukunis qarTuli literaturis istoriaSi. 

aRniSnuli specifikaciebis gamo mizanSewonilad migvaCnia, rCeuliSvilis 
nawarmoebebi ganvixiloT, rogorc teqstebi: rogorc gareTa, oRond rTuli 
zedapiri siRrmisa; rogorc gacxadeba, niSani raRac faruli preteqstisa, rome-
lic warmoadgens sxvadasxva tipis teqstebis Tanaarsebobis sivrces da maT mxat-
vrul-stilistur gardasaxvas. maT Sorisaa qveteqsti da metateqsti, romlebic 
imTaviTve, Signidanve axlavs teqstis faqturas, rogorc misi ganuyofeli, metic, 
mwerlis TviT yvelaze bundovani Canafiqris ganmsazRvreli nawili (postmoder-
n iz mis agan gansxvavebiT, sadac maTi gaTiSva da teqstis moTavseba araavTentur 
konteqstSi teqstis ironizebisa da interpretaciuli TviTnebobis xelSemwyob 
faqtorad iqceva). 

erTgan wers: `arasodes avtori ise axlos ar misula Tavis nawar moebTan, 
rogorc es Cvens epoqaSia~ (rCeuliSvili 2007:  431). es ̀ axlos misvla~ aris swo red 
teqstis gaCenis aucilebeli winapiroba. teqsti am siaxloviTaa de ter minirebuli 
(maTY Soris, sxeulebrivi siaxloviTac weris procesSi) da TavisuflebasTan er-
Tad avtorsa da mis enas (cnobierebas) Soris swored am Sinagan determinacias 
gamoxatavs. ai, es faqtori aqcevs teq sts saintereso sakvlev masalad. rogorc 
baxtini ambobs, `sadac ar aris teqsti, iq arc sakvlevi da saazrovno obieqtia~ 
(baxtini 1979: 281). rCeu liSvilis SemTxvevaSi, SesaZloa, amgvari faqturis Seq-
mnis moT xov nilebas, Rrma SemoqmedebiT intuiciasTan erTad, warmarTavda yofie-
rebisa da cnobierebis urTierTmimarTebis axali, postklasikuri Teori ebi, maT 
Soris egzistencializmi, fenomenologia, struqtu ra lizmi, rom liTac imxanad 
gajerebuli iyo inteleqtualuri siv rce mTel dasavleTSi da garkveulwilad, 
sabWoTa kavSirSic. 

guram rCeuliSvilis teqstebSi kodirebuli informacia rTuli, kombini re-
buli xasiaTisaa. igi Sedgeba msoflmxedvelobrivi, fsiqo-so maturi, genetikuri, 
inteleqtualuri, dokumentur-biografiuli kodebisa da Sreebisagan da qmnis 
azrisa da gancdis esTetizirebul teqstualur realobas, romelSic damatebi-
Ti saxiT CarTulia avtorisa da misi epo qis socialuri, istoriul-kulturuli, 

sulieri informacia. gasaT valis winebe lia, rom, rogorc gansxvavebul enobriv-

gamomsaxvelobiT formebze, rCeuliSvilis teqstebze vsaubrobT ara nawarmoebi/

teqstis opoziciis konteqstSi, aramed maTi Tavisufali Tanaarsebobis konteq-

stSi mwerlis mier dasaxuli SemoqmedebiTi amocanis Sesabamisad. am Tavisufle-

bis miRma mis mierve mkafiod gacxadebuli, farTo kulturuli da ideologiuri 

mniSvnelobis mizani da misi Sesabamisi mxatvrul-esTetikuri amocana unda amovi-

kiTxoT, maT Soris: `bundovaneba, romlis yvela nawili sinaTliT sunTqavs (rCeu-

liSvili 2006: 419); gulwrfeloba: `xelovnebas mxolod gulwrfeloba swams~ 
(rCeuliSvili 2004: 401); da rac misi Semoqmedebis SefasebisaTvis gansakuTrebiT 
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mniSvnelovania, qarTveli kacis wardgena axali Tanamedrove epoqisaTvis. vax-
tang WeliZisadmi miweril gaugzavnel werilSi is saubrobs Tavis survilze 
`zogadi qarTvelis Seqmnisa~: `ai, Cemi zogadi literaturuli survilebi: Sevqmna 
Tanamedrove qarTveli adamiani Tavisi mkveTrad gamoxatuli da gansxvavebuli 
vnebebiT – tragikuli da sasacilo~ (rCeuliSvili 2004: 403). aseve wers Zveli 
Taobebis sisxlze mis ZarRvebSi, sicocxlis Semmecnebel ganax lebul intuici-
aze axal droSi da misiis SegrZnebaze (rCeuliSvili 2007: 435). am Cana weris kon-
teqsti Zalze farToa da araorazrovnad ukavSirdeba mis SemoqmedebiT amocanas: 
moaxdinos qarTuli xasiaTis, rogorc gansa kuTrebuli kulturul-genetikuri 
fenomenis mxatvruli reprezen tacia axali realobis konteqstSi. es iyo ganacxa-
di Cvens erovnul mniSvne lovnebaze, gadarCenisa da Senebis niWze, Cveni xasiaTis 
gansakuTrebul hu manur Taviseburebebze. 

Tanamedrove mkiTxvelisa da mkvlevarisaTvis dRes sruliad cxadia, rom 
guram rCeuliSvilma warmatebiT gadaWra dasaxuli amocana: Seqmna Tanamedrove 
qarTvelis rTuli saxe, raindul- romantikulis nazavi, don-kixoturi elferiTa 
da survilTa winaaRmdegobebisa da araealisturi masStabebis gamo (`survilTa 
diadobani~) –  dramatuli. mxatvrul saxeebSi moaqcia `msoflio vnebiT Sepyrobi-
li qarTvelis sulieri silaRe misuli misteriul Zaxilamde~ (rCeuliSvili 2004: 
403). am saxis gansxvavebul variantebs vxedavT `alaverdobis~ guramSic, usaxelo 
ufliscixelSic, mzia WinWaraulSic, iulonSic, naTelaSic, ZaganiaSic...

gurami araCveulebrivi siRrmiT grZnobs epoqas, da gamarjvebis yiJinis nac-
vlad krizisis mauwyebeli xmebi esmis: wers: `teqnikis aseT progresTan erTad 
moxda erTi adamianis rolis aSkara dacema~ (rCeuliSvili 2007: 418) sruliad 
uCveulo, gansakuTrebuli SemoqmedebiTi intuiciis wyalobiT saxeSi uyurebs 
dros da swored erTi adamianis nebisyofasa da Tavisuflebis nebas mimarTavs 
situaciis cvlilebisken. brZolis asparezad igi mwerlobas irCevs: `vgrZnob Cems 
Tavze viRacis daRlis vermoSorebas, rac TviTon winadadebis dawyebaSic ki miS-
lis xels. SeiZleba Tu ara, Tu es marTlac dekadansis boloa, vaqcio igi rene-
sansad Cemive TavSi (rCeuliSvili 2007: 390). misi Zlieri inteleqti da uCveulod 
gamaxvilebuli SemoqmedebiTi intuicia uRviZebs survils, dekadansisgan Seqmnas 

renesansi, `nerviuli saukunis~ istoriuli kanonzomierebis konteqstSi gaiaz-

ros Tavisi ̀ gasakeTebeli saqmec~: ̀ es aris nerviuli saukune – karebis Wrialic ki 

saSinlad moqmedebs adamianze, es aris adamianis vnebebis saSineli dawvrimaleba 

– mis mier istoriuli kanonzomierebiT dasaxuli gasakeTebeli saqmis monumenta-

lurobasTan ucnaur kavSirSi myofi~ (rCeuliSvili 2007: 430). 

dRes, SesaZloa, aRarc ise Znelia dainaxo es `ucnauri kavSiri~, magram 50-ian 

wlebis bolos igi mxolod erTeulebis, gnebavT, aTeulebis mier Tu aRiqmeboda 
mTeli siRrmiT. ufro metic, erTi calkeuli adamianis misiisa Tu funqciis aR-
qma am kavSirebis konteqstSi, da rac mTavaria, misi saqmed qceva pirovnuli ne-
bisa da Tavisuflebis metafizikuri determinaciis srul aRiarebas niSnavda da 
samyaroSi adamianis misiis pirdapiri miniSneba iyo. am konteqstSi Tavdayira dge-
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boda pirovnebisa da masis rolTa ganawilebis marqsistul-leninuri Teoriebi da 
Tanasworoba-Tavisuflebis koncep tebis urTierSesabamisoba. swored adamianis 
faqtoris es monumentalizmi SeigrZno da irwmuna guramma, da misis SegrZnebam 
ukarnaxa aramxolod eTikurad, esTetikuradac gamijvnoda sevdas: `sevda – mud-
mivi da zizRamde mosawyeni...~ (da sxvagan: `drom moiTxova mimeca Cemi moTxrobe-
bisaTvis ideologiuri sawyisi, biZgi im SeuCveveli kulturuli mkiTxvelisaTvis, 
visac sul heminguei, remarki, dasavluri sevda eCveneba yvelgan. maT es moTxrobe-
bi unda aRiqvan ise, rogorc avtori fiqrobs da ar daamaxinjon, ufro metic, Sari 
ar mosdon sxva mxridan~ (rCeuliSvili 2004: 404; melanqoliis dasavlur da sab-
Wour tipebze ix.: rCeuliSvili 2007: 418-419). sevda misTvis wamieri gaelvebaa ada-
minuri ganwyobisa da ara mudmivi, dominirebuli mdgomareoba. sxvaTa Soris, Tu 
mkiTxvels axsovs, arc sevdiani personaJebi Seuqmnia. 

gurami asaxelebs qarTuli xasiaTis zog Tvisebas: `udides gaqanebas, artis-
tizms da wvrilbunebovan Tvisebebs, romlebic mTel msoflios wvdeba~. magali-
Tad mohyavs rusTaveli, baraTaSvili, saakaZe, stalini (rCeuliSvili 2004:  402). 
is amayia, rom aris `erTa Soris yvelaze adamianuri eris Svili~ (rCeuliSvili 
2004: 402). qarTuli xasiaTis amgvari Sefaseba momdevno aTwleulebSi, Tu SeiZle-
ba ase iTqvas, erovnuli TviTSefasebis erTgvar tradiciul modelad yalibdeba 
ara mxolod qarTul mwerlobaSi, aramed sxvadasxva inteleqtualur Tu soci-
alur jgufebSi: `saTaveebSi” guram asaTiani saubrobs adamianurobaze, rogorc 
`qarTuli xasiaTis arsismier Tvisebaze~ (asaTiani 2002: 91).

raki teqstis Sida sazRvrebi vaxseneT (konteqsti, genoteqsti), mis gareTa 
sazRvrebzec mogviwevs saubari, kerZod interteqstualobaze, romelic Zalze 
specifikuria literaturis ganviTarebis am etapze da radikalurad gansxvavebu-
lia interteqstualobis postmodernistuli gagebisagan, romelic axali teqstis 
faqturaSi Zveli teqstis CarTvis pirobad `usityvo morCilebas~, an mis ironize-
bas ayenebs. 50-ian wlebSi inter teqstualoba sxva araferia, Tu ara gaucnobier-
ebeli Tu gacnobi erebuli gadaZaxili teqstebs Soris dialoguri principiT, 
teqstis mexsierebis sivrcis gafarToeba sxva teqstebis meSveobiT. anu aqtiuri 
urT ierTaRiareba, cnobierebaTa dialogi arsebul metateqstualur sivrcesTan 
saerTo saazrovno velis konstruirebis mizniT. aq teqstebi aramarto avtorTa 

cnobierebis dialogis formiT gvevlinebian, aramed drois niSnebis saxiTac. 

interteqstualobis Zalze saintereso magaliTia `alaverdoba~. 

aq ori aspeqtiT SeiZleba saubari: 1. qcevis interteqsti: cxenze amxedreba, 

rogorc Tavisuflebisaken swrafvis, garemosadmi protestis, mokled, subieqtis 

nebis gaaqtiurebis qceva-niSani, imavdroulad warmo ad gens kulturul-lit-

eraturuli tradiciis niSans, da cxadia, Zvelis rekonstruqciis niSani ufroa, 

vidre garemos Sesatyvisi aRmniSvneli. rCeuliSvilTan igi Zalze bunebrivad 

zis zogadqarTul metateqstSi, rogorc rainduli epoqis xsovnis niSani da 
msoflmxedvelobriv-humanisturi kodis ganuyreli struqtura, romelic imav-
droulad mis pirovnul-adamianur kods exmianeba. cxenis simaRlidan adamiani 
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jer kidev inarCunebs janmrTel xedvas da Sefasebas sakuTar adgilsa da rolze 
samyaroSi. am simaRlidan igi isev samyaros nawilia, misi mcveli da modaraje, mis 
biologiur da moralur erTianobaze mzrunveli. xedvis es proporciebi irRveva 
kosmosidan mzirali adamianisTvis, roca mSvidobian, cnobismoyvare da mWvrete-
lobiT xedvas enacvleba samyaros SemoqmedTan metoqeobis msurvelis ambiciuri 
pozicia da Zalauflebis neba hipertrofirebul masStabebSi. 

es aqti interteqstualurad exmianeba baraTaSvilis ̀ merans~ da yvela im kul-
turul teqsts, sadac cxenze amxedrebuli adamianis srbolas aqvs gansakuTre-
buli simbolur-niSnuri datvirTva. rac Seexeba meore aspeqts, individualur 
kods, gurami swored zogadi simbolurobis konteqstSi gaiazrebs sakuTari nebi-
sa da swrafvis problemas da individualur pasuxs iZleva kiTxvaze: Tavisufleba 
risTvis. gzis, miznis ideis rCeuliSviliseul gansaxovnebas ambis ganviTarebis 
swored amgvari plastika sWirdeba, swored ukan mobruneba, anu ara usasruloba-
Si datoveba, Tundac eTikuri mizniT, rac savsebiT bunebrivia romantikosebTan – 
aramed masasTan kontaqti maTi dabneulobis, monotonurobis Tundac droebiTi 
SesaCereblad, anu konkretuli misiis Sesruleba. misi magaliTis Zala realurad 
unda iqnas aRqmuli brbos mier. srbolis saboloo da WeSmarit mizans orivesTan 
warmoadgens moZme, Seniani, dagvari – Tanamedrovec da STmomavalic. orives in-
tencia zrunvaa. 

`alaverdobaSi~ rCeuliSvilma aRadgina gasuli aTwleulebis ideologi-
uri wnexisgan dekonstruirebuli RirebulebaTa sistema da mkafiod Camoaya-
liba sakuTari Sexeduleba mwerlis saqmianobaze, rogorc zrunva da msxverpli: 
`saerTod, Semoqmedebis yvelaze seriozul wlebSiac ki Zalian Znelia gaerkve, 
rom Semoqmedeba ar aris egoisturi, Seni survilebis aucilebeli gansaxiereba, 
aramed swored is aucilebeli, gardauvali msxverplia, rasac iTxovs adamiani 
Tavisi Zmisagan~... (rCeuliSvili 2007:  396). 

`usaxelo ufliscixeli~ iseve, rogorc `alaverdoba“, istoriasTan, rogorc 
metateqatTan gadaZaxilia, romelic istoriaze mkafio pasuxismgeblobiTa da 
gmiris tipiT aramarto RirebulebaTa sivrcis aRdgenas emsaxureba, aramed 

mxatvrul formas aZlevs Tanasworobis ideis rTul gaazrebasac – CvenTan da 

dasavleTSic – marqsizm-leninizmis mier utrirebuli da ideologizirebuli 

saxeobis nacvlad. gzis, winaaRmdegobis, moZraobis ideis simbolizacia adamianis 

mxatvrul saxeSi ar saWiroebs konkretul saxels. es erTis kosmosi ki ar aris, 

romelic saxelis Serqmevis onomastikuri aqtiT iqmneba, aramed am erTis saxeSi 

simbolizebuli mravalTa kosmosia – aseTia rCeuliSvilis eTikuri da esTeti-

kuri midgoma erTisa da mravalis diqotomiis problemisadmi. 

konteqsti, rogorc istoria, kultura, tradicia, adamianis Sinagani arsi, bi-
ografia, erovnuli Tu mnemonuri kuTvnileba – rCeuliSvilis teqstebSi stra-
tificirdeba ara analizisa da refleqsiis Sedegad, aramed imTaviTve arsebobs 
nawarmoebSi aRweril garemosTan, faqtebTan, realobasTan erTad. konteqsti 
warmarTavs teqsts, rogorc intencia, mas ki, rogorc am intenciis gamoxatvis 
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valdebulebis matarebeli, axmovanebs avtoris SemoqmedebiTi cnobiereba. ai, ras 
wers guram rCeuliSvili `suramis cixeze~ muSaobisas adamianisa da cxovrebis 
urTierTobaze, mis determinaciul bunebaze: `rac epoqisagan nabrZanebia, kaci 
masze maRla ver ava – ubralod, RmerTi ar miscems niWs – am Savbnel Sua sauku-
neebSi saqarTveloSi yvelaze didi Zegli cocxlad damarxvaa~ (rCeuliSvili 2007: 
403). cocxlad damarxva, anu sicocxlis gaqvaveba, rogorc Zegli da memoriali, 
rogorc sicocxlis mospobis gziT gamoxatuli istoriis niSani, xelwera da ana-
beWdi – axali xedva da Sefasebaa suramis cixis legendisa, am tipis heroizaciisad-
mi gamoTqmuli pirveli eWvi. gurami mas aRiqvams da afasebs, rogorc istoriuli 
determinaciis saSinel Zaladobas adamianze (`Savbneli saukuneebi~). Tavis mxriv, 
guramis es xedva sxva araferia, Tua ara cnobili metaforis `qvaSi gaacocxlas” 
brwyinvale transversia: cocxlis gaqvaveba anu Zeglad qceva Tavisi materialuri 
konotaciebiT; mdgomareoba, roca saxe qvis saSualebiT ki ar cocxldeba, aramed 
piriqiT: cocxali arsi kvdeba qvaSi (miwaSi, uxeS da inertul materiaSi), raTa Seq-
mnas istoriis saxe da tragikuli xsovna STamomavlis warmosaxvaSi. am movlenas 
gurami afasebs, rogorc gansakuTrebul unars, Semoqmedebad aqcio sikvdili da 
tanjva: `cixeSi damarxviT misi aSeneba Semoqmedebaa. Semoqmedeba... tkbobaa, xolo 
CemTvis is tanjvad movlenila!~ (rCeuliSvili 2007: 404).

iseve, rogorc misi Tanamedrove realoba (konteqsti), istoriac warmarTavs 
rCeuliSvilis teqsts, rogorc metateqsti. konteqstis msgavsad, metateqstic 
iqmneba ara gareT, aramed teqstis SigniT. maTi teqstTan mimarTeba ierarqiuli ki 
ar aris, aramed dialoguri. avtoris xmaSi swored istoriis metateqstisa da kon-
teqstis dialogia gaerTianebuli. swored konteqsti karnaxobs mTxrobels, rom 
aq `viRaceebi dabneulan”, rom arsebobs masis gamoRviZebis, dabneulobis gafan-
tvis, istoriis, religiis gaazrebis aucilebloba: ̀ Semzarav tragikomedias hgavs 
mTeli guSindeli lxinis bolo, amas emateba isic, rom is, saerTod, istoriula-
dac bolo dRea~ (rCeuliSvili 2004: 235. `alaverdobis” Tavdapirveli varianti)

dabneuloba warmoadgens kulturuli da istoriuli konteqstis ganmsaz-
Rvrel niSans guramis Tanamedrove realobaSi, sadac gaurkvevelia erovnuli 

da istoriuli identoba, Sesabamisad, darRveulia pirovnebis mTlianoba da Sez-

Rudulia misi Tavisufleba. `dabneuli~ konteqstis gamTlianebas igi axerxebs 

interteqstTan da metateqstTan gadaZaxiliT. moTxrobis finali – xalxisa da 

pirovnebis, realobis teqstisa da istoriuli metateqstis es wamieri erTianoba 

– nawilisa da mTelis Sexmianebis, istoriisa da Tanamedroveobis usityvo dialo-

gis mistikuri wami da guramis miznis kulminaciaa. 

`alaverdobis~ teqsti mravalxmiania: buneba, adamiani, kultura, isto ria, 

sociumi, dResaswauli, warsuli, awmyo Tavis saTqmels ambobs, Ta vis sazriss ax-

movanebs da farul kavSirSi imyofeba erTmaneTTan. rom ara es kontrapunqti da 
polifoniuroba xmebisa, warmosaxviTi (istori ul-genetikuri) da realuri siv-
rceebisa, es saocari `alefi~ alaverdis drosivrcis saxiT, savaraudoa, rom arc 
`didi dro~ gaxsnida Tavisi sazrisebis salaros mwerlis winaSe da arc gurams 
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ewveoda yvelafris gamamTlianebeli, damamkvidrebeli azri, romelic faqtobri-
vad, sicoc xlis sazrisis gamoxatulebaa: `vnebis simZafre SenebaSia da ara aSene-
buliT tkbobaSi~. yvelaferi swored am uRrmes kavSirsa da maT metafizikur er-
Tianobas adasturebs. alaznis veli sicocxlis Temis polifoniuri damuSavebis 
realuri saxecaa da mxatvruli xatic, ufro zustad, maTi Sexvedris metafizi-
kuri aqti nawerSi, sityvaSi. 

dasaxuli amocanebis gadasawyvetad, Txrobis SesaZleblobaTa gafar Toebis 
mizniT gurami aqtiurad iwyebs sxeulis enis, rogorc arapir apiri metyvelebis 
erT-erT saxis gamoyenebas Tavis SemoqmedebaSi. adamianis qmedeba, qceva, mimika, 
Jestikulacia, xma da sxeuli semioturobis maRali xarisxiT gamoirCevian da 
teqstis mravaldonian faqturaSi damatebiT mniSvnelobebs qmnian. am aspeqtiT, 
cxenis motaceba guramis mier da gavardna, gadakargva da Semdeg alaverdis ezoSi 
Semovardna, alaverdis lavgardanze avardna, xelebgaSlili dgoma, TviT alaver-
dis Semovardna alaznis velis sivrceSi – mTeli es xazgasmuli aqciebi `vardnisa~ 
warmoadgens dinamiur, Tanmimdevrul rigs niSnebisa, romelic `alaverdobis~ 
ZiriTadi azris amocnobisken migvmarTavs. 

guramma icis, rom istorizmis Tema spekulaturulia. istoria metyvelebs 
dawerili teqstebiT, mdumare qvebiT, romlebsac SeiZleba sxva, axali mniSvnelo-
ba mianiWo, survilisamebr Seavso an gadawero. `usaxelo ufliscixelis~ ueno 
gmiri am yvelafris winaaRmdeg mimarTuli protestia, istorizmisaTvis WeSmari-
ti saxis da konceptebis dabrunebis saSualeba; Tavganwirvis, rogorc siyvarulis 
mtkicebiTi formis mniSvnelobis xelaxali gaJRereba. `usaxelo ufliscixelSi~ 
igi ar gadascems Tavis xmas, da Sesabamisad, arc sityvas Tavis usaxelo person-
aJs. igi mas gadascems mxolod saTqmels, romlis artikulirebasac gmiri sxeulis 
eniT, araverbalurad axdens. `enis warTmeva~ personaJis biografiis nawilicaa da 
saerTo xsovnis niSanic – simboluri datvirTvis mqone idioma. personaJis saxis 
Sesaqmnelad gurami idiomis materializacias axdens, anu konotaciuri donidan 
niSani denotatSi gadahyavs, saxis siRrmiseul ganzomilebas ki sxeulis eniT, 
moqmedebiT qmnis. usaxelo ufliscixeli, dasisxlianebuli xelebiTa da fexis-
gulebiT, ukiduresobamde daZabuli sxeuliT, sivrcis aqcentirebulad vertika-
luri ganzomileba da misi kldovani, wvetebiani faqtura metyvelebs usaxelo 
gmiris – anu simbolur planSi, zogadad qarTvelis, saqarTvelos istoriuli 
gzis sirTuleze. 

usaxelo ver iqneba Sesmenili, radgan yvela patriotuli sityva – leqsad Tu 
prozad – naTqvamia. siyvarulis gamosaTqmelad yvela Taobas sakuTari sityva 

sWirdeba, Tavidan unda iqnas danaxuli da gagebuli Sinagani sityva, romlis er-

TaderTi adaeqvaturi forma guramisTvis moqmedebaa. dialogi istoriasa da Tana-

medroveobas  Soris Jestebis, moqmedebebis doneze unda warimarTos, radgan qme-

deba aq gulwrfelobis erTaderTi garantiaa, erTaderTi ena, romelsac SeuZlia 

samSoblos siyvarulis cnebas mniSvneloba daubrunos, ganasxvaos ̀ mniSvnelobis~ 

paralelurad SemoTavazebuli modelisagan: `sabWoeTi – Cemi samSoblo~; vizua-
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lurad gamoTqvas, `ganaxatos~ es mniSvneloba. igi istorias sicocxles ubrunebs 
qceviT, qmedebiT da ara `samuzeumo~ sityviT. am gziT igi cocxal kontaqts am-
yarebs istoriasTan da Tanmimdevrulad aRwers kidec am gacocxlebis process. 
am pirobebSi igi Tavidan unda warmoiTqvas, dafuZndes, amitom gurami winais-
toriidan iwyebs (saTaveebidan) – sxeulis enis meSveobiT ubrundeba siyvarulis, 
erTgulebis Tavdapirvel enas, sadac Tamasa Zalze maRalia da siyvaruli sicocx-
lis (Tu sikvdilis?) riskiT mowmdeba. 

sxeulis enas maRali funqciuri datvirTva aqvs `SaSas revoluciaSic~. Za-
ganias sikvdilis sxeulebriv-sivrculi suraTi mis sulSi momxdari cvlilebe-
bis, eiforiis, mTeli cxovrebiseuli SiSebis gamosa xulebaa. tragedia kacisa, 
romelsac ar asvenebs ukaro oTaxidan dakrZalvis SiSi, anu Caketili sivrcis, am 
sivrceSi sikvdilisa da sicocxlis SiSi. es Rrma da uCveulo fsiqologiuri xati, 
garda imisa, rom personaJis mier sakuTari garemos aracnobier aRqmasa da Sefa-
sebas gamoxatavs, imavdroulad, SiSis uZlieresi sivrculi metaforaa, romel-
Sic aramxolod personaJis individualuri gancdaa simbolizebuli, aramed epo-
qaluri SiSis egzistencialuri Zirebi, yofierebis Caketili wris konotaciebic 
xmiandeba: `me gadavrCi Tavis mokvlas, romelTanac mimiyvana SiSma... mixsna isev 
SiSma... sakmarisia, me davkargo SiSis grZnoba, rom Sevurigde, Sevurigde imas, 
risTvisac didi xania vemzadebi – es aris umaRles Zalad sulis aRiareba da es 
tendencia Zalian Zlieria CemSi~ (rCeuliSvili 2006: 352).

avtoris problemis aqtualizeba guram rCeuliSvilTan Zalze sagulis-
xmoa 50-iani wlebis qarTuli literaturuli cnobierebis ganviTarebis WrilSi. 
amave periodidan msoflio literaturaSi SeiniSneba avtoris legitimurobis 
problemis gamwvaveba. eWvqveS dgeba yovlismcodne avtoris pozicia, personaJze 
`Signidan~ Txrobis uflebamosileba. rCeuliSvili erTerTi pirveli exmaureba 
avtorsa da personaJs Soris urTierTmimarTebaTa ganaxlebis sayovelTao moTx-
ovnilebas avtoris personaJad qcevis mTeli procesis `gacxadebiT~, gamotaniT 
laboratoriidan (`alaverdoba~, `usaxelo ufliscixeli~, `sikvdili mTebSi~, 
`iuloni~, `irina da me~). ras emsaxureba guramTan teqstis Seqmnis istoriis aR-
wera da misi Setana teqstSi? subieqtis, avtoris, ase vTqvaT, `gamomsaxveli saw-
yisis” aqcentirebuli, xilvadi xati, dokumenturobis, anu sakuTari saavtoro 
Zalauflebis gaZliereba mxatvrul teqstSi? Tu esaa gulwrfelobis problema, 
romelic mas ase awuxebs Tavis werilebsa da dRiurebSi? am kiTxvebze pasuxs gu-
ramis mier avtoris problemis seriozul gaazrebasTan da mis axal xedvasTan 
mivyavarT. `iulonSi~ Catarebuli `me-avtoris~ uCveulo eqsperimenti SemTxvevi-
Ti araa da bevr kiTxvaze iZleva pasuxs. rogorc Cans, mas ar akmayofilebs mar-
tooden sityvis ganmanawilebeli personis statusi, da surs, bedisweris avto-
radac mogvevlinos. Zalauflebis neba karnaxobs, Caerios nawarmoebSi rogorc 
monawile, personaJi da ukve Signidan warmarTos moqmedebis ganviTareba. 

mwerloba misTvis Zalauflebis diskursia, magram misi perversirebuli 
saxeoba: `Zalaufleba – ai, ra mindoda me da ris ananizmsac warmoadgens CemTvis 
literatura – qalebis saqme.



78

sxva aris filosofia da dokumenturi nawerebi – es pirdapiri gzaa Zala-
uflebisaken” (erlom axvledianisadmi miwerili werilidan (rCeuliSvili 2007: 
389). ganvmartoT: gurami aq subieqtur Sexedulebas gamoTqvams Tavis Taname-
drove dasavlur literaturaze da mas afasebs, rogorc realurad Zalaufle-
badakargul, aramamakacur, Sesabamisad, uZlur da sevdian-sentimentalur, 
`qalur~ saqmianobas. mas, rogorc mwerals, mtkice mizani amoZravebs: warmoaCi-
nos qarTuli erovnuli potencia gardaqmnisa, cvlilebebis Setanisa istoriu-
lad determi nire bul garemoSi, anu daupirispirdes determinacias `qarTuli 
vnebiT~ da TviTonve Seqmnas Tavisuflebis sarealizacio garemo da situacia. 
mokled, igi arsebuli kulturul-ideologiuri sivrcis Secvlas isaxavs miznad, 
rac aRniSnul droiT konteqstSi sxva araferia, Tu ara sabWouri ideologiur- 
kulturuli sivrcis Secvlis amocana mkafio erovnuli niSniT – qarTuli Rire-
bulebaTa sistemis, anu erovnuli kulturuli sivrcis rekonstruqcia mwerlo-
bis meSveobiT. am mosazrebis argumentad ueWvelad gamodgeba erlom axvlediani-
sadmi gag zavnili zemoTmoyvanili werilis is fragmenti, sadac igi Zalauflebis 
pirdapir, umeSveo diskursebze – `filosofiaze da dokumentur nawerebze~ saub-
robs. es Zalze Rrma, winaswarmetyveluri dakvirveba istoriis ganviTarebamac 
cxadyo: evropuli metafizikis dekonstruqciisa da kulturuli globalizaciis 
amocanas xom, sxvadasxva saxiT, swored filosofiisa da istoriis (Zalauflebis 
diskursebis!) moSla-dekonstruqcia warmoadgens, rom aRaraferi vTqvaT post-
modernistuli kulturuli etapis perversirebul mwerlobaze. 

 dramaturgia mas ainteresebs, rogorc avtoris sityvis Caurevlobis principi, 
arapirdapir, mxolod sityvis ZaliT gamovlenili avtoris neba. piesa `iulonSi~ 
personaJad SeWra am nebis anu Zalauflebis demontrirebaa, romelsac 50-iani 
wlebis literaturul garemoSi, savaraudod, seriozuli mizezebi unda hqonoda. 
maT Soris. avtorsa da personaJs, personaJebs, garemosa da gmirs, gmirsa da dros 
Soris ukonfliqtobis ideologiis daZleva, rac am periods inerciis saxiT gad-
mohyva wina aTwleulebidan. garda amisa, vfiqrobT, guramisTvis SemoqmedebiTi 
gulwrfeloba sxva araferia, Tu ara `SemoqmedebiTi vnebis~ gamoxatuleba, Ta-
visuflebisa da Zalauflebis nebis forma da misgan aRZruli uCveulo siamovneba: 
`iulonSi~ ambobs: `me artisti var, rogor ucnauradac unda mogeCvenoT, scenaze, 
mxolod aq dgomis dros yvelaze gulwrfeli adamiani~... (rCeuliSvili 2006: 220). 

igi Rrmad SeigrZnobs gulwrfelobis ara mxolod eToss, aramed esTetizms, 

Tumca arnaxul siZneles awydeba misi realizebis gzaze. `Zalian Znelia iyo gu-

laxdili – CemTvis es SeuZlebelia, imdenad didi survili maqvs misi, mxolod am 

survils moklebul kacs SeuZlia iyos aseTi~ (rCeuliSvili 2007: 398). sakuTari 

samwerlo enis es Sefasebac gulwrfelobisa da garkveulwilad, SemoqmedebiTi 

simamacis nayofia: `me cudi ena maqvs! sworia, magram saqme imaSia, rom Cemi drois 

saqarTvelosTvis swored cudi ena aris namdvili ena, aseTia Cveni Sinagani bunebis 
garegnoba, me rom ase ar vwero: jer erTi, ver davwer sxvanairad, meorec, unda vi-
yalbo~ (rCeuliSvili 2007: 429). swored Ziebis, gulwrfelobisa da Tavisuflebis 
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reJimi – mniSvnelobaTa konotaciuri doniT, sivrcis gafarToebis tendenciiT 
– aqcevs teqstad guramis nawarmoebebs. 

 SemoqmedebiTi cnobiereba, gamoxatuli enobrivad, aris rTuli da mraval-
planiani sistema urTierTmimarTebebisa: avtorisa personaJTan, calkeulisa 
mTelTan, Tanamedroveobisa istoriasTan, garemosTan, ideebTan, romelTa gan-
xorcielebasac igi xedavs garemomcvel cocxal da aracocxal sinamdvileSi, mo-
qmedebebSi, miznebsa da RirebulebebSi da a. S. sacnauria, rom gardamaval peri-
odebSi da istoriis gansakuTrebiT mniSvnelovan etapebze Semoqmedebis ukve ar-
sebuli formebi – maTi maRali xarisxis SemTxvevaSic ki – arasakmarisi, moZvele-
buli aRmoCndeba xolme gansakuTrebiT mniSvnelovani, maradiuli konceptebis 
mimarT. miuxedavad amisa, Tanamedroveoba yovelTvis sargeblobs klasikis miR-
wevebiT swored siaxlis Semotanis etapebze. Tumca ara misi ubralo gadmota-
niTa da ganmeorebiT, aramed sruliad gansxvavebuli gzebiT. es SemoqmedebiTi 
kanoni rCeuliSvilma Semdegnairad Camoayaliba: `literaturis azri, idea, es 
xom adamianTa vnebebis, moqmedebebis, yvelaze mZafri situaciebis, sicocxlis-
mieri situaciebis asaxvaa, gamowveuli rogorc sulieri, ise TiTqos biologiuri 
moTxovnilebebiTac, daaxloebiT iseve, rogoric aris lomisTvis Rmuili da misi 
msxverplisaTvis waknavleba. xolo nawarmoebis ena, stili es aris literaturis 
garegnuli mxare, zustad iseTi, rogorc aris tansacmeli sxvadasxva epoqebSi sx-
vadasxvanairi~ (rCeuliSvili 2007: 429). garda imisa, rom es azri literaturis aR-
saniSnis gansazRvris brwyinvale mcdelobaa, anu pasuxi kiTxvaze, ratom iqmneba 
literatura, aq SemoqmedebiTi procesis, warmosaxviTi, damatebiTi realobis qm-
nadobis aramarto sulieri, aramed TviT biologiuri determinirebulobac kia 
gansazRvruli. aq gadarCenilia aramxolod ticianis `me ar vwer leqsebs, leqsi 
TviTon mwers, Cemi sicocxle am leqss Tan axlavs~, an paolos `sisxli, romelic 
vuwilade me poezias~, anu poeziis Seqmnis damangreveli, gangebiT gansazRvruli 
gardauvalobis tradiciuli azri, aramed mTeli im kulturuli da winarekul-
turuli gamocdilebis intuiciuri aRqma, romelic sityvaSi gamoxatuli 
SemoqmedebiTi Sromis sasicocxlo, vitalurad gansazRvrul determinaciaze 
migvaniSnebs.
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Manana Kvachantiradze

On Understanding of Guram Rcheulishvili’s Texts

Summary

Key words: Text, creative task, metatext, dialogue, body’s language.

The information encoded in Rcheulishvili’s texts is of complicated, combinatorial nature. 
It consists of ideological, psychosomatic, genetic, intellectual, documentary-biographical codes 
and layers, and creates the aestheticised textual reality of reason and feeling which additionally 
includes social, historico-cultural, spiritual information about the author and his epoch. 

Rcheulishvili’s creative task is an artistic representation of Georgian character as a special 
cultural and genetic phenomenon in the context of new reality. In relevance with the task, history 
as a metatext directs a text but its relation to the text is in a dialogue mode and not hierarchical. In 
both texts (“The Feast of Alaverdi” and “Nameless from Uplistsikhe”) regarded in the work the 
author represents a dialogue of the history of metatext with the context which serves not only for 
the restoration of the space of values with clearly expressed responsibility on history but dictates 
a purpose of life to the self-seeking consciousness of man: “Sharpness of passion is in building 
and not in the enjoyment of the built”. 

In both texts the character makes symbolization of a path, obstacle and an idea of movement. 
The language of its body (activity, behavior, mime, gesture, voice and body) is notable for high 
degree of semiotics and creates additional meanings in multi-level texture. 

At this stage of the development of literature (the fifties of the 20th century) the concept of 
intertextuality radically differs from postmodernist understanding of intertextuality. It represents 
conscious or unconscious communication between the texts on the principle of equal dialogue, 
an expansion of the text space memory by means of other texts, or active mutual recognition and 
a dialogue with the existing textual space with the purpose of constructing common reasonable 
field.
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lali avaliani

qarTuli futurizmi globalur konteqstSi

werili pirveli

qarTuli futuristuli jgufis daarsebis TariRad, formalurad, 1922 wlis 
23 aprili unda miviCnioT. swored im dRes, konservatoriis im darbazSi, sadac 
oTxi wlis win cisferyanwelTa Tbilisuri debiuti (imavdroulad, triumfi) 
Sedga, gaimarTa maTi pirveli saRamo; erTi Tvis Semdeg pirveli manifesti `saqar-
Tvelo – feniqsi~ gamoaqveynes, Tumca, mxolod 1924 wels almanax `H2SO4~-is gamo-
cemiT gacxadda jgufis mizandasaxuloba da mxatvruli saxe.

arsebiTad ki, qarTuli literaturuli presis didi nawilis mier cisferyan-
welTa `futuristebad~ monaTlva 1915-16 wlebidan sazogadoebis azrsac gamo-
xatavda da WeSmaritebisagan arcTu Sors iyo (abulaZe 1977: 70).

`cisferi ordenis~ ekleqtikisaken midrekilebis, paolo iaSvilisa da tician 
tabiZis deklaraciebis garda, mogvianebiT ki – imJamad TbilisSi myofi rusi fu-
turistebisa da cisferyanwelTa TanamSromloba (krebulebSi, literaturul 
saRamoebze) namdvilad iZleoda amis safuZvels.

1910-iani wlebis saqarTveloSi `futuristi~ erTgvari sazogado saxelic 
gaxda – meamboxe-skandalistis aRmniSvneli. literaturul sazogadoebas bevri 
ram smenoda italiur Tu rusul futuristul skolebze, romelTa mizani Zveli 
kulturis uaryofa, `sazogadoebrivi gemovnebisaTvis silis gawna~, tradiciis 
damcvelTa epataJuri gamowveva iyo.

ufro adre ki, kerZod, 1913 wlis gazafxulze, pirveli `namdvili~ futuris-
tis igor severianinis literaturul turnes (TbilisSi, baTumsa Tu quTaisSi), 
–  araviTari protesti an obstruqcia ar mohyolia. gasaTvaliswinebelia, rom es 
iyo friad Rirssacnobi rusi simbolistis Tevdore sologubis, misi meuRlis mwe-
ral anastasia Cebotarevskaiasa da severianinis erToblivi gastroli. cxadia, 
`pirveli violino~ sologubi gaxldaT: ukve xandazmuli mwerlis Semoqmedebas 
saqarTveloSi kargad icnobdnen.

1913 weli sologubis samwerlo didebis zeniti iyo, Tumca ukve SeiniSneboda 
misi uzarmazari popularobis erTgvari ganeleba. igi naxevar saukunes iyo mi-

tanebuli, severianini ki ocdameeqvse gazafxuls egebeboda. 1913 wels daistamba 

misi krebuli `mexTamtexi Tasi~ – sologubis aRtacebuli Sefaseba-winasityvaobiT.

severianinma 1911 wels peterburgSi egofuturistTa jgufi Camoayaliba, 

faqtobrivad, misi `egofuturizmis prologiT~ iwyeba rusuli futurizmis is-

toria. paradoqsia, rom, Tu ara misi erT-erTi leqsis mimarT gamoTqmuli lev 

tolstois aRSfoTeba avtoris `uzneobis~ gamo, severianini aseT xmaurian saxels 

wregadasuli epataJiTac ki ver moixelTebda: antireklama xom saukeTeso rekla-
maa! presis mier ruseTis udidesi mwerlis sityvebis ganuwyveteli tiraJirebis 
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kvalobaze, severianinis skandaluri imiji misi uzomo popularobis sawindari 
gaxda (ivanickaia 2013: 153).

presis gauTavebel gamoxdomebs Sedegad is mohyva, rom Jurnalebi daubrko-
leblad beWdavdnen mis Txzulebebs, xolo poetis saRamoebi uzarmazar audito-
rias Hkrebda (Sirokovi 1991: 137).

sologubisa da severianinis pirveli qarTuli saRamos gancxadeba, rome-
lic gamoqveynda Tbilisur gazeTebSi `saxalxo gazeTi~ da `Кавказ~ (1913, 5 apri-
li), sisavsiT warmogviCenda `ZalTa Tanafardobas~ – rusi poetebis met-nakleb 
popularobas saqarTveloSi: `artistuli sazogadoebis sakoncerto darbazSi 
gaimarTeba kiTxva Tevdore sologubis nawarmoebebisa. monawileobas iReben: 
a.Cebotarevskaia (T. sologubis meuRle), poeti igor severianini. T. sologubi 
waikiTxavs leqcias Semdeg Temaze – Cveni drois xelovneba. leqciis dros wa-
ikiTxaven axals jer kidev gamouqveynebel nawarmoebebs~.

sologubisa da severianinis vizits saqarTvelos imdroindeli qarTuli Tu 
rusuli presa maincdamainc farTod ar gamoxmaurebia. miT umetes mniSvnelovnad 
migvaCnia ori mimoxilviTi xasiaTis werili, maT literaturul saRamoebs rom 
mieZRvna.

pirveli maTgani, kritikos mixeil wulukiZis ̀ sologubis leqcia~ (gaz. ̀ Temi~, 
1913, №118, 8 aprili) TbilisSi gamarTul poeziis saRamos exeboda, Wabuki poeti 
paolo iaSvili ki werilSi `sologubis saRamoze da sologubTan~ (gaz. `kolxida~, 
1913, № 30) quTaisuri saRamos angariSis garda, mcire interviusac gvTavazobda.

sasiamovno gamococxleba  da originaluri koloriti miuniWebia saRamosaT-
vis igor severianins. sazogadoebisaTvis sruliad moulodneli iyo deklamaciis 
severianiniseuli manera – leqsebis wamRerebiT kiTxva, ramac ieri ucvala so-
logubis gamosvlis `akademiur~ xasiaTs, xolo saRamos meti axalgazrduli gzne-
ba da sicocxle SesZina.

severianinis axleburi, TiTqosda `arapoeturi~ leqsika da ganzrax gamomwve-
vi tonic ucxo da miuRebeli unda yofiliyo qarTveli auditoriisaTvis, magram 
Cans, moulodnelobis efeqtma Tavisi gaitana da swored aman ganapiroba axal-
gazrda rusi poetis warmateba TbilisSi. m. wulukiZe Sefaruli ironiiT, magram 

mainc simpaTiiTa da Semwynarebluri toniT mogviTxrobs severianinze:

`axalgazrda mgosanma igor severianinma waikiTxa T. sologubis leqsebi, Ta-

visi ki... imRera; es axali manera yofila leqsebis kiTxvisa.

sazogadoebam mgosani siciliT da taSis kvriT daajildova, mis leqsebis 

kiTxvis dros, gansakuTrebiT, roca poeti `Фисташковое мороженое~-s Seexo da Sem-

deg `Сиреневое мороженое~ SesTavaza, saSineli mxiaruleba iyo gamefebuli...~

rac Seexeba p. iaSvils, misi werilidan aSkaraa, rom Wabuki recenzentis gan-

sakuTrebuli yuradReba da keTilganwyoba swored severianinma moixveWa. mis mi-
marT Jurnal `oqros verZis~ momavali redaqtori ar iSurebs aRmatebiTi xaris-
xis epiTetebs da, rogorc irkveva, leqssac sTxovs Tavisi JurnalisaTvis. `didi 
yuradRebiT Sexvda sazogadoeba axalgazrda poets, ruseTSi damkvidrebul fu-
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turistebis saukeTeso wevrs – igor severianins. misma leqsebma da ufro misma 
simReriT kiTxvam xalxi aRfrTovanebaSi moiyvana. erTi mSvenieri leqsi `gazaf-
xulis dRe~ avtorma `oqros verZisaTvis~ momca. am leqsma Seuwyveteli vaSas Za-
xili gamoiwvia, ruseTis poeziaSi, eWvi ar aris, severianini Rirseul adgils 
daimkvidrebs~.

severianinis erT-erTi adrindeli leqsis `gazafxulis dRis~ (1911 w.) iaSvi-
liseuli Targmani marTlac daibeWda `oqros verZis~ II nomerSi.

imdroindeli koloritis aRsadgenad mogvyavs sologubis intervius frag-
menti peterburgel korespondentTan, romlis Targmani daibeWda Tbilisis gazeT 
`TemSi~ (1913, № 12): `axalgazrda poet b. igor severianinis leqsebis kiTxva jer 
ucnaur STabeWdilebas stovebda msmenelebze, mere ki taSs ukravdneno. severi-
anini erT kiloze kiTxulobs leqsebs – mReris; es acinebda sazogadoebas, mere  
ki, roca leqsis musikas xvdebodnen msmenelebi, moswondaTo. severianinis kiTx-
va axalia provinciisaTvis, igi SeCveulia aqtiorebis deklamacias, romelSiac 
riTma da ritmi ikargeba da mxolod proza mosCans. baTumSio, daumata b. Tevdore 
sologubma – saqalo gimnaziis ufrosma – qalma neba ar misca mowafe qalebs das-
wrebodnen Cvens leqcias, magram, rodesac TviTon moismina leqciis pirveli na-
xevari, mowafeebs neba darTo meore naxevarze, magram es misi dadgenileba nagvi-
anevi gamodga, radgan bevri mowafe ukve dabrunebuliyo saxlSio~.

rogorc Cans, baTumis qalTa gimnaziis ufross smenoda severianinis eqscen-
triulobis Sesaxeb.

aRsaniSnavia, rom sologubi da severianini aRmoCndnen dasavluri moder-
nizmis pirveli mercxlebi saqarTveloSi; gamoqveynebulia vrceli statiac maTi 
vizitis Sesaxeb (avaliani 1992: 159-173).

igor severianini erTxans moskovel kubofuturistebs dauaxlovda, Tumca 
1914 wels yirimSi, vladimer maiakovskisTan, david burliukTan da vasili kamen-
skisTan erToblivi turnes Semdeg, maTi gzebi sabolood gaiyara.

severianini, romelic jer kidev 1912 wels werda – `Мне скучен королевский 
титул, которым бог меня венчал~ – 1918 wlis TebervalSi literaturuli sensaciebis 
moyvarulma auditoriam marTlac airCia poetebis mefed (misi ZiriTadi rayifi 
vladimer maiakovski gaxldaT!). 

bedis ironiiT, es is dro iyo, roca literaturuli kritikis did nawils aS-
foTebda `sazogadoebriv ubedurebad~ qceuli `severianinSCina~.

qarTvel msmenels da recenzentebsac gamorCaT severianinis poeziis siR-
rmiseuli inovaciebi: siaxlisadmi swrafva, uCveulo sityvaTqmnadoba, leqsis 
formalur SesaZleblobaTa ostaturi gamovlena, zogjer – mwvave ironiuloba. 
`pirvelyofil~ anu italiur futurizmTan mas anaTesavebda epataJuri narcisiz-
mi, Zveli kulturis xelaRebiT uaryofa, urbanizmis gafetiSeba, teqnikuri pro-
gresis apologia... yovelive es ki severianins dasavluri e.w. `axali poeziis~ sxva 
avangardistul jgufebTanac (siurrealizmi, dadaizmi da sxv.) aaxlovebda.

1914 wels, yirimuli turnes Semdeg, saqarTvelos estumra rusuli futu-
rizmis eqstravaganturi jgufi – vladimer maiakovskis, david burliukisa da 
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vasili kamenskis SemadgenlobiT. es viziti ufro rezonansuli iqneboda, saqar-
TveloSi yvelaze `dainteresebuli~ pirebi rom daxvedrodnen: paolo iaSvili 
parizSia, tician tabiZe – moskovSi, Zmebi zdaneviCebi peterburgSi swavloben da, 
paralelurad, futurist mxatvrebTan da poetebTan TanamSromloben; momavali 
qarTveli `futurist-lefelebi~ jer kidev ymawvilebi arian.

aqve, cota ram unda iTqvas im rusulenovan an somxurenovan futuristebzec, 
romelnic aramcTu qarTuli futuristuli jgufis Seqmnamde, aramed `cisferi 
ordenis~ Camoyalibebamdec moRvaweobdnen TbilisSi. vgulisxmob kirile da 
ilia zdaneviCebs da, rogorc Tavis Tavs uwodebda, `aRmosavlel futurist~ 
yara-darviSs (namdvili saxeli akof minasis Ze genjiani). igi werda somxurad da 
rusuladac. 1913 wels yara-darviSi TbilisSi gaecno sologubs, romlis erT-
erTi moTxroba Targmnili Hhqonda rusul enaze; rogorc Cans, maSin igi egofutu-
rizmiTa da severianiniT ar dainteresebula. erTi wlis Semdeg, kubofuturiste-
bis Tbilisur saRamomde (1914 wlis 27 marti) ori dRiT adre, yara-darviSma wa-
ikiTxa leqcia `rusuli futurizmis istoria~ (SemdgomSi gamosca rusul da som-
xur enebze). ilia zdaneviCis daxmarebiT mas miwer-mowera Hhqonda marinetisTanac 
(parnisi 1982: 217).

ilia zdaneviCi marinetis piradad 1914 wlis TebervalSi, moskovSi gaecno; 
– igi simpaTiuria, magram burJuaziuli da Tanac, xelovnebaSi cudad erkvevao – 
werda SemdegSi megobars (parnisi 1982: 225).

iliazdi (ilia zdaneviCi) rusuli futurizmis erT-erTi pioneri, 17 wlis 
asakSi ukve marinetis fanatikuli mimdevari iyo, zepirad icoda misi yvela mani-
festi. 1914 wels, oci wlis asakSi man ver damala imedgacrueba ormoc wels mi-
tanebuli, smokingiani italieli maestros `burJuaziulobis~ gamo. rusuli fu-
turizmis ukiduresad meamboxe frTam, Zveli kerpebis msxvrevas, rogorc Cans, 
`dromoWmuli~ marinetic gadaayola: amis dasturia peterburgSi mowyobili ob-
struqcia mis mimarT.

zemoTqmulis gaTvaliswinebiT, SeiZleba Tamamad iTqvas, rom rusuli futu-
rizmis akvani TbilisSic dairwa: `qarTveli polonelebi~, dediT qarTveli Zmebi 
zdaneviCebi 1911-12 wlebidan peterburgSi swavlobdnen, monawileobdnen mixeil 
larionovis Camoyalibebul futuristul jgufSi `viris kudi~. kirile mxatvari 
iyo, ilia – jgufis Teoretikosi, manifestebis avtori, skandalebis reJisori... 
gamofenebs marTavdnen peterburgsa da moskovSi (marcaduri 1990: 34). 1912 wels, 
zafxulis ardadegebze, zdaneviCebma TbilisSi miiwvies axlo megobari da Tana-
mosagre rusi mxatvari mixeil le-dantiu; misi viziti fexbednieri iyo; swored am 

zafxuls miekuTvneba niko firosmanis erToblivi `aRmoCena~ (marcaduri 1990: 35).

`kolumbi mainc marineti aris~ – dawers simon Ciqovani 1924 wels (`H2SO4~). 

unda iTqvas, rom futurizmis fuZemdebels, mis manifestebs da Txzulebebs, 

saqarTveloSi  1910-iani wlebidanve icnoben ara mxolod misi mimdevrebi, aramed 

evropuli `axali poeziiT~ dainteresebuli xelovanebi, pirvel rigSi ki – moma-
vali cisferyanwelebi.



85

italieli poeti, prozaikosi, evropuli avangardizmis erT-erTi pioneri 
filipo tomazo marineti (1876-1944) dasavlur literaturasa da xelovnebaSi 
futuristuli mimdinareobis damfuZnebeli, Teoretikosi da propagandistia. 
daaxlovebuli iyo modernist poetebTan, literaturuli moRvaweoba 1902 wli-
dan daiwyo. `futurizmis pirveli manifesti~ gamoaqvena 1909 wlis 20 Tebervals 
parizis gazeT `figaroSi~ (orenovani mwerali iyo: Txzulebebs aqveynebda itali-
urad da frangulad). swored misi xeldasxmiT gavrcelda futurizmi safrangeT-
Si, inglisSi, germaniaSi, poloneTSi... misi manifestebi da Teoriuli statiebi 
(`movklaT mTvaris naTeli!~, 1911; `futuristuli literaturis teqnikuri mani-
festi~, 1912; `sintaqsis rRveva. gaTavisuflebuli sityva~, 1913; `geometriuli 
da meqanikuri brwyinvaleba da cifruli cnobiereba~, 1914) ufro gaxmaurda  da 
dRemde ufro aqtualuria, vidre erT dros aRiarebuli misi mxatvruli Semoq-
medeba (enciklopedia 1975: 166-167).

momavlis (laT. futurum) xelovnebis adeptis mimarT TviT mis mimdevrebsac ki 
gauCndaT protesti, roca marineti musolinis erTguli Tanamosagre (1919 wli-
dan), faSizmis aRmsarebeli da militarizmis mqadagebeli gaxda. 1924 wels statia-
Si `futurizmi da faSizmi~ man futurizmisa da faSisturi ideologiis mWidro 
kavSirze mianiSna da sabolood daukavSira Tavisi bedi faSistur diqtaturas: am 
dros mieniWa akademikosoba, italiel mweralTa kavSiris Tavmjdomarec gaxda, ma-
gram Rirebuli literaturuli produqcia aRar Seuqmnia (enciklopedia 1967: 617).

1914 wlis dasawyisSi moskovsa da peterburgSi marinetis leqciebi Sedga: 
es iyo italiuri temperamentisaTvis damaxasiaTebeli TeatralurobiT uxvad 
gajerebuli sajaro gamosvlebi. mis peterburgul stumrobaze da rusi futu-
ristebis mier mowyobil obstruqciaze ukve iTqva: swored iq miaxales stumars 
aforistuli fraza: `Россия футуристичнее Маринетти!~ manamde ki marinetisaTvis 
sruli moulodneloba iyo gulgriloba, rac Tan axlda moskovSi mis yofnas. 
erTaderTi rusi futuristi, romelic marinetis sadgurSi daxvda, vadim SerSe-
neviCi iyo. bedad, moskovSi marineti ascda iqauri yvelaze radikaluri jgufis 
kubofuturistebis Tavdasxmebs. maiakovski, burliuki da kamenski am dros yirim-
Si imyofebodnen: `В Москве Маринетти так и не увидел никого из русских футуристов. Это 
был настоящий конфуз, мимо которого не могли пройти даже репортёры, отметившие, что 
итальянский гость очутился в компании людей, не имеющих ничего общего с футуризмом~ 

(livSici 1989: 470-472).

marinetisa da misi Tanamoazre frang da italiel mweral da mxatvar fu-

turistTa manifestebs qarTuli literaturuli sazogadoeba gaecno wigniT 

`Манифесты итальянского футуризма~ (1914, mTargmneli vadim SerSeneviCi), romlis 

fragmentebi qarTul presaSic ibeWdeboda. ufro adre, parizSi myofi paolo iaS-

vili (1913-14) uTuod gaecnoboda ̀ figaroSi~ gamoqveynebul ̀ futurizmis pirvel 

manifests~. 1910-iani wlebidanve Seqmnil da mraval mcire jgufad gantotvil 
rusuli futurizmis uZlieres skolas, 1914 wels marinetis obstruqciis miuxe-
davad, cxadia, bevri ram anaTesavebda italiel maestrosTan. rusma futuristeb-
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ma aitaces marinetis ZiriTadi ideebi, Semdeg ki sakuTar esTetikur Sexedule-
baTa da individualuri xelweris Sesabamisad ganaviTares.

marinetis zegavlenas verc ̀ cisferi ordeni~ ascda; Tumca aqve SevniSnav, rom 
modernistul-avangardistuli mimdinareobebis sademarkacio xaziT gamijvna 
Znelia, radgan gansxvaveba maT Soris zogjer sakmaod myifea.

1915-16 wlebidanve kritikosebma saswrafod `futuristebis~ iarliyiT Seam-
kes cisferyanwelebi. 

erTma kritikosma, arcTu usafuZvlod, paolo iaSvilis ̀ pirvelTqmas~ ̀ simbolis-
turi marTlweris mixedviT Sesworebuli marineti~ uwoda (gaz. `samSoblo~ 1916: 3).

aTiode wlis Semdeg axladmovlenili qarTveli futuristebi cisferyanwe-
lebs ukiJinebdnen: `qarTuli poeziis transformatorul pretenziebiT  mosuli 
Skola imdenaT ukulturo aRmoCnda, rom Tavisi gamocemis pirvel nomerSi kurio-
zulad aries da ver ganasxvaves ori ise poliarulad urTierTisagan daSorebuli 
mimarTuleba, rogoricaa, simbolizmi da futurizmi. paolo iaSvilis ̀ pirvelTq-
ma~ romantiuli paTosiT ganmeorebaa pirvelyofili futurizmis manifestebis~ 
(JRenti 1924-25: 66-67).

aRsaniSnavia isic, rom tician tabiZe werilSi `cisferi yanwebiT~ – sim-
bolizmisa da futurizmis dapirispirebas ar axdenda da zogjer Tavis mosaz-
rebaTa gansamtkiceblad futurizmis avtoritetsac ki mimarTavda. mag.: `axali 
futuristebis terminologiiT Tanamedrove kultura warmoadgens uzarmazar 
qalaqs~ da sxv. an kidev: ̀ momaval did qarTvel mxatvarSi unda Sexvdes rusTaveli 
da malarme. rusTaveli me mesmis, rogorc qarTuli sityvis Semkrebi erTeuli 
da malarme imave azriT, evropis prezentizmis da futurizmis~. aqedan Cans, rom 
t.tabiZes futurizmi esmoda, rogorc `momavlis xelovneba~ (`evropis prezen-
tizmi da futurizmi~ anu `evropis awmyo da momavali~), e.i. sityvis pirdapiri 
mniSvnelobiT da ara rogorc literaturuli skola, romelic maSin saqarTvelo-
Si ar arsebobda da axlad fexadgmul simbolizms mtradac ar esaxeboda.

`pirvelTqmisa~ da italiuri futurizmis manifestebis Sepirispirebisas 
SeiniSneba Tanxvdena, romelic SeuZlebelia SemTxveviTi iyos.

paolo iaSvili kargad icnobda futurizmis manifestebs, gasaTvaliswinebe-
lia isic, rom am dros futurizmi ruseTSi mebrZoli literaturuli skola iyo 
da meamboxe poetis simpaTiasac imsaxurebda uTuod.

marinetis `futurizmis manifestSi~ vkiTxulobT: `До сих пор литература 
воспевала задумчивую неподвижность, экстаз и сон; мы же хотим восхвалить движение... 
Великолепие мира обогатилось новой красотой: красотой быстроты~ (manifesti ... 1914: 7).

p. iaSvili wers: `yoveli simSvide, siCume da mTvaris sinaziT gaSuqebuli mSve-

niereba daviviwyeT Cven, – mRelvarebis, xmierebis da siCqaris madideblebma~...

italiel mxatvar futuristTa manifestidan: `Ваши глаза, привыкшие к сумеркам, 
скоро откроются для лучезарных видений света~ (manifesti ... 1914: 13). 

`pirvelTqma~: `Cvens simRerebSi Tqven dainaxavT mravalferebs, romelTa 
xalisiani cekva gaagiJebs Tqvens miZinebul TvalTa cqeras~...
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frangi futuristi qalis valentina de sen-puanis manifestidan: ̀ Сладострастие 
– сила... творите детей~ (manifesti ... 1914: 26). `pirvelTqma~: `...giyvardeT qali vnebi-
anad da dauzogavad amravleT xalxi~...

msgavsi magaliTebis motana kidev SeiZleba.
zemoaRniSnuli msgavseba ufro formalur damTxvevad migvaCnia, vidre fu-

turizmis ideaTa gamovlenis mcdelobad: miT umetes, rom simbolizmsa da fu-
turizms rigi debulebebisa saerTo hqonda. `pirvelTqma~ ewinaaRmdegeba fu-
turizms zogierTi sakvanZo sakiTxis gagebaSi. mag.: Tu ki futurizmi teqnikis 
primats aRiarebs da masve morCilebs, ̀ pirvelTqmis~ avtori xelovnebis meufebis 
damkvidrebisaTvis ibrZvis.

magram upirvelesi, rac ganasxvavebs `pirvelTqmas~ aramcTu futurizmis, 
aramed simbolistur skolaTa saprogramo werilebisaganac – esaa samSoblos siy-
varuli, saqarTvelosa da qarTuli poeziis ganaxlebisa da winsvlis dauokebeli 
survili (avaliani 1969: 41-43).

cnobilma italielma mecnierma da mTargmnelma, qarTvelologma luiji ma-
garotom (2014 wels damsaxurebulad mieniWa Tbilisis javaxiSvilis saxelobis 
saxelmwifo universitetis sapatio doqtoris wodeba) 1979 wels gamowvlilviT 
Seadara marinetis `futurizmis pirvel manifests~ paolo iaSvilis `pirvel-
Tqma~, Tumca, rogorc Cans, xeli ar miuwvdeboda zemoxsenebul rusul krebulze 
`Манифесты итальянского футуризма~.

1988 wels `literaturul saqarTveloSi~ gamoqveynebul Cems vrcel dialog-
Si luiji magarotosTan vkiTxulobT: `minda kmayofilebiT aRvniSno, rom vadim 
SerSeneviCis mier 1914 wels rusulad Targmnili italiuri futurizmis mani-
festebi egzom popularuli yofila saqarTveloSi. Tu yovelive zemoTqmuls da-
vumatebT im faqts, rom paolo iaSvili erTxans cxovrobda da swavlobda parizSi, 
sadac 1909 wlis 20 Tebervals marinetim `figaroSi~ gamoaqveyna Tavisi cnobili 
manifesti, SeiZleba davaskvnaT, rom `cisferyanwelebi~ Zalian kargad icnobdnen 
futuristuli moZraobis damcvel Teoriebs.

rac Seexeba paolo iaSvilis manifests `pirvelTqmas~ (Jurnali `cisferi yan-
webi~, 1916, № 1) masSi SeiniSneba evropuli da rusuli orive mimarTulebis _ sim-
bolizmisa da futurizmis elementebis Tanaarseboba.

uwinares yovlisa unda gvaxsovdes, rom paolo iaSvilis manifesti Seicavda 
yvela im niSan-Tvisebas, rac damaxasiaTebeli iyo swored avangardistuli daj-
gufebisaTvis da ara simbolisturi skolisaTvis. `pirvelTqmis~ leqsikuri da 
stilisturi faqturac (kontrastuloba, gamoxatvis erTgvarad arabunebrivi, 
xelovnuri manera, ezoTeruli ena, gasagebi mxolod `gandobilTaTvis~, aSkara, 
Tumca axleburi mibaZva simbolizmisa da sxva), didad iyo davalebuli italieli 
Tu rusi futuristebis mowodebebisagan.

paolo iaSvilma ganaxorciela postsimbolisturi Teoriuli operacia, raTa 
Seerwya axali avangardistuli miRwevani simbolizmis saukeTeso monapovarTan.

aq albaT ar moxerxdeba paolo iaSvilis manifestis detaluri gaanalizeba. 
mxolod ramdenime magaliTs mivmarTav: paolo iaSvili daJinebiT xmarobs epi-
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Tets `gabeduli~, rac italiuri manifestis erT-erTi amosavali wertilia; uf-
ro metic: igi uaryofs warsuls, ngrevis, xmauris, siCqaris mqadagebelia; dasas-
rul, is ocnebobs, rom saqarTvelo gadaiqces usazRvro, meocnebe qalaqad, sadac 
cocxali quCebis xmauroba Sescvlis yvavilovani velebis zurmuxtobas~.

aq uTuod vxedavT msgavsebas marinetiseul fabrikebisa Tu Saxtebis, inten-
siuri qalaquri cxovrebis apoTeozTan.

unda aRiniSnos, rom paolo iaSvili xarks uxdis simbolizmsac da nawilob-
riv parnasis skolasac, gansakuTrebiT maSin, roca aSkarad mimarTavs sinTezs. 
misTvis simbolisturi Teoriebi sawyisia, erTgvari myari safuZvelia, amasTan 
– stimulia aSkarad avangardistuli Sexedulebebis qadagebisaTvis~ (magaroto 
1988: 207-208).

saqarTvelos damoukideblobis xanmokle periodi kulturis arnaxuli 
aRzevebiT gamoirCa xelovnebis TiTqmis yvela dargSi (mwerloba, saxviTi xe-
lovneba, Teatri, kino). siaxlisadmi swrafva da jer kidev quTaisSi deklarire-
buli evropuli orientacia sayovelTao gaxda. amas mniSvnelovanwilad Seuwyo 
xeli xelovanTa `didma gadmosaxlebam~ (sergo kldiaSvilis sityvebia) ruseTis 
imperiis yofili quTaisis guberniidan anu dasavleTidan – damoukidebeli 
saqarTvelos dedaqalaqSi.

amas isic daerTo, rom swored am periodSi TbilisSi Camovidnen peterbur-
geli da moskoveli avangardisti xelovanebi: maT Soris yvelaze mravlad iyvnen 
warmodgenilni futuristi poetebi da mxatvrebi. maT Soris yvelaze aqtiuri 
ukiduresad memarcxene frTis warmomadgeneli ilia zdaneviCi aRmoCnda, rome-
lic 1917 wlis Tebervlis revolucias didi zar-zeimiT Seegeba, xolo martSi 
Camoayaliba memarcxeneTa kavSiri `Tavisufleba xelovnebas~. maisSi man mSobli-
ur Tbiliss moaSura, fiqrobda aq gaetarebina zafxuli, magram moxda ise, rom pe-
terburgSi aRarasodes dabrunebula (marcaduri 1990: 48). oqtombris revolucia 
rusuli avangardis daSlis mauwyebeli gaxda: imedgacruebulma da samoqalaqo 
omiT SeWirvebulma mxatvrebma da poetebma Tbiliss moaSures; Tbilisuri atmos-
fero maTTvis iRbliani, nayofieri aRmoCnda, magram es ukve rusuli futurizmis 
da, nawilobriv, `cisferi ordenis~ istoriaa (amis Sesaxeb ix. m. qurdianis, n. ku-
preiSvilis, t. nikolskaias, m. marcaduris, l. magarotos, a. parnisis naSromebi, 
v.Sklovskis, v. kamenskis, b. livSicis, lado gudiaSvilis, s. kldiaSvilis memuarebi 
da sxv.), aRvniSnavT mxolod maT mWidro TanamSromlobas qarTvel xelovanebTan, 
gansakuTrebiT ki – grigol robaqiZesTan, paolo iaSvilTan, tician tabiZesTan, 
l. gudiaSvilTan da a.S.

urTierTkritikisa da zogjer mZafri polemikis miuxedavad, maT bevri ram 
hqondaT saerTo.

saqarTvelos aneqsiamdec da mis Semdegac rus stumarTa didi nawili, stam-
bolis gavliT, samudamo emigraciaSi wavida (mag. ilia zdaneviCi – 1920 wels 
parizSi), zogi usaxsrobisa Tu sxva mizeziT – ruseTSi dabrunda.

imdroindeli Tbilisis dasaxasiaTeblad mivmarTav grigol robaqiZis TiT-
qmis dokumentur fragments roman `falestradan~: `Tbilisi ucnauri qalaqia, 
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xolo 1919-1920 wlebSi kidev ufro aucnaurda. gamorekili Tu gamoqceuli ru-
sebi Tavs aq afarebden. scenidan gaismoda kaCalovis xma. mxatvari iuri sergeeviC 
sudeikin restorans xatavda, romelsac qarTvelma poetebma `qimerioni~ daar-
qves – (sudeikinma marTlac aavso restorani qimerebiT). mxatvar saveli abra-
moviC sorins qarTvel yelmoRerebul Tavadis asulebis profilebi tiloze 
gadmohqonda: `lamazi – metad lamazi~ xazebiT. dramaturgi da Teatrali 
n.n.evreinov, rogorc yvelgan da yovelTvis, aqac `Teatrs TavisTvis~ sTxzavda 
da SerCeul wreebSi `Самое Главное~-s kiTxulobda. poeti sergei mitrofanoviC 
gorodecki, kavkasiis frontis darRvevis Semdeg, tfilisSi darCa da amravleb-
da `poetebis cexs~, saca qali ufro meti iyo vidre vaJi da erTi-meoris `gacno-
ba~ kidev ufro meti vidre poezia. poeti sergei lvoviC rafaloviCic Camovida 
baqodan da ar Seuwyvetia sawer manqanis raxraxi, romliTac igi uTvalav leqsebs 
sTxzavda. vin ar iyo maSin tfilisSi? futuristebmac aq gadadges nabiji dada-
izmisaken. maT Seqmnes organo `41 gradusi~ – (albad sicxis niSani, roca bodva 
iwyeba). aleqsei kruConixs ̀ как~-isagan gamohyavda mTeli rusuli literatura, da, 
rogorc damSeuli da naciebi qaTami nagavSi eZebs sakenks, ise eZebda gaZvaltya-
vebuli kruCinix `Сдвиг~-ebs literaturaSi. an ki ra gasakviria: qveyana Seqanda 
da `abrundi~ azri gaxda misi. unda genaxaT, rogor akvintriSdeboda xolme, roca 
`abrunds~ naxulobda. am ZebnaSi kruCinixs didi damxmarec aRmouCnda: igor te-
rentiev, romelsac ar aklda Taviseburi intuicia. tfilisSive iyo ilia zdaneviC, 
kaci namleva, magram gardaqeSanis paTosis. igi xmas avarjiSebda mudam `Заумь~-is 
warmosaTqmelad, romliT dawerili sityvebi albad astralur smenas Tu esmoda. 
didebuli iyo igi, roca kafeebSi Tavisi ̀ Смерть Гарро~-s kiTxulobda. unda Segexe-
daT, Tu rogor izrdeboda es patara kaci da rogor ipyrobda Tvaleb-acecebul 
sazogadoebas – (leqsis boloSi marTlac ismoda sikvdilis Sriali). vasili kamen-
skic ewvia maSin tfiliss. kiTxulobda estradidan `stenka razins~.

tfilisi gaxda poetebis qalaqi, kafe `internacionalSi~ igi kidec gamoacxa-
des poetebis qalaqad. kidev meti: gaiZaxodnen – poezia marto tfilisSiao. paolo 

iaSvili swored am xanebSi Tavs daeca tfiliss, rogorc artur rembo parizs. ma-

Sin jer kidev ar icoda man, rom tfilisis aReba bohemiT da leqsiT ufro Znelia, 

vidre parizis. tician tabiZe orpiris WaobSi da malariaSi laforgis mTvaris 

siyviTles xedavda da leqsebSi masaviT uyefda am ybad-aRebul mnaTobs. mas isic 

egona, rom orpiris yanCi lotreamonis `maldaroriviT~ daiwyebda diTirambul 

monologebs, grigol robaqiZes am dros mxolod ori ram awvalebda: apokalifsi 

da dioniso. amave dros amzadebda igi `orRobis eSafots~ da `patmosis ritmebs~. 

qveyana marTlac iqceoda – da mxolod tfilisi iyo erTi qalaqi, romelic am ̀ qce-
vas~ poeturi mReriT xvdeboda – (udardelobiT xom ar aixsneba, aRmosavluriT 
Tu qarTuliT?)

tfilisi Seiqna fantasturi. fantastur qalaqs fantasturi kuTxec eWirve-
boda – da erT dRes imav poetebma da mxatvrebma rusTavelis prospeqtze, №12, 
SigniT ezoSi, gaxsnes `Фантастический Кабачек~, patara oTaxi, sadac SeiZleba 10-15 
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kaci dateuliyo, magram raRac gangebiT 50-mde eteoda. aqac: msmeneli qali iyo 
meti vidre vaJi, oTaxis kedlebidan fantasmebi ixedebodnen: ise iyo oTaxi moxa-
tuli –  (aq marTlac gamarTlda `41 gradusis~ lozungi). es `kabaCoki~ TiTqmis 
yovel-saRamo iyo Ria. kiTxulobdnen igive poetebi da mxatvrebi: leqsebs Tu mox-
senebebs~ (robaqiZe 1988: 337-339).

grigol robaqiZe, romelsac rusi avangardistebi leqsebs uZRvnidnen da 
did pativsac scemen, sruliad loialuri iyo maT mimarT; mxolod kruCionixTan 
mZafri dapirispirebisa da t. tabiZis survilis – Seeqmna dadas axali manifesti 
(rasac maestro kategoriulad SeewinaaRmdega) Semdgom ganelda misi simpaTia 
Crdilouri inteleqtualuri `desantis~ mimarT (avaliani 2006: 71). swored amiT 
aixsneba misi erTgvarad iumoristuli toni `falestraSi~.

winamdebare naSromiT SevecadeT gadmogveca qarTuli futurizmis `prolo-
gi~; ZiriTadi nawili ki `futurist-lefelebis~ moRvaweobas daeTmoba.
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LLali Avaliani

The Georgian Futurism Within the Global Context

Summary

Key words: Georgian futurism, avangardism in Tbilisi.
 
Before the foundation of a futurism group (1922-24), Georgian literary circles  had the great 

awareness about the Russian or Italian futurism, they had negative approach toward the move-
ment (there were exceptions as well: “Polish Georgians” – in future Russian futurists painter Kir-
ile and writer Ilia Zdaneviches, Armenian from Tbilisi Kara-Darvish etc.) “Futurist” became the 
common name in our reality and was defined as  – rejection  of the past, rebellious and scandal-
ous. Since 1913-14 literature tours were  provided  in Georgia by Russian ego and kubo futurists  
(Severianin, Maiakovski, Burliuk, Kamenski).   The “Blue Order” also  experienced  the influence 
of Marinette. “Blue Order’s” loyal approach became clear after the independence of Georgia had 
been declared. Tbilisi was announced to be the town of poets; the “Blue Horns”  who moved from 
Kutaisi to Tbilisi had  close friendship with the futurists emigrated from Russia. They held litera-
ture evenings at “Kimerioni” , “International” , “Fantasticheski Kabachok”, dedicated poems and 
verses to each other. The polemics were hold as well among them, but the  period appeared to be  
very productive not only for Russian poets (Ilia Zdanevich, Kruchionikh, Terentiev, Gorodecki, 
Kamensi etc.) but generally for development of Georgian modernism as well. 
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maia jaliaSvili

Tamaz baZaRuas piesebis poetika

„Cemi azriT, piesa  ar aris savaldebulo, rom 

daidgas, unda ikiTxon, rogorc romani, amitom 

iseve unda wero“.

guram rCeuliSvili „Canawerebi“.

Tamaz baZaRuas Semoqmedeba samyaros Semecnebis wyurviliTaa savse. misi Zieba 
Tanabrad miimarTeba materialuri da sulieri dro-sivrceebisaken. mxatvruli 
samyaros sxvadasxva ganzomilebis Seqmna da sityvis siRrmeebSi mogzauroba mas 
warmogvidgens Semoqmedad, romelsac SeuZlia nagrZnob-gancdilis emociur-
inteleqtualuri gamoxatva. amis dasturia misi leqsebi, moTxrobebi, piesebi, 
Targmanebi. es aris erTi mTlianoba, romelic warmoaCens avtoris filosofiur-
esTetikur Sexedulebebs. misi mTavari safiqrali adamianis bedia am samyaroSi. 
mas aRelvebs iseTi egzistencialuri sakiTxebi, rogorebicaa: martosuloba, si-
cariele, mitovebuloba, rwmenaSi daeWveba, romlebmac meoce saukunis msoflio 
literatura moicva. 

misi piesebis saazrovno sivrce amgvari kiTxvebiTaa savse: ra aris Tavisufle-
ba? ratom gauucxovdnen adamianebi erTmaneTs? sad gaqra siyvaruli? ratom ar 
esmiT Taobebs erTmaneTisa? am samyaroSi ratom aris materialuri Rirebulebebi 
sulierze aRmatebuli? ra xdeba adamianis sulSi – uZiro ufskrulSi  – saida-
nac angelozebi da eSmakebi Tanabari intensivobiT ibadebian? ratom abrmavebs 
Zalaufleba adamianebs? ratom swiraven yvelas da yovelives karierisa da gan-
didebisTvis? vin da ratom irCevs jalaTisa Tu msxverplis, rogorc vaJa-fSave-
la ityoda, `mosaTibi balaxisa~ da Sesawiri cxvris an celisa Tu mglis `rols~? 
ra kavSiria awmyos, warsulsa da momavals Soris? ra arRvevs Tu amtkicebs drois 
mTlianobas? ra zRvaria warmosaxvasa da realobas Soris?

meoce saukunis 80-ianelebis Taobas warmoadgenda Tamaz baZaRua da mis Semoq-
medebaSi siRrmiseulad warmoCnda is problemebi, romlebic am drois saqar-
Tvelos sulier-materialur viTarebas qmnida. mwerals, totalitaruli reJimis 
fsevdoRirebulebebis garemoSi aRzrdils, ar gasWirvebia daenaxa sabWoeTis 
moCvenebiTi, fasaduri keTildReobis miRma komunizmis maSenebeli adamianis 
zneobrivi gadagvareba da, zogadad, adamianurobis daRupvis safrTxe. 

misi piesebis Tematika, ZiriTadad, or ganzomilebaSi moiazreba – materi-
alursa da sulierSi. es ori samyaro gamudmebiT gadakveTs erTmaneTs. mwerals 
ainteresebs adamiani rogorc konkretul dro-sivrceSi, aseve zedroulsa da ze-
sivrcul, maradisobis konteqstSi.

rogoria misi piesebis poetika?
igi kargad icnobs msoflio da qarTuli dramaturgiis gamocdilebas, es 

kargad Cans misi piesebis mxatvrul-gamomsaxvelobiT struqturaSi. am Tvalsaz-
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risiT, is exmianeba, erTi mxriv, Cexoviseul realistur-romantikul tradicias, 
meore mxriv, meoce saukunis absurdis dramis esTetikas.

piesa, Tavisi Janrobrivi Taviseburebebidan gamomdinare, Teatralur scenaze 
ganxorcielebuli, gansakuTrebul zegavlenas axdens mkiTxvelze. SurisZiebiT 
aRvsili hamleti maminacvlis codvaSi dasarwmuneblad swored am Janrs mimar-
Tavs, raTa sabuTi hqondes. igi sagangebod SeTxzavs sinamdviles mimsgavsebul 
piesas da moxetiale dass Seasrulebinebs. swored maSin ambobs: 

gamigonia, rom rodesac codvianebi

TavianT codvis msgavssa rasme TeatrSi naxven,

guldakodilni myis am codvas TviTve amxelen.

kacis mokvlasTan Tumc ispoba metyvelebaca,

magram TviT codva saswaulad Seqmnis RaRadsa,

es warmodgena me gamimxels mefis sinidiss.

(Seqspiri 2004: 85)

Tamaz baZaRuas sjeroda, rom misi piesebis mayurebelTac gaumaxvildebo-
daT sindisis grZnoba, sakuTar TavSi Caixedavdnen da nanax-gancdilis gamoZaxi-
lis Sesabamisad gauCndebodaT ganwmendis, aTasgvar codvaTagan ganridebis 
survili. swored amas gulisxmobs kaTarzisic, romelsac, aristoteles azriT, 
scenaze nanaxiT aRZruli SiSi da TanagrZnoba iwvevs (aristotele 2009: 45).

„Rame da TuTiyuSi“ erTi adamianis sulier dramas warmoaCens. mTavari per-
sonaJi sakuTar Tavsa da samyarosTan gaucxoebuli adamiania, romelsac adgili 
ver upovia da ver gaumarTlebia Tavisi arseboba. es aris monopiesa, mxolod erTi 
gmiriT, magram masSi mTeli sisavsiT irekleba adamianis winaaRmdegobrivi da 
mravalferovani cxovreba. 

saWiroa didi xelovneba, rom erTi personaJis saSualebiT yofierebis mTeli 
sisastike, adamianTa gautanloba, sixarbe, urwmunoeba da zneobrivi dacema aCve-
no. Tamaz baZaRua amas SesaniSnavad axerxebs. 

mas ori monopiesa aqvs: „Rame da TuTiyuSi“ da „fanjrebs iqiT“. pirvelis gmiri 
kacia, meorisa – qali. isini absoluturad gansxvavdebian erTmaneTisgan, magram 
saerTo aqvT erTi mniSvnelovani – siyvarulis dakargviT isini cxovrebis azrs, 
sicocxlis sayrdens kargaven.

avtori, zogadad, udides yuradRebas aniWebs mkiTxvelis winaswar fsiqolo-
giur momzadebas da amas axerxebs saocrad lakonuri frazebiT, romlebic mianiS-
neben mosalodnel personaJebsa da movlenebTan Sexvedraze.

magaliTad, sanam daiwyeba moqmedeba piesisa „Rame da TuTiyuSi“, avtori Se-
savalSi aRwers gmiris sacxovriss. es aris Caketili sivrce, romelic iwvevs mar-
toobis, daTrgunulobis, sicarielis, gaucxoebis gancdas: „Zveli, daulagebeli 
oTaxi, kedelTan taxti, magida da ramdenime moryeuli skami. taxtis qveS cari-
eli, damtverili boTlebi, kuTxeSi patara macivari, oTaxs erTaderTi naTura 
anaTebs, naTuris sust Suqze bundovnad moCans gafxekili Spaleri, marjvniv, pa-
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tara magidaze dgas galia, galiaSi TuTiyuSia“ (baZaRua 2013: 17). mwerali sagange-
bod amaxvilebs yuradRebas imaze, rom oTaxi Zveli da daulagebelia, skamebi mor-
yeulia, boTlebi carieli da damtverilia, Spaleri gafxekilia, naTura sustad 
anaTebs, irgvliv bundovanebaa. am gayinul, gaubedurebul, mitovebul sivrceSi 
erTaderTi sulieri arseba TuTiyuSia, romelmac unda gamoacocxlos es garemo, 
magram TuTiyuSi galiaSia. galia gamWvirvale simboloa usaSvelobisa, tyveobi-
sa. es gvagonebs dostoevskis „danaSauli da sasjelis“ gmiris viwro, kubosaviT 
oTaxs, romelmac xeli Seuwyo gmiris sulSi aqedan nebismieri gziT TavdaRwevis 
dabadebis azrs da gaaCina sabediswero bzari mis sulSi, Sinaganad gaxliCa da sa-
kuTar Tavs daupirispira. 

es Caketili sivrceebi, romlebic aCenen sulisSexuTulobis gancdas, zoga-
dad, damaxasiaTebelia am piesebisaTvis. asevea piesaSi „fanjrebs iqiT“. fanjrebs 
aqeT ubadruki oTaxia martosuli qaliT: „taxtze uwesrigod miyrili sabani, ba-
liSebi, kabebi“ – amxels personaJis sulSi arsebul uwesrigobasa da qaoss.

aseTive sivrcea piesaSi „Zveli roiali“: „scena warmoadgens viwro, dabal-
Werian oTaxs. oTaxis marjvena kuTxeSi dgas roiali. siRrmeSi – uwesrigod mimo-
fantuli naxatebi da CarCoebi... Zveleburi taxti, magida, skamebi oTaxs siZvelisa 
da mouvlelobis iers aZleven“ (baZaRua 2013: 101). 

amgvari garemo, erTi mxriv, amxels gmiris sulier samyaros, meore mxriv, mis 
materialur yofas, imave dros mianiSnebs garkveul epoqaze, romelSic cxovro-
ben isini. es aris sabWoTa epoqa, meoce saukunis 80-iani wlebi, totalitarizmis 
xana, rodesac adamianebi Tavs grZnoben galiaSi, radgan ar aris Tavisufleba 
sityvisa, azris gamoTqmisa. yvelaferi kontroldeba, rogorc jorj oruelis 
romanSi „1984“.

orive piesis – „Rame da TuTiyuSi~ da „fanjrebs iqiT“ – struqturis mTavari 
sayrdeni monologebia. saWiro iyo didostatoba, rom mkiTxvelsa Tu msmenels 

ar moewyina. avtori amas SesaniSnavad axerxebs, am monologebSi ixsneba drosiv-

rculi plastebi, romlebic gmirsa Tu mayurebels warmosaxviT sxvadasxva gan-

zomilebaSi gadaisvrian. es iwvevs grZnobaTa da emociaTa gradaciebs. saazrovno 

areali farTovdeba da pirobiTi sazRvrebi Tu samanebi moirRveva. erTi adamiani 

warmoCndeba gamomJRavnebeli da momcveli epoqis tragikuli sulisa da, zoga-

dad, adamianis martosulobisa. personaJebis sulier-materialuri sicariele, 

siyvarulis wyurvili amxels dakarguli rwmenis mopovebis aucileblobas sulis 

saxsnelad da gadasarCenad. 
piesebi savsea miniSnebebiT, romlebic Semdgom ixsneba, ufro zustdeba da it-

virTeba axali, simbolur-alegoriuli mniSvnelobebiT. Tavis piesebSi mwerali, 
zogadad, klasikur sqemas iyenebs – eqspozicia, ambis ganviTareba, kulminacia, 
kvanZis gaxsna. misi personaJebi piesis ganmavlobaSi icvlebian, Rirebulebebs 
gadaafaseben da TiTqos axali cxovrebisTvis ibadebian. miuxedavad cxovrebis 
absurduli tragikulobis gancdisa, personaJebi mkiTxvels mainc utoveben ga-
darCenisa da Tavdaxsnis imeds. oRond es ar aris piesebi bednieri dasasruliT, 
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piriqiT, yvela piesa aCens kiTxvebs, romlebsac mkiTxvelma Tu mayurebelma Tvi-
Ton unda upasuxos Tavisi emociur-inteleqtualuri aRqmis Sesabamisad. 

piesaSi `Rame da TuTiyuSi~ erTmaneTs gadakveTs realuri da warmosaxuli 
sivrceebi. mkiTxvelis Tvalwin mxolod erTi gmiria, danarCenebi unda misi mo-
nologis mixedviT warmoidginos. am mkvdar myudroebas pirdapir arRvevs gmiris 
SemoWra, romelic qmnis intrigas. pirveli cocxali fraza aseTia: „me is movkali“. 
amgvar deteqtiuri fands iyenebs mwerali da piesis ganmavlobaSi retrospeqti-
viT warmoaCens realuri Tu warmosaxuli (rogorc Semdgom gairkveva) mkvlelo-
bis mizezsa Tu motivacias. amiT mwerals surs mkiTxvelis Tavidanve Sokireba, 
amitom kulminacias adgils ucvlis da gadmoaqvs eqspoziciur nawilSi. es aris, 
faqtobrivad, gmiris sulSi mogzauroba, im bneli qvecnobieris kvleva, romelic 
zedapirze daSifrul moqmedebebSi vlindeba. warmosaxuli da realuri erTma-
neTs ereva da gaurkvevelia, romel sivrceSi xeba moqmedeba. sqematurad piesis 
dramaturgia ase SeiZleba gamoisaxos: mkiTxvelis Soki, SfoTi, gaurkvevloba / 
retrospeqcia / Zieba – mogzauroba gmiris sulSi / movlenebSi garkveva / gmiris 
transformacia, kaTarzisi

Tavidanve iZabeba mkiTxvelis cnobismoyvareoba: vin mokla mTavarma gmirma? 
vin aris TviTon? ra aris mkvlelobis motivi? piesis ganmavlobaSi, mkiTxvelis 
gonebaSi wamotivtivdeba sxvadasxva pasuxi. Cndeba Tanmdevi kiTxvebi: romel 
sivrceSi moxda es mkvleloba: realursa Tu warmosaxulSi? es mkvlelobaa Tu 
TviTmkvleloba?

gmiris tragikul usaSvelobas amxels is, rom am ambavs is erTaderTs – TuTi-
yuSs umxels, romelsac TanagrZnoba ar SeuZlia, es aris, faqtobrivad, sarkeSi 
yureba da sakuTar TavTan aRsareba, romlis mowme mkiTxveli xdeba.

ra funqcia aqvs mkiTxvels? aq mkiTxveli (igive mayurebeli) aqtiurad 
monawileobs ambis ganviTarebaSi, misi uCinradmyofoba aucilebeli pirobaa am-
bis dramatizirebisTvis, imitom, rom aRsarebas sWirdeba msmeneli adamiani. mar-
Talia, gmiri TuTiyuSs elaparakeba, magram is, realurad mimarTavs mayurebels 
da grZnobs mis reaqciebs, radgan es droSi gamocdili paradigmebia. garkveul 
saqciels garkveuli gamoZaxili aqvs.

gmiri miznad isaxavs mkiTxvels ki ar Seabralos, SeaZulos Tavi, amitom SemaZ-
rwuneblad aRuwers mkvlelobis process. es aris dostoevskis msgavsi vnebiT aR-
werili saSineleba: „ratom ar geSinia Cemi!? (gulze miidebs xels) ai, aq davartyi 
da didxans vatrialebdi SigniT“ (baZaRua 2013: 17).

am SemTxvevaSi, mkvleloba iwvevs mayureblis (mkiTxvelis) gmiris mimarT 
gaucxoebas. mkvleli unda gZuldes, mas ar unda TanaugrZno. Semdeg, aRsarebis 
kvaldakval, mayurebeli an gaamarTlebs gmirs da, Sesabamisad, mis mimarT gan-
wyobileba Seecvleba (e.i. piesis ganmavlobaSi TviTonac Seicvleba), an pirveli 
gancda darCeba, Tumca cvlileba mainc moxdeba (es gancda gaRrmavdeba raime 
mimarTulebiT). 

aqve figurirebs mkvlelobis iaraRi dana, rac met damajereblobas matebs 
naambobs. mwerali xazgasmiT warmoaCens personaJis sulSi gaCenil pirutyvul 
vnebas, roca danas akocninebs da aynosinebs „misi sisxlis suns“.
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Semdeg iwyeba CaRrmaveba vertikalurad droSi. TiTqos firi ukan datrial-
deba. personaJi jer hyveba mkvlelobis Semdgom ganviTarebuli ambebis istorias. 
mkiTxvelis cnobismoyvareoba kvlav daZabulia, imitom, rom mTavari kiTxva: ra-
tom Caidina mkvleloba? jer pasuxgaucemelia. am kiTxvaze pasuxia piesis mTavari 
intriga.

mwerals ainteresebs gmiris gancdebi mkvlelobis Semdeg. ambis msvleloba-
Si Cndeba qali – landa, da ikveTeba SurisZiebis motivi. gmirma viRac kaci mokla 
qalis gulisTvis, moukla sayvareli.

saxeli landac mianiSnebs gmiris landurobaze. Tu ganvazogadebT, es yove-
live mianiSnebs realobis iluzorobaze, siyvarulis landurobaze, e.i moCvene-
biTobaze, mswraflwarmavlobaze. mTavar personaJs eWvi Seaqvs yovelive zneob-
rivis, upirvelesad, adamianis ganmwmend-amamaRlebel grZnobaSi – siyvarulSi. 
aqedan ki erTi nabijia RvTis uaryofamde, mkvleloba, faqtobrivad, es nabijia. 
es aris, imavdroulad, TviTuaryofac da cxovrebis absurdulobis aRiareba. 
am TvalsazrisiT, es piesa, garkveuli kuTxiT, enaTesaveba absurdis dramasac, 
romelSic tradiciuli Rirebulebebi eWvqveS dgeba da uariyofeba, rogorc yofi-
erebis aramdgradi, moCvenebeTi sayrdenebi. gansakuTrebiT ki enaTesaveba alber 
kamius absurdis filosofiasa da esTetikas. kamius azriT, samyaro absurdulia 
da swored am absurdulobis gaazrebiT SeiZleba misgan TavdaRweva: `yovelTvis, 
roca sizife tovebs mwvervals da nela eSveba, igi maRldeba Tavis Tavze da ufro 
Zlieria, vidre misi lodi~ (kamiu 1996: 103). Tamaz baZaRuas gmirebisTvisac ucxo 
ar aris absurdis adamianis kiTxva: sicocxle gana Rirs imad, rom adamianma bo-
lomde galios? swored am Rirebulebis garkvevaSi exmareba mwerali mkiTxvels.

mwerali cdilobs mkiTxveli nel-nela Seiyvanos aforiaqebuli gmiris sam-
yaroSi, amitom xatavs erTi SexedviT moulodnel detalebs. amgvari niuansia, 
magaliTad, gmiris bunebisTvis (mkiTxvelis pirveli STbeWdilebis sapirispiro) 
Seuferebeli sinaze, romelsac TuTiyuSis mimarT avlens: „Sen aqamde mogSivde-
boda... Senc damaviwydi... wyalic mogwyurdeboda... Cemi Wiqidan dalie~ (baZaRua 
2013: 18). es iwvevs mkiTxvelis dabnevas.

piesaSi nel-nela Cndebian sxva gmirebi. magaliTad, marleni, megobari, romlis 
gaxsenebasac piesaSi Semoaqvs damatebiTi informacia landasa da gmiris col-
qmruli urTierTobis Sesaxeb. 

piesa Tavisi ganwyobiT exmianeba kamius piesas „rekviemi monazonisTvis“, 
romelic mweralma uiliam folkneris amave romanis mixedviT dawera. aqac qali 
erTdroulad meZavi da wmindania. kacia danaSave, rom coli meZavad iqca. Tavs da-
danaSauleba da codvis gamosyidvis wyurvili orive piesis mTavari motivia. 

piesis monologebi cnobierebis nakadis teqnikiTaa Sesrulebuli. fragmen-
tulad iWreba warsulis suraTebi, mkiTxvelsac gadaedeba gmiris nerviuli pul-
sacia. warsulSi momxdari axla realurad ganicdeba. amas mwerali xatavs imgvari 
frazebiT, romelTa vizualizacia iolad xdeba.

monologSi gmiri detalurad aRwers metoqis mkvlelobis im moments, roca 
danas uyris. mkiTxveli TiTqos Senelebul kadrs xedavs. Tanac, es kadri peri-
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odulad meordeba mTeli piesis ganmavlobaSi, radgan swored es aris misi qve-
cnobieris mTavari xati, romelic zedapirze xSirad amotivtivdeba.

am gaxsenebas axlavs TviTSefasebebi, magaliTad, „sadisturad gavicine“, rac 
kidev ufro aRrmavebs danaSaulis gancdas da Tavis dasjis wyurvils. piesis kom-
poziciis erTi mniSvnelovani detalia sizmari. froidis azriT, sizmari – ̀ es aris 
gandevnili survilebis, moTxovnilebebis SeniRbuli asruleba. daSifruli am-
bavi sulis saidumlo cxovrebaze~ (froidi 1995: 285).

mTavari personaJis ego itanjeba garemakontrolebeli zneobrivi instanci-
ebisagan, froidi rom igisa da zemes uwodebda. Tan es tanjva tkiviliT ganwmends 
mas da egos sazRvrebs daarRvevinebs, raTa SeigrZos, rom sxvisi mkvlelobiT sa-
kuTar mesac inadgurebs, rom SurisZiebas bedniereba ar moaqvs. piesis daZabu-
loba ar neldeba finalamde, romelic amxels am mkvlelobis iluzorulobasac. 
ase amogzaura mweralma mkiTxveli personaJis qvecnobierSi da iq arsebuli jur-
Rmulebi moaxilvina. 

piesaSi `fanjrebs iqiT~ mitovebuli qalis dramaa aRwerili. kariera Tu Svi-
li? adamianebi xSirad akeTeben arCevans karieris sasargeblod. mTavari gmiris 
tragediac es aris, man CanasaxSive moiSora Svili, radgan cekva undoda, radgan 
mis sayvarels sigiJed miaCnda es ambavi. dro gavida da marto darCenilma qalma 
SeigrZno, rogor gaanadgura warsulma awmyo. sulieri sicarieliT gawamebuli 
qali axla mayureblis (mkiTxvelis) win lamobs warmosaxuliT Caanacvlos realo-
ba. Tavidan piesaSi swored es warmosaxva SemoiWreba, qali akvanSi Cawolil gogo-
nas efereba, zRaprebs uyveba, esaubreba, momavals naTel ferebSi warmoudgens.

gasaocaria axalgazrda dramaturgis mier qalis dedobrivi sinazis gadmoce-
ma. qalis monologic isea dafleTili, rogorc misi suli. qals Semoaqvs fanjris 
miRma samyaro oTaxSi da acnobs pataras. gareT Tovlia, winasaaxalwlo samzadisi, 
gaCaxCaxebuli quCebi, bedniersaxiani adamianebi Tbili da myudro saxlebisaken 
miiCqarian, sanovagiT datvirTulni. gareT moJivJive Seciebuli beRurebic arian 
– arc es gamorCeba qals, radgan beRura mis beds ireklavs. TviTonac aseTive usu-
suri da daucvelia. gareT xeebic arian: „naxe, xeebi ra marto dganan, rogor sci-
vaT?!~ igi TiTqos cdilobs, pataras aqedanve Caagonos, rom gareT siTboc aris 
da sicivec da deda daicavs mas yvelanairi safrTxisagan. am SemTxvevaSi, ojaxi, 
sayvarel adamianTan erTad cxovreba, mwerlisTvis simSvidisa da daculobis 

pirobaa.

mkiTxvelis Tvalwin erTmaneTs cvlian qalis warmosaxuli suraTebi, TiTqos 

fotoebi cocxldeba. maSin, warsulSi, roca scenaze dedofaliviT idga da taSiT 

bruvdeboda, dro TiTqos Cerdeboda da uCndeboda maradiuli bednierebis ganc-

da. axla ki dgas cariel oTaxSi warsulis bednierebis namsxvrevebze da TiTqos 

mouSuSuSebeli Wrilobebidan sisxlis wveTebi Jonavs. mkiTxvelsac gadaedeba 

qalis tkivili. drom Tan waiyola misi cecxlovani Tayvanismcemlebi da is erTad-
erTic, romelsac umsxverpla Svili.

qali Tavs mkvlelad aRiqvams da es gancda Sinaganad anadgurebs. avtoris 
bolo replika erTgvari gulgrilobiT aris aRbeWdili: „is iatakze Caikeceba da 
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exveva dayril nivTebs. zemodan ismis mxiaruli musika. iq cekvaven“ (baZaRua 2013: 
258). dacemulma adamianma TviTonve unda ipovos sakuTar TavSi Zala da wamodges. 
Cadenili danaSaulis gacnobiereba, sinanuli win gadadgmuli nabijia, romelsac 
cxovreba unda mohyves, namdvili, cocxali da tanjviT savse, gameorebuli tki-
viliTa da sixaruliT. 

am piesaSic sizmars garkveuli kompoziciuri datvirTva aqvs. is amxels per-
sonaJis sulier daZabulobasa da daTrgnulobas: „Zalian mcioda, TiTqos SiSveli 
viyavi, gayinuli Tovli mTel sxeulze mecemoda da mere cremlebiviT mcioda. Sen 
jer cremlic ar ici... mTeli sxeuliT vtirodi. cremlebi... Tvalebidan, tuCebi-
dan, mkerdidan, xelebidan...“ (baZaRua 2013: 243). am cremlis nakadebs xedavs mkiTx-
veli da gmirTan erTad Cafiqrdeba, gzis romel monakveTSi Secda qali, mas xom 
yvelaferi hqonda imisTvis, rom bednieri yofiliyo: araCveulebrivad cekvavda 
da gamorCeulad lamazi iyo. es fiqrebi mas piesis wakiTxvis Semdegac gahyveba. 

piesaSi `Ruza CauSvi, angelozo~ warmoCenilia gaucxoeba. adamianebi marto-
obiT itanjebian. mTavari personaJi maswavlebelia, romelmac ver gauZlo ro-
mantikuli idealebis msxvrevas. garkveuli xnis ganmavlobaSi Tavs ityuebda, (ase 
Seafasa Semdeg sakuTari iluziebi), rom literaturas SeeZlo adamianis zneobrivi 
aRzrda, „megona Citebs vzrdidi, marTla, Zalian maRla rom Sekravdnen kamaras“, 
egona, raki moswavleebs sul poeziasa da mSvenierebaze elaparakeboda, isinic 
misnairadve Sexedavdnen samyaros, cas, Semodgomasa da yviTel foTlebze isau-
brebdnen, magram realobam sul sxva ram aCvena: arc erTi misi moswavle ar daadga 
im gzas, romelsac 20 wlis ganmavlobaSi uCvenebda. aman is sasowarkveTilebamde 
miiyvana, skolidan wamovida. mas stanjavda fiqri, rom ver SeZlo moswavleebze 
zemoqmedebis moxdena, romelTagan bevri „loTi da mamaZaRli gaxda“: `oci weli 
vaswavlidi-meTqi. qarTuls vaswavlidi. rusTavels da baraTaSvils vaswavlidi. 
gasrulda ese ambavi, viTa sizmari Ramisa. mainc araferi gamovida. nexvis grovaze 

enZela ar amova, unda icode, me gvian mivxvdi. iciT, rodis mivxvdi? erTxel, ai am 

mware aryiT gamovibruJe, quCaSi gamovedi da Zalian mominda Cemi yofili mowa-

feebi menaxa. davfiqrdi da iciT ra aRmovaCine? Turme mTeli oci weliwadi arc 

erT Cems mowafes filologiurze ar Caubarebia. gesmis? ras niSnavs es? mixvdi, 

rom araraoba viyavi. mivxvdi, rom oci weli Cems Tavsac vatyuebdi da imaTac. me 

erTs vuCiCinebdi da simarTle meore mxareze iyo. es saSinelebaa…“ (baZaRua 2013: 

79). amgvarma gancdam bondos sakuTari Tavisa da adamianis rwmena Seuryia, ojaxsa 

da megobrebTanac gaaucxova. mis tanjvas aZlierebs gancda, rom xedavs, TiTqos 
yvelas eSmakisTvis muyidia suli, maT Soris, TviTonac. erTaderTi sazrunavi 
aforiaqebT adamianebs: rogor icxovron ukeTesad. isini bednierebas mxolod 
karg sasmel-saWmelSi, keTilmowyobil binaSi, samsaxursa da Casacmel-dasaxur-
avSi xedaven. bondos ki aRelvebs zRvispira qalaqis horizontebi, poeziis sanax-
ebi. amitom TandaTan Sordeba yvelas, colsa da qaliSvilsac. is Tavisi `giJuri~ 
msjelobiT sxvaTa gamofxizlebas cdilobs: „SexedeT, SexedeT, am nislebSi dain-
Tqmeba Cveni sxeuli, am aTaswlovan Ramis nislebSi CavikargebiT, gesmis? ra yrud 
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da foToliviT wynarad TrTian varsklavebi, ra siCumea… Cveni kvali ki samara-
disod warixoceba, aRarc uRono gulis tanjva… miusafari am civ wylebze ixeti-
alebs, varsklavebis gulebs gaapobs.…saiT mivdivarT, gekiTxebi, saiT mivdivarT?!“ 
(baZaRua 2013: 85).

Tamaz baZaRuas piesebSi warmoCenili problemebi dResac aqtualuria. maT 
Soris, am piesis erTi aseTi Temac: aRtaceba yovelive ucxouriT: „erTi mec minda 
avide. gavxedo, gamovxedo, ra agiJebs am xalxs, sul ucxoeTi, ucxoeTi rom akeri-
aT pirze, jer gelaTi ar unaxavT, ager quTaisTan, daviT aRmaSeneblis saflavi 
ar unaxavT,…kaco, beTania ar unaxavT da fijis kunZulebis sagzurs eZeben… ha da 
ha madaskari ikadron.… me rasac vambob, yvelaferi Zvelia, magram, samwuxarod, 
araferi icvleba,… amitom miyvars Zveli sityvebi: `JamTa ra wvlilTa da xmelTa 
aRmofSvinvaTa warmodges, zari mefobisai warxdes da didebai daSrtes, Svebani 
uqm iqmnen, yvavilovneba daWnes, sxvaman miRos skiptra, sxvasa Seudgen spani, maSin 
Semiwyale, msajulo Cemo…“ (baZaRua 2013: 88).

erTaderTi nugeSad uCans is, rom `gogona mwerda, rom gvWirdebio, mouTmen-
lad geliTo da aTas sisuleles. me maT ar vWirdebodi, me maT vatyuebdi. im we-
rils ki axlac vinaxav. ager maqvs. gulis jibeSi. TiTqos araferSi margia, magram 
raRac sxvanairad mawvalebs vkiTxulob da ar SeiZleba cremlebi ar momerios. oo, 
es yvelaferi simarTle rom iyos. ra bednieri viqnebodi~ (baZaRua 2013: 93).

mis garSemoc aseTive martosulebi arian – yvelas Tavisi mizezi aqvs, mTa-
varia, rom erTi adamiani meoris martoobis tvirTs ver amasubuqebs. bondo Tavs 
dakargulad miiCnevs. ufro metic, is Tavs mkvdrad aRiqvams. bernardo berto-
luCis filmis „warmavali mSvenierebis“ erTi naxevradSeSlili moxuci eubneba 
axloblebs: me Tqven gicnobdiT, sanam cocxlebi iyaviTo. mravalmniSvnelovani 
frazaa. umiznoba, uimedoba – sulier sikvdils eTanabreba. 

piesaSi SemoiWreba zRvis usazRvro sivrce, romelmac TiTqos unda gamoaf-
xizlos adamianebi, magram isini ver arRveven sakuTar egos da mtkiced SemosazR-
vrul CarCoebs, ver gadian yoveldRiurobis erTferovani sazRvrebidan. mxolod 
italiuri gemis gamoCena SeamRvrevs xolme qalaqis mdore mdinarebas. gemi am 
piesaSic ucxos, Soreulis, miuwvdomelis simboloa. piesis saTauri `Ruza, CauSvi 
angelozo~ mravalmniSvnelovania. angelozi gemis saxelia, romelic sikeTisa da 
sinaTlis simbolod iqceva. igi mxolod droebiT CauSvebs Ruzas, mere ki isev gas-
curavs da Tan waiyolebs adamianur ocnebas.

bondos monologebi gamsWvalulia gamousavlobis SegrZnebiT: „me axla vTa-
maSob. loTsa da masxaras vTamaSob. usaqmursa da vigindaras vTamaSob“. „imedi, 
imedi, viTom ocdameerTe saukunis gariJraJze vcxovrobT da kacma isic ki ver 
iswavla, Tavissave msgavsi ar moklas.…uZaxe amas gonieri cxoveli. adamiani ada-
mianisTvis mgelia! me marto amisi mjera. mgeli diax, mgeli – sisxliani, kbileb-
dakreWili. ham! ham! Zvali droze Tu ar gadaugde, SegWams. arc RmerTis eSinia da 
arc gankiTxvis. imitom rom ase aswavles, ase gazardes~ (baZaRua 2013: 96).

miSel uelbeki ambobs erT interviuSi, rogor damTrgunvelad imoqmeda masze 
paskalis azrebis erTma Tvalsazrisma: „guli gamixeTqa am pasaJma: `warmoidgi-
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neT borkildadebuli, sikvdilmisjili adamianebi. yovel dRe zogierT maTgans 
danarCenebis Tvalwin umowyalod klaven. es ukanasknelebi ki xvdebian, rom ise-
Tive mdgomareobaSi arian, rogorSic maTi TanamoZmeebi, erTmaneTs naRvlianad 
Seyureben da Tavis rigs elian. es adamianuri mdgomareobis suraTia~ (uelbeki: 
2011). gardauvali sikvdili mokvdavi adamianis xvedria. ase rom, adamiani TiTqos 
dabadebidanve sikvdilmisjilia da am sasjels veravin daaRwevs Tavs, magram aris 
gza am sasjelisgan TavdaRwevisa – es aris rwmena da xelovneba. orives SeuZlia 
adamianis ukvdavebas aziaros. sikvdilze fiqrma adamiani sicocxlisTvis unda 
aRZras. 

amgvari gancda am piesis wakiTxvisasac Cndeba. magram mwerals sjera adamianSi 
RvTaebrivi naperwklis arsebobisa, amitomac ganwirulobis tkivils imediT gada-
laxavs: `bondo (nugzars SeamCnevs): nu geSinia… Cven mainc wavalT mzis amosvlis 
sanaxavad…(mcire pauza) oRond aq mtkiva…(bondos Zelskamze daawvenen. maria Wri-
lobas uxvevs. laSa perangs gaiZrobs da Wrilobis SexvevaSi exmareba) nu geSiniaT,…
male aq angelozebi CauSveben Ruzas,…isic aqa maqvs,…werili…(gaismis gemis sayviris 
xma. igi napirs Sordeba. kibeze tortiT xelSi Camodis inga. gemis sayviris xmas 
erTvis mxiaruli italiuri simRera~ (baZaRua 2013: 100).

Tanamedroveobis aqtualuri problemebia warmoCenili piesaSic `Zveli roia-
li~. masSi ori Taoba ixateba: mamebisa da Svilebisa. erTi mxriv, nikoa, mama, gan-
masaxierebeli tradiciuli yofisa, meore mxriv, zaza, axali Taobis esTetikur-
zneobrivi Rirebulebebis warmomCeni. siyvarulis gaufasureba da misi gatana 
irealur, warmosaxvaTa sferoSi mTavari motivia piesisa „Zveli roiali“. aqac 
yovelive materialuri ubadrukia. tradiciuli siyvarulis samkuTxedi am piesis 
struqturuli sayrdenia. nikos TvalTaxedviT, yvelaferi mSvenieri warsulma 
gaiyola, awmyoSi ki SemorCa gaWirveba, gardacvlil colze dardi, gadasaxadebi 
da valebi. mas am ubadruki yofidan erTaderT gamosavlad roialis gayidva mi-
aCnia. roiali ki misTvis gansaxierebaa ojaxuri bednierebisa, am roialze ukravda 
misi coli da mama-Svilis bedniereba usasrulo da maradiuli Canda. 

zaza 25 wlis mxatvaria, romelsac cxovrebaSi adgili ver upovia, pasiur 
mdgomareobas Sehguebia da mihyveba mdinarebas, tkivilis dasaviwyeblad ki 

smisTvis miuyvia xeli. masTan erTad am Taobis ganwirulebas gamoxataven misi me-

gobrebi, musikosi irakli, romelsac sjera, rom odesme dawers araCveulebriv 

musikas da xaTuna, zazaze farulad da uimedod Seyvarebuli, aTas viRacasTan 

namyofi, magram Sinaganad mainc wminda da meocnebe. piesis mixedviT, xsna mxolod 

ocnebaSia. xaTunas sjera Tavisi warmosaxuli zRvispira saxlisa, sadac zazas 

epatiJeba, raTa yifiTobas ganridebulebma igrZnon sicocxlis mSveniereba. 

sagulisxmoa iraklis sityvebi: `me Cems Tavs vanadgureb, Cemi Tavis meSinia, 

gavurbivar~ (baZaRua 2013: 114). es axalgazrdebi Tavs grZnoben beber bavSvebad. 

isini imitom svamen, rom gamofxizlebis, realobasTan pirispir darCenisa eSini-
aT. aqac wamoiWreba hamletiseuli dilema: `yofna-ar yofna, sakiTxavi ai, es aris~. 
erTi mxriv, damTrgunveli cxovrebis WuWyia, meore mxriv – xelovneba. pirveli 
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sZlevs meores da ibadeba TviTironia: `me viqnebodi aleqsandre makedoneli, es 
dampali kbili rom ar mtkiodes~, – ambobs irakli (baZaRua 2013: 123). 

maT awuxebT ukvalod gaqroba, magram gamosavals ver pouloben. am usaS-
velobas amZafrebs poeziisa da realobis sruli Seusabamoba. `quCaSi, mtverSi wa-
iqca bavSvi~, – ambobs xaTuna galaktionis striqonebs da mayurebeli grZnobs, rom 
axla es bavSvi dasaRupavad ganwiruli xaTunaa. piesaSi dramatulobis gasamZafre-
blad `romeo da julietas~ scenebi SemoiWreba. isini xom erT dros am Seyvarebul 
gogosa da biWs asaxierebdenn da sjerodaT amgvari siyvarulisa. cxovrebam ki es 
rwmena daasamara. mTeli Taobis swrafvas gamoxatavs xaTunas ocneba: `Cvens saxls 
didi cisferi fanjrebi aqvs. fanjridan zRva moCans. zRva Relavs. talRebis TeT-
ri qafi gamWvirvale arSiad miuyveba sanapiros. Cven maSin gamoRebul fanjrebTan 
vsxedvarT. vsvamT Cais, gavyurebT Camuqebul sivrces da vdumvarT. yvelas erT-
maneTi gviyvars. yvela erTmaneTs veferebiT (baZaRua 2013: 131). am iluzias daun-
doblad amsxvrevs sicxade da xaTuna dananebiT ambobs: `Cven verasodes wavalT 
yinwvisSi, verasodes gavicinebT gulwrfelad, imitom, rom ucxoebi varT, imitom, 
rom erTmaneTi ar gvWirdeba~ (baZaRua 2013: 152). 

Tumca mwerali verc Tavis gmirebsa da verc mkiTxvels ver imetebs da piesis 
finalSi, rodesac scenaze sibnele isadgurebs, sinaTlesaviT Semoifrqveva irak-
lis imediani SeZaxili: `me davwer musikas patara bednier saxlze... me davwer, dav-
wer, davwer...~ (baZaRua 2013: 154). es imediani SeZaxili gadalaxavs dro-sivrces da 
adamianTa gulebSi eqoebad gaixmianebs. 

Tamaz baZaRuas piesebSi, zogadad, aris brextiseuli dramaturgiis msgav-
si didaqtika. avtors unda gmirebis bedis, maTi msjelobis, moqmedebis mixed-
viT mayurebeli erTgvarad aRizardos, rom man cxovrebaSi swori gza airCios, 
gamosavali ipovos. 

Tamaz baZaRua piesebSi mxolod Tanamedrove TemebiT ar Semoifargla. man 
Tavisi piesis gmirad antikuri samyaros gamorCeuli personaJi – ifigenia – Semoi-
yvana. ifigenia, agamemnonis qaliSvili, umanko msxverplis simbolod qceuli, es-
qilem da evripidem TavianT piesebSi ukvdavyves. didi gambedaoba marTebda av-
tors, rom misi tragikuli ambavi kvlav gaecocxlebina. Tamaz baZaRuas `ifigenia~ 
am iSviaTi gabedulebis gamamarTlebeli dasturia. ra Tqma unda, misi STagonebis 
wyaroebi geniosi berZeni tragikosebi arian, magram piesis Seqmnis impulsi ada-
miania, romelsac SeuZlia Svili msxverplad Seswiros pativmoyvareobas, Zala-
uflebas. piesaSi, ra Tqma unda, mTavari gmiri ifigeniaa, romelsac erTgvari mza 
emociiT xvdeba mkiTxveli, magram kiTxvisas yvelaferi icvleba da adamianuri su-
lis ucnobi waxnagebi gamoikveTeba. 

piesaSi erTmaneTs upirisprdeba ukvdavebis rwmeniT gamsWvaluli udanaSa-
ulo msxverplis mzadyofna Sesawiravad da saxelmwifos interesebis damcvelis 
ganuzomeli pativmoyvareoba. valdebuleba sazogadoebis winaSe da moraluri 
pasuxismgebloba Svilis, ojaxis winaSe.

piesaSi agamnenoni monanie tiranis saxea, romelmac icis, rom danaSauls 
sCadis, magram sxvanairad ar SeuZlia, amas moiTxovs qveyana, sinamdvileSi ki is 
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sakuTar egos samSoblosTan aigivebs. ifigenia gaigebs, rom msxverplad unda Se-
ewiros, magram ar cdilobs gaqcevas. is qristianul tarigs emsgavseba, romelic 
kacTa codvebiTvis ikvleba. 

ra aris Tavisufleba? 
am kiTxvas CasZiebian xelovanni Tu RvTismetyvelni, filosofosni da, saer-

Tod, yvela juris moazrovneni, rCeulnica da ubralo mokvdavnic. pasuxic, Sesa-
bamisad, sxvadasxvagvari gauciaT.

Tamaz baZaRuac am kiTxvis pasuxs daeZebs Tavis piesebSi, maT Soris, piesaSi 
`maradiuli monebi~, romelSic Tavisuflebas diqtatori zRudavs, romelic Tvi-
Tonac monaa, samyaros bnel Zalebs damorCilebuli. 

vaJa-fSavela am kiTxvas: ra aris Tavisufleba? patara weriliT pasuxobs, 
romelSic vkiTxulobT: `Tavisufleba cocxlebisTvisaa xelsayreli da ara 
mkvdrebisTvis. igi gamoixateba adamianis ndoma-miswrafebaSi; Tavisufleba moq-
medebaa, ganxorcielebaa nebisa, azrisa, grZnobisa da ara gansveneba, uqmad yofna. 
Tavisufleba pirovnebisa da erisa erTmaneTTan mWidrod aris dakavSirebuli. sa-
dac araa pirovneba Tavisufali, iq eri damonebulia da damonebul erSi, ra Tqma 
unda, pirovnebac monaa, uTavisuflo, sxvis xelSi saTamaSo nivTi~ (vaJa-fSavela: 
2011). 

Tamaz baZaRua, fizikurad, sabWoTa saqarTvelos totalitaruli reJimis 
dros cxovrobda, magram sulierad, Tavisufali kosmosis moqalaqe iyo, amitomac 
grZnobda sulisSemxuTvel garemoSi moqceuli pirovnebis tragedias.

Tavisuflebis sxvadasxva rakursiT warmosaCenad man Zveli romis SeSlil 
imperatorad gamocxadebuli neroni airCia. mis Sesaxeb araerTxel dauweriaT, 
qarTvel mweralTagan misi STambeWdavi saxe daxata jemal qarCxaZem romanSi ̀ iupi-
teris sinanuli~, Tamaz baZaRuam ki masze adre dawera piesa `maradiuli monebi~, 
romlis mTavari gmiri neronia.

alegoriulad piesaSi saqarTvelos, da zogadad, yoveli damonebuli eris 
problema warmoCndeba. neroni universaluri saxea diqtatorisa, romelsac qmnis 
dro, xalxi da garemoeba.

piesis mixedviT, neroni, erTdroulad, jalaTic aris da msxverplic. saocari 

fsiqologiuri siRrmiT warmoCndeba misi saxe. es adamiani bedisweras Tavis tiki-

nad uqcevia, romelic acnobierebs Tavis tragikul rols, magram ver gaqcevia. 

am rolSi is Seubraleblad xocavs mowinaaRmdegeebs, maT Soris, Zmasa da dedas. 

oToni eubneba nerons: `Cvens maradiul da auxsnel TamaSSi yvelaze Zneli rolis 

bolomde miyvanaa~.

Tamaz baZaRua, ra Tqma unda, piesaSi misdevs istoriulad cnobil detalebs, 

magram avsebs warmosaxviT da, Sesabamisad, cnobil gmirebTan erTad (neroni, misi 

coli oqtavia da dedamisi, agripina) qmnis gamogonil personaJebs. aristotele-

seuli koncefciiT, ̀ poeti da istorikosi erTmaneTisgan imiT gansxvavdebian, rom 
istorikosi sinamdvileSi momxdar ambebs gadmogvcems, poeti ki imas, rac SeiZle-
boda momxdariyo, amitom poezia ufro filosofiuria da seriozuli, vidre is-
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toria. poeziis sagani ufro zogadia, xolo istoriisa – calkeuli~ (aristotele 
2009: 49). amitomacaa, rom xelovneba, am SemTxvevaSi mwerloba, udides zegavlenas 
axdens mkiTxvelze.

mkiTxvelis Tvalwin gaTamaSdeba dramatuli ambavi adamianisa, romlis ar-
sebaSic demoni amarcxebs angelozs. piesis ganmavlobaSi warmoCndeba neronis 
guli, rogorc dostoevski ityvis, sastiki brZolis asparezi, sadac RmerTi da sa-
tana ebrZvian erTmaneTs. RmerTi adamianis sulSia, amitomac ambobs neroni: Cven 
ufro did da dauZlevel arsebas vebrZviT, es arseba Cveni sulia da, gvinda Tu 
ar gvinda, bolomde, ukanasknel amosunTqvamde unda gavuZloT am uTanasworo, 
gamanadgurebel brZolas~ (baZaRua 2013: 214). 

swored es aris Tamaz baZaRuas, rogorc dramaturgis, niWierebis gamomxat-
veli, rom is brmad ki ar mihyveba romelime istoriuli pirovnebis Sesaxeb Camoya-
libebul stereotipul Sexedulebebs, aramed Tavisuflad epyroba masalas da 
Tavisi miznis Sesabamisad gadaasxvaferebs.

rac mTavaria, personaJebi mkiTxvelis Tvalwin icvlebian, maTi vnebebis Wi-
dili damajerebelia, radgan monologebi da dialogebi saocari ostatobiT 
aris Sesrulebuli. moqmedebis ganviTarebis dinamika emorCileba piesis mTavari 
saTqmelis gamoxatvas. calkeuli scenis eqspresiuloba ganapirobebs mkiTxve-
lis gamudmebul daZabulobas. adamianuri urTierTobebis Tanmdevi intriga am 
piesaSic safrTxis winaTgrZnobiT muxtavs personaJebs, es muxti mkiTxvelsac 
gadaedeba da scenaze mimdinare moqmedebebis Tanaziarad aqcevs. personaJTa me-
tyveleba Tan emociuri da gamWvirvalea, Tan qveteqstiTa da simboluri mraval-
mniSvnelovnebiT datvirTuli, rac piesas mimzidvelobas aniWebs. 

yuradRebas iqcevs piesis uCinari dramaturgiuli ritmi, romelic saocar 
energetikas qmnis da mkiTxvels piesis jadosnur velSi moaqcevs. es ritmi mkiTx-
velis emociur da inteleqtualur daZabulobas qmnis da suls, gulsa da gonebas 
fiqrisa da gansjisTvis aRZravs. 

neronic msxverplia Zalauflebis demonuri vnebisa. is grZnobs, rogor emor-
Cilebian adamianebi xelisufals, mniSvneloba ara aqvs, vin aris igi, zneobrivi Tu 
uzneo, brZeni Tu umecari, isini yvelani, didebulnica da mdabionic `TiTqos erT 
binZur quraSi gamouwrTiaT. patara, sacodavi tikinebi. yvelafers irwmuneben, 
yvelafers dagijereben, Tu odnav Zalas daatan, oRond cota xniT mainc gaig-

rZelos sicocxle, cota xniT mainc isunTqon dampali, gaxrwnili haeri~ (baZaRua 

2013: 217).

mwerals swored es morCileba sZags da amitomac uwoda piesas `maradiuli 

monebi~. es monebi Tanabrad arian xelisufalnic da rigiTi moqalaqenic. amgvarma 

monobam gaaZlebina sxvadasxva imperias, maT Soris, sabWoTa kavSirsac, magram 

gamoCndnen adamianebi, daumorCilebelni, romelTac gaxrwnili haeris sunTqvas 

TavisuflebisaTvis brZola da sikvdili arCies.

Tamaz baZaRua tragikulad daiRupa 1987 wels, roca pirveli bzarebi ukve 
gasCenoda sabWoeTis imperias. igi TiTqos grZnobda wiTeli monstris ueWvel 



104

damxobas, radgan sjeroda, rom verc erTi imperia droSi usasrulod ver gaxan-
grZlivdeboda. 

am piesaSic erTmaneTs ejaxeba bediswera da Tavisufleba. neroni eubneba ma-
mac jariskacs: `Cven uZlurni varT, radgan samyaros idumali dinebebi ganageben. 
isini modian qveynierebis oTxive kuTxidan da xan RmerTebis maradiul sxeul-
Si, xan imperatorebis codvil da xrwnad kunTebSi iyrian Tavs. Cven erTmaneTis 
sawameblad gaCenili iaraRebi varT da aravin icis, vin rogor moixmars, sad moix-
mars, risTvis moixmars~ (baZaRua 2013: 219).

rogorc cnobilia, neroni xelovnebiT iyo gatacebuli, leqsebs werda da 
msaxiobobda. piesaSi es ar Cans, magram poeturi niWi neronis metyvelebaSi irek-
leba. neroni eubneba learqes: `yvelaferi uceb gaqreba auxdeneli sizmariviT, 
daviwyebisa da aryofnis nisli gadafaravs da igrZnob, rom Senc Cveulebrivi 
mokvdavi xar, igrZnob, mwvaved, daundoblad...~ (baZaRua 2013: 223).

mkiTxveli grZnobs, rom avtori, zogadad, adamians TanaugrZnobs, RvTis mier 
Tavis xatad da msgavsebad Seqmnils, amitomac gakrTeba Zalauflebisagan gasa-
satikebuli neronis saubarSi adamianuri gancda sicocxlisa Tu bednierebisa. da 
rac ginda cinikuri mogveCvenos Zmismkvlelis aRiareba, mis sityvebSi simarTlis 
marcvali urevia: `britanikam danaSaulis Cadena ver moaswro... me vixseni. Cvens 
modgmas erTi ucodveli saxeli mainc xom unda SemorCes~ (baZaRua 2013: 226). ne-
ronma icis, rom kaenis codviT damZimebuli, verasodes iqneba bednieri, amitomac 
ambobs: `bedniereba ar arsebobs. igi uxilavi tvirTiviT awveba Cveni yoveldRi-
uri arsebobis usicocxlo wamebs, welSi gvRunavs, gulubryvilod gvtanjavs. 
bedniereba civia da amazrzeni, rogorc micvalebulis gafiTrebul loyaze Se-
xeba~. an kidev: `siyvaruli ar arsebobs. siyvaruli erTi peSvi SaqariviTaa, sanam 
gadnebodes, unda moaswro da gemo Caatano~.

mweralma icis, rom adamianebs kacobriobis arsebobis ganmavlobaSi jer ar 
ucxovriaT imgvar sazogadoebaSi, romelic absolutur Tavisuflebas efuZneba. 
misTvisac, TviTon saxelmwifoc erTgvari moZaladea. am TvalsazrisiT, igi exmi-
aneba Tomas hobsis wignis, `leviaTanis~, paToss.

neroni eubneba jariskacs: `saxelmwifo mxolod imperatorebs sWirdebaT Ta-

vianTi maradiuli da amazrzeni vnebebis dasakmayofileblad Tqven ki, jariska-

cebi, maT daundobel TiTebSi momwyvdeuli saTamaSo figurebi xarT... mezizReba 

Tqveni danaxva, kapitoliumis win rom CaivliT nadavliT xelSi, yeyeCi, aRfrTo-

vanebuli saxeebiT, maSin verc ifiqrebT, rom es yvelaferi gamarjveba ki ar aris, 

ubralod, kidev erTma imperatorma droebiT daikmayofila Tavisi gaumaZRari 

vneba~ (baZaRua 2013: 229). es sityvebi mkiTxvelis warmosaxvaSi gaacocxlebs hit-

lerisa Tu stalinis mier gamarTuli grandiozuli samxedro aRlumebis doku-

mentur kadrebs, axla, drois gadasaxedidan, felinis dadgmul tragikomikur sa-
karnavalo scenebad rom aRiqmeba.

mweralma icis, rom neroni erTgvari nicSeanuri zekacia, romelmac Tavi 
gaiTavisufla RvTisgan, rogorc adamianuri codvebis usiamovno mowmisagan da 
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aman gauCina yovlisSemZleobis gancda, sikvdilis damorCilebisac ki, magram sa-
kuTar Tavs versad gaeqca. 

paradoqsiviT gaismis neronis aRiareba: `me ubeduri var, radgan aravisi da 
arafris meSinia~ (baZaRua 2013: 230).

mwerals sjera, rom sindisisgan gaTavisuflebuli adamiani sinamdvileSi mo-
naa codvisa, romlis tyveobisagan Tavs ver daixsnis da mtanjveli gaorebuloba 
sicocxles jojoxeTad uqcevs. 

ratom eguebian adamianebi tiranias? ra aiZulebT maT, Tavi dauxaron usa-
marTlobasa da sisastikes? Tamaz baZaRuas azriT, es samarcxvino SiSia, romelic 
adamians Trgunavs da saxes akargvinebs, Tan yovelgvar usamarTlobasa da dam-
cirebasTan Seaguebs. 

neronis winaaRmdeg DSeTqmulTa Soris amgvari saubari gaimarTeba:
suili: `mikvirs, aqamde rogor arsebobs es gaxrwnili imperia, rogor udgas 

suli, rogor ar daingra da gacamtverda.
palasi: daxvewili boroteba ufro saSiSia... imperiis yvela rgoli moiSala. 

aravis ar swams aRarc saxelmwifo, aRarc senati, aRarc samarTali... magram SiSi, 
yovlisSemmusvreli SiSi aiZulebs maT, gaCumdnen, xma ar amoiRon da erTmaneTs 
uyuron, Tu vin gabedavs da SiSveli xelebiT SeebrZoleba am xaxadaRebul impe-
rias~ (baZaRua 2013: 241).

neronis sikvdiliswina sityvebi mravalmniSvnelovania, radgan TiTqos nero-
ni ki ara, mis sulSi Casaxlebuli demonuri Zala metyvelebs: `me ar movkvdebi... 
me yovel TqvenganSi vicocxleb, Tqven Cemi maradiuli monebi xarT... maradiuli 
monebi~ (baZaRua 2013: 246).

es sityvebi SeZravs mkiTxvels da daaafiqrebs, ramdenad Tavisufalia 
pirovnulad da Tu es ase ar aris, maSin aRZravs im SiSisgan gasaTavisufleblad, 
romelic adamians laCrad aqcevs da saxes ukargavs. 

Tamaz baZaRuas piesebis umravlesoba qarTul scenaze warmatebiT idgmeboda, 
maT Soris: ̀ Rame da TuTiyuSi~, „rekviemi vercxlis qorwilisaTvis“, „Ruza CauSvi, 
angelozo~, „Zveli roiali“.

aristoteles azriT, `tragedia cxadia da TvalsaCino, rogorc kiTxvis, 
ise scenaze warmodgenis drosac~ (aristotele 2009: 64). Tamaz baZaRuas piese-
bic, wakiTxuli Tu scenaze ganxorcielebuli, aRwevs mizans da mkiTxvelsa Tu 
mayurebels arsebobis arsze daafiqrebs.
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Maia Jaliashvili

Poetics of Tamaz Badzagua’s Plays

Summary

Key words: Tamaz Badzagua, Georgian drama.

Tamaz Badzagua’s creations  is filled with a desire for cognition of the universe. His artistic 
search is equally directed towards the material and spiritual times and spaces. The creating a dif-
ferent dimension of artistic world  and Journey into the depths of the word, represents him as a 
creator who can to emotional and intellectual expression of what he saw and experienced. The 
proof of this  opinion are his poems, short stories, plays, translations.  This is one  integrity of the 
author’s philosophical and aesthetic views. He is worried existential issues such as: loneliness, 
emptiness, abandonment, lack of faith, doubt - the main problems  of  twentieth century world 
literature.

His plays are full of questions: What is freedom? Why do people become strangers to one 
another? Where the love has disappeared? Why generations do not  understand each other? Why 
the material values are superior in the world? What is happening with human being’s spirit? Why 
the people are blinded by a power? Why everyone and everything is sacrisiced for the career and 
glorification? Who and why chooses role of  hangman or the victim? What is the relationship 
between present, past and the future?  What is approving or breaking the integrity of the time? 
What are the margins between imagination and reality?

Tamas Badzaghua represents  the  generation of 80th  of the XX century and his works show  
the deep problems of the spiritual and material life of Georgia. Growing up in a pseudo-ideals 
of totalitarian environment, it was not difficult for him to see the true face of the regime  behind  
of falsely facade of  Soviet prosperity, moral degradation of the human who was the builder of 
Communism and, generally, the threat of the death of humanity.

The characters of his plays  are changing in front of the reader’s eyes, their passions and  
fights are credible, because monologues and dialogues is performed with amazing skill. There are 
a synthesis of tradition and innovation in the Tamas Badzagua’s plays. He Successfully uses the 
past experiences of classical dramatists and creates a completely original artistic universe.
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poetikuri kvlevani

eka CikvaiZe

bibliuri paradigma vaJas `gvelismWamelSi“

vaJa-fSavela is moazrovnea, romlis Txzulebebi araerTi rakursiT aris 
mkiTxvelisTvis saintereso. Semoqmedis xedva, is Tematika, romelsac mwerali 
xSirad dastrialebs Tavs misive monoliTuri Sinagani samyaros mravalplaniani 
aRqmis saSualebas iZleva. mis SemoqmedebaSi erTmaneTs erwymis universaluri 
arqetipebi da nacionaluri miTebi. mxolod es Serwyma Semoqmedis originaluri 
xedva-Teoriis Sedegad imdenad bunebrivia, rom SeiZleba verc erTi damoukide-
blad veRar aRviqvaT. Sesabamisad, saqme gveqneba maTi Serwyma-SezavebiT miRe-
bul Tvisebrivad axal fenomenTan, romelsac vaJaseuli azrovneba hqvia. aseTia, 
erTi mxriv, mindias saxis xalxuri plastisa da `vefxistyaosnis~ zRapruli xazis, 
xolo, meore mxriv, bibliuri paradigmuli modelis, arqetipis (adamisa da evas 
konfliqti) Serwyma. Sesabamisad, pirveli da meore veqtori met-naklebad Tval-
saCinoa, mesame, kerZod adamisa da evas xazi, dasakonkretebeli. 

saerTod, cnobilia, rom bibliuri paradigmebi xSirad siuJetis versificire-
bas uwyobs xels, magram, amave dros, am dafuZnebis SemTxvevaSic ar aris savalde-
bulo, rom Semoqmedi sruliad iziarebdes an imeorebdes saxeTa simbolur iden-
turobas. am TvalsazrisiT sayuraRgeboa zaza SaTiriSvilis mosazreba. mkvlev-
ris kiTxva amgvaria: `ramdenad marTebulia literaturul nawarmoebSi religi-
uri xatebisa Tu konceptebis Zieba da amokiTxva?.. literaturuli nawarmoebi, 
Tuki, magaliTisaTvis, mixail baxtiniseul terminologias gamoviyenebT, polifo-
niuria – masSi kulturis mravali sxvadasxva ena aisaxeba. amitomac, sruliadac 
araa moulodneli literaturul nawarmoebSi religiuri xatebisa da koncepte-
bis aSkara Tu faruli gamoyeneba~ (SaTiriSvili 2006: online).  religiur xatebsa 
da konceptebs avtori sakuTar xedvas, konceptualur mosazrebas uqvemdebarebs. 

amgvarad iqceva vaJac. Sedegad ki viRebT axlebur da Tvisebrivad gansxvavebul 

interpretacias, SesaZlo variants, axlebur da uaRresad saintereso moduls, 
romlis gasaazrebladac unda gaviTvaliswinoT a. arqetipi (arqetipuli dat-
virTviT); b. avtoris neba da koncefcia; g. arqetipis axleburi interpretaciis 
datvirTva da d. mocemuli arqetipis istoriul-diaqroniuli planisa da axali 
velis urTierTmimarTeba.         

`gvelismWamelze“ dakvirvebisas araerTi plasti iwevs win. maTi gamTlianeba 
or ZiriTad Senakads qmnis: 1. miTosur-literaturulsa (a. xalxur-miTosuri: 
mindia, b. literaturuli: `vefxistyaosani~, g. maTi Tanxvedra-Serwyma: qajebi) da 
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2. universalur-bibliurs (a. adamisa da evas dacema, dacemis mizezebi da Sedege-
bi da mindiasa da mzias konfliqti, regresuli metamorfoza-dacema mizezebiTa 
da SedegebiT, b. gvelis semantikuri da simboluri arsi da mimarTebani bibliasa 
da TxzulebaSi); amavdroulad, mniSvnelovania arqetipebis urTierTmimarTebac 
da maTi SerwymiT miRebuli ideuri modulic (aqve ikveTeba Senakadi sakiTxebic 
iseTi rigisa, rogoricaa anTropologiuri modelebi; kerZod, warmoCndeba vaJas 
koncefcia, anTropologiuri xedva-Tvalsazrisi adamianis qmedebaSi gulisa da 
gonebis datvirTvis Sesaxeb: a. `guli-d goneba Zmania~, b. guli warmmarTvelia da, 
piriqiT, g. goneba iqvemdebarebs guls). 

vfiqrobT, rom `gvelismWamelis~ problematikis met-naklebad srulfa-
sovnad aRsaqmelad bibliuri arqetipebis gaTvaliswineba usaTuo da aucile-
beli pirobaa, xolo am konteqstSi aRqmuli vaJas mrwamsi – sruliad calsaxa da 
araorazrovani.

`gvelismWamelSi“ mindia orgzis ganicdis fericvalebas, TumcaRa – urTierT-
gansxvavebuls, aseTive gansxvavebuli mizezebiTa da SedegebiT  (progresulsa da 
regresuls). misi saxisa da, aqedan gamomdinare, poemis datvirTvis  gaazrebisT-
vis principuli mniSvneloba aqvs mindias swored progresul da regresul meta-
morfozas. am konteqstiT SevecadeT TvalsaCino garegnuli msgavsebis kvalze 
Segvedarebina erTmaneTisTvis adamisa da evas bibliuri istoriis  simboluri 
datvirTva da mindiasa da mzias (adamisa da evas versifikacia) konfliqtis vaJa-
seuli interpretacia. gavixsenoT bibliis es monakveTi, romelic dabadebis me-3 
TavSia gadmocemuli: 

1. xolo gueli iyo ugonieres ufroÁs yovelTa mÃecTa queyanasa zeda, romel-
ni qmnna ufalman RmerTman da hrqua guelman dedakacsa: rad rameTu Tqua ufal-
man RmerTman: ara sWamoT yovlisagan xisa samoTxisa.

2. da hrqua dedakacman guelsa: yovlisagan nayofisa xisa samoTxisa vWamoT.
3. xolo nayofisagan xisa, romel ars Soris samoTxisa, Tqua RmerTman, ara sWa-

moT misgani, arca SeexneT mas, raTa ara mohkudeT.
4. da hrqua guelman dedakacsa: ara sikudiliT mohkudeT.
5. rameTu uwyoda RmerTman, viTarmed: romelsa dResa sWamoT misgani, gange-

xunen Tquen Tualni da iyvneT, viTarca RmerTni, mecnier keTilisa da borotisa.

6. da ixila dedakacman, rameTu keTil ars xe Wamad da saTno TvalTaTÂs xil-

vad da Suenier gancdad. da mimRebelman dedakacman nayofisagan Wama da misca 

qmarsa-ca missa mis Tana da Wames.

7. da ganexunes Tualni orTanive da agrZnes, rameTu SiSuel iyvnes. da Sekeres 

furceli leRÂsa da qmnes TavTa TÂsTa garemosartymelni.

8. da esmaT ÃmaÁ uflisa RmrTisa, mavalisaÁ samoTxes Sina, mimwuxri da daimal-

nes adam-ca da coli misi pirisagan uflisa RmrTisa saSual xesa samoTxisasa.

9. da uwoda ufalman RmerTman adams da hrqua mas: adam: sada xar?
10. da man Tqua: Ãmisa Senisa mesma, mavalisa Soris samoTxesa, rameTu SiSuel 

var da davimale.
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11. da hrqua mas ufalman RmerTman: vin giTxra Sen, rameTu SiSuel xar? uku-
eTu ara 12.xisagan, romlisa gamcen Sen misgan xolo ara WamaÁ, misgan sWame-a ?

13. da Tqua adam: dedakaci, romeli momec Cem Tana, man momca me xisagan da 
vWame.

14. da hrqua ufalman RmerTman dedakacsa: raÁ ese hyav? da Tqua dedakacman: 
guelman macTuna me da vWame.

15. da hrqua ufalman guelsa: rameTu hyav ese, wyeul iyav Sen yovelTagan pi-
rutyuTa da yovelTagan mÃecTa queyanisa zedaTa, mkerdsa zeda da mucelsa 
xÂdodi da miwasa sWamde yovelTa dReTa cxorebisa SenisaTa.

16. da mterobaÁ davdva Soris Sensa da Soris dedakacisa. da Soris Teslisa 
Senisa da Soris Teslisa misisa igi Sensa umzirdes Tavsa da Sen umzirde missa 
brWalsa.

17. da dedakacsa mas hrqua: ganmravlebiT ganvamravlne mwuxarebani Senni da 
sulTqumani Senni, mwuxarebiT hSvne Svilni. da qmrisa Senisa mimarT iyos miqcevaÁ 
Seni. da igi geuflebodes Sen.

18. xolo adams hrqua: rameTu ismine ÃmaÁ colisa SenisaÁ da sWame xisagan, rom-
lisa gamcen Sen misi xolo araWamaÁ, misgan sWame, wyeul iyavn queyana saqmeTa Sina 
SenTa, mwuxarebiT sWamde mas yovelTa dReTa cxorebisa SenisaTa.

19. ekalsa da kuroÁsTavsa aRmogicenebdes Sen da sWamde Tivasa velisasa,
20. ofliTa pirisa SenisaTa sWamde pursa Sensa vidre miqcevadmde Senda miwad, 

romlisagan moRebul iqmen, rameTu miwaÁ xar da miwad-ca miiqce.
21. da uwoda adam saxeli colsa TÂssa: cxorebaÁ. rameTu igi ars deda yovelTa 

macxorebelTa.
22. da uqmna ufalman RmerTman adams da colsa missa samoselni tyavisani da 

Sehmosna maT.
23. da Tqua ufalman RmerTman: aha, adam iqmna, viTarca erTi Cuengani, mecnier 

keTilisa da borotisa. da aw nu-sa-da miyos Ãeli TÂsi da moiRos xisagan cxore-
bisa, da Wamos da cxondes ukunisamde.

24. da ganavlina igi ufalman RmerTman samoTxisagan saSuebelisa saqmed qu-
eyanisa, romlisagan moRebul iqmna.

25. da ganÃada adam da daamkÂdra igi winaSe saSuebelsa samoTxisasa da daawesa qero-
bini da motyinare maxÂli iqcevisi dacvad gzasa xisa cxorebisasa (dabadeba, 3.1-25).

rogorc vxedavT, bibliur TxrobaSi adamisa da evas xazi ase viTardeba (Tanac, 

unda gaviTvaliswinoT, rom Txroba realur-mistikur, xorciel-sulier plans 

paralelurad moicavs): 1. adami da eva samoTxeSi, anu pativSi ufalTan Secode-

bamdeli mdgomareobiT; adami – gvirgvini uflis Semoqmedebisa, xati da msgavsi 

RvTisa, romelic samyaros yvelaze mniSvnelovani qmnilebaa. samoTxeSi yofna  

aris xana, rodesac ar arsebobs codva da samyaro erTiani, mTliani, ucodveli, 
ukonfliqto, daupirispirebelia. am yofis mkveTri maxasiaTebelia uflis Wvre-
ta da niWi garesamyarosTvis saxelis darqmevisa (aq unda gaviTvaliswinoT bibli-
uri midgomac, romlis safuZvelzec yvelafers saxeli Sinaarsidan gamomdinare 
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ewodeboda, aqedan gamomdinare, gvaqvs `saxeli misi ieso“, an `saxeli misi ioane“. 
amave midgomis Sedegia saxelis cvla pavlesa an petresTvis, ufro adre – abraami-
sa Tu sxvaTaTvis). 2. sacduri, romlis safuZvelic cnobismoyvareoba, urCoba, 
mciredmorwmuneobaa (faqtobrivad, marxvis darRveva, akrZaluli xis nayofis 
xmeva); adamis pirvelcodvis Sesaxeb qristianul samecniero literaturaSi miu-
TiTeben: ̀ Ада́м _ первый человек, сотворённый Богом, и прародитель человеческого рода. Был 
изгнан из рая после того, как, ослушавшись Бога, вкусил плод с Дерева познания добра и зла. 
Согласно представлению иудаизма, Адам и Ева в полном объёме представляют человеческие 
отношения, отражая образ всего человеческого рода, их история может рассматриваться в 
качестве прообраза истории всего человечества. В христианской теологии Адам — символ 
человека в его отношениях с Богом: на Адаме, как на венце творения, почивала Божья благодать, 
он обладал абсолютной праведностью и личным бессмертием, но всё это было утеряно им в 
грехопадении. Эту греховность Адам передал своим потомкам – всему роду человеческому. 
Первородный грех был искуплён лишь «вторым Адамом» – Иисусом Христом. Библейская 
история Адама стала основой таких важных положений христианской веры, как подчинённость 
женщины мужчине и догмат о первородном грехе); (Библейская энциклопедия 1991a: 21). 
3. dacema da adamisa da evas qmedeba dacemis Jams; sikvdilis Semosvla, gawbileba, 
siSiSvle-ganZarcva, sircxvili, urTierTyvedreba da uflis yvedrebamde mis-
vla nacvlad sinanulisa da sakuTari danaSaulis aRqma-gaazrebisa, gadabraleba 
da uflis braldeba. Tanac, mniSvnelovania, rom codviT dacema-gandevna gvelis 
saxes ukavSirdeba (13. da Tqua adam: dedakaci, romeli momec Cem Tana, man momca 
me xisagan da vWame). 4. dabolos, sasjeli, romelic maT (adamsa da evas) uflis 
gankaceba-jvarcma-aRdgomamde ar epatiaT (24. da ganavlina igi ufalman Rmer-
Tman samoTxisagan saSuebelisa saqmed queyanisa, romlisagan moRebul iqmna). 

axla gavadevnoT Tvali mindiasa da mzias xazs: Txroba aqac uflismier pativ-
Si, samoTxeSi myofi adamis niWiT dajildovebuli adamianis – mindias uCveulo 
niWis warmoCeniT iwyeba. mindia ukve ganbrZnobilia, marTalia, uneblieT, magram 
mniSvnelovania, rom, sikvdilis maZiebeli, `gardaicvleba“, fers icvlis da,  bib-
liuri Txrobis msgavsad (23.da Tqua ufalman RmerTman: aha, adam iqmna, viTarca 
erTi Cuengani, mecnier keTilisa da borotisa. da aw nu-sa-da miyos Ãeli TÂsi da 
moiRos xisagan cxorebisa, da Wamos da cxondes ukunisamde) gamecnierdeba (`axa-
lad suli Caedga, axali xorci aisxa; gulis xedva da Tvalebis, rogorc brmas da 
yruvs, gaexsna. esmis dReidan yoveli,..“); misi fericvalebac gvels daukavSirde-
ba; samecniero literaturaSi miuTiTeben, rom qristianul sarwmunoebaSi gveli 
ambivalenturi simboloa: erTi mxriv, es aris qriste, sibrZne-sofia, romelic 
cxovrebis xeze aRamaRles, rogorc kacobriobis, mTeli samyaros mxsneli da gan-
mkurnebeli, gamosasyidi msxverpli da, meore mxriv, es aris eSmaki xTonuri arsiT, 
macduri, RvTis winaaRmdgomi da mteri, codviT dacemis Tanamonawile, romelic 
ganasaxierebs cbierebas da borot ZalaTa simboloa, romelic adamianma unda da-
Zlios. sworedac gvelis ambivalenturobas mimarTavs vaJa `gvelismWamelSi“. is, 
rac mindias gvelad warmousaxes, sibrZnea (`Wama gvelisa qajTagan iyo zmaneba“); 
vaJa or simbolur plans aerTianebs da axal datvirTvas sZens bibliur arqe-
tipul Txrobas: sibrZne, gamecniereba gvelis saxes ukavSirdeba, magram sibrZne, 
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romelic  borotTa xelSi borotebis iaraRia, mindiasTan borot sayrdens ver 
hpovebs, Tumca verc sibrZne-sofiad gardaiqmneba da ikargeba, rakiRa sikeTis 
sayrdenad ver iqceva; mindia boroti ar aris, magram SemTxveviT mopovebul sib-
rZnes cxovrebis sazrisad ver ixdis da, miT umetes, sxvas ver arwmunebs Tavis 
sisworeSi. is ususuria, radgan gamecnierebuli glexi gulis, gonebis da nebe-
lobis gamTlianebas ver axerxebs, Sesabamisad, pasuxic ver aqvs. amitom, upirve-
les yovlisa, ojaxi ewinaaRmdegeba. Tuki bibliur enciklopedias davesesxebiT, 
adreqristianuli gaazrebiT, sibrZne-sofia da qriste-logosi axloa erTmaneT-
Tan: `В раннем христианстве представление о Софии сближалось с ликом Христа-Логоса 
(апостол Павел (1Кор.1:24) определяет Иисуса как «Божию силу и Божию премудрость»), а 
затем и с третьей ипостасью Троицы – Духом Святым“ . (Библейская энциклопедия 1991b: 51). 
2. rakiRa mindia Tavis xedvas, Teorias ver amyarebs, veravis arwmunebs, isev Tvi-
Ton Tmobs, scodavs etapobrivad da, upirvelesad, melaobiT moqceviT sakuTar 
rwmenasTan; gansacdeli da sacduri aqac qalis, colis saxiT Semodis, TumcaRa 
es mxolod garegnuli mxarea, radgan codva, sxvadasxvagvari, oriveSia, scodavs 
rogorc mzia, ise mindia (msgavsad adamisa da evasi); dacemas da `Tavis rwmenasTan 
moqcevas melaobiTa“ Sedegad mohyveba 3. dacema anu regresuli metamorfoza.  
yuradsaRebia Sedareba mindias qmedebisa melur, Semparav da cbier qmedebasTan, 
radgan melas datvirtva bibliasa da folklorSi erTgvaria – igi simboloa mo-
xerxebulobisa, cbierebisa, gaiZverobisa, pirferobisa; es veli gadadis lite-
raturaSic. vaJa mravalgvari semantikuri speqtriT gvTavazobs melas epiTets. 
mindias Sinagani Tanxmoba codvaze da madlis kargvis Semdeg danaSaulis uRi-
arebloba, mzias saxe, gaucnobierebeli qmedeba, mzias sizmari, mindias mier sa-
kuTari codvis Seucnobloba – mzias braldeba da codvis uRiarebloba-damalva, 
rac sxvaTa xvedrzec isaxeba: naTqvamis dasturia  mindias rCeva – laSqris war-
marTva mowamluli serisken; gamosavalic iseTivea, rogoric gmiris sulieri 
mdgomareoba; am konteqstSi leqsema mowamlulis datvirTva vaJasTan sagangebo 
mniSvnelobas iZens (gavixsenoT ugrZnobi kacis Sesaxeb naTqvami striqonebi: `vic-
nob mowamluls xmazeda“; sakuTari codvianobis Sedegis aRqma mindias miiyvans 
sasowarkveTamde, ris gamoc is Tavs iklavs. es aris ganZarcva-gaSiSvleba, sib-
rZnis dakargva. Cven mowmeni vxdebiT mindiasa da mzias konfliqtisa, romelic 
ukve grZneba da niWdakargul mindias tragediad qceula. amave dros, arc mindia 
da arc mzia TviTaRqmisa da sakuTar qmedebaTa TviTanalizis TvalsazrisiT 
arafriT gansxvavdebian adamisa da evas pasuxSi asaxuli mdgomareobisagan (`is 
dRe gaSavdes, ra dResac... Tqvengan mWirs Wiri uwamlo... Svilebic Wirad gamixda“; 
msgavsi rigis araerT braldebas wauyenebs mindia mzias); mindia wuxs Sedegze, ma-
gram Sinagani mzera, sindisis qenjna da sinanuli ufro metad swored madlis, ni-
Wis dakargvisken aris warmarTuli, vidre TviTanalizisken. misi sinanuli TiTqos 
wiwolas sinanulTan aris axlos (wiwola, Tavis mxriv, iudas qmedebas imeorebs. 
dardi, wuxili dakargul pativze, `dakarguls sulsa da xorcze“ Rrma tragedi-
amde miiyvans mindias, magram is damnaSaves eZebs, msgavsad adamisa, romelic hyved-
ris ufals: Senma Seqmnilma qalma macdunao); dacemisa da madlis, niWis, ufalTan 
erTobis dakargva, rac orivegan, rogorc bibliaSi, ise `gvelismWamelSi“ sircx-
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vilTan, ganZarcvasTan, sulier-xorciel siSiSvlesTan aris dakavSirebuli, dam-
Rupvelia da, ufro metic, 4. mindia ara marto TviTon kargavs niWs, aramed misi 
qmedebis Sedegs imkis mravali (codva mravldeba, msgavsad adamis codvisa, rom-
lis Sedegic mTeli kacobriobisTvis sasjeli – samoTxis karis daxSva iyo); cod-
va, romelic aqac, msgavsad bibliuri Txrobisa, mitevebiT ki ar sruldeba, aramed 
sasjeliT, romlis Sedegsac  mravali imkis, aSkaraa. aSkaraa mizezic: radgan ar-
cerTgan qmedebas (arc adamisas da arc mindiasas) ar mosdevs sinanuli. TumcaRa, 
adami da eva am Secodebam  samoTxidan gamoaZeva da qveyana daamkvidrebina, magram 
sasowarkveTamde ar miiyvana. mindia ki swored sasowarkveTilia. rac misi sikvdi-
lis mizezi xdeba. faqtobrivad, mas Semdeg, rac mindias aexila Tvali, man Seicno 
codvamdeli TvaliT samyaro, dacema ki mohyva melaobiT qcevas, wyalobis ver-
dafasebas, xolo dacemis Semdeg mixvda, rom ganZarcvulia, ganZarcvis tragizms 
ewireba kidec vaJas gmiri). 

vaJas xedvis gaazrebaSi dagvexmareba `baxtrioni“, sadac gvaqvs igive sim-
boloebi: gveli binaruli, ambivalenturi datvirTviT; gveli, erTi mxriv, libos 
Txris, saZirkvelSi ivanebs, rac keriis daSlis mniSvnelobas iZens, meore mxriv, 
igive gveli gmiris gamzrdel ZuZuebs gaixdis Tavis ubed, riTac vaJa im poten-
cials warmoaCens, romelic, ganurCevlad ragvarobisa, yvelaSia. bolos ki gveli 
TviTon keTilSobildeba, ibrunebs dacemamdel saxes,  riTac samyaros harmonias 
aRadgens, samyarosi, romelic ufalma Seafasa sityviT: keTil. 

ratom gaxda SesaZlebeli, rom `baxtrionis“ finalSi samyaros pirvelqmnili 
modelis aRdgena, uflis Canafiqri ganxorcielebuliyo da ratom ver SeZlo es 
mindiam? am kiTxvaze pasuxis gasacemad gonebis (masTan erTad ki – gulis) vaJa-
seuli datvirTvac unda gaviTvaliswinoT da nebelobis (Tavisufali, keTili ne-
bis), arCevnis momentic ar unda gamogvrCes mxedvelobidan. am SemTxvevaSi vaJa, 
vfiqrob, imeorebs qristianul anTropologiur mosazrebas adamianis (rogorc 
mikrokosmosis) gonebis, gulis, nebis datvirTvis Sesaxeb makrokosmosis  mowyo-
bis saqmeSi, rac, faqtobrivad, borotisa da keTilis dapirispirebis asparezia. 
ai, swored am konteqstiT unda iyos CarTuli `vefxistyaosani“, Tamari da qajebis 
Sesaxeb Txroba ̀ gvelismWamelSi“ (sxvaTa Soris, ar iqneba gadaWarbebuli, Tu vity-
vi, rom `gvelismWameli“ interteqstualuri urTierTobis  saucxoo da erT-erTi 
pirveli nimuSia da vaJa am TvalsazrisiTac  novatoria). cxadia, aqac unda gavix-
senoT „vefxistyaosnis“ konteqsti, sadac qajebi grZnebis mcodne kacni arian da 
ara marTlac eSmakni da marcxdebian siyvaruliT gaerTianebuli Segnebulad Tav-
ganwiruli da gul –  da gonebagamTlianebuli gmirebis erTguleba-TavdadebiT. 
es Segnebuli Tavganwirva da gulisa da gonebis harmoniuli Tanxmoba aqvs luxums 
(man icis, ras swiravs Tavs, vin ebraleba, vis daindobs da vis umtrobs) da ara 
mindias (gavixsenoT „guli Cavidev qvisao“, `Tqvengan davkarge goneba“, an Sedegi 
mzias vergagebisa da mindias melaobisa – mzias sizmarSi asaxuli mosalodneli 
tragedia: `cudi ram vnaxe, sanduav, sazaro, gulis mgmiravi, sul-xorcis amaS-
foTebi, gonebis amazrzinavi...“). amitom akeTilSobilebs mravali codvis moqmed 
gvels luxumi, gvels, romelsac zneobrivi gmiris gmirobis Semyures guli sina-
nuliT evseba (`dafiqrda gveli Zlierad, guli evseba braliTa.. .bevri codvebis 
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moqmedsa gadaubrunda guneba, ra sibraluliT imsWvalvis misi gveluri buneba“); 
isic unda gavixsenoT, rom gveli „ori oboli Zmis zRapars“ uambobs luxums, ri-
Tac eubneba, rom gvelic SeiZleba iyos keTili da adamianic – boroti; xolo 
mindia ki ver iyenebs „zecis gadmoxedvas“ mowyale TvaliT – fericvaleba-gan-
brZnoba-gamecnierebas da ver qmnis samoTxes miwaze, radgan damnaSaves ara saku-
Tar TavSi, aramed sxvaSi eZebs da ara aqvs sinanuli sakuTar qmedebaTa gamo.
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Eka Chikvaidze 

Biblical Paradigm in Vazha-Pshavela’s “Gvelismchameli” 

Summary

Key words: “Gvelismchameli”, universal archetypes, biblical paradigm.

Vazha-Pshavela’s “Gvelismchameli” is interesting for the reader from different angles. The 
creator’s view, themes, which the writer usually uses, gives an opportunity to perceive the writ-
er’s monolith internal world from different specters. In his work universal archetypes and na-
tional myths are mingled. This mingling, as results of the writer’s original view and theory, is so 
natural, that we won’t be able to perceive them independently. Accordingly, we will be dealing 
with a new featured phenomenon as a result of such mingling, which is called Vazha’s reasoning. 
Such examples of mingling are: Mindia’s feature and the legendary face from the “Knight in the 
Panther’s Skin” from the one hand and a biblical paradigm model and archetype (Adam and Eve’s 
conflict) from the other hand.  Accordingly the first and the second vectors are more or less vivid 
and the third vector – Adam and Eve’s line – has to be considered in more details. 

While making observations on “Gvelismchameli” there are several layers initiated. Their in-
tegration makes two main junctures: 1. Mythos-literature (a. national-mythic: Mindia; b. Lit-
erature: “The Knight in the Panther’s Skin”; c. their consistency and mingling: evil spirits) and 
2.Universal-biblical (a. Adam and Eve’s fall, reasons and results of fall and conflict of Mindia and 
Mzia, regressive metamorphosis-fall with its reasons and results, b. Semantic and symbolic idea 
of the snake and making the references in the Bible and tales); meanwhile, inter-relations of the 
archetypes is also very important   as well as the ideological model received as a result of their 
mingling (here such additional issues are also observed, such as anthropogenic models; namely 
Vazha’s conception and his anthropologic view of the factor of sense and sensibility in the human 
behavior: a. “A heart and a mind are sister and brother”; b. the heart is a leader and visa versa c. 
the mind is subjected to the heart). 
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Nnana gonjilaSvili

`naTlis svetis~ paradigma `vefxistyaosanSi~
(qarTuli mwerlobis TxzulebaTa ganxilvis konteqstSi, nawili I)

SoTa rusTavelis `vefxistyaosani~, erTgvarad, ganasrulebs, agvirgvinebs 
winamorbedTa SemoqmedebiT memkvidreobas da, amavdroulad, qarTuli litera-
turul-esTetikuri azris istoriis axal epoqas iwyebs da Semdgom epoqaTa lite-
raturul procesebsac gansazRvravs. Suasaukuneebisa da renesansis saazrovno 
nakadTa Soris ̀ gzad da xidad~ myofi qmnileba srulqmnilebad warmodga, rogorc 
dasavleTisa da aRmosavleTis sxvadasxva moZRvrebaTa da kulturaTa damtevi, 
amavdroulad sakuTari, gamorCeuli sityvisa da azris mqone. `vefxistyaosani~ 
– qarTvelTa erovnul-sarwmunoebrivi idealebis `naTlis sveti~, saamqveyno da 
saimqveyno idealebis harmoniuli Tanayofnis mqadagebeli; adamianis axali ide-
alisa da pirovnul-individualuri sawyisis damamkvidrebeli; amaRlebulis mSve-
nierebis, sulis gansxeulebis Semsxmeli; mxatvrul sityvaSi gansaxovnebis yoveli 
formisa da yvela ZiriTadi principis SemTavsebeli da kidev mravali sxva...

yovelive zemoaRniSnulTan erTad, ̀ vefxistyaosani~ gamorCeulia mxatvruli 
gansaxovnebebis mravalferovnebiTa da saxeqmnadobaTa SinaarsiT, universali-
ebadqceul paradigmaTa axleburi gaazrebiTa da maTi mravalmxrivi perspeqtivis 
CvenebiT. rusTaveli sakuTari saTqmelis gasacxadeblad, umeteswilad, bibliur 
paradigmebs moixmobs, magram maTSi sakuTar azrs aqsovs da erTi axali Strixis 

SetaniTac ki rusTvelurad aqcevs agrerigad nacnob movlenebs, saxeebs, saxe-sim-

boloebsa Tu saxe-ideebs. am rigis saxeqmnadobebSi yuradRebas ipyrobs `naTlis 

svetis~ paradigma, romelic poemis ramdenime epizodSi warmoCindeba. es garemoe-

ba imTaviTve cxadyofs mis mniSvnelovnebas, rameTu rusTaveli `sagulisyuro~ 

azris gamosaTqmelad erTsa da imave paradigmebs TiTqmis ar mimarTavs. amdenad, 

mizanSewonilad migvaCnia `naTlis svetis~ paradigmis Seswavla, misi arqetipTan 

mimarTebaTa dadgena, gansaxovnebis TaviseburebaTa warmoCena da misi Semdgomi 

perspeqtivis Cveneba, miT ufro, rom aRniSnuli paradigma mTeli qarTuli mwer-

lobis da, zogadad, kulturis Tanamdevi niSansvetia da romelic sagangebod 

dRemde Seswavlili araa. 

samecniero literaturaSi araerTgzis aRniSnulia, rom `naTlis sveti~ gvx-

vdeba neoplatonizmSi (`naTlis sveti~ – sxeulebrivi, ganuyofeli da uZravi, 

yovelives Semcveli adgili universumSi), maniqeizmSi (`sinaTlis sveti~, anu 
`didebis sveti~ – ganwmendili sulebi an naTeli arsebebi mTvaresTan da mere mz-

esTan misasvlelad mas ahyvebian; sxva variantiT – naTeli an ganwmendili sulni 

mTvareze da mzeze asvlis Semdeg `didebis svetze~ grovdebian) da indur reli-

giaSic (aqac `naTlis sveti~ ukavSirdeba gardacvlilTa sulebs, romlebic jer 

mTvareze adian, mere – mzeze. yovelive es indoeTis rwmenis saunjea).
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v. nozaZe arc erT zemodasaxelebul wyaros qarTul mwerlobaSi gavrcele-
bul `naTlis svetTan~, an `sinaTlis svetTan~ ar akavSirebs. mecnieri fiqrobs, 
rom mas ̀ kavSiri aqvs assirul-egviptur-berZnul svetTan, romelic mnaTobTadmi 
iyo miZRvnili. `mgonia, qarTul svets kavSiri ara aqvs bibliis cecxlis svetTan~ 
(nozaZe 1957: 87). 

Aam sakiTxTan dakavSirebiT v. nozaZe imowmebs J. karstis Sexedulebas, rom 
`sveti cxoveli~, igive `sveti naTlisa~, `romelic zecidan Camodis, aris gaqris-
tianebuli Zveli kulti xisa, wminda xisa, romeli kultic cnobilia aramc Tu 
marto saqarTveloSi, aramed mTis xalxebis warmarTuli rwmenis naSTSi~ (nozaZe 
1957: 88). 

qarTul mwerlobaSi TavCenili `naTlis svetis~ saxe-simbolosa da saxe-ideis 
arqetipi, Cveni azriT, bibliuria (Tumca, svetis miTosur samyarosTan, warmarTu-
li xis kultTan kavSiri ucilobelia; ix. i. javaxiSvili, m. Ciqovani, z.kiknaZe, 
i.surgulaZe, r. siraZe). gamoslvaTa wignis mixedviT, `sveti RrublisaÁ~, `cecx-
lis sveti~, igive `naTlis sveti~, israelis ZeT aRTqmuli qveynisaken uZRvis 
– `RmerTi uZRoda maT: dRisi ukue suetiTa RrublisaTa Cuenebad maTda gzasa, 
xolo Rame – suetiTa cecxlisaTa. da ara moaklda sueti igi Rrublisa dRisi da 
sueti cecxlisa _ Rame winaSe yovlisa erisa~ (gam. 13, 21-22). 

moxmobili teqstidan rogorc irkveva, `Rrublis sveti~ da `cecxlis sveti~ 
(`naTlis sveti~) erTi da imave rigis, Sinaarsis movlenebia; RvTisCenis, `Teofani-
is~, niSansvetebia, xiluli xatebia, romlebic dRisa da Ramis periodebSi monacv-
leoben da uflis rCeul ers Znel da rTul gzaze winamZRvroben. 

 `Rrublis sveti~ egviptidan gamosul ebraelebs ar tovebs da gansacdel-
is Jams, dadevnebuli egviptelebis moaxloebisas, maT zurgs umagrebs, farad 
efareba, xolo momxdurs – gzas ubnelebs: `xolo aRiZra angelozi igi wina-mavali 
banakisa ZeTa israelisaTasa da vidoda ukuanagan, da aRiZra suetica Rrublisa 
pirisagan maTisa da dadga ukuanagan maTsa. da Sevida saSuval banaksa megÂptel-
Tasa da saSuval ZeTa israelisaTasa da iyo almuri da bneli. da warÃda Rame da 
ara aRerines urTierTas yovelsa mas Ramesa~ (gam. 14, 19-20).

Txroba grZeldeba – `da iyo saÃumilavsa ganTiadisasa da mihxeda ufal-

man banaksa megÂptelTasa suetiTa cecxlisa da RrublisaTa da ganawyo banaki 

megÂptelTaÁ~ (gam. 14, 24). rogorc irkveva, `cecxlis sveti~ da `Rrublis sveti~ 

uflis rCeulTa mfarveli, mowyale da mxsnelia, gulmZvinvare faraonisa da misi 

mxedrobisaTvis – risxva da vaeba, rasac xvdebian kidec egviptelni da moweul 

gansacdels `israelis~ gamo gamarTul uflis brZolad aRiqvamen.

aRniSnulTan dakavSirebiT n. sulava wers, rom `sveti RrublisaÁs~ ukandgoma 

imas miuTiTebs, rom maT ukan mibruneba ekrZalebaT, mxolod win unda iaron, rad-

gan ukan mixedvac ki damRupvelia, `sveti RrublisaÁs~ pirispir xilva ar SeiZle-
ba. xolo, radgan ganTiadisas egviptelebs pirispir warudga `suetiTa cecxlisa 
da RrublisaÁTa~, RmerTis pirispir xilvam daRupa kidec isini (gamoslv. 14, 24)~ 
(sulava 2008: 134).



116

`gamoslvaTa~ wignSi `Rrublis sveti~ kidev ramdenjermea naxsenebi. Txroba 
gvamcnobs, rom egviptidan gamosvlis mesame Tves iakobis saxli sinas mTas miadga, 
mose mTaze avida RmerTTan, romelmac moses daavala, israelianebisTvis gadaeca 
misi neba – Tu Seismendnen mis sityvasa da aRTqmas, Tavis rCeul erad gaxdida. 
iakobis saxlma moses erTxmad misca Tanxmoba. amis Semdgom `... ufalman hrqua mo-
ses: aha, me moval Senda suetiTa RrublisaTa, raTa esmas ersa. vityodi me Senda 
momarT da hrwmenes Seni ukunisamde. da miuTxrobda mose sityuaTa erisaTa ufal-
sa (gam. 19, 9). (aRniSnuli ikiTxeba daviTis `fsalmunSic~ – mose da ahron mRdelTa 
Soris misTa da samoel maT Tana, romelni xadian saxelsa missa; hxadodes ufalsa 
da mas esma maTi, da suetiTa RrublisaTa etyoda maT; rameTu imarxvides wamebaTa 
misTa da brZanebaTa misTa, romel moscna maT~ (fsalm. 98, 6-7).

moxmobili nawyvetidan Cans, rom dabanakebuli erisaTvis `Rrublis sveti~ 
uflisCenis TvalnaTeli mowmobaa, rac Tavad RvTis sityviTaa gacxadebuli. 
marTlac, aResrula uflis sityva da `...mTa sina mkmolvare iyo yovlad garda-
moslvisaTÂs RmrTisa mas zeda cecxliTa da aRvidoda kuamli, viTarca kuamli 
saÃumilisa. gankÂrda yoveli eri friad~ (gam. 19, 18). moxmobili citatidan irkve-
va, rom ufali ers ecxadeba cecxlis saxiT, saidanac didi kvamli adis. amdenad, es 
epizodi kidev erTxel cxadyofs, rom `Rrublis sveti~ da `cecxlis sveti~ erTi 
da imave Sinaarsis saxe-simboloebia. 

`gamoslvaTa~ wignSi kidev erTxel warmoCindeba `Rrublis sveti~ – `da vi-
Tarca Sevidis mose karavsa mas, gardamoÃdis sueti igi Rrublisa da dadgis kar-
Ta Tana mis karvisaTa, da etyÂn ufali moses. da hxedvida yoveli igi eri suetsa 
mas Rrublisasa, mdgomaresa karTa zeda mis karvisaTa, da dgan yoveli igi eri da 
Tayuanis-scis kacad-kacadman kariT karvisa TÂsisaÁT~ (gam. 33, 9-10). `Rrublis 
sveti~, rogorc araerTgzis aRvniSneT, uflisCenis niSansvetia, dasturia uflis 
myofobisa. am gziT ufali ecxadeba moses, am gziT amcnobs mas Tavis nebas da is-
raeli RmerTs am saswauliT cnobs. 

`cecxlis svetisa~ da `Rrublis svetisagan~ gansxvavdeba ezekiel winas-
warmetyvelis xilvaSi warmodgenili sveti – `da vixile: da, aha, msgavseba kacisaÁ 

weliTgan misiT da vidre STamarT – cecxli, da welTagan misiT zeSTa zedani mis-

ni, viTarca xilvaÁ niavisÁ da viTarca saxe ilektrioÁsaÁ, da ganirTxa msgavsebaÁ 

Ãelisa kacobrivisa da aRmiRo me TxemiTa Tavisa CemisaÁTa da aRmiRo me sulman 

saSual queyanisa da saSual cisa da momiyvana me ierusalÀmad xilvisa mis RmrTisa, 

wina bWeTa zeda Sinaganisa bWisa. mxedvelisaTa Crdilod mimarT, sada iyo sueti 

xatisa Surisa momgebelisa~ (ezek. 8, 3). rogorc moxmobili citatidan Cans, winas-
warmetyvelma ixila kacis msgavsi ram, romelic welTan da welsqvemoT cecxli 
iyo, zeviT ki kaSkaSa naTeli. am ucnaurma ramem igi azida, miwasa da zecas Soris 
moaTavsa da RvTiur xilvebSi, ierusalims, waiyvana; iq, Sida karibWis Sesasvlel-
Tan, Suris mimgeblis xatis sveti ixila. am SemTxvevaSic, rogorc Cans, sveti Su-
ris mimzRveli RmerTis niSansvetia, RmerTdamviwyebeli israelis sasjelad 
movlenili. 
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`bibliuri saxismetyvelebisaTvis mniSvnelovania svetis sakraluri funqcia, 
xolo svetis `cecxlovaneba~ swored RvTis nebis gamovlinebad aris aRqmuli. um-
Tavresi aq, isev da isev, svetis universalur daniSnulebaSia: man unda zeaitacos, 
`zegardmo mzeras~ warudginos sakraluri da pativdebuli, xolo profanuli, 
yofieri, Zirs, miwaze datovos...~ (abzianiZe, elaSvili 2012: 49). 

Yyovelive zemoganxilulis safuZvelze SeiZleba iTqvas, rom bibliis wigneb-
Si (`gamoslvaTa~, `ezekiel winaswarmetyveli~) moxmobili `Rrublis sveti~ da 
`cecxlis sveti~, igive `naTlis sveti~, Teofaniis, uflisCenis saxe-xatia, RvTis 
myofobis niSansveti, misi sufevis damamowmebeli, romelic israelis, iakobis 
saxlis, winamZRolia, mxsneli, mwyalobeli da mfarveli zRude; amavdroulad, 
gulboroti da moSurne egviptelebisTvis uflis mrisxanebisa da daundoblobis 
maCvenebeli. rogorc irkveva, israelTa keTilismyofeli Rrublisa da cecxlis 
svetni SesaZloa, RvTis – `Surismomgeblis xatis~ – svetad iqces, rodesac rCe-
uli eri RvTis aRTqmas arRvevs. amgvari gaazrebebi eZebneba zemoaRniSnul bib-
liur paradigmas, romelic Semdgomi epoqebis SemoqmedTa naazrevSi amave nergze 
amozrdili axali saxeqmnadobebis dasabami gaxda.

rusTavelis mier poemis ramdenime pasaJSi naTlis svetis (sveti-cxovlis) 
moxmoba kidev erTxel gamokveTs mis paradigmul mniSvnelobas, misi Sina-arsis 
amosacnobad ki winare epoqaTa mwerlobaSi SemuSavebuli da Camoyalibebuli 
saxe-nimuSadqceuli arqetipis Seswavla gvexmareba. am mimarTebiT, upirveles 
yovlisa, originaluri qarTuli agiografiuli Zeglebi unda ganvixiloT. 

`wm.ni n os cxo v re ba Si~ Zve li sa da ax l is brZo la bevr RvTa e b r iv ni S an-sa s wa-
uls warmoaCens, rac, Zi ri Ta d ad, ax a li re li gi is sa fu Z v l ad iq ce va, Zvelis Senar-
CunebiTa da transformirebiT. aR ni S nu li sa s wa u le bi sa d mi ma ti a ne Ta da mo ki de-
bu le b is sa Ta ve im ep o q is Ta vi se bu re ba Ta ga T va li s wi ne b iT un da ga ni sa z R v r os.

`mo q ce vaÁ qa r T li saÁs~ da `wm. ni n os cxo v re b is~ re da q ci e b Si ze ga r d mo ni S ne-
b iT aR be W di li sa s wa u le bi sa xi s me t y ve le b is um Ta v r es wa na m Z R v r ebs qmni an. es e-
nia: nin os mi er aR v le ni li lo c v iT ar ma z is msxvre va, mayvlovani da sa s wa u le b ri vi 
ku r ne ba ni, mzis da b ne le ba, `sve ti -c xo v l isa~ Tu jvarTa aR ma r T vis epizodebi da 
mra va li sxva .

`sveti-cxovlis~ paradigma, viTarca erovnul-sarwmunoebrivi idealebis 
gamomxatveli, `wm. ninos cxovrebidan~ iRebs dasabams da bibliurTan erTad war-

marTul rwmena-warmodgenebs iTavsebs, rac samecniero literaturaSi (i. java-

xiSvili, v. bardaveliZe, i. surgulaZe, r.siraZe, n. sulava da sxv.) araerTgzisaa 

aRniSnuli. 

`wm. ninos cxovreba~ mogviTxrobs qarTlSi pirveli taZris – sveticxovlis – 

agebis istorias, romelic mirian mefis saxels ukavSirdeba. Txzulebidan vigebT, 

rom axladmoqceulma mefem RvTisTvis saxlis ageba gadawyvita. teqstidan Cans, 

rom RvTis saxlis adgilis gansazRvrisas, mirians wm.nino urCevs, eklesia aagos 

iq, `sadac mefeTa gonebaÁ mtkice ars~ (`wm. ninos cxovreba~ 1963: f 137). swored 
mirianis mieraa SerCeuli wm.ninos mayvlovani da swored iq surs mis gonebas sa-
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locvelad da samaradJamod taZris aRSeneba – `miyuaran mayualni ege Senni da mun 
minebs gonebiTa~ (iqve, f 137). eklesiis asagebad `mohkueTes naZÂ igi da Semzades 
suetad. da ZirTa misTa zeda dadves safuZveli eklesiisaÁ~ (iqve, f 138). sveti verc 
xuroebma daZres, verc mefem da uricxvma eriskacebma `ferad-feradTa RoneTa 
da manqanaTa...~; `wm.ninos cxovrebis~ Satberduli redaqciis avtori ki dasZens: 
`...ara Tu aRmarTebad oden ver SeuZles, aramed SeZrvadca. da uqm iqmna yoveli 
sibrZnÀ da RonisZ-ZiebaÁ kacTaÁ...~ (iqve, f 138). aqve avtori sacnaurs xdis da gan-
martavs svetis aRmarTvis mizans: `...raÁTa suetisa mis aRmarTebiTa sakvirvelad 
RmerTi ididos da kacni umetesad daemtkicnen sarwmunovebasa~ (iqve, f 138); waru-
matebeli, `umarju~, saqmis Semdeg `...mefe friad zarganÃdil iqmna da dabrkolda 
suetisa mis ver aRmarTebasa, da didiTa mwuxarebiTa aRsavse warvida palatad da 
gulklebuli igi da misi eri friad~ (iqve, f 138). sve ti -c xo v l is aR ma r T v is Se fe-
r xe ba wa r ma r To bi d an mo m di na r ed Se i Z le ba ga e g oT. Tu ar aR i ma r Te boda sveti -
c xo ve li, ar aS e n de boda ek le sia da am iT xe li See S le boda q ri stes mi e ri mo Z R v re-
b is ga ma r j ve b as. amitomac wm.nino da Tormeti deda (rac simboluri datvirTvis 
Semcvelia – qriste da Tormeti mociquli) darCnen eklesiisTvis momzadebuli 
safuZvlis adgilas. wm. nino axladmoqceulTa rwmenis Seuryevelobisa da maTi 
xsnisaTvis RvTisadmi locva-vedrebas aRavlens da svetis aRmarTebisaTvis Sem-
weobis iTxovs. wm. ninos locvas ori xilva mohyveba.*

wm.ninosa da aTormet dedaTaTvis RvTiT movlenili ori xilva simboluri 
datvirTvis Semcveli saxe-ideebia. I xilvaSi aRwerili movlenebi (mTaTa Camor-
Rveva, wyalTa dayeneba da gadmoxeTqa, saSineli grgvinva), rogorc amas wm.nino 
ganmartavs, urwmunoebis rRvevis, msxverplad gaRebul yrmaTa sisxlis `dayenebis~ 
maCvenebelia. qri s ti a nu li ta Z r is sa Zi r k ve li ver Ca i y re ba, sa n am mtki c ed dgas 
ar ma z is ke r p is li bo – ar m az-za de n is mTe bi. amitomac xilvaSi pirvelad swored 
am mTaTa CamorRveva xdeba. I xilvaSi warmoCenili realiebi Txzulebis sxvadasxva 
epizodebs ukavSirdeba, rac maTi saxismetyvelebis amocnobis saSualebas iZleva. 
aqve warmoCindeba wm.ninosa da aTormet dedaTa mimarTeba mariam magdalinelTan 

da, saerTod, menelsacxeble qalebTan, `wmidaTa wmidaTaÁs~, sveticxovlisa – mo-

ses karavTan da solomonis taZarTan (da mravali sxva), rac avtorTa mier ̀ wm.ninos 

cxovrebaSi~ qarTlis moqcevasTan dakavSirebuli epizodebis bibliur ambebTan 

kavSiris cxadyofisTvisaa moxmobili. II xilva (sparsTa Semoseva, qarTlis dar-

beva da wm.ninos mier sparsTa laSqris gandevna) sparsuli mazdeanobis, misi ritu-

alebisa da yovelgvari agresiis daZlevis winaswarmetyveluri niSania. sparseTi 

TxzulebaSi aSkara dapirispirebul Zalad ar gamoikveTeba, arc religiuri da 

arc politikuri TvalsazrisiT. realurSi dafaruli ram xilvis sferoSi gacxa-

ddeba da iq daiZleva RvTaebrivi ZalisxmeviT, rasac svetis aRmarTva-dafuZneba 
da sveticxovlis ageba sabolood daamowmebs.

* wm. ninosa da aTormet dedaTa xilvis Sesaxeb ix. Cveni werili – `wm.ninos cxovrebis~ ori xilva-
Cvenebis simboluri mniSvneloba da saxismetyveleba, literaturuli Ziebani, 2008, XXIX, gv.9-31
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orive xilva, simbolur datvirTvasTsan erTad, Cvenebaa imisa, Tu rogor 
iWreba da Tavsdeba WeSmaritebad aRqmuli irealuri realurSi, rogor Camoes-
veteba zeciuri miwierad da miwierebas aRamaRlebs zecad, viTarca – cxovelmyo-
fel naTlis svets. sveti-cxovlis `ver aRmarTebis~ Semdeg wm.ninosa da aTormet 
dedaTa xilvebi mravlismetyveli simboluri datvirTviT gamoirCeva. irealuri 
realurSi gaacxadebs or mTavar saSiSroebasa da safrTxes, romelic swored xil-
vebSi daiZleva, rac svetis aRmarTvisa da taZris agebis myar safuZvels qmnis. 

wm.ninosa da aTormet dedaTa or xilvas mohyva umTavresi saswauli – `da aha 
esera zeda-moadga Wabuki erTi yoladve naTliTa Semosili, da moeblardna cecx-
lis saxed zewari, da arquna samni raÁme sityuani netarsa ninos. xolo igi daeca 
pirsa zeda TÂssa, xolo Wabukman man miyo Ãeli suetsa mas da upyra Tavi da aRa-
maRla, da wariRo simaRlesa caTasa... da aha vixile sueti igi cecxlis saxed Ca-
movidoda da moeaxla xarisxsa mas TÂssa. da viTar daemarTa da daadga xarisxsa mas 
queyaniT aRSorebulad viTar Tormet wyrTa, da neliad Camoicvalebda TÂssave 
mas zeda nakueTsa, rameTu xarisxad iyo Ziri igi mis, romlisagan mokueTil iyo 
sueti igi cxoveli~ (`wm. ninos cxovreba~ 1963: f 141-142). wm.nino mirianTan gag-
zavnil werilSi (soji dedofalTan dakavSirebiT) aRniSnavs, rom sveti-cxoveli 
RmrTis mklavma aRmarTa: `da xilvaÁ suetisa mas wmidasa, romeli mklavman RmrTi-
saman aRiRo da ciT Camo TÂT daamyara xarisxsa zeda~ (iqve, , 101).

v. nozaZis azriT, `aq sayuradReboa xe `naZvi~, romelic iyo mzis simbolo; 
sayuradReboa `Svidi sveti~, agreTve mzis simbolo. orive: `naZvi~ da `sveti~ 
qarTul SegnebaSi gaqristianebulia~ (nozaZe 1957: 88). 

r. siraZis azriT, svetis imave xarisxze dafuZnebis miTiTeba araa SemTxvevi-
Ti, rom `amaSi Taviseburad Cans, rogor icvala saxe warmarTulma xis kultma da 
gadaiqca `sveti-cxovlad~, Tumca Tavis ZirTan kavSiri ar daukargavs~ (siraZe 
1987: 121). 

vfiqrobT, rom wyaroTa zemoaRniSnul miTiTebas, r.siraZis mosazrebasTan 
erTad, SesaZloa, sxvagvari datvirTvac hqondes, kerZod, RvTiuri ZaliT svetis 
imave xarisxze dafuZneba, savaraudod, Zveli da axali aRTqmis kavSirze unda mi-
aniSnebdes, rameTu axali aRTqma Zvel aRTqmaSivea moswavebuli. amgvar varauds 
safuZvels umagrebs k.kekeliZis mier `moqcevaÁ qarTlisaÁs~ wyaroebis kvlevisas 
naZvis mokveTisa da mis svetad Semzadebis epizodTan dakavSirebiT gamoTqmuli 
azri, rom am SemTxvevaSi gamoyenebulia saqristiano mwerlobaSi farTod gamo-

yenebuli apokrifi. masSi moTxrobilia, rom roca daviTs rjulis kidobani 

ierusalimSi mihqonda, libanis mTidan motanili sami morCi epyra xelT: sarosi, 

fiWvisa da naZvisa. daviTma isini erT adgilas dargo ̀ da saRmrToÁTa wamisyofiTa 

erTad SeerTnes da aRizardes da iqmnes xe maRal da Suenier~. rodesac solomo-

nis taZars aSenebdnen, misTvis mokveTes es xe, magram RvTis gangebiT is taZrisaT-

vis ver gamouyenebiaT. SemdgomSi swored am mokveTil xeze jvars acves ufali. 
k.kekeliZis azriT, mcxeTis naZvs, romelic agiografis cnobiT libanidan yofila 
motanili, qristes jvrad ver gamoiyenebdnen, amitomac mas darCa is daniSnule-
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ba, romelic hqonda solomonis taZarSi libanidan motanil daviTis xes: mcxeTis 
taZris mTavar burjad iqca~ (kekeliZe 1956: 72). am TvalTaxedviT mniSvnelovania 
isic, rom naTelmosili Wabukis mier cadaRwevnuli sveti `cecxlis saxed~, anu 
`cecxlis svetad~ Camovida, rac gamoslvaTa wignis mixedviT, udabnoSi mimavali 
ebraelebis Tanamdevi `cecxlis svetis~ saxea.

sveti-cxovlis aRmarTvis epizodSi mniSvnelovani da sayuradRebo reali-
ebi warmoCindeba, kerZod, aq ikveTeba wm. ninosa da aTormet dedaTa simboluri 
mimarTeba mariam magdalinelsa da menelsacxeble dedebTan.* marTalia, `cxovre-
baSi~ aRwerili movlenebi zusti analogia araa saxarebis zemoaRniSnuli epi-
zodebisa, magram simboluri TvalTaxedviT SesaZloa saerTo realiebis daZebna. 
iesos saflavTan misuli mariam magdalinelisa da dedaTa msgavsad, wm.nino da 
dedebi rCebian mokveTil, magram ver `aRmdgar~ cxovelmyofel svetTan; mariam 
magdalinelis Sesatyvisad, romelic `dga gareSe saflavsa mas Tana da tiroda~ (i. 
20,11), wm.nino `godebda da daadenda cremlTa suetsa mas zeda~ (`wm. ninos cxovre-
ba~ 1963: f 139); sveti-cxoveli ki uflis kvarTis saflavs emyareba, rac macxovris 
saflavs gulisxmobs da simbolurad uflis aRdgomis mimaniSnebelia. menelsacx-
eble dedaTa msgavsad, mxolod kabadokiel qalwulsa da dedebs euwyebaT RvTis 
sityva – ori xilva-zmaneba; swored isini ixilaven saswauls – svets `zeda-moadga 
Wabuki erTi yoladve naTliTa Semosili, da moeblardna cecxlis saxed zewari~ 
(`wm.ninos cxovreba~ 1963: f 141) (Sdr. m. 27,3 – `xolo iyo xilvaÁ misi, viTarca el-
vaÁ da samoseli misi spetak viTarca Tovli~). da rogorc aRmdgarma iesom mimar-
Ta mariam magdalinels, `yoladve naTliT Semosilma~ Wabukma `arquna samni raÁme 
sityuani netarsa ninos~ (iqve, f 141) da aRmarTa sveti-cxoveli, `... da axedvida 
yoveli kaci svetsa mas, viTarca Zalsa RmrTisasa~ (iqve, f 160). uflis aRdgomis 
maxarebel menelsacxeble dedaTa msgavsad, swored wm.ninosa da aTormet dedas 
unda exarebinaT mirian mefisa da qarTlis erisaTvis sveti-cxovlis saswauli. 
mirianma `ixila mun naTeli, viTarca elvaÁ zecadmde aRwevnuli samoTxesa mas 
Sina. iwyo srbad, mkÂrcxl mosvlad, da yovlisa erisa simravlÀ mis Tana~ (iqve, f 
142), aResrula Semdgomi saswaulic – sveti xelSeuxeblad daeSva da daadga Tavis 
sadgomels, `SiSiTa da sixaruliT aRivso mcxeTaÁ qalaqi, damosdiodes mdinareni 
cremlTani mefesa da mTavarTa da yovelsa ersa sul-TqumiTa sulisa maTisaÁTa, 
da adidebdes RmerTsa da hnatrides netarsa ninos~ (iqve, f 142). 

aRsasrulis win daweril wignSi mirian mefe svetis aRmarTebaze saubrobs, 
romelic wm.ninosa da aTormet dedaTa naxareb xilvas emyareba: `RmerTman maRal-
man moavlina erTi msaxurTa misTagani da wamis-yofiTa misiTa queyniT cad aRi-
wia~ (`wm.ninos cxovreba~ 1963: f 161). `queyaniT cad aRwevnuli~ da kvlavac Tavis 
`xarisxze~ dafuZnebuli sveti miwierebis zecierebasTan damakavSirebeli saxe-
ideaa. mcxeTis `samoTxeSi~ cxovelmyofeli svetis aRmarTvis mimarTebas aR-
dgomis ideasTan, menelsacxeble dedaTa msgavsad wm.ninosa da dedaTa maxareble-

* wm. ninosa da aTormet dedaTa mariam magdalinelTan da menelsacxeble dedebTan mimarTebis 
Sesaxeb ix. Cveni werili _`wm.ninos cxovrebis~ ori xilva-Cvenebis simboluri mniSvneloba da sa-
xismetyveleba, literaturuli Ziebani, 2008, XXIX, gv.9-31
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bad warmodgenas TvalsaCinos xdis mirian mefis sityvebi, rom wm.ninom `aRasrula 
yovelive mcnebaÁ RmrTisaÁ da swavlaÁ wmidisa mis dedis Zmisa misisa, mamisa Cuenisa 
patriaqisaÁ~ (iqve, f 161); teqstSi ki naTqvamia, rom qarTlSi wamosvlis win iobe-
nal patriarqi locavs ninos da evedreba RmerTs, rom daifaros, `raÁTa (ninom 
– n.g.) axaros aRdgomaÁ Seni~ (iqve, f 114). zemoaRniSnuli mimarTebis siswores ki 
adasturebs wm.ninos monaTxrobi Tavisi cxovrebis Sesaxeb, rodesac is ixsenebs, 
rogor emSvidobeba da moZRvravs mas iordaneSi mimavali mama: `Sen magdanelisa 
mariamis Suri aRiRe siyuarulisaTÂs qristesisa da daTa maT lazaresiTa, da Tu 
Sen esrÀT geSinodis misa, viTarca maT, man egrÀT mogces yoveli, raÁsa sTxovo 
mas, odes raÁ gindes misgan~ (iqve, f 110). wm.ninom aRasrula mamis damoZRvra da 
qristes siyvaruliT aRsavse suliT eqmna qarTls dedoflad, `Sesavedrebel yo-
velTa~, qadagad da moZRvrad. aRsaniSnavia, rom Tavad wm.nino sikvdilis win mas-
Tan misulebs ase mimarTavs: `asulno sarwmunovebisano, maxlobelno RmrTisano, 
dedofalno Cemno~ (iqve, f 105), rac, Cveni azriT, keTilmorwmune dedebs menel-
sacxeble dedebTan akavSirebs. 

r. siraZe svetis aRmarTvis saswaulTan dakavSirebiT aRniSnavs, rom `...aq aR-
dgomisa da amaRlebis misteriaTa reminiscenciebia. aseTia, magaliTad, naTel-
mosili Wabuki an cecxlis zewari (mr. 16, 5; l.24-50-51). iqve aris araevangeluri, 
Tumca ikonografiuli tradiciebiT damkvidrebuli warmodgena, rom amaRlebis 
kompoziciaSi gamoisaxos mlocveli RvTismSobeli (`oranta~). swored mis adgils 
aq iWers nino. evangeluri warmodgeniT ki aRdgomis pirvelmowameni iyvnen menel-
sacxeble qalebi, raic erTgvarad aqacaa areklili~ (siraZe 1987: 120). r. siraZe 
dasZens: `am naTelmosili Wabukis saxeSi zeciuri `sasiZos~ saxe Cans (aqve Semodis 
simbolika: qalwuli nino – zeciuri sasZlo. samoTxe asparezia sulieri qor-
winebisa~ (siraZe 1987: 121).

qarTlis miwaSi damarxuli kvarTi uflis saflavis simboloa, rac aRdgomis 
winaswar moswavebaa. amgvari gaazrebiT, SesaZlebelia, svetis mokveTa, uflis 
jvarcmad gaviazroT. zemoaRniSnuli apokrifuli wyaros Txroba da kekeliZi-
seuli dakvirvebani gvaZlevs safuZvels imisas, rom svetad Semzadebuli naZvis 
mokveTa, simbolurad, qristes jvarcmad gaviazroT. Tu solomonis taZris bur-
jad dasaxuli daviTis danerguli da erTarsad (erTsaxed) qmnili sami morCi uf-
lis jvarcmis xed gamoiyenes, uflis kvarTis daflvis adgilas amozrdili li-

banis naZvisgan damzadebuli sveti qarTvelT sveticxovlis dedaboZad ganaCines; 

amis analogiiT da simboluradac igi qristes jvarcmis xed SeeZloT daesaxaT. 

uflis jvarcmas aRdgoma-amaRleba mosdevs da, marTlac, samecniero litera-

turaSi gamoTqmuli azris kvalobaze, svetis aRmarTva aRdgomis simboloa (aseve 

simboloa andria pirvelwodebulis mie qristianobis qadagebis aRdgomisa). aRniS-

nuls emowmeba wm. ninosa da aTormet dedaTa mimarTeba mariam magdalinelTan da 
menelsacxeble dedebTan (sakmarisia gavixsenoT iobenal patriarqis RvTisadmi 
vedreba, daifaros qarTlad wasuli nino, `raÁTa (ninom – n.g.) axaros aRdgomaÁ 
Seni~ – f 114 da iordaneSi mimavali wm. ninos mamis sityvebi Svilisadmi – `Sen mag-
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danelisa mariamis Suri aRiRe siyuarulisaTÂs qristesisa da daTa maT lazare-
siTa...~ – f 110). mariam magdalineli ki uflis aRdgomis maxarebelia. msgavsad 
amisa, wm. nino, rogorc ukve aRvniSneT, mirianisa da qarTlis erisaTvis svetis 
`aRdgomis~, simbolurad, uflis aRdgomis maxarebelia – `maxarebel gulTa Cuen-
Ta, da embaz sulTa da ÃorcTa CuenTa~ (f 98). 

yovelive zemoaRniSnulidan gamomdinare SesaZlebelia vifiqroT, rom sve-
tad Semzadebuli naZvis mokveTa qristes jvarcmis simboloa, romelic misi ama-
Rleba-aRmarTviT, simbolurad, uflis amaRleba-aRdgomiT gvirgvindeba; Zveli-
dan mokveTili axal sicocxles amkvidrebs da Tavis ZirTanac ar wyvets kavSirs. 
amgvari gaazrebiT, svetis sakuTar ̀ xarisxze~ dafuZneba SesaZloa, Zveli da axali 
aRTqmis kavSirs da qristianulSi warmarTulis modificirebasac gulisxmobdes. 

`moqcevaÁ qarTlisaÁ~ mravalgzis aRniSnavs svetisa da sveticxovlis (jvarTa 
aRmarTvasTan erTad) sazriss qarTlis gaqristianebis gzaze, viTarca udidesi 
siwmindisa da cxovelmyofelobis, RvTis Zlevamosilebis, didebisa da madlis 
cxadyofas. Tavad wm. nino aRsasrulis win masTan misul salome uJarmels, pero-
Javr sivnielsa da mTavrebs uambobs Tavisi cxovrebis Sesaxeb da RvTis erT-erT 
saswaulad svetis aRmarTvas asaxelebs: `... saswaulni RmrTisani, romelni gixil-
van mciredni mTaTa maT zeda, mayvlovansa mas Sina, suetisa aRmarTebasa...~ (`wm.ni-
nos cxovreba~ 1963: f 106). gavixsenoT isic, rom wm.nino mirians weriliT auwyebs 
soji dedoflis mcxeTaSi misvlis mizezs da am SemTxvevaSic, sxva siwmindeebTan 
erTad, gamokveTilad sveticxovlis, wminda svetisa da mayvlovanis xilva saxel-
deba: `didebiTa savsesa mas taZarsa RmrTisasa, romeli aRuSena RmerTsa saxlad 
saukunod queyanasa zeda sadideblad saxelisa misisa, da xilvaÁ suetsa mas wmi-
dasa, romeli mklavman RmrTisaman aRiRo da ciT Camo TÂT daemyara xarisxsa zeda~ 
(iqve, , 101). am mimarTebiT, sayuradReboa uriadyofili abiaTar mRvdlis azri 
qristianuli rwmenisa da siwmindeebis mimarT. astrion mTavris SekiTxvis pasu-
xad, Tu ratom Seicvala sarwmunoeba, igi wm.ninos kurnebebsa da jvarTa aRmar-
TvasTan erTad svetis aRmarTvis saswaulsa da sakvirvelebas asaxelebs: `misgan 
vixilen sakÂrvelebani kurnebaTani da niSni sazarelni da saswaulni saSinelni 
amis suetisa aRmarTebasa da juarisa aRdgomasa da kualad mayualTa maT misTa 
saucxueTa...~ (iqve, , 98). 

`wm. ninos cxovreba~ gvauwyebs, rom sveti-cxovlisa da mayvlovanis saswaulis 
dideba da sakvirveleba gascda qarTlis sazRvrebs da qristianul samyarosac ex-
ara. abiaTaris mierve aRweril erT-erT TavSi moTxrobilia, rom qarTlSi `moiwia 

wignebi hromiT wmidisa patrearqisaÁ~, Camovida `branji~ mTavardiakoni frangTa 

mefis werilebiT wm.ninosadmi, rom ierusalimSi, romsa da konstantinepolSi yve-

lam icoda qarTlis moqcevis ambavi, `raÁTamca euwynes saqmeni igi da saswaulni 

suetisaÁ mis da mayulovanisaÁ mis sakvirvelebani~ (iqve, f 147). 

am TvalTaxedviT gansakuTrebiT sayuradReboa mirian mefis sikvdilis win 

dawerili wigni, romelSic Tavmoyrili da Sefasebulia qristianuli qarTlisa da 

Tavad misi cxovrebis mniSvnelovani epizodebi. werilSi gamorCeuli yuradReba 
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eTmoba cxovelmyofel svetsa da sveticxovlis eklesias, yvelaze vrclad maT-
ze saubrobs mefe, rac maTs mniSvnelovnebaze metyvelebs. swored aq mJRavndeba 
mefis piradi Sexeduleba svetis aRmarTvis saswaulisadmi, cnobieri damokide-
buleba am movlenis mimarT: `me viqmen morCil brZanebaTa misTa (wm.ninos – n.g.), 
romelic maswava da aRvaSene eklesiaÁ salocvelad samoTxesa mas mamaTa CemTasa, 
da mas Sina sueti ese naTlisaÁ, romelic me yolad ver SeuZle yovliTa ZaliTa da 
cnobiTa kacobriviTa, xolo RmerTman maRalman moavlina erTi msaxurTa misTa-
gani da wamis-yofiTa misiTa queyniT cad aRiwia. da TÂT Tualni Tquenni xedven 
saSinelebasa misa da merme kurnebaTa maT misTa~ (`wm.ninos cxovreba~ 1963: f 161). aq 
miriani RvTis yovlisSemZleobis gverdiT sakuTar, adamianuri bunebis uZlure-
bas warmoaCens (`ver SeuZle yovliTa ZaliTa da cnobiTa kacobriviTa~); sve-
ticxovlis aRmarTvaze saubrisas igi kvlavac cxovelmyofel svetze amaxvilebs 
yuradRebas: `da aRvaSene eklesiaÁ mayulovansa mas Sina ninoÁssa, da vqmen mas Sina 
saqmÀ, qmnuli uCinoÁ da cxadi, didebaÁ mayulovanTa maT~ (iqve, f 159).

sveti-cxoveli mefisa da erisagan moiazreba viTarca `Zali RmrTisaÁ~ da SiSi 
aqvT am RvTaebrivi svetis mimarT: `rameTu SiSi didi dacemul iyo yovelsa zeda 
kacsa suetisa misgan cxovelisa da axedvida yoveli kaci mas viTarca Zalsa 
RmrTisasa~ (iqve, f 160). imdenad didia sveti-cxovlisadmi SiSi da krZalva, rom 
mefem sakuTari codvebis gamo ver gabeda mis winaSe miwis amokveTa Tavisi safla-
visaTvis; imdenad didia cxovelmyofeli svetisa da patiosani jvrisadmi rwmena, 
viTarca RvTis Zalis gamoxatulebisa (`viTarca Zalsa RmrTisasa~), rom mirian 
mefe anderZad ubarebs revs, frTxilad iyos, daimarxos wm.ninos mcnebani da 
urCevs: `da Tavi Seni Sehvedre suetsa mas zegardamo didebulsa da juarsa 
patiosansa...~ (iqve, , 163). 

yovelive zemoaRniSnulis mixedviT, cxadi xdeba sveticxovlis saxelde-
bis – `wmidaÁ wmidaTaÁ~ – sazrisi da misi mniSvneloba qarTvelTaTvis. igi RvTis 
gamocxadebis adgilia da masSi sveti-cxovelis aRmarTebis saswauli dedaboZa-
daa `zecad aRwevnuli~.

Mmefis `samoTxeSi~ aRmarTuli sveti-cxoveli, viTarca sveticxovlis taZ-
ris dedaboZi, `cxovrebis xed~ da `kosmiuri xis~ simbolod moiazreba. `sazoga-
dod svetSi, upirveles yovlisa, `msoflio xisa~ da `zeciuri kibis~ analogi unda 
vigulisxmoT. cotaa sxva iseTi simbolo, romelic esoden metyvelad gamoxatavs 
`cis sayrdens~, bWes, kosmiuri da miwieri energies kavSirs, zeaRsvlis, mdgrado-
bis, uryevobis cnebebs~ (z. abzianiZe, q. elaSvili 2012: 48). 

n. sulava saubrobs ra cxoveli svetis aRmarTvis adgilis Sesaxeb, dasZens – 

`uflis kvarTis adgilas amozrdili xe libanisa, naZvi libanisa wminda xea, rome-

lic upirispirdeba samoTxis im xes, romlis nayofis gemoÁsxilvam codvilni gaxa-

da zeciuri adami da eva. bBibliuri xe sicocxlisa binaruli opoziciaa, romelSic 

samyaros qmnadobisa da samoTxidan adamianis gamodevnis procesia areklili. Aaqe-

dan gamomdinare, mTeli es garemo ierarqizebulia da safexurebrivad gamoxatavs 
uzenaes siwmindes~ (sulava 2008: 133). 
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`sveti cxoveli~, rogorc ukve aRvniSneT, miwisa da zecis damakavSirebelia. 
am mimarTebiT sayuradReboa `wm. ninos cxovrebis~ erTi epizodi, kerZod, mefis 
samoTxeSi, mcvelisa da uSvilo anastos saxlSi damkvidrebuli ninos araerTgzisi 
Cvenebis sidoniaseuli ganmarteba: `CuenebaÁ Seni ars msgavs Cuenebasa iakobissa, 
rameTu adgili ese Sen mier iqmnes samoTxe ukunisamde~ (`wm. ninos cxovreba~ 1963: 
, 124). sidoniasAes winaswarmetyveleba libanis naZvis sveti-cxovlad gardasaxvas 
moaswavebs, romlis ZaliTac naTlis sveti iakobis xilvis `zecad aRwevnil~ kibes 
Seemsgavseba, miwieris zecierebasTan damakavSirebels. 

r. siraZis azriT, `iakobis xilvis SemotaniT mcxeTis adgilebi Tavisi baRi-
Ta da xeebiT kosmiuri kibis simbolikas daukavSirda... am warmodgeniT `zeciur 
kibed~ iqcevian xe (alva an naZvi – libanis kedari), jvari, sveticxoveli da TviT 
nino. eseni yvelani xdebian amqveynis zecierebasTan damakavSirebelni, anu `iako-
bis kibe~, `kibe saTnoebisa~. es yvelaferi gulisxmobs kosmiur ierarqias sulieri 
gagebiT~ (siraZe 1987: 87).

amdenad, gasakviri araa, `meored ierusalÀmad~ moazrebul mcxeTaSi, `samo-
Txis~ mayvlovanSi, agebuli RvTis saxli, sveticxoveli Tavisi siwmindeebiT – 
uflis kvarTis saflaviTa da masze dayrdnobili cxovelmyofeli naTlis svetiT 
– moses karvis, rjulis kidobnisa da solomonis taZris analogiiT `wmidaÁ wmi-
daTaÁs~ saxels rom atarebs. 

`naTlis svetis~ paradigma `wm. ninos cxovrebis~ kidev erT epizodSi ixil-
veba, kerZod, mcxeTis jvris aRmarTebis Txrobisas – `da iyo raodenisame Jamisa 
Semdgomad, martÂliisa ukuana, ixiles saswauli didi da saSineli dResa oTxSa-
baTsa. aha esera sueti naTlisaÁ saxed juarisa dga zeda juarsa mas da aTormetni 
angelozni dagÂrgÂnebul iyvnes~ (f 155).

moxmobili pasaJi kidev erTxel cxadyofs, rom `naTlis sveti~ RvTisCenis 
niSansvetia, rac gamokveTilia `martÂliis~, sulTmofenobis aRniSvniTac. 
yoveleve es, vfiqrobT, kidev erTxel cxadyofs `naTlis svetis~ bibliur `cecx-
lis svetad~ da `Rrublis svetad~ gaazrebis marTebulobas. 

r. siraZis azriT, `sveti-cxoveli qristianobis udidesi saswaulia saqar-
TveloSi. sveti-cxoveli safuZvelia qarTuli eklesiuri azrovnebisa da aseve 
igi arsobriv safuZvels qmnis qarTuli saxismetyvelebisaTvis, qarTuli saisto-
rio cnobierebisaTvisac~ (siraZe 1992: 109).

vfiqrobT, rom qarTvelTa cnobierebaSi `sveti-cxovlis~ paradigmis, viTar-

ca erovnul-sarwmunoebrivi idealis, dasabamad `wm.ninos cxovrebis~ aRiareba 

kidev erTi garemoebaa aRniSnuli Txzulebis uZvelesad miCnevisa, rasac qarTu-

li originaluri agiografiisa da saero mwerlobis Txzulebebi (TviT dRevande-

lobis CaTvliT) amowmeben. 

`naTli svetis~ paradigma ixilveba `abo Tbilelis martvilobis~ im epizodSi, 

rodesac abos wamebis Semdgom RmerTma gamoaCina Tavisi Zala – abos pativsacemad 

da dasamowmeblad imisa, rom igi qristes mowame iyo, ori saswauli aCvena. CvenT-
vis sainteresoa meore saswauli – im adgilas, sadac mowamis Zvlebi Cayares, wyalma 
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`gansakÂirveli naTeli~ gamosca, `romelTa igi saucer egona queyanasa zeda da 
haersa queSe cecxli igi zecisaÁ, unda dafarvad sakÂrvelebaTa maT, kualad wy-
alTa verve daayenes da verca daSrites ficxelTa maT mfofinarTa RelvaTa da 
siRrmeTa, sada-igi STayarnes RmrTiv pativcemulni igi Zualni sanatrelisa mis 
mowamisani, Ãidsa mas queSe, aRmobrwyindes naTelni suetisa msgavsad, viTarca el-
vani, romelni kualad myovar Jam dges da ganaTlebul iyo garemoÁs kideTa mis mdi-
narisaTa kldÀ igi da kbodeni da Ãidi igi, zÀTgan vidre quedmde, romelsa egreve 
yoveli simravlÀ qalaqisaÁ hxedvida, raÁTa yovelTa hrwmenes, rameTu WeSmaritad 
iesu qristÀs, Zisa RmrTisaÁ, martÂl ars da gulisxma-yon yovelTa qristÀs mor-
wmuneTa da urwmunoTa, rameTu WeSmarit ars sityuaÁ igi uflisaÁ, romel Tqua, 
viTarmed `me Tu vinme mmsaxurebdes, pativ-sces mas mamaman Cemman, romel ars caTa 
Sina~ (ioane sabanisZe 1963: 75). amdenad, moxmobili citatis mixedviT, elvis dari 
naTlis sveti abos sulieri srulyofilebis, misi siwmindis damamowmebelia; igi 
uflisCenaa, uflis sityvaa WeSmaritebis naTlad gadmonaSuqi da zecidan miwad 
ganfenili dro-sivrcul mdinarebaSi. simbolurad, naTeli sveti `kibea~ mowamis 
cad aRmyvanebeli.

naTlis svetis mniSvnelobas gamokveTs Txzulebis kidev erTi pasaJi. `abos 
wamebis~ meoTxe TavSi – ̀ qebaÁ wmidisa mowamisa haboÁsi~ – iovane sabanisZe, rogorc 
amas r. siraZe ganmartavs, Txzulebis I TavSi dasaxelebul uflis simboloebs 
abos Rvawlis, misi pirovnuli sidiadis saCveneblad moixmobs. am mimarTebiT, Cve-
ni sakvlevi sakiTxisaTvis sayuradReboa erT-erTi simbolos gaazreba, kerZod, 
iovane sabanisZe mimarTavs abos – `Sen yovelTa dabadebulTa pativ-gces, rameTu 
caÁ mowame ars simarTlesa Sensa ucxoÁsa cecxlisa gardamovlinebiTa adgilsa 
mas zeda, romelsa, viTarca kravi umankoÁ, Seiwire, Semwuari cecxliTa~ (iqve, 80). 

Amoxmobil epizodTan dakavSirebiT, r. siraZe aRniSnavs – `aq, rogorc vxe-
davT, simarTlis simboloa cecxli. igi zeciuri (`gardamovlenili~) cecxlia 
da ara amqveyniuri. igi simarTlis gamomxatvelia, e. i. `simarTlis cecxlia~. asea 
hipostazirebuli (cxdia, mxatvruli hipostazirebiT) `mzeÁ simarTlisaÁ~ simar-
Tlis cecxlad. aq, vfiqrobT, i. sabanisZe areopagitikas exmaureba, kerZod, `saR-
mrTo saxelebis~ im Tavs, sadac ciuri cecxlis simbolikaa ganmartebuli... bolos 
avtori kidev ufro uaxlovdeba pirveli Tavis warmodgenebs: `Sen ugunurTa maT 
SemwirvelTaASenTa maxÂliTa da cecxliT umetÀs alisa gangabrwyineso~, `xolo 
qristem RmerTman siRrmeTa maT sibnele zecisa naTliTa ganabrwyinva~ (siraZe 
1987: 73).

ioane sabanisZiseuli gaazrebiT, `ucxoÁ cecxli~ igive naTlis svetia, erT-

gvari zeciuri beWedia, romelic amowmebs abos `simarTles~. amavdroulad, avto-

ri kontrastis principis gamoyenebiT gamokveTs im did zRvars, romelic zeciur 

da materialur cecxls ganyofs – zeciuri cecxli, naTlis sveti, marTali abos 

cad aRsvlis winamZRoli da niSansvetia, materialuri cecxli ki suliTa da xor-

ciT `umanko kravis~ xorcis momakvdinebeli, `Semwueli~ da sulis gamamzevebeli. 
amqveyniuri cecxli imqveyniur `ucxo cecxlTan~, simarTlis cecxlTan ziarebis, 
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sawindaria. abos saxis esTetikuri mniSvnelobis amaRlebis mizniT da misi sidi-
adis warmosaCenad aqve Semodis `umanko kravis~ simbolo.

naTlis svetis paradgmas moixmobs ucnobi avtori `gobronis martviloba-
Si~. gobronis gamorCeulobis gamokveTasTan erTad, igi aRwers yveliscixes 
garsSemortymuli mtris sisastikes. avtori aqve aRniSnavs, rom SavSeTi mxecT-
Seuval adgilad iqca, uricxvi mtris dabanakebis gamo da rom `RmerTman ara auf-
la STasvlad mas Sina madliTa didebulTa udabnoÁTa da locviTa wmidaTaÁTa, 
romelTa saTnoebani maTni keTilni viTarca suetni caTani ganmtkicebul arian 
da viTarca zRudeni rafaTisani wina-aRudges~ (stefane mtbevari 1963: 177).

ucnobi avtori, rogorc vxedavT, meudabnoe mamaTa `keTil saTnoebebs~, maTi 
RvTivsulieri cxovrebis wess simtkiciTa da sikeTiT `caTa suetebs~, anu naTlis 
svetebs adarebs, romelsac veranairi biwiereba ver Seexeba da SeZravs. amdenad, 
mamaTa saTnoebani da sikeTiT aRvsili msaxureba amqveyniuri yofis burjia, naT-
lis svets Semsgavsebuli `caTa mobaZavi~ deda-boZia, uryev rwmenasa da uflis 
siyvarulze danergil-amozrdili. 

`daviTisa da tiriWanis martvilobaSic~ naTlis svetis Cena RvTis mier movle-
nil saswaulSi ixilveba. ucnobi avtori wamebis msxverplTa – daviTisa da tiriWan-
is, daRvrili sisxlis uflisagan saTnod miCnevas da yovelTaTvis maTi mxneobis 
gacxadebas RvTis saswaulis movlinebiT amowmebs – `... mas Ramesa gamoubrwyindes 
naTelni, viTarca mTiebni, suetis saxed naTlisad, romelTa Tavi miswudeboda 
vidre cadmde, romelsa yovelni erni queyanisani hxedvides, da romelTa uwyodes, 
adidebdes RmerTsa, da romelni Sorsmyofni hxedvides naTelsa mas, daukÂrdebo-
da da gamoiZiebdes urTierTas~ (daviT da tiriWani 1963: 190). Txroba grZeldeba 
da kidev erTxel warmoCindeba naTlis svetis Zalmosileba – `maSin viTarca euwya 
saqmÀ ese wmidasa mamasa Cuensa nerses kaTalikozsa somxeTisasa, rameTu TÂT hxed-
vida igi iSxniT sakÂrvelebasa da brwyinvalebasa miuwdomelsa naTlisasa, romel-
igi ufalman adidna Rirsni misni, gulisxma-yo saqme ese sulisa mier wmidisa da 
srbiT miiwia divris~ (iqve, 191). 

`daviT da tiriWanis martvilobaSi~, msgavsad `abos martvilobisa~, uflisgan 
gardamovlenili naTlis sveti mowameTa Rvawlis saqveynod damamowmebelia. uc-
nobi avtori `uflis RirsTa~ sidiadis warmosaCenad naTlis esTetikas mimarTavs 
da umaRlesi naTlis SesagrZnoblad da Sesamecneblad araerT epiTets moixmobs 
– `sakvirveli~, `miuwvdomeli~, `brwyinvale~. amasTanave naTlis svetis brwyinva-

lebas misi mTiebad warmodgenac axlavs. isic unda aRiniSnos, rom avtori naTlis 

svetis Cenas erT SemTxvevaSi ufals, meoregan ki suliwmindas ukavSirebs, rac am 

saswaulSi mTeli zeciuri samyaros Tanamonawileobas, mowameTa Rvawlis sidi-

adis gacxadebaSi maTs erTsulovnebas unda mianiSnebdes. ucnobi avtori naTlis 

svetis brwyinvalebis ganfenas jvarsaxovnebiT (vertikaluri da horizontaluri 

xedviT) warmogvidgens, kerZod, horizontalurad – miuwvdomeli naTlis sak-

virveleba mTel qveyanas efineba da yvelasaTvis saxilvel-sacnauria, vertika-
lurad – miwas miaxlebuli svetis Tavi cas swvdeba, rac miwieris zecad swrafvis, 
masTan ziarebis maCvenebelia. 
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saZiebel sakiTxTan dakavSirebiT, Zalze sainteresoa `ioane zedaznlis cxov-
rebaSi~ gadmocemuli qristes, viTarca RvTis sityvis Sesaxeb msjeloba. aq avtori 
ekamaTeba arianelebs (nusxaSi – agarianebs), romelnic qristes, adamis msgavsad, 
RvTisgan dabadebulad Tvlidnen. avtori ganaqiqebs maTs rwmenas da sakuTari 
msjelobis WeSmaritebis naTelsayofad mohyavs Semdegi magaliTi – `romeli-igi 
xuroman qmnis, sueti gina taZari, ara iTqumis sityuaÁ xuroÁsa mis, aramed sityÂ-
Ta Seqmnili” (ioane zedazneli 1963: 195).

Mmoxmobil nawyvetSi CvenTvis sayuradReboa is, rom sveti Tu taZari `sityÂT 
Seqmnilad~ iTvleba, radgan Sua saukuneebis qristianuli kulturis principTa 
kvalobaze, zogadad, avtori (mwerlobisa Tu `xelovanebis~ sferoSi) Semoqmedad 
ar miiCneva. Semoqmedi mxolod RmerTia, RvTis sityvaa da `sueti gina taZari~ 
misi qmnilebaa. aqve unda SevniSnoT, rom sxvadasxva agiografiul TxzulebebSi 
`sveti-cxovlis~ veraRmarTebasTan dakavSirebul TxrobaSi eklesiis maSenebel, 
amgebel xuroTa uZlurebaa xazgasmiT warmoCenili (verc xuroebma daZres, verc 
mefem da uricxvma eriskacebma `ferad-feradTa RoneTa da manqanaTa...~; `wm.ninos 
cxovrebis~ Satberduli redaqciis avtori ki dasZens: `...ara Tu aRmarTebad oden 
ver SeuZles, aramed SeZrvadca. da uqm iqmna yoveli sibrZnÀ da RonisZiebaÁ kac-
TaÁ...~ (wm. nino 1963: f 138), rameTu, rogorc `ioane zedaznelis cxovrebis~ avto-
ri aRniSnavs, sveti `sityviTaa Seqmnili~.

`cxovrebaSi~ moTxrobilia, rogor moiwia ioane mcxeTas, Tayvanisca RvTis 
ZaliT aRmarTul `kaTolike svets~. aqve moTxrobilia sveti-cxovlis aRmarTvi-
sa da dafuZnebis istoria. ̀ ninos cxovrebis~ Satberdul-WeliSur redaqciaTagan 
gansxvavebiT, aRniSnulia, rom svetis aRmarTvis Semdgom, `mieriTgan aRemarTnes 
sxuani igi suetni da aRaSenes eklesiaÁ~ (ioane zedazneli 1963: f, 200). aqve avto-
ri moixmobs pavle mociqulis sityvebs (I tim. 3, 15-16) – `viTar-igi jer ars sax-
lsa Sina RmrTisasa yofad, romel ars eklesia, sueti da simtkice WeSmaritebisaÁ, 
romeli-igi, eCuena [angelozTa, iqadaga] warmarTTa Soris da hrwmena sofelsa~ 
(iqve, 200). 

pavle mociqulis ganmartebiT, RvTis saxli, eklesia, Tavisi simtkiciT WeS-
maritebis svetia. amdenadaa igi cxovelmyofeli da naTliT Semosili. `ioane 
zedaznelis cxovrebis~ avtors aRniSnuli sityvebis damowmebiT imis Tqma surs, 
rom sveti-cxovlis da sxva svetTa aRmarTva Tavad WeSmaritebis svetis, sveti-

cxovlis eklesiis, aSenebiT dasrulda; rom uflismier cxovelmyofel naTels, 

`sveti-cxovels~, Tavad WeSmaritebis naTeli da rwmenis simtkice, sveticxovlis 

eklesia, emyareba. aqve isic unda iTqvas, rom eklesiis dedaboZad Semzadebuli 

sveti Tavad gaxda taZris saxelmdebi, sveticxoveli `sveti-cxovlis~, Tu SeiZle-

ba iTqvas, `sexna~. 

sveti-cxovlis Zalmosileba-sidiadis, misi mniSvnelovnebis Sesaxeb metyve-

lebs is faqti, rom mcxeTad Semosulma ioanem Tayvanisca `RmrTiv aRmarTebul-
sa, didiTa sakÂrvelebiTa zegardamo gamoCinebulsa~ (ioane zedazneli 1963: f, 
199) wmidasa kaTolike svetsa, `viTarca RmrTiv gamoCinebulisa sakÂrvelisa da 
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pativ-cemulisa adgilisa~ (iqve, f 200). Txzuleba gvamcnobs, rom ioanem swored 
sveti-cxovels mxurvale locviTa da cremliT SesTxova, misTvis svlis, srbis 
aRsrulebis adgili, savane, euwyebina – `evedreboda igi RmerTsa da aRixilna Tu-
alni da Ripyrna Ãelni da dasTxivna patiosanni igi cremlni winaSe cxovelisa mis 
suetisa, raÁTamca auwya adgili igi, sada srbaÁ TÂsi aRasrula~ (iqve, f 200). da 
marTlac, RmerTma uCvena mas `gansasuenebeli~, samkvidro adgili v zedaznis mTa. 
`cxovrebis~ avtori aqve SeniSnavs, rom ioanes unda ekuTvnodes Semdegi sityvebi: 
`vinmca mcna me frTeni viTarca tredisani, aR-mca vfrindi, aRvimaRle, mi-mca-
ved, ganvisuene udabnos~ (iqve, f 201). 

amdenad, RvTis ZaliT naTelmosili cxovelmyofeli sveti ioane zedaznelis 
samoRvaweo asparezis ganmsazRvreli da warmmarTveli, misi gzis damsaxavi da 
winamZRvaria, msgavsad im Rrublis svetisa, romelic moses winamZRolobiT egvip-
tidan gamosul ebrael xalxs udabnoSi aRTqmuli qveynisaken miuZRoda. ioane 
zedazneli, simbolurad, sveti-cxovlis `winamZRvrobiT~ daemkvidra aRTqmul 
qveyanas – Tavis `udabnos~.

`dayudebiT~ cxovrebis mosurne Sio mRvimelic sveticxovelSi misvlisas, 
pirvel yovlisa, naTlis svets scems Tayvans da RmerTs evdreba, dayudebiT msa-
xurebis Rirsi gaxados: `da viTarca Sevida kaTolike eklesiad, Tayuanis-sca wmi-
dasa suetsa da cremliT evedreboda RmerTs, raÁTa Rirs yos dayudebiT msaxure-
basa missa~ (Sio mRvimeli 1963: 225).

`naTlis svetis~ paradigmasTan dakavSirebiT `Siosa da evagres cxovrebaSi~ 
kidev erTi epizodi imsaxurebs yuradRebas, kerZod, Sio mRvimeli evagres eub-
neba, rom udabnoSi berebi gamravldebodnen da amitomac eklesiis aSeneba iyo 
saWiro. eklesia uflis mier miniSnebul adgilas unda aegoT. isini im qedze avid-
nen, romlis ZirSi wminda Sio ijda. locvis Semdgom, `moiRo cecxli wmidaman ber-
man da daiyara nebsa zeda TÂssa da daasxa zeda sakumeveli. xolo sakumeveli igi 
aRemarTa viTarca sueti da merme dadrka dasavliT kerZo qedisa mis da Cadga ad-
gilsa erTsa, viTarca sueti Ãevsa mas Sina~ (iqve, 220). 

moxmobili pasaJidan rogorc irkveva, Sios xelisgulze `dasxmuli~ sakmevli-
dan aRmarTuli sveti, xevis erT adgilas Cadga, rac maT uflis niSnad aRiqves. es 
kvamlis sveti, Cveni azriT, im cecxlisa da Rrublis `svetTa~ paradigmaa, rome-
lic egviptidan gamosul ebraelT udabnoSi uZRodaT; Sesabamisad, is RvTisCenis 

niSansvetia, maTi locvis aRsrulebis da eklesiis agebis adgilis damamowme-

beli. 

zemoaRniSnul `cxovrebaTa~ teqstebidan rogorc Cans, `sveti-cxoveli~, vi-

Tarca `zegardmo gamoCinebuli~ RvTaebrivi siwminde, ber-mamaTa umTavresi save-

drebeli da maTi RirsebiT moRvaweoba-`moqalaqeobis~ ganmsazvreli da `xel-

damsxmelia~. amavdroulad, RvTisCenis simbolo da uflis saxlis dafuZnebis 

adgilis damamowmebel-ganmsazRvreli.

`naTlis svetis~ paradigma ixilvebaG giorgi merCulis `grigol xanZTelis 
cxovrebis~ ramdenime epizodSi. avtori mogviTxrobs, rom mTavrebma ganizraxes 
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grigolis episkoposoba, ris gamoc grigolma xorciel didebaSi ixila Tavi da 
qarTlidan farulad wasvla ganizraxa. merCule grigolis wasvlas udarebs 
RvTis mowodebiT abraamis mier Tavisi qveynis datovebas da aqve am `gamosvlaTa~ 
gansxvavebasac aRniSnavs – RmerTma abraami urwmuno qveynidan gaiyvana, grigoli – 
morwmune da `keTilad msaxuri queyanisagan~. grigolis qarTlidan wasvlis mize-
zebisa da miznebis aRniSvnis Semdgom, giorgi merCule dasZens – `...raÁTa uJamoÁ 
igi naTeli uZRodis univTosa mas samkÂdrebelsa da ucvalebelsa didebasa sa-
sufevelsa caTasa~ (giorgi merCule 1963: 252). ̀ uJamo naTelis~ winamZRvroba-gaZ-
Rolas aRTqmul `univTo samkvidrebelSi~ Sina-arsobrivad aRTqmuli qveynisken 
mimaval israelis ZeTa megzur-winamZRvari Rrublis sveti (igive cecxlis sveti, 
naTlis sveti) mihyveba.

naTlis svetis paradigma uSualod, pirdapiri saxiT mocemulia `cxovrebis~ 
im epizodSi, rodesac giorgi merCule mokled gadmogvcems ̀ netari~, ̀ saTnoebaTa 
saunje~, `nacvali moZRvrisa~, moxucebulobis asaks miRweuli zenonis siwmindiT 
cxovrebis Sesaxeb. avtori mas Semdegi sityvebiT amkobs – `monazonebisa wesi wmi-
daÁ, sulTa ukeTurTa maotebeli~. merCule dasZens, rom amier sofliT gansvlis 
Semdgom uflis winaSe maTi meoxni arian zenoni da misi moyvasni, mama grigolis 
mowafeni, `Rirsni da saswaulTa moqmedni, moTminebisa suetni Seuryevelni, vi-
Tarca ganmtkicebulni daucemelad suetni caTani~ (giorgi merCule 1963: 264).

moxmobili citatidan rogorc Cans, meudabnoe mamebi, `moTminebis svetebad~ 
iwodebian, caTa SeuZravi svetebis darad. merCule `moTminebis svetis~ ukeT 
gaazrebisa da siRrmiseuli wvdomisaTvis gansazRvrebasac urTavs – `Seuryevel-
ni~, rac imTaviTve gamoarCevs Rirs mamebs da imavdroulad mianiSnebs imasac, 
rom sveti SesaZlebelia, ar iyos Seuryeveli, SeuZravi (aq gvaxsendeba `wm. ninos 
cxovrebis erTi epizodi – rodesac mirian mefe gamoTqvams eklesiis agebis sur-
vils. wm. nino mas urCevs eklesia aagos iq, `sadac mefeTa gonebaÁ mtkice ars~ (wm. 
nino 1963: f 137). swored mirianis mieraa SerCeuli wm.ninos mayvlovani da swored 
iq surs mis gonebas salocvelad da samaradJamod taZris aRSeneba – `miyuaran 
mayualni ege Senni da mun minebs gonebiTa~ – iqve, f 137. aqve ixilveba mayvlovanis 
simbolika). amas aseve amowmebs moxmobili Sedareba cis svetTa ganmtkicebuleba-
sa da daucemlobaze. amavdroulad, vfiqrobT, `caTa svetebis~ moxmoba, sibrZnis 
saxlis svetTa Sesaxeb miniSnebaa (igavni, 9, 1). mTavaria, rom merCulis gaazrebiT, 

miwieri svetni, meudabnoe mamani, msgavsoben `caTa svetebs~, maTi `mobaZavni~ ar-

ian Tavisi Seuryevloba-simtkiciTa da sibrZnesTan ziarebiT. 

zemoganxiluli Txzulebebis mixedviT, avtorTa mier, zogadad, gamoikveTeba 

svetis arsobrivi raoba da, konkretulad, `svetad~ wodebis safuZveli – `Rru-

blis sveti~, `cecxlis sveti~, `naTlis sveti~, `cxovelmyofeli sveti~, `WeSma-

ritebis sveti~, ̀ moTminebis sveti~ da sxv. maTgan pirveli oTxi RvTisCenis niSans-

vetia, umaRlesi naTlis myofobis maCvenebeli, xolo `WeSmaritebis sveti~ da 

`moTminebis sveti~ srulyofilebis gzaze Semdgari pirovnebis `naTlis svetTan~ 
miaxlebis mimaniSnebeli. 
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naTlis sveti grigolis mowafis, dedaTa monastris moZRvris, matois, aR-
srulebis ambavSic iCens Tavs. `cxovrebaSi~ moTxrobilia, rom mereSi, Sua RamiT, 
dedebma – Temestia dekanozma da anatolem, `romelsa uwodes antonios~ (285) – 
erTdroulad msgavsi Cveneba ixiles. anatoles TqmiT, mas warmoudga `brwyinva-
led Semkobili~ kaci, romelmac matois micvaleba auwya da SesTavaza, Tu surda, 
misi didebiT micvalebis Rirsi gamxdariyo, gahyoloda. berTis maxloblad mde-
bare borcvze mdgari anatole xedavs – `da me vxedevd suetsa naTlisasa, romeli 
STamoiweoda zeciT zeda monastersa mas da simravle wmidaTa angelozTaÁ suetsa 
masTana gardamomavali. da erTi vinme diakonis saxed olariTa maT Tana, romelni 
ugalobdes RmerTsa brwyinvaliTa ÃmiTa~ (giorgi merCule 1963: 285). 

anatoles monaTxrobTan `brwyinvaled Semkobili~ kacis xilvasTan dakav-
SirebiT, romelic mas matos micvalebas auwyebs, gvaxsendeba `wm. ninos cxovreba-
Si~ svetis aRmarTvis saswauli, rodesac svets ̀ zeda-moadga Wabuki erTi yoladve 
naTliTa Semosili, da moeblardna cecxlis saxed zewari~ (wm. nino 1963: f 141). 
anatoles xilvaSi zegardmo naTlis Camosveteba, masTan warmodgenil mgalobel 
angelozTa simravle da olariT Semosili vinme diakvani, cxadyofaa mama matois 
cad ayvanebisa, misi zeciur naTelTan ziarebisa. naTlis svetis Cena RvTis nebis 
ganxorcielebaa. 

naTlis svetiTaa gabrwyinebuli deda febroniasa da grigolis mier aRzrdi-
li, `qriste-Semosili~ dimitriosi, rameTu `...mravalgzis ixilva mis zeda sueti 
naTlisaÁ kacisa mier RmrTisa Rame yovel locvasa mas Rirsebisasa, rameTu suli 
wmidaÁ ganisuenebn mis zeda maradis~ (giorgi merCule 1963: 286).

`qriste-Semosiloba~ naTliT `Semosilobaa~ da, amdenad, merCulis mier di-
mitriosis amgvarad moxseneba wm. mamis pirovnebis usazRvrod amaRlebis, naTliT 
gamSvenebis maCvenebelia. yovelive amas naTlis svetis araerTgzisi xilva cxad-
yofs. avtori aqve ganmartavs, rom amgvari saswauli aResruleba imis gamo, rom 
dimitriosis arsebaSi suliwmindaa davanebuli. 

`cxovrebaSi~ kidev erTxel ixilveba naTlis svetis paradigma. aq moTxrobi-
lia cqiris ambavi, romelic anCis saydars `mZlavrebiT~ daepatrona da mraval 
ukeTurebas sCadioda. giorgi merCule gvamcnobs, rom cqirma, garkveul safa-

surad, grigolis mosaklavad erTi anCeli kaci moisyida. xanZTas martod mima-

vali grigoli efrem asuris sakiTxavs `ityoda godebiT tirilsa Sina~ (giorgi 

merCule 1963: 305). merCule gadmogvcems, rom saRvTo xilvebis mxedveli grigo-

li suliT ixarebda. xanZTis tyeSi Casafrebulma `sawyalobelma~ kacma saswauli 

ixila – `...rameTu sueti naTlisaÁ friad brwyinvale cad aRwevnuli hfarvida mas. 

da iyo Tavsa missa juari TualT-Seudgami garemo missa cis-sartyelis saxed, Su-

enierad raÁ gamoCndis Jamsa wÂmisasa~ (iqve, 305). 

moxmobil pasaJSi naTlis svetisgan grigolis mfarveloba, Rirsi mamis, `udab-
nos varskvlavis~, RvTivgabrwyinebuli sulierebis gamocxadebaa, misi Rvaw-
lis, `moqalaqeobis~, uflis mier saTnod miCnevisa da sxvaTaTvis xilulad Cenis 
niSansveti. 
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`daviT da konstantines wamebaSi~ moTxrobilia, rom daviTisa da konstan-
tines martvilobis Semdgom `saSineli~ saswauli ixiles – RamiT tbas, romelSic 
mtarvalebma STayares wmindanebi, ̀ STamoxdes zeciT samni suetni naTlisani tbasa 
mas zeda friad brwyinvaleni. rameTu Ramesa mas ukunsa ganaTldes velni da tyeni 
brwyinvalebisgan misgan, romelni gamohkrTebodes suetTa maTgan naTlisaTa da 
ganiÃsnes sakrvelni ÃelTa da ferÃTagan wmidaTaÁsa da moeZarcunes lodni igi 
qedTa maTTagan da itÂrTna beWTa TÂsTa zeda usuloman man tbaman, viTarca su-
lierman, guamni igi wmidaTa mowameTani da brwyinvides wyalTa maT Sina, viTarca 
mTiebni ganTiadisani~ (daviT da konstantine 1971: 260-261). `wameba~ gvamcnobs, 
rom daviTisa da konstantines ori msaxuri, romlebic eswrebodnen maTs martvi-
lobas, tyeSi daimalnen da `viTarca ixilnes saswaulni igi sakÂrvelni – suetni 
cecxlisani da brwyinvalebaÁ igi naTlisaÁ tbasa mas zeda da ixilnes wmidani igi 
guamni mowameTani bWeTa zeda wyalTasa, romelni naTobdes viTarca mzis-Tualni. 
maSin icnnes igini da sixarulisa da wuxilisagan gankrTomilni xedvides wmidaTa 
maT~ (iqve, 261). 

`martvilobaSi~ moyvanil `saSinel~ saswaulSi `samni suetni naTlisani~ sa-
fiqrebelia, rom `erTarseba erTis~ samobis gacxadeba iyos. `abos wamebis~ zemo-
ganxiluli epizodis msgavsad, aqac naTeli mTel garemos swvdeba, sivrceSia 
ganfenili, vertikaluri da horizontaluri xedviT. zeciT daSvebuli svetebs 
sxva uflismieri saswaulic axlavs, mowameTa guamebis mtarvalTa sawamebelTa-
gan (lodTagan) gaTavisufleba. avtori uflis mier suliTa da xorciT daxsnil 
gmirTa brwyinvalebas `ganTiadis mTiebs~ adarebs (gavixsenoT, daviTisa da tiri-
Wanis martvilobis Semdeg aRsrulebuli saswauli – ̀ ... mas Ramesa gamoubrwyindes 
naTelni, viTarca mTiebni, suetis saxed naTlisad~, daviT da tiriWani 1963: 190; 
rogorc Cans, naTlis svetis xilvas mTiebis warmodgenac axlavs xolme). aqve 
gasaTvaliswinebelia wylis simbolika, romlis Sesaxeb samecniero literatura-
Si araerTi naSromi arsebobs da masze yuradRebas aRar SevaCerebT. mxolod erTs 
aRvniSnavT, rom `wamebis~ avtori cxadad gamokveTs tbis `feriscvalebas~, rom 
iqamomde ̀ usulo~ tba mowameTa wminda gvamebis mtvirTveli gaxda da uflis nebiT 
`gasulierda~. 

AnaTlis Camosvetebis saswaulis sxvaTagan xilvis momTxrobel meore epizod-
Si `naTlis sveti~ `cecxlis svetadaa~ warmosaxuli, rac, rogorc ukve aRvniSneT, 
sxva TxzulebaTa ganxilvisasac dasturdeba. aq yuradRebas iqcevs kidev erTi 

ram, kerZod, wylis zedapirze xiluli wmindanTa gvamebi, avtoris TqmiT, `na-

Tobdes viTarca mzis-Tualni~ (daviT da konstantine 1971: 261). rogorc Cans, aq 

iWreba warmarTuli mzis esTetika, eideturi gansaxovneba, romelic qristianuli 

xedvis kvalobazea modificirebuli. 

naTlis svetis saswauli kidev erTxel ixseneba TxzulebaSi, kerZod, igi ixi-

la kidev orma adamianma, romlebic agarianTa SiSis gamo damaluliyvnen tyeSi 

– `da viTarca ixiles maTca naTeli igi, gamovides iginica naTelsa mas, romel-
ni gamohkrTebodes suetTa maTgan naTlisaTa~ (iqve, 261). teqstis mixedviT, am 
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oTxma adamianma ar icodnen, ra unda eqnaT wmindanTa guamebisaTvis. `aramed eha 
ZlierebaÁ kacTmoyuarisa RmrTisaÁ, rameTu esma ÃmaÁ suetiT gamo cecxlisaÁT, 
viTarmed: `aiqueniT guamni wmidaTa magaT mowameTani da wariyvaneniT tyiT kerZo 
aRmosavaliT da, sada-igi gTnes, mun dakrZaleniT wmidani ege guamni mowameTani, 
rameTu mun ars brZanebaÁ uflisaÁ...~ (iqve, 262).

naTlis svetis Cena, rogorc Txzulebidan vigebT, kidev erT saswauls gaacx-
adebs: uflis nebas – wmindanTa gvamebis wylidan gamoyvanasa da maT dakrZalvas 
– adamianebs cecxlis svetidan gamosuli xma (`ÃmaÁ suetiT gamo cecxlisaÁT~) am-
cnobs. aRniSnuli saswauli araerTgzis gvxvdeba nikoloz gulaberisZis `sakiTx-
avSi~, romlis Sesaxeb qvemoT visaubrebT.

Aamgvarad, Zveli qarTuli agiografiuli Txzulebebis Seswavlis Sedegad 
irkveva, rom `naTlis sveti~ Teofaniaa, uflisCenaa, uflis sityvaa WeSmarite-
bis naTlad gamobrwyinebuli, `wamebaTa~ da `cxovrebaTa~ personaJebis sulieri 
srulyofilebis, maTi Rvawlis, siwmindis, simarTlis saqveynod damamowmebeli; 

simbolurad, naTeli sveti `iakobis kibea~ mowamis cad aRmyvanebeli. `naTlis 

sveti~ meudabnoe mamaTa samoRvaweo asparezis ganmsazRvreli da warmmarTveli, 

maTi gzis damsaxavi da winamZRvaria, msgavsad im Rrublis svetisa, romelic moses 

winamZRolobiT egviptidan gamosul ebrael xalxs udabnoSi aRTqmuli qveyni-

saken miuZRoda. wm. mamebi arian `suetni Seuryevelni, viTarca ganmtkicebulni 

daucemelad suetni caTani~.

zemoganxiluli Txzulebebis mixedviT, avtorTa mier, zogadad, gamoikveTeba 

svetis arsobrivi raoba da, konkretulad, `svetad~ wodebis safuZveli – `Rru-

blis sveti~, `cecxlis sveti~, `naTlis sveti~, `cxovelmyofeli sveti~, `WeSmar-

itebis sveti~, `moTminebis sveti~ da sxv. maTgan pirveli oTxi RvTisCenis niSans-

vetia, umaRlesi naTlis myofobis maCvenebeli, xolo `WeSmaritebis sveti~ da 
`moTminebis sveti~ srulyofilebis gzaze Semdgari pirovnebis `naTlis svetTan~ 
miaxlebis mimaniSnebeli. 
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Nana Gonjilashvili

Paradigm of   “Christening column” in “The Knight in the Panther’s Skin”

Summary

Key words: Rustaveli, paradigm, Life-giving column.

To study the  paradigm of “Christening column” it is important to consider its prerequisites 
in the Bible and old Georgian hagiographic texts.  It has become clear that  “The Christening 
column” is Christophany, the Word of the God (Lord), brightly glowing (specifically, “Pillar of 
cloud”, “Pillar of fire”, “Column of christening”, “Life-giving column”); It is worldwide witness 
of spiritual perfection of the personages of the “Tortures” and “Lives”, their merits, sanctity, 
truth; The “Column of Christening” is the determinant and leading of the creative arena of  Des-
ert Fathers, the setter of their road (specifically, “Pillar of truth” and “Pillar of patience”) like 
the column of cloud which under the leadership of Moses led the Jewish people to the perceived 
world after leaving Egypt. 
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nino fanculaia

feris fenomeni da mxatvruli funqcia 
vaJa-fSavelas poemaTa mixedviT

buneba ferTa palitras gvTavazobs, xelovneba ki mas asaxavs. sruliad sxvag-
varia feri sityvier samyaroSi. aq igi xSirad semioniSania da ideis makonstru-
irebel elementad gvevlineba. igi metad mouxelTebelia sityvaSi. rac ar unda 
bevri visaubroT ferTa Tvisebebze, sakmarisia, miveaxloT `ferTa ferweras~ 
da yvelaferi SeiZleba sruliad sxvagvarad warmoCindes. Ffers Tvali aRiqvams, 
xolo misi saxeldeba azrovnebas ukavSirdeba.

 `Cven, kacTa, mogvca qveyana, gvaqvs uTvalavi feriTa~.

(rusTaveli 1987: 3) 

rusTavelis es gamonaTqvami migvaniSnebs ara mxolod am feradovnebis uze-
naes pirvelmizezze, aramed imazec Tu rogori harmonia aerTianebs samyaros fe-
radovnebas da rogor cdilobs adamiani, Caswvdes misi srulyofis saidumlos.

qarTvel mweralTa Soris bunebis msoflSegrZnebis, misi harmoniulobis 
Wvreta-gancdisa da aRqmis TvalsazrisiT vaJa-fSavela gamorCeulia. Aamdenad, 
CvenTvis sainteresoa, rogor aisaxa feris fenomeni mis mxatvrul SemoqmedebaSi, 
konkretulad – poemebSi.

vaJa-fSavela Tavis poemebSi iyenebs ZiriTadad Sav, wiTelsa da TeTr ferebs. 
aseve vxvdebiT lurjs, mwvanesa da yviTels. vaJa, rogorc Cans, misdevs `ZiriTad 
ferTa~ kanonzomierebas. Ddasaxelebul ferTagan poemebSi Warbobs Sav-TeTri, 
ikveTeba maTi kontrastuloba, romelic rig SemTxvevebSi simboluri datvirT-
vis Semcvelia. amavdroulad, vaJas poemebSi ar SeiniSneba ferTa siWarbe, rogorc, 
magaliTad, konstantine gamsaxurdias an grigol robaqiZis SemoqmedebaSi. miuxe-
davad amisa, mkiTxveli ver grZnobs feris naklebobas, verc ki amCnevs, rom mZafri 
movlenebisa Tu bunebis silamazis aRwerisas ferebi nakleb dominirebs.

Savi feri, rogorc cnobilia, sikvdilis, mwuxarebis, sibnelis, umecre-
bis, borotebis, simdablis da uaryofiT ZalTa simboloa. es feri gamoxatulia 
`bneliT~, `ZaZiT~, `flasiT~ (sulxan-sabas ganmartebiT – `bneli uxedveli gare-
moa, ardasaxelebuli~), Savis samgloviaro simbolika warmarTuli warmodgenebi-
dan modis. poemebSi yvelaze metad swored es feri iCens Tavs, rodesac laparakia 
frinvelze an cxovelze, tansacmelze da, raRa Tqma unda, bunebis movlenis 
aRwerisas.

vaJa-fSavela poemebSi mdinares Savi feriT warmoaCens:
 

aragvic mohquxs mrisxaned,

am dros Savferad mdinare,
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iRviZebs, ifSvnets Tvalebsa

mis aremare mZinare...

(`gogoTur da afSina~,  2012: 111)*

Mmdinare wuTisoflis warmavlobis, dro-Jamis umowyalo dinebis erT-erTi 
yvelaze STambeWdavi simboloa, Tavisi arsiT ambivalenturi: is ganasaxierebs 
bunebis cxovelmyofel Zalas, magram moicavs im agresiul sawyissac, romelic 
umal walekavs xolme yovelives, rac ki Tavis droze usazrdoebia.

Sav fers aq simboluri datvirTva aqvs, kerZod, Savi feri mdinaris mZvinvare, 
mrisxane bunebas gamokveTs. Fferi xasiaTis warmoCenas emsaxureba da, Tavis mxriv, 
winaswar gvamcnobs raRac mniSvnelovanis moaxloebas.

poemaSi `baxtrioni~ poeti axalgazrda qalis, lelas, ganwyobas Semdegnairad 
warmogvidgens:

mtris javri gulSi midgia

Savs alazanis gubeda (51),

– ambobs qali. 
Savi feri, rogorc Cans, adamianis grZnoba-gancdis Cvenebas emsaxureba. Aam 

konkretul SemTxvevaSi uaryofiTi emociis – mterze SurisgebiT aRsavse lelas 
javrisa da risxvis gamomxatvelia. Mmdinare swrafvis, daudgromlobis, Seupovro-
bis simboloa, xolo moxmobil monakveTSi ̀ alaznis gube~ SesaZlebelia gaviazroT 
lelas gulSi misi nawilis CaRvris, `Cagubebis~ mniSvnelobiT; dagubebuli wyali 
drois raRac monakveTSi uciloblad pirTamde aavsebs `WurWels~ da gadmoxeTqs, 
risxvad gadmoiRvreba. Aamdenad, vaJam `Savi alaznis gube~ gmiris fsiqo-somaturi 
mdgomareobis, misi gancdebis simZafris saCveneblad moixmo.

vaJa-fSavelas mxatvrul warmosaxvaSi Savi feri mxolod mdinares ar mi-
emarTeba; caze `moJikJike~ varskvlavic SesaZlebelia gaSavdes. poemaSi `sisxlis 
Zieba~ swored Savi varskvlavis movlenazea saubari, kerZod, teqstidan, vigebT, 
rom darlas surda gmiris moWrili xelis naxva. Qqmris nabdidan `gamoZvra~ da 
qiCirbes marjvenis nacvlad, mis Zmas, alxastas, xeli daxvda. Aam ambiT Tavzard-
acemuli Semdeg sityvebs ambobs:

dRe gagimwardes, demuro,
Zma momikali razeda?!
Savad menaxos, qmarao,

Seni varskvlavi cazeda... (15)

varskvlavi, rogorc wyvdiadSi mocimcime sxivi, sulis simboloa; esaa xateba 
samyaros Semqmneli RvTaebrivi nebisa. varskvlavebTan dakavSirebiT ori uZvele-
si warmodgena arsebobda: erTis Tanaxmad, adamianis dabadebisas misi `bedis var-
skvlavi~ caze akiafdeboda da sikvdilisTanave umal qreboda; meore gaazrebiT, 
varskvlavebi cadaRvlenili sulebia. 

* teqsts yvela SemTxvevaSi vimowmebT: vaJa-fSavela, poemebi, Tb., palitra, 2012.
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mocimcime varskvlavis Sav ferad gadaqceva sikvdilis niSania. Ppoemis gmiris 
risxva-muqara `Sav~ sikvdils, sicocxlis dabnelebas, varskvlavis Caqrobas gu-
lisxmobs. `Savi varskvlavis~ gamoCena da zemoaRniSnuli pasaJi – qmris sikvdilis 
natvra – erTian konteqsts qmnis. sagulisxmoa is garemoebac, rom qali Tavisi 
sisxl-xorcis, Zmis, sikvdils ar patiobs qmars da sazRaurad mis sikvdils nat-
robs, rac qristianul rwmenasa da mcnebas (`ara kac hkla~, `giyvardes mteri Seni~ 
da sxv.) ar mihyveba. vfiqrobT, rom uZvelesi warmodgena sikvdilze kidev erTxel 
warmoaCens vaJas Semoqmedebis mravalmxrivobas da kavSirs miTosTan. 

samgloviaro, Talxi, ZaZa – es is sityvebia, romelic feris dasaxelebis gareSe 
migvaniSnebs, romel ferzea saubari da, Sesabamisad, maT tradiciuli datvirTva 
aqvT:

dRe ilulavda Tvalebsa,

civma dahbera niavma.

samgloviaro Caicva

mTam brwyinvalema, mzianma.

(`sisxlis Zieba~: 169)

am epizodSi feri saerTod ar aris dasaxelebuli. `dRe ilulavda Tvalebsa~ 
– am fraziT Cven vxvdebiT, rom mosaRamoebaze, SemoRamebazea saubari da Sesaba-
misad dRis am monakveTs `samgloviaro samosi~ Seefereba. Uufro saintereso misi 
Sinaarsia. `samgloviaro Caicva~ – kargad gadmoscems poemaSi warmodgenil gan-
wyobilebasa da mdgomareobas.

 poemaSi `kopala~ vkiTxulobT:

ia Talx – kaba amova, –

Qqali mglovare Zmazeda. (220)

rodesac saTemo RvTaeba, kopala, devTa `meufisgan~ mxolod ferfls da-
tovebs, ferflidan gaCndebian `umsgavsni~. ia sicocxlis simboloa, magram am 
SemTxvevaSi Savad aris mosili, samgloviaro kaba acvia. TalxiT gadmocemuli 
feri emsaxureba devTa arsis warmoCenas.

vaJas poemebSi vxvdebiT iseT sityvebs, rogoricaa – `bneli~, `kupri~, `muri~, 
`giSeri~. Ddasaxelebul sityvebSi igulisxmeba Savi feri Tavisi gradaciiT.

poemaSi `aluda qeTelauri~ vkiTxulobT:

muxleb ar mamdevs, gulSia

Bbneli Camidga svetada. (21)

rodesac Satilis xevs gaRma darCenili aluda da misi ojaxi miuyvebian Tov-
lian gzas, am sityvebs aludas deda warmoTqvams. ̀ sveti~, zogadad, naTelTan aris 
dakavSirebuli. naTeli ganxorcielebuli RvTaebriobaa, xolo wyvdiadi – ganu-
xorcielebeli. sulisa da RvTaebriobis am metaforas Cven aRviqvamT sicocx-
lis simbolod. zeciuri naTeli Tavis TavSi moicavs arssac da sicocxlesac. Aam 
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Sem-TxvevaSi ki naTeli sveti gadaqceulia bnelad. TeTr garemoSi bnelsvetCam-
dgari, Temidan mokveTili gamorCeuli adamianebi miuyvebian gzas. Bbneli sveti 
gamoxatavs sulier mdgomareobas, misi danaxva SeuZlebelia, misi xilva mxolod 
gonebis TvaliTaa SesaZlebeli.

qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi vkiTxulobT, rom Savi aris `yvela 
ferze muqi, naxSiris, giSris feri~. ruxi aris Savis Semdeg SedarebiT Ria feris 
tonaloba. `igi warmoadgens gardamaval fers TeTrsa da Savs Soris. qarTulSi 
Seesabameba ruxi, lega, yomrali, nacrisferi~ (nasyidaSvili 1986: 62). CamoTvlili 
ferebidan Cvens yuradRebas iqcevs `lega~. vaJas poemebSi igi xSirad ar gvxvdeba, 
magram mkiTxvelze did STabeWdilebas axdens da mexsierebas didxans mihyveba. 

`ruxi ganmartebulia, rogorc TeTrnarevi Savi, muqi nacrisferi, –  lega. ase-
ve ganmartavs am fers sulxan-saba Tavis @sityvis konaSi~ (mirianaSvili 1986: 63).

poemaSi `aluda qeTelauri~ vkiTxulobT, rom aludas, romelsac mucalze 
fiqri ar asvenebs, sizmarSi eCveneba mis mier mokluli, `mounaTlavi gmiri~, 
romelsac

efiva natyviarSia Llega safevi brZamisa. (14)

vfiqrobT, rom mucalis natyviarSi lega feris `safevis~ aRniSvna SemTxvevi-
Toba ar unda iyos. Mmetad STambeWdavi da gasaocaria aludasa da mucalis Serkine-
bis epizodi da daWrili mucalis sikvdilTan orTabrZolis suraTi.

samecniero literaturaSi aRniSnulia, rom zogjer sizmars pirvel biZgs 
realuri movlenebiTa da sagnebiT gamowveuli SegrZnebebi aZlevs. aAludas siz-
marSi realuris msgavsi moqmedeba meordeba, oRond amjerad mucals ̀ natyviarSi~ 
brZamis lega `safevi~ ufenia. brZami maradmwvane mcenarea (vinaidan mwvane aR-
dgomis somboloa, mucalis qmedebaSi sicocxlis gaxangrZlivebis survili unda 
amovikiTxoT). sizmarSi ki mwvane feris nacvlad lega, muqi nacrisferi `safevi~ 
Cndeba. Tavis mxriv, lega Sav ferTan axlos mdgari feria. Savs Tan sdevs glovis, 
mwuxarebis, sibnelis SegrZneba. Aamdenad, aRniSnul epizodSi maradganaxlebis 
imeds enacvleba mwuxarebisa da sibnelis, Caferflili sicocxlis gancda. Aam-
denad, feri mxolod obieqtis maxasiaTeblad ar rCeba. igi epizodis mravalpla-
niani wakiTxvis SesaZleblobas qmnis; am konkretul SemTxvevaSi – simboluri dat-
virTviT mniSvnelobs.

TeTri erT-erTi ZiriTadi feria. CvenTvis cnobilia, rom TeTri sinaTlis ab-
soluturi warmomCenia da amitomac umankoebis, WeSmaritebis, msxverplis, ubi-
woebisa da RvTaebriobis simbolo gaxlavT. sxvadasxva kulturaSi TeTri tra-
diciulad samgloviaro feradac aris miCneuli. 

poemebSi `gogoTur da afSina~ da `eTeri~ gvxvdeba sityva `sudara~, romelic, 
rogorc viciT, TeTri ferisaa. sainteresoa, ra mimarTebiTaa warmodgenili es si-
tyva da gvxvdeba Tu ara TeTri feris simboluri mniSvnelobebi gasaanalizebel 
epizodebSi.

vaJa poemaSi `gogoTur da afSina~ bunebas Semdegnairad gvixatavs:
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sudarCacmulni mTani dgan, 

fiqris mzidvelni mwarisa, 

su mudam yinulianni,

ar-ros mnaxvelni mwvanisa.

am epizodSi gamoyenebulia ori feri, TeTri da mwvane. sainteresoa maTi erT-
maneTTan mimarTeba. Aaqve unda aRiniSnos, rom TeTri feri gadmocemulia sityviT 
`sudara~.*

vaJa-fSavelam, rogorc ukve aRvniSneT, sudara mTas Caacva. mTa simboloTa 
ilustrirebul enciklopediaSi ganmartebulia, rogorc vizualuri gamoxatu-
leba adamianis zeswrafvisa. mTa aris RrubliTa da nisliT mosili idumali ̀ svet-
ni caTani~. 

zemomoxmobili mxatvruli suraTi orplanian gaazrebas iTxovs. igi jvar-
sa-xovnadaa wasakiTxi. horizontaluri gaazrebiT – mTis sudara Tovlisa da 
yinulis safari da mwvane aq ver ferobs, ver xarobs; vertikaluri (Sinagani mi-
marTebiT, sulieri gaazrebiT) ganzomilebiT – misi cxovreba mZime da yinuliT 
dafarulia. mTa TiTqos miicvala, rac orgvarad aris warmodgenili – erTi mxriv, 
mTas sudara acvia da, meore mxriv, igi `mwvanis mnaxveli~ aRar aris. rogorc ukve 
aRvniSneT, mwvane sicocxlis, ganaxlebis, imedis, aRorZinebis simboloa, magram 
mTam TiTqos yovelive es gancda dakarga; man sudara Caicva, mxolod Caicva da 
dadumda; fiqrobs, fiqrobs `mwaris~ fiqriT. vaJa-fSavelam bunebis am mxatvruli 
suraTiT garkveuli esTetikuri zemoqmedeba moaxdina mkiTxvelze, ramac frag-
mentis Semdgomi siRrmiseuli wakiTxva ganapiroba. 

vaJas poemebSi ZiriTad ferTagan warmoCenilia wiTelic, romelic gansxvave-
biT Savi ferisgan, xSirad ar gvxvdeba. 

rogorc n. nasyidaSvili aRniSnavs, wiTeli metad polifunqciuri feria. sa-
ukuneTa ganmavlobaSi igi gamoxatavda, erTi mxriv – sicocxles, sijansaRes, 
silamazes (bednierebis ferad aRiqmeboda), meore mxriv, wiTeli sikvdilis mo-
maswaveblad iTvleboda (sisxlisferi, mewamuli). Aamis dasturia rogorc fol-
klorul, aseve mxatvrul nawarmoebTa monacemebi. garda yovelive zemoTqmuli-
sa, v. nozaZe gvTavazobs wiTlis kidev erT mniSvnelobas, romelic, tradiciulad, 
mas ar Seefereboda. wiTeli feri gaxda siyalbisa da cbierebis niSani. daaxloebiT 
1300 wels, ramens dorfma daxata qristes gamcemi iuda wiTeli TmiTa da wiTeli 
wver-ulvaSiT. Sexeduleba – ar endo wiTelTmian kacso! – pirvelad gamoTqmulia 
Suasaukuneebis germanul romanSi da meTormete saukunidan es Tqma gavrcelda 
mTels evropul mwerlobaSi. 

vaJas poemebSi xSirad gvxvdeba wiTeli feri tradiciuli da simboluri mniS-
vnelobiT. saukuneTa manZilze wiTel ferze Seqmnili warmodgena vaJam Tavis 

* sityva `sudara~ laTinuri sityvisgan – `sudarium~ warmodgeba. Zveli romaelebi am sityviT 
cxvirsaxocs aRniSnavdnen. gadmocemis Tanaxmad, ieso qristem `sudariumiT~  moiwminda ofli da 
am naWerze misi suraTi darCa. Aam ̀ sudariums~ ewodeba ̀ veronicas pirsaxoci~. sudariumi gaaigives 
im tilosTan, romelSic jvarcmuli ieso qriste gaaxvies da dafles. Semdeg sityva `sudariumi~ 
gadaiqca im tilos saxelad, romelSic, Cveulebisamebr, gardacvalebuls axvevdnen.
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mxatvrul nawarmoebebSic asaxa da wiTeli, rogorc sixarulis niSani, poema `bax-
trionSi~ Semdegnairad warmogvidgvina:

Tqveni piris-qna gaigo,

ca gauwiTda sneulsa

– uambobs lela meomrebs sneuli mamis Sesaxeb. (46)
vaJa-fSavelas mcire leqsikonSi pirdapir aris miTiTebuli: `ca gauwiTdeba 

– Zalian gauxardeba~ (WinWarauli 1969: 91). aRniSnuli magaliTi kidev erTxel us-
vams xazs avtoris poeturi sityvis mravalmniSvnelovnebas.

mxatvari da mwerali orive Semoqmedia, orive qmnis da warmogvidgens ferTa 
palitras tilosa da sityvaSi. maTs aRqmas Soris gansxvaveba arsebobs imdenad, 
ramdenadac TiToeuli adamiani individia, subieqturi xedvis mqone. Mmagram indi-
vidualurobas emateba ama Tu im dargis Tavisebureba. ferTa xatvisas mwerali 
ufro metad Tavisufalia, vidre mxatvari, radgan mxatvrisTvis, umeteswilad, 
amosavalia bunebis kanonzomiereba, romelsac emateba Tavisufali azrovneba, 
xolo mwerlisTvis bunebis kanonzomiereba da Tavisufali azrovneba Tanabar-
mniSvnelovania.

yovelive zemoaRniSnulis safuZvelze SeiZleba iTqvas, vaJa-fSavelas po-
emebSi ZiriTadad dominirebs – Savi, wiTeli da TeTri, romelTac simboluri dat-
virTva aqvs. gamoikveTa, rom poeti mimarTavs Savi feris gradaciebs. TiToeul 
maTgans vaJa mizanmimarTulad moixmobs, rac cxadad warmoCindeba konteqstisa 
Tu simboluri gaazrebis gaTvaliswinebisas.

poemebSi gamoyenebuli zemoaRniSnuli ZiriTadi ferebi sainteresoa ramde-
nime kuTxiT: 1) saukuneTa manZilze arsebuli simboluri datvirTviT; 2) maTi mi-
marTebiT aRsaniSn saganTan; 3) feriT gadmocemuli sagnebis mniSvnelobiT; 4) maTi 
garemosTan mimarTebiT.

aRsaniSnavia, rom vaJa-fSavela poemebSi saganTa, movlenaTa, adamianTa grZno-
ba-gancdaTa warmosaCenad sakmaod iSviaTad mimarTavs ferebs, rac CvenTvis oden 
sakvirveli aRmoCnda, miT ufro, rom mkiTxveli misi Txzulebebis kiTxvisas am ga-
remoebas ver amCnevs da sruliad darwmunebulia, rom poetis mxatvruli naazrevi 
ferebiTaa gajerebuli. arada sinamdvileSi, rogorc aRiniSna, sruliad sxvagvari 
suraTis mowmeni vxdebiT.
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Nino Pantsulaia

The Phenomenon and Artistic Function of Color in Vazha-Pshavela’s Poems

Summary

Key words: Vazha-Pshavela’s poems, penomenon of color, symbolism.

Nature suggests color palette, the art reflects is. The color is quite different in the verbal 
world. Here it is often a sign of semiotic and appears as the forming of the idea. It is very elusive 
in the word. It should’t be a lot of talk about the color properties, it is enough to think about the 
color painting and everything can be quite different. The color is perceived by the eye and the 
named of it is associated with thinking. 

 Vazha-Pshavela is known with its nature temporality and the perception of harmony. It is 
very interesting for us how the phenomenon of color is presented in his artistic works, especially 
in poems. The studing of his poems, show that the poet uses mainly the following colors: black, 
red and white; also found in green, blue and yellow colors. Vazha-Pshavela apparently follows 
the basic pattern of colors. Among the named colors, white and black are dominated in poems. 
Their contrast, is symbolic. It should be also noted, that Kita Abashidze called him a representa-
tive of “true symbolism”, others see the symbolism of the ancient species in his artistic works.

 The basic colors used in his poems, are interesting in some aspects: 
For the existed symbolical lade;1. 
Their downstream with marked subject;2. 
The meaning conveyed by the color of subjects;3. 
Their attitude toward the environment.4. 

To express things, events, human sense of feelings, the poet rarely uses the colors. This is 
very interesting, because while reading his poems, the reader can’t notice it and is sure, that art-
ist’s thought is full of countless colors. 
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miTosi. rituali. simbolo

merab RaRaniZe

`wamodga mzeTunaxavi~:
Tamaris miTosis literaturuli fragmenti

akakis lirikidan

akaki wereTeli mTeli Tavisi poeturi ZaliT Cas-

wvda xalxur stiqions da iqidan hkrefda im masalas, 

romelic Tavis SemoqmedebaSi gaSala, im SemoqmedebiT 

xerxebs, romlebic ise ostaturad moimarjva, im naT-

lad xilvis `saidumloebas~, romelic mxolod didi 

ostatobis niWs warmoadgens. 

vaxtang kotetiSvili 

[kotetiSvili 1967: 43; Sdr. kotetiSvili 2006: 255] 

  
1892 wels Jurnal `jejilis~ me-5 nomerSi daibeWda akaki wereTlis leqsi 

`xalxuri~, romelic Semdgom, poetis sicocxleSi aRarasodes gamoqveynebula 
[wereTeli 2011: 500]. 

xalxuri

I  1 qveyanam eTers SvenebiT
  2 Tamari amjobinao:
  3 miuval adgils, kldis wverze, 
  4 mas dauniSna binao. 
II  5 sanTlad daunTo varskvlavi,
 6 ca sabnad daaxurao, 
 7 Svidasi weli Soridan
 8 imediT uTvalyurao!
III   9 aRmosavleTiT gamoCnda
 10 varskvlavi beTlemisao, 
 11 niSani axal aRTqmisa, 
 12 winamorbedi RvTisao. 
IV 13 mzes edreboda sicxovliT, 
 14 sinaziT savse mTvareso, 
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 15 ucnaur sxivebs afenda

 16 oTxkuTxiv yovel mxareso.

V 17 mivida, boyvas gaCerda, 

 18 sadac amboben Tamarso, 

 19 Zvel saydars daqaTqaTebda, 

 20 sxivebs afenda mas garso. 

VI 21 wamodga mzeTunaxavi, 

 22 sTqva, `didxans mZinebiao!.. 

 23 sanamdi viyav mRviZari, 

 24 aravis mSinebiao~...

VII 25 `magram Ralatma bolos dros

 26 pirbade daifarao:

 27 mteri momadga moyvrulad

 28 da bangi Semaparao.

VIII  29 `dReidan mmarTebs fxizloba, 

 30 meyo amdeni Zilio!.. 

 31 samouravo Cemia:

 32 RvTismSoblis xvedri... wilio!~

IX 33 qveyanam eTers Tamari

 34 tyvilad ar amjobinao:

 35 caSi aqvs samaradiso, 

 36 aq – saukuno binao. 

[wereTeli 2011: 203-204]

teqstis kompozicia amgvaria: leqsis pirveli da bolo, mecxre strofi irek-
lavs erTmaneTs, bolo moCvenebiTad imeorebs pirvels, Tumca sinamdvileSi mis 
saxesxvaobas warmoadgens, – mniSvnelobani gadanacvlebulia, gamZafrebulia, 
Sematebulia; meore, mesame da meoTxe strofebi aviTarebs varskvlavis (ori var-
skvlavis) Temas, xolo meeqvse, meSvide da merve – Tamaris Temas; mexuTe strof-
Si, – centralur strofSi, – es ori Tema erTiandeba, erwymis erTmaneTs: varsk-
vlavi Tavs daadgeba im adgils, sadac Tamari ganisvenebs; am strofSi amoiwureba 
wina sam strofSi ganviTarebuli varskvlavis Tema da win wamoiwevs Tamaris Tema, 
romelic Semdgom sam strofSi viTardeba; es Tema leqsis dasasrulTan erTad 
mTavrdeba, sadac – bolo strofSi – mTeli teqsti Sejamdeba da daeskvneba. 

Tu pirveli strofi Seicavs uwyebas Tamaris droebiTi samyoflis Sesaxeb (`mi-
uval adgils, kldis wverze // mas dauniSna binao~ – 3-4), romlis droc da sivrcec, 
rogorc Sesabamisad aRmoCndeba, warmavali yofila, bolo strofSi gacxaddeba 
misi samudamo samyofeli, sadac, Sesabamisad, droc da sivrcec maradiulia (`caSi 
aqvs samaradiso, // aq – saukuno binao~ – 34-35). pirveli strofis mixedviT, Tamars 
bina miCenili aqvs gamorCeulad amaRlebul adgilas, `kldis wverze~, magram misi 
es amqveyniuri adgili kerZoa, xolo bolo strofiT, romelic, erTi SexedviT, 
TiTqos imeorebs pirvels, Tamaris amqveyniuri adgili ukve ganzogadebulia, 
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ganusazRvrelia, mTel qveyanas moicavs, magram mas, amasTanave,  ukve zeciuri 
adgilic aqvs mopovebuli. igi orivegan ukvdavebas aRwevs – rogorc imqveynad, 
iseve amqveynad. SesaZloa, uCveulod Candes, magram misi ukvdaveba ormagad vlin-
deba sivrceSic (caSi da miwaze) da droSic (samaradisod da saukunod). Tamaris 
samkvidro ormagia, raki mas orive soflad aqvs mopovebuli adgili da orivegan 
marad binadrobs. Tamari ukvdavia sulierad da ukvdavia xorcieladac. aq, sava-
raudoa, gamosWvivodes qristianuli realizmis umTavresi principi: Rirebulia 
ara marto zeca, aramed miwac da TviT esqatologiur momavalSi, mkvdarTa gaRvi-
Zebisas da aRdgomisas, samudamo netarebas moipovebs ara marto suli, aramed sx-
eulic. poetma ormagi ukvdavebis gamosaxatavad ipova ori monaTesave, TiTqmis 
sinonimuri, magram erTmaneTisagan mainc gamijnuli leqsema: erTi – ̀ samaradiso~, 
meore –  `saukuno~. meore, pirvelisagan gansxvavebiT, mainc odnav ufro dabal 
registrs gamoxatavs, rakiRa miwier samyaros Seexeba. leqsis bolos Tamari aR-
dgeba da rCeba sofelTan, rogorc misi damcveli da mzrunveli, magram mas mara-
diuli sasufevelic aqvs damkvidrebuli.  

teqstis droiTi dinamika amgvari mimarTulebiT viTardeba: jer msjeloba 
Seexeba warsuls, imas, Tu ra mniSvneloba da daniSnuleba mieniWa Tamars, – im-
TaviTve, `Jamsa mas~, – samyaros simSveniereSi da ra arCevani gaakeTa samyarom mis 
mimarT (1-2), xolo es warsuli, bunebrivia, miTosuria, – zedrouli da zeisto-
riuli; rakiRa sruliad araferia naTqvami Tamaris miwieri cxovrebis Sesaxeb, Se-
sabamisad, istoria gatanilia Txrobis miRma, xolo is, rac moTxrobilia, mxolod 
da mxolod miTosur droSi, anu zedroulSi miedineba; naTqvamia mxolod, Tu sad 
mieCina Tamars miwieri samyofeli, raSic, savaraudod, unda igulisxmebodes dro 
misi gardacvalebis Semdeg, magram rakiRa gardacvaleba, gansveneba, sikvdili aq 
saerTod ara ixsenieba, iqmneba STabeWdileba, rom es adgilic mas imTaviTve dau-
wesda; vadac, romlis ganmavlobaSic Tamari imyofeba im dadgenil adgilas, sadac 
mas samkvidrebeli (`bina~ – 4) daeniSna, imdenad xangrZlivia (`Svidasi weli~ – 7), 
rom is miTosur ganzomilebas iZens da sruliad scildeba yovelgvar adamianur 
sazomebsa Tu sazRvrebs; Semdgomi movlenebi, sadac aRwerilia beTlemis var-
skvlavis mosvla taZris Tavze da iq myofi Tamaris gamoRviZeba, aseve sruliad 
gasulia istoriis farglebidan, raki araviTari faqtobrivi Sexeba ara aqvs is-
toriul, an, ubralod, adamianur mexsierebasTan; amdenad, miuxedavad imisa, rom 
Txroba warsulSi miedineba, nagulisxmebia maradiuli dro, romelic amJamadac 
grZeldeba (axla gaiRviZa! an: axlac iRviZebs!); momdevnod dro momavlisaken 

miimarTeba (`dReidan...~ – 29), raki Tamari momavlis dapirebas iZleva (magram 

Tavad am danapirebs sayrdeni da sawindari warsulSi moepoveba – `sanamdi viyav 

mRviZari, // aravis mSinebiao...~ – 23-24); Tamaris gadawyvetileba da mzrunveloba 

qveynis mimarT amis Semdeg ukve esqatologiur droSia warmosaxuli; raki Tamaris 

gaRviZeba da misi pirovnuli ganacxadi istoriul droSi ar momxdara, amdenad, is, 

rasac poeti aRwers, molodinis mimarTulebiT warimarTeba da, Sesabisad, moma-
valSi moxdeba, apokalifsur mterTan SebrZolebis Jams (aseTia Tamaris miTosis 
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esqatologiuri miswrafeba!); bolos gamJRavnebulia samyarosmieri idumali saz-
risi, rom swored winaswari CanafiqriT airCia samyarom Tamari (`qveyanam eTers 
Tamari // tyvilad ar amjobinao~ – 33-34), xolo am Canafiqris  ganxorcielebisas – 
da ganxorcielebiT – warsuli da momavali erTiandeba. amis Semdeg, – rac Tamari 
tovebs droebiT samyofels, – igi moipovebs Tavis samudamo da ucvalebel samyo-
fels (`caSi aqvs samaradiso, // aq – saukuno binao~ – 35-36). es ki ukve maradiuli 
momavalia, esqatologiuri momavali, roca dadgeba mkvdarTa aRdginebis Jami da 
roca SesaZlebeli gaxdeba sulisa da sxeulis saboloo gabrwyineba. 

teqstSi movlenebi aRwerilia ise, rom sruliad daZleuli da gadalaxulia 
droisa da istoriis mijnebi. igi, vinc aRwers, am movlenebs maradisobis Tval-
sawieridan Wvrets.

drosTan dakavSirebiT aRsaniSnavia sikvdilis Temac, anu, ufro sworad, misi 
Tematuri gaqroba: sikvdili akakis teqstSi ar arsebobs, – sikvdili gauqmebu-
lia. TvalsaCinoa, rom is arcerTxel ar ixsenieba. Svidasi wlis ganmavlobaSi Ta-
mari mxolod miZinebulia, isic droebiT, da, rogorc ki misi daniSnuleba saWiro 
gaxdeba qveynisaTvis, igi iRviZebs da samaradisod ifxizlebs, aRarasodes da-
iZinebs (`dReidan mmarTebs fxizloba, // meyo amdeni Zilio!..~ – 29-30).  

rac Seexeba sivrces: teqsti iwyeba gansakuTrebiT farTo ganfenilobiT, raki 
movlena xdeba samyaroseul, kosmosur ganzomilebaSi da swored samyaro akeTebs 
Tavis arCevans Tamaris mimarT (SeuZlebelia leqsema `qveyana~ ar gulisxmobdes 
samyaros da am SemTxvevaSi is marto mSobliuri qveynis, samSoblos, sazRvrebiT 
Semoifarglebodes, risi dasturicaa leqsis kosmosuri konteqsti da masStabe-
bi); Semdgom sivrce nel-nela viwrovdeba da samyaros rCeuls Tavisi kerZo ad-
gili mieCineba, Tumca es adgili friad gamorCeulia, – amaRlebulia sivrcobri-
vadac da xarisxobrivadac, is miudgomeli da SeubRalavia; rogorc sacnauria, es 
araa Cveulebrivi, yofiTi adgili, radgan, Tuki miuvalia (`miuval adgils~ – 3), 
is miuwvdomelia adamianTaTvis, ese igi, adamianuris zRvars miRma yofila, – am-
denad, savaraudoa, rom es garemo sinamdvileSi miTosuri sivrcea; Tavad es, sam-
yaros mier SerCeuli, daniSnuli adgili (`dauniSna binao~ – 4) kldis mwvervalze 
imyofeba, – kldeze, romelic gamorCeuli simyarisa Tu ucvlelobis niSania, da 
Tanac mis aRmatebul, umaRles wertilze: `kldis wverze~ (3); kidev meti, am ga-
remoSic isev SenarCunebulia, isev ar ikargeba kosmosuri ganzomileba: mZinare 

Tamars sanTlad varsklavi dahnaTis, xolo sabnad ca axuravs (`sanTlad daunTo 

varskvlavi, // ca sabnad daaxurao~ – 5-6); ra Tqma, unda yofiTi midamo aq sruliad 

gamoricxulia! Semdgom aRmoCndeba, rom Tamari, marTalia, kldezea dasvenebuli, 

magram ara SiSveli kldis Tavze, ara, vTqvaT, maRlobis qimze anda gamoqvabulSi, 

aramed uaRresad sakralur adgilas – `Zvel saydarSi~ (19), romelic, raki miuval 

adgilas dgas, ar ganekuTvneba Cveulebriv samlocveloTa wyebas, sadac adamiane-

bi rigiTi RmrTismsaxurebis aRsasruleblad dadian da, rogorc Cans, is ZvelT-

aganve sagangebo daniSnulebiTaa aRWurvili; swored am taZars daadgeba Tavs 
beTlemis varskvlavi, romelic aRmosavleTidan modis, – iqidan, sadac naTlis 
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wyaro da naTlis saufloa (es `aRmosavleTi~ rom aseve mowyvetilia realobas da 
mas oden miTosuri Sinaarsi aqvs, imiTac dasturdeba, rom sinamdvileSi beTlemi 
raWul sofel boyvas geografiulad moudis samxreTiT da ara aRmosavleTiT!); 
TandaTanobiT sivrce rac SeiZleba viwrovdeba da teqstis centralur strofSi – 
erTaderTxel da mxolod da mxolod aq – is imdenad dakonkretdeba, rom gansazR-
vrulia im soflis saxelic ki, ̀ sadac amboben Tamarso~ (18), – esaa boyva, romelsac 
poeti sagangebo da erTaderTi prozauli SeniSvnis saxiT ganmartavs: `sofelia 
raWaSi~ [wereTeli 2011: 203]; konkretul, aranairad gamorCeul ebraul dasaxle-
bas beTlems Seesabameba konkretuli, aranairad gamorCeuli raWuli dasaxleba 
boyva, – beTlemSi ibadeba kacobriobis mxsneli ieso (`mamisagan Sobili uwinares 
yovelTa saukuneTa~), boyvaSi iRviZebs, xelaxla ibadeba qveynis mxsneli Tamari 
(Sobili `Svidasi wlis~ win); konkretuloba am SemTxvevaSi araCveulebrivs aRniS-
navs, – religiur-miTosuri cnobiereba yovelTvis zustad miuTiTebs im Tvalsa-
Cino, gansazRvrul adgils, sadac moxda Teofania Tu ierofania (gasaxsenebelia 
isic, rom mesiis mosvla konkretul, uaRresad konkretul garemoSi xorcielde-
ba, –  Sdr. saxarebaSi iesos dabadebis konkretuli sivrcobrivi Tu droiTi niSan-
deba, iseve rogorc nikea-konstantinopolis sarwmunoebis simboloSi erTad-
erTi konkretuli qronologiuri miTiTeba, romelic jvarcmis dros aRniSnavs); 
Semdgom sivrce, erTi mxriv, farTovdeba, Tumca, meore mxriv, ganisazRvreba, 
Semoifargleba da moicavs mxares, kuTxes, qveyanas, romelic Tamaris `samoura-
vos~ warmoadgens, magram romelic, uwinares yovlisa, RmrTaebriv ganzomilebas 
moicavs, radgan is `RvTismSoblis xvedri~ da `wilia~ (32); aRsaniSnavia isic, rom 
amjeradac `qveyanas~ teqstSi mainc zogadi Sinaarsi aqvs, raki `saqarTvelo~ an 
rame misi Sesabamisi cneba leqsSi arsad moixsenieba; teqstis dasasruls sivrce 
ukiduresad farTovdeba, – kidev ufro metadac, vidre is pirvel strofSi iyo 
warmodgenili: sivrce ukve zecisa da miwis mTlianobas moicavs. 

leqsis bolo striqonebi warmosaxavs droisa da sivrcis sisavses: usazRvro 
da maradiul samyaros. 

leqsis moCvenebiTi `realizmi~ sruliad miTosuria: is adgili soflad, kldis 

Tavze, romelic Tamaris samyoflad iqna SerCeuli, sinamdvileSi `miuvali adgi-

lia~ (1), sadac adamianis fexi ar dadgmula; is sabani, romelic mas axuravs, sinam-

dvileSi caa (6); is sanTeli, romelic mas TavT unTia, sinamdvileSi varskvlavia (5).  
rogorc Cans, leqsSi ori varskvlavi igulisxmeba: erTia is, romelic mZinare 

Tamars sanTeliviT unTia Svidasi wlis ganmavlobaSi, meore ki bibliuri varskla-

via, aRmosavleTiT gamobrwyinebuli da mesiis mosvlis mauwyebeli (Sdr. maTe 2:2: 

`vixileT varskulavi misi aRmosavaliT~). es meore pirdapir saxeldebulia be-

Tlemis varskvlavad (`varskvlavi beTlemisao~ – 10), romelic axali aRTqmis mi-

maniSnebelia (11) da romelic win uswrebs RmrTis gamoCenas (12). swored es var-

skvlavi gamoemarTeba Tamaris samyoflisaken, swored is daasxivebs Zvel saydars 
da swored misi mosvlis Semdeg wamodgeba Tamari qveynis saxsnelad. aq cxadadaa 
gamJRavnebuli, rom Tamari mesiaa, mxsnelia, romlis mosvlas an xelaxla mosvlas 
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beTlemis varskvlavi amcnobs samyaros. gamorCeulia am varsklavis miTosuri – da 
ara kerZo – niSnebi: is zogadi Suqia, zogadi naTelia, romelic erTdroulad mzis 
Tvisebebsac atarebs (`mzes edreboda sicxovliT~ – 13) da mTvarisasac (`sinaziT 
savse mTvareso~ – 14), da kidev, is srulebiT araa Cveulebrivi varskvlavi, radgan 
`ucnaur~ sxivebs hfens (15), romelic mTel midamos, sruliad qveynierebas daan-
aTebs (`oTxkuTxiv yovel mxareso~ – 16). magram samyaros mTliani momcvelobidan 
es Suqi samyaros centrisaken miiwevs, – misi cxovelmyofeloba daunjdeba Zveli 
saydris Tavs, sadac Tamarma unda gamoiRviZos. sivrcis Secvla da daviwroeba cxa-
dad Cans SepirispirebiT: Tu varskvlavi jer `sxivebs afenda // oTxkuTxiv yovel 
mxareso~ (15-16), Semdgom is ̀ Zvel saydars daqaTqaTebda, // sxivebs afenda mis gar-
so~ (19-20). magram RirsSesaniSnavia, Tu sad sufevs amJamad misaniSnebeli adgili: 
raki beTlemis varskvlavi adgils inacvlebs da Tavs daadgeba raWul sofels, 
boyvas, rogorc Cans, beTlemic gadmoinacvlebs boyvaSi, saidanac axali mesia 
moevlineba qveynierebas. Tuki akaki icnobda Zvel qarTul matianes `istoriani 
da azmani SaravandedTani~ (romelic, marTalia, 1884 wels aRmoCnda da pirvelad 
1906 wels gamoica [qarTlis cxovreba 1959: 08-09],  magram, SesaZloa, is poets an 
xelnawerad waekiTxa, an vinmesagan moesmina mis Sesaxeb), maSin es saxe – beTlemad 
qceuli boyva – exmianeba mematianes im sityvebs, sadac swored Tamaris Sesaxebaa 
gacxadebuli, rom man tabaxmela beTlemad aqcia (`tabaxmelisa beTlemmyofelman 
mun Sva Ze~ [qarTlis cxovreba 2008: 428-429; Sdr. qarTlis cxovreba 1959: 56]).

samyaroSi umaRlesi Rirebuleba simSvenieres eniWeba, an, ufro zustad, sam-
yaro umaRles Rirebulebas simSvenieres aniWebs. amitomacaa, rom Tamaris erTa-
derTi niSani, Tviseba, rac leqsSi Cndeba, mxolod misi mSvenierebaa. teqstic 
mSvenebis gamo Tamaris arCeviT iwyeba. magram SesaZloa, gaCndes amgvari varaudic: 
Tu leqsis dasawyisSi Tamari eTers mSvenebiT sjobs, leqsis bolos, sadac aRaraa 
naxsenebi mSveniereba, samyaros mier es jobneba, – romelic imTaviTve swori, uc-
domeli arCevani yofila (`tyvilad ar amjobinao~ – 34), – ukve imiT dasturdeba, 
rom Tamari maradisobis binadaria. 

Tamaris erTaderTi gansazRvreba, romelic teqstSi Cndeba, aris `mzeTuna-
xavi~ (21). mzeTunaxavi aranairad ar unda ukavSirdebodes miTosur-folklorul 
personaJs – `mzeTunaxavs`, aramed, erTi SexedviT, unda niSnavdes mxolod lamaz 
qals* (Sdr. imave 1892 wels dawerili leqsi imave saTauriT: `xalxuri~ – `alvis 
xe ayvavebula~: `es Sen xar akokrebuli, // mzeTunaxavo Tinao!~ – [wereTeli 2011: 
215]), magram, amave dros, araa gamoricxuli, rom miniSnebiT mJRavndebodes axali 
miTosuri xati: qals, romelsac Svidasi weli eZina (7), varskvlavi dahnaToda (5) da 
sabnad ca exura (6), bunebrivia, ar enaxa mze, – amitomacaa igi mzeTunaxavi. yurad-
Rebas iqcevs, rom teqstSi, saerTod, arsad gamoCndeba mze (varskvlavi mxolod 
miemsgavseba mzes – 13), rac kidev ufro amyarebs Tvalsazriss, rom qali mzis una-
xavia. aRsaniSnavia, rom mTeli teqstis qmedeba RamiT viTardeba, varsklavis (an 
varskvlavebis) Suqze, xolo mzis Suqma, SesaZloa, mxolod mas Semdeg gamoanaTos, 

*  daviT CubinaSvilis leqsikonSi: `mzeT unaxavi s. lamazi, mSvenieri qali, qali umanko, красавица, 
невинная девушка~ [CubinaSvili 1984: 718].
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rac Tamari daZlevs Zils da gamofxizldeba. savaraudoa, swored maSin gabrwyin-
deba mze, rac teqstSi mxolod gaucxadebeli molodinis saxiTaa Sefaruli. am-
denad, raki mTeli teqsti umzeoa, albaT, amitomacaa Tamari `mzeTunaxavi~. sxva-
Ta Soris, leqsis daweramde ramdenime wliT adre, Tavis rusulenovan statiaSi 
– `Петербургские заметки, II~ (`peterburguli SeniSvnebi, II~) (1878) – akaki werda: 

в продолжение семи веков настоящая царица Тамара явилась в понятиях народа фантастической 
красавицей Тамарой 
(Svidi saukunis ganmavlobaSi namdvili mefe Tamari xalxis warmodgenaSi iqca 

fantastikur mzeTunaxav Tamarad) [wereTeli 1963: 392]. 

am monakveTSi uzustesadaa erTmaneTisagan gamijnuli, erTi mxriv, namdvili 
Tamari – mefe Tamari da, meore mxriv, miTosuri (`fantastikuri~) Tamari, romel-
ic, am miTosuri cnobierebiT (`xalxis warmodgenaSi~), swored mzeTunaxavi Tama-
ria (leqsikuri sizustisaTvis Sdr. Sesatyvisoba CubinaSvilTanac: mzeTunaxavi 
– красавица). SemTxveviTi araa sruliad simetriuli saxeldeba: `namdvili mefe 
Tamari~ – `fantastikuri mzeTunaxavi Tamari~. sagangebod unda iTqvas, rom aka-
kis leqsic, ra Tqma unda, srulebiT ar Seexeba istoriul mefe Tamars (teqstSi 
igi arsad arc moixsenieba mefed), – leqsis moqmedi piria miTosuri mzeTunaxavi 
Tamari. 

Tamaris erTaderTi Sedareba eTeria, – leqsis pirvel da ukanasknel strofeb-
Si Tamari mSvenebiT sjobnis eTers: `qveyanam eTers SvenebiT // Tamari amjobinao~ 
(1-2), `qveyanam eTers Tamari // tyvilad ar amjobinao~ (33-34). RirsSesaniSnavia, 
rom es jobna ara abstraqtulia, ara ganyenebulad obieqturi, aramed is arCevanis 
Sedegia, xolo amomrCevi samyaroa, qveyanaa, romelic Tavad akeTebs amgvar arCe-
vans. mainc riTi sjobs Tamari eTers? rogorc aRmoCnda, mSvenebiT. Tuki samyaros 
RerZi simSvenierea, Tamaria am RerZis gansaxiereba. igi arCeul iqna ara romelime 
miwier, rodisme arsebul arsebasTan SedarebiT, aramed miTosur eTerTan far-
dobiT. vinaa eTeri akakis SemoqmedebaSi? TavisTavad, sazogadod, eTers akakis-
droindel enaSi aqvs erTaderTi, pirdapiri mniSvneloba: `eTeri (berZ.), s. nivTi 
nislisa, cecxlisa da sitfosi, ganfenili mzisagan sistemasa Sina planetTasa da 
gareSemcveli atomosferisa maTisa~ [CubinaSvili 1984: 487]. magram cxadia, rom 
leqsSi igulisxmeba ara fizikuri nivTiereba, aramed cocxali arseba, – kerZod, 
miTosuri eTeri, miT umetes, rom am dros ukve gamoqveynebuli iyo folkloruli 
epikuri Tqmuleba eTeris Sesaxeb – `eTeriani~ (teqsti pirvelad wignad gamosca 
petre umikaSvilma 1875 wels [eTeriani 1875]). Tumca akakis poeziaSi eTers kidev 
ufro zogadi Sinaarsi da mniSvneloba aqvs. jer kidev 1869 wels daweril leqsSi 
`pasuxi macdurs~ vinme eTeri warmoCenilia gacxadebulad miTosuri arsebis – 
trfobis qalRmerTis – Tanagvarad, sadarad: `hoi, sad xar, drov, odes eTersa, 
// viT trfobis qalRmerTs, Tayvani veci~ [wereTeli 2010: 114]. magram sruliad 
miTosur-simbolur saxes iZens eTeri poemaSi `Tornike erisTavi~ (1883): `viTa 
eTeri mzeTunaxavi // sayvarlis mlode, TrTis da kankalebs, // saxes vardis frad 



148

iRebavs grZnobiT, // da ielvarebs surviliT Tvalebs...~ [wereTeli 2014: 94]. aq 
eTeri asaxulia rogorc vnebiani satrfo, da, amave dros, sayovelTaod cnobili 
saxe, radgan Semdgom swored mas edreba da misi saSualebiT ixateba ciskris var-
skvlavi. Tumca eTeri, rogorc mSvenierebis sazomi da umaRlesi gamovlineba, yve-
laze cxadad warmodgeba ̀ baSi-aCukSi~, romelic dawerilia mas Semdeg, – 1895-1896 
wlebSi, – rac 1892 wels leqsi `xalxuri~ gamoqveynda: 

erTi mzeTunaxavi Turme yovel dil-dilaobiT midioda wyarosTan da, pirs rom 

daibanda, ekiTxeboda xolme wyaros: `wyarov! me vjobivar, mze Tu mTvareo?~ – 

`Senc kargi xar, mzec da mTvareco, magram eTeri ki yvelas gjobiaTo!~ – esmoda 

pasuxad [wereTeli 1958: 148].

`baSi-aCukis~ teqsti saSualebas iZleva sruliad erTmniSvnelovnad aix-
snas leqsSi gamoxatuli Sedarebis semantika: Tamaris mier eTeris jobna niSnavs 
Tamaris universalur aRmatebas samyaroseul ganzomilebaSi, sruliad kosmo-
sur sifarToveSi, radgan aRmoCnda, rom Tamari mSvenierebiT jobnis eTersac ki, 
romelic, Tavis mxriv, jobnis mzesa da mTvares (TvalsaCinoa leqsikuri igiveoba 
– `baSi-aCuki~: `eTeri ki yvelas gjobiaTo~; `xalxuri~: `qveyanam eTers SvenebiT // 
Tamari amjobinao~ – 1-2).

teqstis damuxtulobis mwvervalia Tamaris gamofxizleba da aRdgoma: `wa-
modga mzeTunaxavi~ (21). ram ganapiroba Svidaswlovani simSvidisa da ucvlelobis 
darRveva? ra radikaluri safrTxis gamo iRviZebs Tamari? qveyanas (da es qvey-
ana xom samyaroa!) mosdgomia mteri, magram gansakuTrebuli da uCveulo mteri, 
romelic arcerT winamorbeds ar hgavs da romelsac macduri niRabi aufare-
bia (`pirbade daifarao~ – 26)... mteri Semosula moyvris saxiT (`mteri momadga 
moyvrulad~ – 27), da igi modis cbieri dapirebiT (`bangi Semaparao` – 28). vin aris 
es matyuara? ̀ vinme ars mtyuari igi?~ (1 ioane 2: 22). is, ra Tqma unda, apokalifsuri 
mteria, –  samyaros mteri (Sdr. luka 10:18), romelic adamianebs, ra Tqma unda, cru 
SemoTavazebebiT miityuebs: `da acTunebs mkÂdrTa maT, romelni arian queyanasa 
zeda~ (gamocxadeba 13: 14). xolo is miwa, romelic Tamarma mtrisagan unda daicvas, 
RmrTismSoblis miwaa (`RvTismSoblis xvedri~ – 32), im dedakacisa, romelsac am-
Svenebs `Tavsa zeda missa gÂrgÂni varkulavTa aTormetTaÁ” (gamocxadeba 12:1) da 
romelsac mteri gadamwyvet devnas ucxadebs: ̀ devna-uyo dedakacsa mas~ (gamocxa-
deba 12:13). `da Seewia queyana dedakacsa mas~ (gamocxadeba 12:16). am dedakacisa da 
misi miwis Semwed qveyanas Tamari eguleba, radgan mas aqvs sazrunavad Cabarebuli 
da mindobili es miwa (`samouravo Cemia: RvTismSoblis xvedri... wilio~ – 31), da 
qveyanac, am saxifaTo dRis molodinSi, mis imedad rCeboda (`qveyanam... // Svidasi 
weli Soridan // imediT uTvalyurao!~ – 1, 7-8). Tamari imedia samyarosi! magram 
mterTan Setakeba saboloo brZolaa, apokalifsuri brZola, romelic samyaros 
dasasruls, `bolos dros~ (25) gaimarTeba. amitomaa, rom leqsSi gacxadebulia 
gadawyvetileba Serkinebis dasawyebad, magram erTi sityvac araa naTqvami saomar 
qmedebaTa an gamarjvebis miRwevis Sesaxeb. es ukve ganuWvreteli momavalia...      
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mainc ra Sinaarss Seicavs da ra uwyebas gvawvdis mTliani leqsi? 
samyaros yvelaze mSvenieri arseba – Tamari Svidi saukunis manZilze dasvene-

bulia miuval adgilas. qveyana mas imediT Sehyurebs da elodeba misi daniSnule-
bis aRsrulebas. 

dadga dro, roca aucilebeli xdeba misi gamofxizleba. aRmosavleTidan 
modis beTlemis varsklavi, romelic daaSuqebs mis samyofels, Zvel taZars. 

Tamari wamodgeba, radgan ukve gadamwyveti Jamia. kars momdgari mtris dasa-
marcxeblad igi acxadebs brZolas. man icis, rom gansacdeli araCveulebrivi da 
ukiduresad saxifaToa: mtroba da Ralati Sefarulia; mterma Seicvala saxe da 
macduri sikeTis dapirebas iZleva. amieridan Tamari Seeweva qveyanas, romelic 
ekuTvnis wmida mariams, RmrTismSobels, magram sameurveod swored mas aqvs Caba-
rebuli. sabolood, brZola unda gaCaRdes sicruesTan da RalatTan, unda gaimar-
jvos WeSmaritebam da erTgulebam. 

mxsneli Tamaria da mas SeuZlia qveynis gadarCena. 
Tamari, romelic samyaros ixsnis, maradiul samkvidrebels moipovebs: 

amqveynadac da imqveynadac.
cxadia, leqss mTlianad msWvalavs mesianisturi swrafva da Tamari dasaxulia 

qveynierebis mxsnelad. unda miviCnioT Tu ara es xati akakis miTosur-poeturi 
warmodgenis nayofad, an iqneb sagulvebelia rame wyaro, romelsac poeti am xatis 
Seqmnisas eyrdnoboda? 

Tavad Tamaris miTosi, rogorc Cans, saTaves iRebs jer kidev istoriuli ma-
tianidan, sadac mefe-qali warmoCenilia RmerTTan, samebasTan gaTanabrebul an, 
kidev meti, masze aRmatebul arsebad: `samebisagan oTxad TanaaRzevebuli~ [qar-
Tlis cxovreba 2008: 378; Sdr. qarTlis cxovreba 1959: 3], anda: ̀ samebisa Tana ixil-
vebis oTxebad Tamar, misworebuli da aRmatebuli~ [qarTlis cxovreba 2008: 401; 
qarTlis cxovreba 1959: 25]*.  

rac Seexeba folklorul wyaroebs Tamaris Sesaxeb, cnobilia, rom `yvelaze 
dids, mravalferovan da farTod gavrcelebul cikls uZlieresi qarTuli 
feodaluri monarqiis xanasTan dakavSirebul nawarmoebTa Soris warmoadgens 
Tamar mefis Sesaxeb Seqmnili leqsebi, gadmocemebi da legendebi~ [sixaruliZe 
1961: 25]. 

Tamaris miTosis kvleva karga xnis win daiwyo da grZeldeba [kotetiSvili 1961: 
374-378; caiSvili 1943; sixaruliZe 1961: 24-27; 71-102; 201-277; lolaSvili 1969: 14-
29; kiknaZe 1982: 154-158; kiknaZe 2009: 163-171; kiknaZe 2010: 68-85]. gasaziarebelia 
kvlevis sawyisSive Camoyalibebuli Tvalsazrisi, rom Tamaris saxe mowyvetilia 
istoriul sinamdviles da is miTosis samyaros ganekuTvneba: `am TqmulebaTa Tam-
ari zRapruli arseba aris~ [kotetiSvili 1961: 376], `miTiuri Tamari SeuerTda is-
toriul Tamars~ [kotetiSvili 1961: 377], `is kultic, romelic Tamaris saxelTan 
aris dakavSirebuli, bevrad aRemateba im istoriul pirTa gaRmerTebas, romelsac 
Cven vxvdebiT kacobriobis arsebobis mTel manZilze~ [kotetiSvili 1961: 378].

*  TemasTan dakavSirebiT ix. siraZe 1978: 167, Smd.
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akakis leqsis Sefardebisas Tamaris miTosis mravalricxovan teqstebTan yve-
laze moulodneli aRmoCenaa, rom, faqtobrivad, Tamaris aRdgomisa da mis mier 
qveynis xsnis miTologema sakmaod marginaluri da gviandelia mTeli sistemi-
saTvis: statistikurad SeiZleba daiTvalos, rom mTel im korpusSi, romelic 
mravalricxovani, gansxvavebuli wyaroebidan Seikriba Tamaris Sesaxeb da rome-
lic ormocdaaT teqstsa da bevrad met variants moicavs [sixaruliZe 1961: 71-102; 
201-277], mxolod erTaderT teqstSi gvxvdeba Tamaris aRdgomis motivi: 

misi gvami RmerTma damala, rom SemdgomSi aRedgina. xalxi ki Zlier Seawuxa misma 

gardacvalebam, magram radganac is mainc unda aRdges, amisaTvis imeds ar hkar-

gaven da xSirad imRerian xolme:

aRdeg, Tamar dedofalo, 

SenTvis stiris saqarTvelo.

[sixaruliZe 1961: 87]
 

aRsaniSnavia, rom, mesxeTSi Cawerili es teqstic 1902 wels gamoqveynda, – aka-
kis leqsis gamoqveynebidan aTi wlis Semdeg [sixaruliZe 1961: 263]. 

am Canaweris garda, daculia SualobiT Senaxuli teqstebi. erTia qarTvel 
muslimebs Soris gavrcelebuli gadmocema, gardaTqmuli zaqaria WiWinaZis mier: 
`Tamar mefe ar momkvdara, is cocxalia, oqros kuboSi asvenia. is kubo erTs gamoq-
vabuls kldeSi dgas da Tav-fexiT uqrobeli sanTlebi unTia. is rodisme aRdgeba, 
isev mobrZandeba murRulSio~ [lolaSvili 1989: 17], meore – aWaraSi mosmenili 
Tqmuleba, gadmocemuli Tedo saxokias mier: `Tamar mefe ar momkvdara, cocxa-
lia da erT dRes isev gamoCndeba da meTaurad daudgeba Tavis sayvarel xalxs, 
romelic erT dros esden bednieri da saxelganTqmuli iyovo~ [sixaruliZe 1961: 
268], mesame – gelaTeli berebisagan gagonili legenda (Tumca maTTvis miuRe-
beli), moTxrobili petre Wabukianis mier: `Tamari ar momkvdara, sadRac gamoq-
vabulSi sZinavs, gaiRviZebs da saqarTvelos mtrisagan gamoixsnis~ [lolaSvili 
1989: 29]. sxvaTa Soris, samive es gadmocema me-20 saukunis dasawyiss ganekuTvneba 
[ix. agreTve: sixaruliZe 1961: 277]. 

folkloruli wyaroebis Seswavlas mohyva daskvna, rom, Tamaris miTosis 
mixedviT, `Tamari aris mesia, romelic unda movides Tavisi samefos aRsadge-
nad, maradiuli gazafxulis dasabruneblad. es molodini SeiZleba gaviazroT 
rogorc qristianuli esqatologiis folkloruli varianti~ [kiknaZe 2009: 168; 
Sdr. kiknaZe 2010:77].

Tumca, SesaZloa, gamoiTqvas varaudi, rom Tamaris aRdgomis miTologema 
ufro literaturuli warmoSobisaa. kanonzomieria, rom is swored im mwerlebis 
SemoqmedebaSi Cndeba, romlebic qarTul literaturaSi saTaves udeben miTosis 
gacocxlebasa Tu axlad qmnas: akaki wereTlis garda, ra Tqma unda, igulisxmebian 
vaJa-fSavela da vasil barnovi. erTic da meorec gvauwyebs gadmocemas Tamaris 
aRdgomis Sesaxeb. vaJa-fSavela Tavis narkvevSi `rame-rume mTisa~, romelic 1893 
wels gamoqveynda, acxadebs: ̀ gvjera isic, rom Tamar-dedufali ar momkvdara; rom 
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imas uxvedr alagas angelozebTan oqros kuboSi hsZinavs, radganac mefobis vada, 
RvTis gangebiT, jerxnobiT, sxvas ar gasvlia. magram dro mova da isev gaiRviZebs. 
es maSin moxdeba, roca xalxi metis metad Sewuxdeba da cxovrebis ilaji gauwy-
deba~ [vaJa-fSavela 1964: 151]. vasil barnovi Tamaris miToss moixseniebs wignSi 
`xalxuri sityvierebis istoriis gakveTilebi~ (1919): `igi dResac uxrwneli as-
venia miudgomel adgils oqros kuboSi; saxeSeuSleli ganisvenebs~ [barnovi 1964: 
235]. (sxvaTa Soris, aRsaniSnavia, rom orive am teqsts akakis teqstTan akavSirebs 
Tamaris samyoflis miuvalobis Temac.) 

Cndeba kiTxva: xom aqvs Tamaris aRdgomisa da mis mier qveynierebis xsnis mi-
Tologemas, saerTodac,  literaturuli warmoSoba da xom ar aris savaraudo, 
rom is folklorSi, rogorc metad xSirad momxdara, literaturidan, sityvakaz-
muli mwerlobidan Sevida? xom myari faqtia, rom ar arsebobs araviTari wyaro 
qveynis saxsnelad Tamaris aRdgomis Sesaxeb, romelic qronologiurad win us-
wrebdes akakis leqss.

Tavis SemoqmedebaSi akaki ara marto acocxlebs miToss, aramed Tavadac gvev-
lineba miTosis Semoqmedad, da es arcaa moulodneli: mas, rogorc poets, xele-
wifeba, uSualod moisminos samyaros idumali uwyeba, xolo es uwyeba, miTosad 
qceuli, poeturi xatebis meSveobiT, mkiTxvels gaumJRavnos da misTvis misaw-
vdomi gaxados. 
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“The Beauty Got Up”:
Literary Fragment of the Tamar’s Myth From the 

Poetry of Akaki Tsereteli
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“Folk-Song”, the poem by Akaki Tsereteli, was published in 1892. The text reflects the leg-
end about Georgian Queen Tamar, her death, her grave in rocks and her rise from the death 
which happens after the coming of the star of Bethlehem. The article analyses the composition 
of the poem, the issues of the time and the space, the eschatological orientation, the origins of 
the themes, etc. Some fragments of the Tamar’s myth are evident in the poem, but at the other 
hand we could consider that Akaki Tsereteli not only uses the folk sources for his poem, but also 
creates himself the new mythologemas of that myth. There are some messianic-eschatological 
dimensions of Tamar’ Myth, which are founded on the historical-panegyrical narratives of her 
time (e.g. “Qartlis Tskhovreba”), but also on the legends about Tamar, while they were published 
later than Akaki Tsereteli’s poem was published at the first time.  
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dalila bedianiZe

miTosur-folkloruli nakadi 
jemal qarCxaZis romanSi `zebuloni~

miTosur-folkloruli nakadi xSirad gvxvdeba rogorc qarTul Tanamed-
rove poeziaSi, aseve prozaSi da sakvlevad erTob saintereso suraTs qmnis. igi 
asazrdoebs da siRrmes matebs TiToeuli nawarmoebis dedaazrs, qmnis mxatvru-
lad mdidar qveteqstebs.

amjerad Cven SevexebiT jemal qarCxaZis romans `zebuloni~, romelSic mkveT-
rad aris gamovlenili miTosur-folkloruli nakadi.

erTob saintereso faqtia, rom jemal qarCxaZe Tavisi romanis personaJebis 
dasaxasiaTeblad, ama Tu im situaciis aRsawerad, Zalian xSirad mimarTavs qarTul 
xalxur zRaprul personaJebs, motivebsa da formulebs. qarTuli xalxuri 
zRapris mzeWabuki, romelic cxraTavian devebsa da gveleSapebs WianWvelebiviT 
Jletda, Sedarebuli hyavs zebulonis mfarvel iovel batoniSvilTan; nestan ba-
toniSvili – zRaprul mzeTunaxavTan, xolo TviT zebuloni – amiranis eposis 
baybay devTan. 

j. qarCxaZis romani `zebuloni~ agebulia sikeTe-borotebis urTierTda-
pirispirebaze da ukavSirdeba sikeTe-borotebis problemas qarTul xalxur sa-
zRapro eposSi. `borotebisadmi zizRi da siZulvili, xolo sikeTisadmi Tanmim-
devruli erTguleba mTeli Tavisi sidiadiT aris warmodgenili qarTul xalxur 
sazRapro eposSi. am mxriv jadosnuri zRapari saukeTeso sivrceebs gviSlis. 
qarTul xalxur jadosnur zRaprebSi calsaxad aris miniSnebuli sikeTis yov-
lisSemZleobasa da borotebis dRemokleobaze~ (SioSvili 2002: 21-22).

`iovel batoniSvili ki zRaprulze ufro zRapruli Wabuki da idumali Zalebis 
patroni iyo. samSobloSi dabrunebulma Turme Tavis mamulSi maRali mTis wverze 
taZari aago da Sig saswavlebeli gamarTa, raTa axla Tavad moewvia Segirdebi da 
rac icoda, maTTvis eswavlebina. aseTi zRapari iolad ar dasruldeboda, radgan 
masSi ar iyo `tkbili da bednieri~ cxovreba, romelic aRar icvleba da romlis 
iqiT araferi aRaraa. sxvebs, vinc Savad gatrunul RameSi mogizgize koconis piras 
masTan erTad ismendnen zRaprebs, muxlmagari da mklavmagari Wabukebi erCivnaT, 
cxraTavian devebsa da Sav-Sav gveleSapebs rom WianWvelebiviT Jletdnen, zebu-
lonis guli ki iovel batoniSvilis zRapars ekuTvnoda, radgan iovel batoniSvi-
lis TavgadasavalSi uxilavi da uCino, magram yvelafers aRmatebuli Zala egule-
boda, romlis veeba, yovlismomcveli idumalebis winaSe yvela sxva Zala uferuli, 
uqmi da warmavali Canda. iovel batoniSvilma uari Tqva am taxtze, romliskenac 
xerxiT, RoniT da xmliT ikafavdnen gzas talik-taliki Wabukebi, da sul sxva tax-
tze dajda. es taxti sadRac zemoT idga, RrublebSi. SesaZlebelia es, saerTod, 
Rrublis taxti iyo da am taxtidan iovel batoniSvili, lamis usxeulo da uxi-
lavi, yvelafers mkafiod xedavda, yvelaferi, zRaparica da sinamdvilec ise edo 
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win, rogorc xelisgulze da misi Zala, idumali, jadoqruli, saswaulebrivi, rac 
ufro ixarjeboda, miT ufro izrdeboda. rodesac zebulonis aRgznebuli gone-
ba saRamo xans mosmenil zRaprebs Zilis win ocnebis raSiT daedevneboda xolme, 
gezs yovelTvis iovel batoniSvilis ucxod gaciskrovnebuli zRaprisken iRebda, 
oRond cdilobda, Soridan ecqira, Sig ki rac SeiZleba iSviaTad SeWriliyo, raTa 
zedmetad ar SesCveoda, ar gaSinaureboda da amiT ar gaeuferulebina, ubralo da 
yoveldRiur sizmrad ar eqcia... zebuloni ivlida, bevrs ivlida Tu cotas ivlida 
(zRapris formula – d.b.), mraval gzajvaredins rom gascdeboda da mraval ucxo 
da ucnaur qveyanas moixilavda, bolos erT daburul tyeSi Suqs SeniSnavda da im 
Suqisken gaswevda (zRapris motivi – d.b.). axlo rom mividoda,- dainaxavda, rom 
tyeSi Turme taZari dgas da is Suqi taZridan gamodis. `ehei, maspinZelo, stumari 
ar gindao?~ – daiZaxebda zebuloni – `mobrZandi, Wabuko, stumari RvTisaao~, – 
etyoda iovel batoniSvili tkbilze tkbili xmiT. mere did, Tvaluwvdenel dar-
bazSi SeuZRveboda~ (qarCxaZe 1988: 16-17).

rogorc motanili epizodidan Cans, j. qarCxaZis mier aRwerili taZari mog-
vagonebs qarTuli zRapris mier Semonaxuli gvarovnuli wyobis dros arsebul 
`mamakacTa saxls~ anu `saidumlo kavSirs~. `mamakacTa saidumlo kavSiri axor-
cielebda gvarovnuli yofis erT-erT umniSvnelovanes saarsebo Cveulebas – 
xelTdasxmas (ziarebas, iniciacias). am saxlebSi TavSeyrili sqesobrivi simwifis 
xanaSi Sesuli Wabukebi fizikur wvrTnasa da nadirobasTan erTad euflebodnen 
religiuri xasiaTis saidumloebebs, swavlobdnen koleqtiuri cxovrebis wesebs. 
axalgazrda kacebi praqtikulad monawileobdnen gvaris Cveulebebsa da ritu-
alebSi, ismendnen miTebs TavianTi winaprebis cxovrebidan – vaJebi `mamakacTa 
saxls~ colis SerTvis asakSi tovebdnen, roca ukve ganvlili hqondaT fizikur-
zneobrivi Camoyalibebis aucilebeli etapi~ (qurdovaniZe 2002: 24-24; propi 1946: 
91). `amave dros, `mamakacTa kavSiris~ Sesaxeb zRaparSi SemorCenili warmodgena 
ganuyofelia miTosuri Sexedulebebidan, radgan am drois sazogadoebrivi 
msoflmxedveloba miTiT aris gansazRvruli~ (qurdovaniZe 2002: 28).

cota zemoT j. qarCxaZe aRwers saqarTveloSi zRapris moyolis tradicias, 
iyenebs ra am yvelafers iovel batoniSvilis dasaxasiaTeblad, romlis ambavsac 
zRaprad yvebodnen:

`naSemodgomevs, rodesac mosavali ukve aRebuli da dabinavebuli iyo da 
omis macnec arsad Canda, RvTiT nawyalobevi am droebiTi, xanmokle simSvidis 
da myudroebis dros Camosxdebodnen didi koconis piras soflis moxucebi, 

romelTac niavze moliclice alis Suqi rom gadaurbendaT da Camowolili bin-

didan wamiT gamohyofdaT, Tavadac idumali saxeebi hqondaT da erTi rom moaTa-

vebda zRapars, romelSic Zalgulovanma Wabukma cxraTaviani devi yelamde Cafla 

miwaSi, axla sxva daiwyebda: `erTxel Turme iovel batoniSvili....~ ise, TiTqos 

isic zRapars yveboda~ (qarCxaZe 1988: 14). aqve vxvdebiT zRaprisadmi mwerlis kri-

tikul damokidebulebas da zRapris bednieri dasasrulis axlebur gaazrebas: 
zRaprebi, fiqrobda zebuloni – `ase Tu ise, erTmaneTs hgvandnen. mZleTamZle 
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Wabuki faTerakebiT aRsavse Tavgadasavlis Semdeg, yvela devs rom daamarcxeb-
da da yvela dabrkolebas gadalaxavda, mzeTunaxavs irTavda colad, xelmwifed 
jdeboda da `cxovrobda tkbilad da bednierad~. am dasasruls rom ismenda, zebu-
lons iseTi grZnoba uCndeboda, TiTqos suli gaebzara da Sig sicariele Seepara. 
amgvari dasasruli marTla dasasruli iyo, yvelafris dasasruli, radgan, roca 
mzeTunaxavs SeirTav, xelmwifed dajdebi da tkbilad da bednierad cxovrob, 
meti raRa unda moxdes! an Tavidan unda daiwyo cxovreba, an arada sikvdilamde 
iyo ase tkbilad da bednierad. iovel batoniSvilis zRapars ki dasasruli ar 
hqonda~. iovel batoniSvilma, `man, mefis ufrosma vaJma da taxtis memkvidrem, 
mamis sikvdilis Semdeg mefobaze uari Tqva da gvirgvini momdevno Zmas dauloca 
da Tumca es ambavi zRapradac daujerebelia, amgvari kacis adgili mxolod zRa-
parSia, WabukebTan da mzeWabukebTan, devebTan da gveleSapebTan, faskunjebTan 
da kudian dedabrebTan~ (qarCxaZe 1988: 15-16). rogorc vxedavT, jemal qarCxaZe 
TviTon qmnis axal zRapars, iovel batoniSvilis zRapars, iyenebs ra jadosnuri 
zRaprebis motivebs da personaJebs, jadosnuri zRapris models. Tu ufro metad 
davakonkretebT, zRapar `wiqaras~ motivebsac vxvdebiT am romanSi: `iovel ba-
toniSvilis sakvirveli Tavgadasavali calke, gansakuTrebul skivrSi iyo moT-
avsebuli, Tavdaxuruli da saimedo adgilas gadanaxuli. am skivris gaReba da 
iovel batoniSvilis gamoxmoba, rogorc saWiro salamuris dakvra, mxolod uki-
duresi gansacdelis Jams SeiZleboda, mxolod maSin, rodesac imedis borbali 
bedukuRma dautrialdeboda, rodesac imis saSiSroeba Seiqneboda, rom sulis 
bzaridan Semoparul sicarieles yovelive ganedevna da yvelafris adgili Tvi-
Ton daekavebina~ (qarCxaZe 1988: 18).

zebuloni aidealebs iovel batoniSvils, uWirs masSi realuri adamianis da-
naxva. zRapari misi TavSesafaria, gaqceva ubadruki da uRimRamo sinamdvilidan: 
ocnebiT gabruebuli zebuloni `verasgziT ver Serigeboda im azrs, rom upirve-
lesi da usayvarlesi zRapris saarako gmirma, didma ufliswulma da oqrosqoCri-
anma Wabukma, bevri iara Tu cota iara (zRapris formula! – d.b.), bolos zRapris 
zRurbls gadmoabija da sofel wyarosTvalSi sinamdviled iqca~ (qarCxaZe 1988: 21).

qarTuli xalxuri zRaprebis personaJi devi – mtris saxe – SemoqmedebiTad 
aqvs gaazrebuli qarCxaZes, Tumca misi tradiciuli gageba SenarCunebuli aqvs. 
`Cveulebrivi zRaprebis gmirebi Cveulebriv devebs ebrZvian, iovel batoniSvi-
li ki sul sxva devebs ebrZoda. gana Cveulebrivma mzeWabukma SeiZleba icodes, 
rom Cveni gadarCenis erTaderTi Rone is aris, rom mTel saqarTveloSi swav-

la-ganaTlebis kelaptrebi avanToT?~ (qarCxaZe 1988: 34). aq yuradRebas iqcevs 

zRapruli mzeWabukis saxis axleburi gaazrebac.

`unda vigulisxmoT, rom RvTaebebSi, iseve, rogorc gmirebSi, `mzeWabukebSi~, 

mocemulia sxvadasxva istoriuli epoqis esTetikur idealTa Sreebi. ver vityviT, 

rom maT saxeebSi Warbobdes fizikuri Zalis, goliaTuri aRnagobis kulti. Tu 
mainc aseTi niSan-Tvisebebi gvxvdeba, isini adreul etaps unda asaxavdes. SemdegSi 
mzeWabukebs axlavs magiuri Zala, siCauqe da goniereba ufro amSvenebs, vidre go-
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liaTuri aRnagoba. axal etapze aseTma niSan-Tvisebam uaryofiT miTologiur 
saxeebSi – devebSi gadainacvla. es ki negatiuri gziT gviCvenebs, Tu saiT gada-
inacvla esTetikurma idealma~ (siraZe 1978: 29-30).

niSandoblivia, rom qarCxaZe mxolod jadosnur zRapars mimarTavs, sayofa-
cxovrebo da cxovelTa zRaprebs arsad exeba. igi gvisaxelebs kidevac Tavis wya-
ros: roca nestani zebulonma sarkmlidan dainaxa `ielva jadosnurma zRaparma, 
jerac mouyolelma, an ukve moyolilma, magram gadaviwyebulma~ (qarCxaZe 1988: 121).

cota qvemoT nestans zebuloni zRapars adarebs, rac moxdenili Sedarebaa – 
`am dros bragabrugi gaisma da aivanze is gogona gamovarda, romelic weRan zebu-
lonma zRapariviT ixila~ (qarCxaZe 1988: 122).

TviTon zebulons mwerali baybaydevTan aigivebs. es Sedareba araerTgzis 
gvxvdeba romanSi. baybaydevs ZiriTadad nestani uwodebs zebulons, Tumca beqa 
amilaxvaric adasturebs amas erTgan: `aki TviTon beqam gviTxra, baybaydevio! 
– gaikvirva nestanma da zebulons miubrunda, – Tu gwyins, aRar dagiZaxeb – bay-
baydevia da rad unda ewyinos, Tu baybaydevs dauZaxeben! – Tqva beqam – gana Sen ki 
gewyineba, Winkebis mzeTunaxavi rom dagiZaxon?~ (qarCxaZe 1988: 128-129). nestani aq 
zRaprul mzeTunaxavTanac aris Sedarebuli (rogorc cota qvemoT – gv. 145, gv. 211) 
da WinkebTanac, rac ukve miTosuri paralelia, Tumca baybaydevic da Winkebic aq 
dadebiTi mniSvnelobiT moixsenieba, Seqebas niSnavs da gadataniT, Sedarebis mniS-
vnelobiT aris gamoyenebuli.

nawarmoebSi naxsenebia Selocvac da Semlocveli dedaberic – nestanisTvis 
`saRamoze soflidan erTi dedaberi amoayvanina iese erisTavma, romelsac kargi 
Semlocavis saxeli hqonda dagdebuli, magram nestanma Selocvaze uari Tqva~ 
(qarCxaZe 1988: 159).

da isev zRaprebi – qarTuli xalxuri zRapris `isris-masris-sandlis qalis~ 
aluzia gvxvdeba romanis erT epizodSi, sadac ufliswulTan aris dakavSirebu-
li zebulonis saxe – kokis gatexvis Semdeg erTma dedaberma patara ufliswuli 
dawyevla: `Senamc Segyria isris-masris-sandlis qalis siyvarulio!~ es wyevla 
zustad aris gadmotanili romanSi da nestanze Seyvarebuli zebulonis mdgo-
mareobas asaxavs: `imaze xom ocnebac ar SeiZleboda, rom yvelaferi keTilad 
dasrulebuliyo! – gana zebuloni mzeWabuki iyo, an ucxo qveynis ufliswuli?! 
zebuloni erTi tlu, gauTleli kaci iyo, romelmac xmlis trialis meti qveynad 
sxva aRara icoda ra. bavSvobisdroindel zRaprebSi ubralo glexis biWi irTavda 

colad mzeTunaxavs. xelmwifedac jdeboda. magram ase mxolod zRaprebSi xdeba... 

ratom gangebam arc ufliswulad gaaCina da arc TavadiSvilad...~ (qarCxaZe 1988: 167).

nestani da zebuloni mwerals araerTgzis hyavs zRaprul mzeTunaxavTan da 

mzeWabukTan Sedarebuli, amas aRar gamovekidebiT, oRond aq erTi faqtic aris 

aRsaniSnavi – zRapari da sinamdvile ostaturad aris erTmaneTTan dapirispire-

buli, sinamdviles `cru zRaparic~ ki ewodeba. rig SemTxvevebSi gvxvdeba iseTi 

zRapriseuli formulebi, rogoric aris `cxra mTasa da cxra zRvas iqiT wasvla~ 

– zebulonma nestani `Tu gabeda da gaitaca, maSin sxva yvelaferi unda daevi-
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wyebina amqveynad... cxra mTasa da cxra zRvis iqiT unda waeyvana, nanatr zRaparSi 
daebrunebina. zebulonma es ver SeZlo~ (qarCxaZe 1988: 226).

romanSi ramdenjermea naxsenebi qarTuli xalxuri zRaprebis uaryofiTi per-
sonaJi kudiani dedaberi Tavisi jadosnuri kverTxiT: `isev aiqnia jadosnuri 
kverTxi kudianma dedaberma da zebulonis ori Rame, rogorc erTi meoreze mij-
riT midgmuli ori mTa, kvlav dacalkevdnen da SuaSi Tvaluwvdeneli ufskruli 
gaiCines~ (qarCxaZe 1988: 299). aseve: zogjer `roca kudiani dedaberi daimarto-xe-
lebda da jadosnur kverTxs aiqnevda, kvlav poulobda yvelas, vinc dakarga, ma-
gram es iSviTad xdeboda~ (qarCxaZe 1988: 308). rogorc vxedavT, kudiani dedaberi 
dadebiTi mniSvnelobiTac gvxvdeba romanSi.

j. qarCxaZis romanis erT epizodSi kaTalikosi axsenebs berZnuli miTosis 
mzis RmerTs helioss da ilia winaswarmetyvels, romelic cecxlis etliT daqro-
da: `jari erTguli da saimedoa... ilia winaswarmetyveli cecxlis etliT daqro-
da. heliosic cecxlis etliT daqroda, Tu berZnebi ara tyuian. kargi ram ki unda 
iyos cecxlis etliT frena. Sen ras ityvi?~ (qarCxaZe 1988: 231). TiTqos am epizods 
ganmartavs r. siraZis sityvebi: `cecxls Tavisi anTropomorfuli saxe ar gaaC-
nda, aseTi saxe gaaCnda mzes. esaa armazi. igia ciuri cecxlis mflobeli. mze misi 
sikeTis Tvalia, romelsac igi sTesavs varskvlavTa saSualebiT da upirispirdeba 
planetebs~ (siraZe 1979: 47).

aseve, j. qarCxaZe erT konteqstSi ixsenebs Winkebs, qajebs, av sulebs TavianTi 

miTosuri, uaryofiTi mniSvnelobiT, exmaureba ra xalxur rwmena-warmodgenebs: 

zebulons `TiTqos gvamSi sizarmacis Winka SesZromodes, TiTis ganZreva ezare-

boda. saxli da kari bedis anabara daagdo, yana da venaxi – ymebis anabara. sofelSi 

xma dairxa, RamRamobiT qajebi da avi sulebi daudiano da wyarosTvalelTa mowi-
weba sul mTlad SiSad iqca. xalxi Soridanve uqcevda gverds mis saxls da WiSkar-
Tan Cavlas kai vaJkacebic eridebodnen.

qajebi da avi sulebi ar daudiodnen, magram imas ki grZnobda, rom TandaTan 
sxva kaci gaxda~ (qarCxaZe 1988: 85).

saintereso faqtia, rom `zebulonSi~ vxvdebiT muxis kultis kvals, romelic 
gamoxatulia urTierTsawinaaRmdego grZnobaTa WidiliT. Tavdapirvelad muxa 
gaidealebulia, rogorc Zlieri individi, magram romanis am epizodis finalSi 
muxa Cveulebriv mokvdav arsebas uTanabrdeba, rogorc miwis tyve, rameTu miwa-
zea mijaWvuli da am epizodiT zebulonis tragikuli aRsasrulia nawinaswarme-

tyvelebi. zebuloni `erTxelac muxebs Sua dadga, fexebi rac SeeZlo Ronivrad 

daabija miwas, xelebi maRla SemarTa, Tvalebi daxuWa da warmoidgina, viTom Tvi-

Tonac muxa iyo. didxans idga ase, TvaldaxuWuli da garinduli. manam idga, sanam 

muxad ar iqca da ar mixvda, ra didebuli ram yofila muxa, ra mZlavri, ra mSvidi, 

ra Ronieri... magram mcire xnis Semdeg es netari gancda ukvalod gaqra da mis ad-

gilas erTbaSad SiSisa da gauvali umweobis gulis SemkumSveli zvirTi Semovarda, 
da zebulonma uecrad igrZno: muxis siamaye moCvenebiTi yofila, muxis Zala uqmi 
yofila, muxis moTmineba uZluri da Semguebeli yofila, muxa miwis tyve iyo! miwa 
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borkilebiviT Semohkvroda fesvebze da gasaqans ar aZlevda. muxa ganwiruli iyo 
da mis futuro siamayes araviTari fasi ar hqonda~ (qarCxaZe 1988: 6-7). mZafri 
fsiqologizmiT aRbeWdil am epizods udavod aqvs kavSiri muxis kultTan, oRond 
masSi mwerals siaxle Seutania, gamomdinare zebulonis grZnobebidan – daeWveba 
muxis siZliereSi, rac qarTul folklorSi ar gvxvdeba. aq muxa qarTuli saga-
zafxulo sawesCveulebo saferxulo simReris `mumli muxasas~ mimarTvis obieq-
tia. am simReris variantebi gavrcelebulia rogorc aRmosavleT, ise dasavleT 
saqarTveloSi. simRera aRwers nayofierebis xisadmi Tayvaniscemis rituals. 
muxa aq saqarTvelos simboloa, xolo mumli – misi mteri (koWlavaSvili 1986: 155). 
j. qarCxaZe muxis simbolos orgvarad iyenebs. erTi mxriv, am simboloSi aisaxeba 
saqarTvelos Tanamedrove mdgomareoba; meore mxriv, Wabuki zebulonis perso-
nificireba muxaSi da ikveTeba misi sulieri mdgomareoba.

j. qarCxaZis romani `zebuloni~ zRapar-sinamdvilis zRvarze dgas, rasac mig-
vaniSnebs misi personaJebis Sedareba zRapris gmirebTan, zRapriseuli motivebis 
simravle nawarmoebSi.

amrigad, miTosur-folkloruli nakadi amdidrebs j. qarCxaZis romans, 
zRaprul-miTosuri saxeebi da motivebi misi romanis organuli nawilia da maTi 
gamoyeneba metyvelebs mwerlis erudiciaze, amave dros, isini siRrmes sZenen 
nawarmoebs da mravalferovnebas aniWeben mas.
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Dalila Bedianidze

The Mythological-folklore Stream in  Jemal Kharchkhadze’s Novel “Zebulon”

Summary

Key words: Georgian mythology, folklore, Jemal Kharchkhadze, “Zebulon”.

Jemal Kharchkhadze very often  refers to Georgian mythology and folklore to draw  some 
motives, formulas and characters from its depths. The characteristic example of above mentioned 
is one of his famous novels  “Zebulon”, which represents author’s skill to make good use of 
ancient Georgian mythology, particularly Georgian folk tales to create artistic images of his 
personages. For example, one of the main characters of the novel, Iovel Batonishvili is borrowed 
from well known hero of Georgian folk tales - Mzechabuki; Nestan Batonishvili looks like 
the beauty (mzetunakhavi) from fairy tales; Zebulon’s nickname is Bakbak Devi – the name 
of mythological giant from ancient Georgian epic “Amiraniani”. Jemal Kharchkhadze uses 
the mythological method of narration in his novel. He tells modern fairy tale with its giants, 
beauties and Mzechabukes , the tale, which have an ancient background, but present-day meaning 
content.
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Юрий Столяров

Знаки и символы в древнем грузинском фольклоре

Произведение письменности образуют, как известно, три компонента: заключённая в нём 
информация, выраженная в знаковой форме, и материальный носитель, на котором эти знаки 
зафиксированы. Чтобы выразить, закрепить и передать нужную информацию, люди издревле 
придавали знакам то или иное значение. В роли знаков может выступать всё что угодно, и 
значение им тоже может придаваться любое. Исторически у каждого народа вырабатывались свои 
информационные ценности и свои знаковые системы, выполнявшие важные социализирующие 
функции. Передаваясь из поколения в поколение, они сплачивали народ, вырабатывали у каждого 
чувство сопричастности к своей родине, её святыням, вырабатывали национальный характер, 
- словом всё то, что в научной литературе называется архетипом (от греч. aρχή – архэ, начало, 
принцип и τύπος – тип, отпечаток, форма). Изначальные первобытные образы, универсальные 
символы, которые повторяются в сюжетах мифов, поверий, преданий и сказок разных народов, 
поскольку складывались в коллективное бессознательное с первых дней человечества.

Большой интерес в связи с этим представляет предписьменный и – впоследствии – 
письменный период развития грузинской культуры – одной из самых древних и самобытных. 
Покорить Грузию замышляли римляне, персы, арабы, монголы, турки, сельджуки, различные 
горские племена Кавказа. Временно им удавалось опустошить её, согнать с земли коренных 
жителей, пленить их и вывезти на невольничьи рынки. Но эти набеги и войны всё же не 
были столь сокрушительными, как, например, трёхсотлетнее монголо-татарское иго на Руси 
или беспрерывные войны, прокатывавшиеся по территории Белоруссии с Запада на Восток 
и обратно и сильно подорвавшие её генофонд и национальные материальные ценности. Бла-
годаря удалённости грузин от основных путей вторжений и мирового переселения народов 
занимаемая ими территория оказалась объектом большой демографической однородности, 
слабо подверженной внешнему влиянию. Вследствие этого в значительной степени удалось 
сохранить собственную культуру. Общепризнанными шедеврами являются грузинская народная 
музыка, грузинская архитектура, живопись, народные танцы, художественная литература. 

В этом ряду стоят и оригинальные произведения грузинского фольклора – народные пре-
дания, сказания, легенды, песни, пословицы, загадки и другие фольклорные формы. Фольклорное 
творчество Грузии свидетельствует о древности грузинской культуры, отшлифованном века-
ми художественном вкусе грузинского народа. Культура и искусство Грузии, несмотря на её 
многовековые, многочисленные и разнообразные экономические, историко-культурные и лите-
ратурные связи, сохранили исключительную самобытность и устойчивость древних форм. В 
частности, наряду с высокохудожественной тщательно разработанной сказкой до нас в большом 
количестве дошли весьма архаичные по происхождению, восходящие к эпохе язычества, мифо-
логической стадии развития грузинского общества, предания, легенды, былички и другие малые 
формы прозаических жанров фольклора.

Развитие исконного язычества и оригинального мифотворчества было прервано в IV в., когда 
в Грузии христианство стало официальной религией и начались преследования традиционных 
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верований и обычаев. И только устное народное творчество донесло до нас мифологические и 
религиозные представления племён, населявших территорию нынешней Грузии, их обычаи и 
менталитет. Богатейший, но пока ещё совершенно не осмысленный материал позволяет судить 
о развитии на этой закавказской территории различных форм письменности – этого главного 
показателя степени цивилизованности каждого народа. 

Мною проанализированы в общей сложности 84 сказки (взяты из Интернета в переводе на 
русский язык) и 213 преданий и легенд произведений из доступных мне в переводах на русский 
язык (см. приложения 1 и 2). Самый полный подбор даёт выпущенная Академией наук СССР 
в 1973 году книга «Грузинские народные предания и легенды» (Москва: Главная редакция 
восточной литературы издательства “Наука”, 1973. – 368 с.).

Грузинский фольклор давно и успешно собирается и изучается научными учреждениями - 
прежде всего Академией наук Грузии и Тбилисским государственным университетом им. 
И. Джавахишвили. Однако предмет данной статьи пока остаётся за пределами их научного 
интереса. Постараемся хотя бы отчасти восполнить эту лакуну: рассмотрим, каким знаковым и 
символическим богатством располагает грузинский фольклор.

Грузинский народ внёс большой вклад в создание интереснейших фольклорных образов. 
На протяжении веков он передавал их от поколения к поколению. Даже создавая письменную 
историческую и художественную литературу, он не только не отказывался от наследия устно-
го творчества, но напротив, проявлял особое внимание и заботу к полным поэтического вдох-
новения творениям простых певцов и сказителей. В начале работы над грузинским фольклором 
мне казалось, что найду в нём много общего с фольклором других кавказских народов и 
увижу параллели в народном творчестве. Однако грузинский фольклор оказался настолько 
самобытным, что вполне достоин быть самостоятельным предметом изучения. 

В золотом фонде национальной культуры грузинского народа наряду с полуторатысячелетней 
письменной литературой сосуществует ранний, ещё дохристианский языческий фольклор и 
мифология, народные произведения средневековья и последующих эпох.

С середины IV века, когда христианство получило в Грузии государственное признание 
и объявило борьбу не на жизнь, а на смерть намного более ранней мифологии и язычеству, 
народные эпические сказания подверглись переработке. В сюжетах место старых божеств и 
героев подчас заняли христианские персонажи. Однако полная модернизация древних ска-
заний всё же не удалась. Этим и объясняется тот факт, что до сегодняшнего дня в народе 
бытуют как христианизированные, так и более древние варианты и версии народных мифов, 
сказок, преданий и легенд. Можно сказать больше: в отсутствие письменных доказательств 
дохристианской грузинской культуры самым лучшим свидетельством её развитого состояния 
и существования является именно устное народное творчество, на протяжении тысячелетий 
передаваемое из уст в уста и сохранившее, таким образом национальную культурную память, 
национальный менталитет. 

Перейдём к непосредственному рассмотрению одного из аспектов грузинского националь-
ного самосознания – отражению в прозаических формах его фольклора того, что связано с 
истоками грузинской книжной культуры, - упоминаний и развёрнутых свидетельств о знаковых 
системах, используемых для фиксирования информации. Начнём с изначальных, глубинных, 
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корневых художественных образов, имеющих символическое значение, т.е. являющихся пред-
течей искусственного, материального фиксирования информации; тех символов, на которых 
строится архетип грузинского народа.

Свет и цвет
Народный герой в устном народном творчестве сравнивался в сознании с богами, и символом 

этого было либо его эпитет – «нацилиани», т. е. «имеющий частичку божества, причастный к 
божеству», либо исходящий от него или сопутствующий ему свет (эпический герой Амирани, 
впереди которого двигался сноп света, а также его братья Усип и Бадри; Мамук). 

Если нужно было подчеркнуть особую важность события, в предании отмечалось необыч-
ное природное явление: на небе «два солнца встало» («Хогаис Минди - 2»).

Важные сведения передавали с помощью цвета – преимущественно чёрный, красный и 
белый. Эти цвета используются в сказках, лечебных заговорах, в гимнах, посвящённых богине 
Нане и т. д. 

Так, в сказке «Сирота Чакуча» действуют две змеи – чёрная и красная, причём первая злая, 
а вторая – добрая, исполняет любое желание Чакучи. 

Особенно показательна в рассматриваемом отношении «Сказка про царя Несмеяна». 
С тремя окаменевшими разноцветными войсками встречается младший брат. В той же сказке 
душа Мерзкого дэва находится «в коробочке, а в той коробочке три птички: красная – сила моя, 
белая – ум, а чёрная – душа моя». Дэв сообщает сыну царя Несмеяна о трёх кнутах: белом, 
красном и чёрном: «чёрным кнутом чёрное войско ударь, красным — красное, а белым – белое. 
Оживут они все и станут верными твоими слугами».

В предании «Хогаис Минди (2)» дурные духи – прибыли в Архоти на трёх ослах – чёрном, 
красном и белом. Ослы были нагружены стрелами с оперением у каждого соответствующего 
цвета. Черноперистая стрела убивала человека на месте, красная – наполовину, а белая оставляла 
его живым.

Волю божеств жители Восточной Грузии узнавали, в частности, по цвету шерсти священных 
баранов.

Царице Тамар (117. «Царица Тамар») журавль принёс в клюве две щепки – жёлтую и 
белую. Они превращали молоко в золото и серебро. На это богатство Тамар стала строить по 
всей Грузии храмы.

Предметное письмо. Опознавательные знаки
К числу самых первых видов записи информации, возникших на заре цивилизации, было 

предметное письмо. Оно основано на использовании в качестве знаков различных предметов: 
палочек, камней, раковин, глиняных геометрических фигурок, разноцветных нитей с узелками. 
Ими с X тысячелетия до н.э. «записывали» количество скота, продуктов питания и прочих 
ценностей, иногда они служили календарями. 

Классический пример предметного письма известен ещё со времён древнегреческого 
историка Геродота. Когда персидский царь Дарий I объявил скифам о намерении поработить их 
страну, кочевники-скифы отправили ему «дипломатический документ». Он состоял из птицы, 
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лягушки, мыши и пяти стрел. Жрецы и другие мудрецы давали самые противоречивые трактовки 
этого загадочного письма. Действительный смысл предметного послания был следующим: 
«Если вы, персы, не улетите в небо, как птицы, или не зароетесь в землю, как мыши, или не 
поскачете в болото, как лягушки, то будете поражены стрелами». 

Первобытные «охотничьи» и «дорожные» знаки представляли собой сучья или поломан-
ные стрелы. Ветвь дерева, положенная поперёк тропы, запрещала движение вперёд или предуп-
реждала об опасности. Ветвь вдоль тропы указывала направление движения. Если древний 
охотник видел в лесу на дереве стрелу, направленную острием вниз, ему было ясно, что дру-
гой охотник ставит поблизости капканы. Если же стрела была направлена наискось вверх, 
это означало: «Я ушёл далеко». Позднее настоящую стрелу заменяли её изображением – так 
появились рисуночные знаки – прообразы иероглифов. а затем и букв алфавита. 

Предметное письмо считают неполноценным, предписьменностью, поскольку в нём, с 
одной стороны, есть всё, чем располагает письменный документ, т.е. материал носителя ин-
формации, выражающие её знаки, которым придаётся тот или иной смысл. Однако отсутствует 
возможность однозначной интерпретации этих знаков, она известна крайне ограниченному 
количеству участников информационного обмена, а подчас и вовсе одному только их создателю. 
Остальным приходится угадывать смысл, и здесь легко ошибиться. Иными словами, самый 
крупный недостаток предметного письма – его крайний субъективизм.

Предметное письмо возникло из наблюдений за природой и поведением животных. 
Наиболее сметливые люди устанавливали бесспорную причинно-следственную зависимость 
между, например, шевелением листьев и направлением, силой ветра; тучами и последующим 
дождём. Значит, решили они, у природы существует собственный язык. И стоит лишь понять, 
каким образом связаны между собой неочевидные вещи и явления, как сможешь постигать язык 
зверей и птиц, сумеешь сам передавать информацию посредством тех или иных предметов, 
изначально предназначенных для иной цели; создавать и расшифровывать иносказания.

Поэтому фольклор практически всех народов изобилует многочисленными примерами 
широчайшего употребления предметного письма. Очевидный предмет, но вкладываемый в него 
непостижимый смысл, или, точнее, постижимый только мудрецами со сверхъестественными 
способностями переносит сюжеты, связанные с предметным письмом, в область волшебных 
сказок, легенд и преданий.

Характерна в этом отношении сказка «Старый плотник и его невестка». Плотник с сыном 
пошли в город за подарками для будущей невесты. Желая испытать сообразительность того и 
другой, отец просит привести ему помощника из лесу. Второй раз он предложил сыну купить в 
городе за две копейки коня и сбрую. В третий раз он предложил по дороге в гору облегчить участь 
друг друга: сначала сын понесёт отца, потом отец – сына. Столь же загадочно отец выражался 
и в последующем. То, что не сумели «прочитать» ни сын, ни различные претендентки на его 
руку и сердце, легко одолела крестьянская девушка: помощником из лесу могла быть кизиловая 
ветка-посох; на две копейки можно было купить вина и еды и благодаря этому скоротать путь, 
как если бы они ехали на лошади. А когда отец хотел, чтобы они с сыном друг друга несли, то 
он иносказательно предлагал по очереди сказки сказывать – долгий путь скоротать.

Затем плотник с сыном строят царю вращающийся дом на высоком столбе. Царь задумал 
погубить столь искусных мастеров, но проницательный плотник посылает к невестке царского 
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сына, который должен передать ей следующее сообщение: «<…> дом, который я построил 
царю, перестал крутиться из-за неправед-несправеда, и потому не можем мы вернуться домой». 
Без стамески он якобы не может исправить поломку. Невестка поняла, что старому мастеру и её 
мужу грозит беда. Пригласила она царевича в дом, заперла его на девять замков и послала людей 
передать царю: «Сейчас же отпусти моего свёкра и заплати ему за работу хурджин [перемётную 
суму из ковровой ткани] золота, не то худо придётся твоему сыну». Иными словами, она и в 
этом случае правильно поняла смысл послания.

Передача сообщений посредством предметов считается праписьменностью, поскольку 
она позволяет уразуметь смысл сообщения чрезвычайно узкому кругу посвящённых в его сим-
волику, тогда как остальные способы записи – иероглифический, буквенно-слоговой и иные – 
располагают более широкими возможностями. 

Особенно широко был распространён в народном сознании образ видимого знака, запе-
чатлённого на каком-либо материальном носителе. Посредством зримого знака, позы, жеста 
передавалась важная социальная информация. Будучи известными всем, эти знаки породили 
многие национальные традиции. 

Традиционным опознавательным знаком, как и у многих других народов, выступает кольцо 
(«Конь Лурджа», «Иван-Заря», «Сказка о Полевой деве» и другие).

В предании «Хозяйка зверей и её приёмыш» охотник, чтобы спастись от женщины-дэва*, 
у которой груди свисали до земли, подкрался к ней и коснулся зубами её груди. В ту же минуту, 
согласно обычаю, он получил статус молочного брата её сыновей и соответственно вместо 
лютой смерти обрёл все стада своей приёмной матери.

У горцев Восточной Грузии (Мтиулети) было принято получать информацию от скульп-
турных фигурок баранов, а также от живых священных баранов. Фигурки опускали в священный 
сосуд с вином, и по их положению предсказывали будущее.

К наиболее древнему виду знаков относится м е т к а. Герой хевсурских героических песен 
и преданий, современник царя Ираклия II, имеет на лопатке знак креста, справа – изображение 
солнца, слева – подкову луны (предание 67 «Живая кольчуга»). Аналогично и ещё один леген-
дарный персонаж грузинского фольклора - Усип - имел на лопатке знак солнца, Бадри – знак 
луны. Хевсурские герои, согласно преданию, рождались со свечой на правом плече как сим-
волом света, т.е. причастности к божеству. Важность этого символа проясняет смысл одного из 
грузинских проклятий: «Шен ки гакри!» («Чтоб ты потух!»).

Священник Тедоре решил завести вражеский отряд в дремучие леса. Однако предводитель 
заподозрил неладное и оставил зарубку на дереве. Когда Тедоре снова вывел отряд на то же 
место, он был сожжён на большом костре. В память об этом на том месте стоит церковь в па-
мять о Тедоре, являясь, таким образом, ещё одним памятным знаком.

Изображение
Как и многим другим народам, грузинским правителям было свойственно выбирать 

себе жён по портретам. Характерна в этом отношении сказка «Голубой ковёр». Царь привёл 
сына в большую залу, где все стены были увешаны портретами, и на всех портретах девушки 

* Дэвы сверхъестественные существа, встречающиеся в иранской, славянской, армянской и тюркской 
мифологиях.
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нарисованы, одна другой красивее, одна другой милее. По этим портретам царевичу было 
предложено выбрать невесту. Но, внимательно рассмотрев все портреты, сын научился у старого 
ткача ткать ковры. Узоры понравились невесте, и она согласилась выйти за царевича замуж. это 
решил найти невесту самостоятельно. Та девушка, которая ему понравилась, поставила условие: 
царевич должен научиться какому-нибудь ремеслу. Он избирает ткачество, и в три дня научился 
ткать такие прекрасные ковры, что их узоры покорили сердце невесты. Далее по ходу сюжета 
главный герой попадает к разбойникам и за своё спасение предлагает в три дня выткать ковёр. 
«Вышел он весь голубой, золотыми цветами заткан. По всем четырём краям диковинные узоры 
бегут, между сказочными цветами невиданные птицы крылья распустили. Глянули разбойники 
на ковёр — так и обомлели» Однако у покупателей не нашлось столько денег, чтобы купить 
столь изумительное изделие. Царь предложил продать ковёр царице. Та рассмотрела за узорами 
и изображениями «буквы причудливые по краю ковра вытканы, а из букв надпись выходит: “Я в 
плену у разбойников в Змеином ущелье. Присылай помощь, не то меня казнят”». Умная царица 
не показала виду, что прочитала надпись. Заплатила разбойникам, не торгуясь, сколько за ковёр 
спросили. А как только они из комнаты вышли, она собрала всех своих главных полководцев и 
приказала тотчас выручать царя. Так знание ремесла выручило царя, - в этом основная мораль 
сказки. Для данной же темы характерно, во-первых, что средством спасения послужил предмет 
со знаковой системой записи информации и, во-вторых, что изображение при внимательном 
рассмотрении превращается в письменный текст. 

Сюжет с вытканным портретом в сказке «Царём быть – не ремесло» перемещается в сюжет 
с вытканным текстом. Эту сказку можно считать вариантом «Голубого ковра». Здесь содержится 
существенное уточнение: «Первый ковёр, который выткал царь-подмастерье, был весь испещрён 
любовными стихами, они так искусно были вытканы среди цветов и птиц, что различить 
буквы и прочитать стихи было непросто». Другое уточнение состоит в том, что, находясь у 
разбойников, царь составляет список того, какой инструмент ему нужен и какой материал. По 
этому списку сразу можно было определить, что он настоящий ковровщик. Более подробно 
здесь изложена и история с ковром, который «оказался настоящим письмом»: «Переодетый, 
охотился я, как обычно. Никакой дичи не убил. Проголодавшись, зашёл в духан пообедать. 
Там ввели меня в комнату, пол подо мной провалился, и очутился я в глубокой яме. Яма эта – 
бойня для невинных людей. Меня тоже собираются убить, чтобы моим мясом кормить тех, кто 
сюда заходит. Если что и спасёт меня – так это ремесло ковровщика. Дай этим людям пятьсот 
туманов золотом и прикажи привести меня во дворец измерить дарбази, чтобы выткать для него 
ковёр. Пообещай им тысячу туманов. Пусть незаметно следят за ними мои слуги. Поспеши, но 
соблюдай осторожность, иначе они прирежут меня».

«Сказка о бедняке и трёх гранатах витязя» имеет в своём сюжете образ самотканого 
платка, на котором жена бедняка выткала цену — пятьсот рублей. После удачной продажи 
«соткала жена другой платок и на нем ту же цену вывела». В этой сказке образ письменного 
документа органично вплетается в ткань повествования.

Сюжеты, связанные с портретом, можно встретить и в преданиях. Преимущественно это 
портреты Тамар. Так, в предании 122 «Скала Тамар и гора Шода» повествуется о пещере возле 
села Шкмер По мнению народа, в той пещере стоит колыбель, в которой росла будущая царица, 
а на стене сохранилось её изображение. 



166

Согласно преданию 118 «Могила царицы Тамар в Вардзии», в знак того, что похоронена она 
именно в этом месте Тамар повелела изобразить свой портрет в Вардзийском храме*. (На самом 
деле местонахождение места её погребения неизвестно. Предположительно это территория 
возле либо Гелатского, либо Вардзийского монастыря.)

Крепостная Тина из села Цавкиси («Тина Цавкисели»), прославившаяся борьбой с 
татарами (она привела в село из Тбилиси войско и разгромила недругов; по её предложению 
женщины, запершиеся, в башне, открыли ульи и выпустили пчёл, которые сильно покусали 
захватчиков), после гибели в бою была похоронена возле храма рядом с мужем. Предание 
акцентирует внимание на факте, что на могильной плите были вырезаны их лики. Изображения 
удостаивались, как видим, только самые почитаемые в народе лица.

В легенде 205 «О Палеостоми» один человек по имени Кико по повелению Господа отвёз 
икону из города Палеостоми, который Господь решил затопить за грехи жителей, в селение 
Шемокмеди, а затем в Бахви (Гурия, Западная Грузия). И здесь мотив изображения связан с 
высокопочитаемой персоной. Образ иконы фигурирует и в преданиях 166 «Илорский бык», 212 
«Эрам-хут и святыня джварцев» и другие.

Записи, письма
Заметна доля фольклорных произведений, в которых сюжет развивается в зависимости 

от содержания того или иного собственно письменного документа, с которым ему приходится 
иметь дело.

Так, в сказке «Абесалом и Этери» Царь Абесалом, добившийся согласия Этери стать его 
женой, написал «письма во все царства, приглашая всех на свою свадьбу». С этими письмами он 
отправил своего советника Мурмана. Однако Мурман сам любил Этери и поэтому с помощью 
дьявола задумал расстроить свадьбу. Для верности дьявол требует от Мурмана письменную 
бумагу с обязательством быть верным своему слову, т.е. отдать дьяволу свою душу за то, что-
бы владеть Этери. Письменное свидетельство, таким образом, выступает самым надёжным 
средством заключённой сделки. 

В «Сказке про царя Несмеяна» «три брата пришли в чистое поле. В поле – перекрёсток, на 
перекрёстке камень, на камне надпись: туда пойдёшь – вернёшься, туда пойдёшь – вернёшься, 
а туда пойдешь – не вернёшься».

Типичен сюжет, когда предмет чёрного или красного цвета приносит герою неприятности, 
а аналогичный предмет белого цвета избавляет его от этой неприятности. Например, в сказке 
«Сын бедняка» герой «только съел несколько ягод этого красного винограда, как вдруг стал 
ослом. Испугался он, не знает, что делать, схватил опять белый виноград, поел – опять стал 
человеком».

Оригинален сюжет сказки «Анана» (Анана – имя девушки). Царевич, проходя мимо своей 
любимой грядки, увидел на земле бумажку, а на ней что-то написано. Он взял её в руки, и бумажка 
ожила, обернулась девушкой-красавицей. Превращение письменного текста в человека – такого 
поворота событий, по-видимому, не знает ни один фольклор мира. Для такого превращения 
требуется глубочайшее уважение к письменности.

* Там же.   С. 344.
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Сюжет сказки «Конь Лурджа» (Лурджа – имя коня) схож с известным сюжетом пушкинской 
Сказки о царе Салтане (памятуем при этом, что по отношению к фольклору текст пушкинского 
произведения вторичен). В ней присутствует мотив подменённых писем. Здесь последнее при-
казание состоит в том, чтобы жену и дитя бросить в раскалённую печь. Спасителем выступает 
волшебный конь Лурджа.

Специфически грузинским является глубокое почитание царицы Тамар, затмившей своими 
деяниями других выдающихся деятелей и окутанной легендарным и даже мифическим ореолом. 
Её современник отмечал: «На домах акростихом писали восхваления Тамар. Кольца, ножи и 
посохи украшая, писали на них славу Тамар, и уста каждого готовы были сказать что-либо 
достойное прославления Тамар <…>»* 

В предании «Царь Гурген» (правил в VI в.) визирь пишет главному герою письмо, в котором 
клевещет на его супругу. Гурген поверил написанному и в письменном же ответе приказал убить 
свою жену. Навет не оказал желаемого визирю действия, и дело имеет счастливый конец. Нам 
важен факт обмена письмами как средства связи между действующими персонажами. 

Книга
Тема собственно книги встречается в сказочном фольклоре относительно редко. Это 

можно объяснить тем, что письменность в несколько тысячелетий моложе других знаковых 
систем, служивших внешним источником информации. Тем не менее образ книги возникает в 
различных фольклорных жанрах: в сказках, преданиях, легендах.

Примечательна в этом отношении сказка «О двух братьях, что имели неверных жён». 
Юноша, осмелившийся войти в дом дэва, на его угрозы заявляет: «А ну, загляни в книгу своей 
судьбы, посмотри, от чьей руки тебе погибнуть суждено, узнаешь, кто я!». Посмотрел дэв, и 
вправду у него на роду написано, что погибнет он от руки охотника.

Сюжеты преданий, связанные с книгами, относятся к образу Шота Руставели. Согласно 
преданию 119 «Шота Руставели», последний, любя царицу Тамар, но не имея знатного про-
исхождения, был насильно женат ею на своей прислужнице. Он покинул Грузию, прибыл 
в Аравию, но и там писал стихи, собранные в книгу под названием «Вепхисткаосани» («Витязь 
в тигровой шкуре»). В Прологе сказано, что книга посвящена царице Тамар.

Многие предания и легенды свидетельствуют о широко распространённом в народе зна-
комстве с библейскими сюжетами. В большинстве случаев они переиначены на свой лад, но сам 
факт использования этих сюжетов свидетельствует о сильном книжном влиянии на грузинский 
менталитет. Буйвол в одноимённом предании постоянно зовёт ветхозаветного Ноя. В предании 
187 «Мужик и Соломон Мудрый» представляет собой оригинальную вариацию, имеющую 
истоком персонаж Ветхого Завета. Предание 209 «Камбечиан» представляет семерых сыновей 
Соломона как исключительно одарённых людей. Второй сын, Абгавар, якобы изобрёл ручную 
арифметическую таблицу, много поколений использовавшуюся в древних грузинских народных 
школах.

* Цит. по: Грузинские народные предания и легенды. – М. : Главная редакция восточной литературы изд-ва 
«Наука», 1973.   С. 31.
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В легендарном материале много сюжетов, связанных с именем Иисуса Христа и святых. 
При этом подчас фигурируют и письменные материалы. Так, в легенде 195 «Бог и Христос» 
пастух оказался сметливее Христа. Бог в этой легенде «посмотрел в списки» и убедился в правоте 
пастуха: в ближайшие дни, вопреки утверждению Христа, погода должна была быть ясной.

В предании 207 «Тритино» (имя иранского освободителя народа от притеснений) говорится 
о том, что персидский шах и покоритель злых сил Джемшид не имел сына, и потому каждый, кто 
надеялся быть им усыновлённым, демонстрировал ему свои таланты. В их числе называются 
те, кто «лепил, рисовал, слагал стихи», кто «предавался изучению серьёзных наук, писал 
серьёзные сочинения, проводил вечера в разговорах с учёными мужами и думал обольстить его 
своими познаниями». Правда, это предание имеет в своей основе персидскую книгу Авесту, и 
упомянуто оно в данном случае как свидетельство того, что представители грузинской культуры 
были знакомы с этой книгой и сделали её сюжет частью своего книжно-культурного наследия. 

Предание 208 «Дождь» повествует о том, что Тамара училась у Плиния греческому языку 
и освоила его в совершенстве, наизусть читала стихи, освоила музыку и т.д. История её любви 
заканчивается трагично: прислужники царя убили настоятеля монастыря, куда она пришла на 
богомолье. Сам монастырь был сожжён. Среди имущества сгорела и огромная библиотека.

Выводы
Прежде всего замечу, что из 84 сказок тема знакового фиксирования информации зафик-

сирована в 9 случаях, что составляет 10,7 % к общему их числу. Иными словами, таким или 
иным образом эта тема присутствует в каждой десятой сказке. Из 213 преданий и легенд 
интересующая нас тема в той или иной мере явно отражена в 14-ти, что составляет 6,6 %. Это 
статистически весомые показатели. На их основании можно определённо констатировать, что 
грузинское народное сознание отдаёт должное значение знакам и символам, произведениям 
письменности. В них оно видит источник мудрости, знаний, вековой опыт предшественников. 
Письменный документ выступает арбитром в споре, подтверждением взятых на себя обяза-
тельств, передаёт и раскрывает сокровенный смысл событий. В этих качествах запечатлённый 
текст остаётся непревзойдённым средством общения людей, обмена самой ценной информацией. 
Фольклорная тема письменности воспитывает в читателях и слушателях самые высокие чело-
веческие качества: чувство дружбы, взаимопомощи, стремление защитить слабого, наказать 
вероломство, подлость, предательство. 

Нравственный потенциал фольклора неиссякаем. Поэтому надо не сетовать по поводу 
упадка интереса населения, особенно детей к чтению, а самым активным образом стремиться 
разбудить этот интерес. Этим будет решено сразу несколько важнейших задач:

- возрождение интереса населения к глубинным истокам своей национальной культуры и 
истории;

- выявление истоков книжной культуры грузинского народа;
- приобщение населения к культурным исконным и особенно книжно-культурным, т.е. 

самым гуманным корням народного менталитета;
- активизацию чтения, причём это естественно объединит интересы как самых юных 

читателей, так и их более старших родственников, а также родителей и прародителей. Более того, 
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если приобщить к этому благородному занятию учителей-словесников и учителей рисования, 
воспитателей, библиотекарей школьных и детских библиотек, воспитателей, всех других руко-
водителей детского чтения, эффект от такого мероприятия приобретёт ранг национального 
события и послужит мощным стимулом роста и укрепления национального самосознания, де-
йственным средством привития любви к родному краю, к своей малой родине. Особенно ценны 
в этом отношении предания и легенды, «привязанные» к конкретным местностям и конкретным 
именам. 

В том, что сказанное – не просто прекраснодушные мечтания, убеждают результаты все-
российского конкурса «100 сказок о книге и чтении», который был с большим успехом проведён 
Русской школьной библиотечной ассоциацией в 2009 г. Итоги этого конкурса, объявленного 
на Форуме школьных библиотекарей России «Михайловское - 2008», действительно оказались 
«сказочными»: были получены не только сочинения детей, но и рисунки, поделки из бумаги, 
картона, фольги, ткани, зёрнышек, птичьих перьев и другого удивительного по необычности и 
разнообразию материала. Всего было прислано 1412 работ из 59 регионов России, т.е. конкурсом 
оказалось охвачено 70% территории России. Более всего ценно то, что основными участниками 
оказались дети сёл, посёлков и малых городов. По материалам и итогам конкурса был выпущен 
красочный двухтомник «100 сказок о книге и чтении»*, иллюстрированный участниками 
конкурса (каждый из них получил благодарственное письмо и двухтомник в подарок) и моя 
книга «Сказка – дверь в большой мир. Советы взрослым о воспитании у детей культуры чтения 
сказок»**. Почему бы нечто подобное не организовать и в Грузии?

Я отдаю себе отчёт в том, что обследовал лишь малую крупицу сказочного грузинского 
фольклора. На фоне того, что хранит один только Отдел фольклора в Институте истории 
грузинской литературы им. Шота Руставели, - а это несколько десятков тысяч позиций, – мною 
освоены только самые первые подступы к этой грандиозной теме. Но и при всём том хотелось бы 
надеяться, что предложенный аспект и срез рассмотрения важны методологически и открывают 
путь для дальнейшего основательного изучения поднятого вопроса.

Позволю себе заметить, что намеченное направление исследования грузинского устного 
народного творчества заслуживает изучения и вширь, и вглубь. И, разумеется, лучше всех с этим 
справятся носители грузинского языка, грузинской науки и книжной культуры. Я всего лишь 
хотел привлечь внимание к возможности получить более полное представление о богатстве 
грузинской культуры, исходя из богатейшего пласта грузинского фольклора. 

* 100 сказок о книге и чтении : сборник русских народных сказок : в 2 кн. / Сост., авт. предисл. и заключит. статьи 
Ю. Н. Столяров; руководитель проекта Т. Д. Жукова. - Кн. 1. – М. :¨Русская школьная библиотечная ассоциация, 
2011. – 191 с. : 32 с. цв. вкл. – (Б-чка журнала «Читайка». Вып. 1.); Кн. 2. – М. :¨Русская школьная библиотечная 
ассоциация, 2011. – 255 с. : 32 с. цв. вкл. – (Б-чка журнала «Читайка». Вып. 2 – 3 )
**  Сказка – дверь в большой мир : советы взрослым о воспитании у детей культуры чтения сказок. – М. : Рус.   Сказка – дверь в большой мир : советы взрослым о воспитании у детей культуры чтения сказок. – М. : Рус. 
школьная библ. ассоциация, 2012. – 223 с. : ил. – Профессиональная б-ка школьного библиотекаря. Прил. к журн. 
«Школьная библиотека». Сер. 1. Вып. 1.
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Yuri Stolyarov

Signs and Symbols in Old Georgian Folklore

Summary

Key words: folklore, symbolic system, tales, legends, myths.

The masterpieces of Georgian folklore - tales, legends, myths, true stories are considered 
from the point of view of the main components of a work of literacy: information, enclosed in 
it, symbolic systems, as well as the material of the carrier on which it is fixed. In the field of 
author’s view are symbols of colour and light, used in folklore, signs, objects, images, records, 
labels, letters and, finally, the book. These components are classified as one of the oldest of the 
prerequisites of the book culture.
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 rusudan  ColoyaSvili

sasuliero piris saxe zRaparSi*

sasuliero pirebi uaryofiT personaJad arian gamoyvanilni rogorc qar-
Tul, aseve – ucxour zRaprebSi. magaliTad, qristi anuli religiis msaxurni –  
mRvdeli, diakoni, xucesi, arqieli, tertera (somxuri eklesiis mRvdeli) qarTul 
novelistur zRaprebSi uzneoni, xarbni, gaumaZRarni arian; Turquli zRaprebis 
mola borotia; induri zRapris derviSi – gaiZvera da a.S. Sesabamisad zRapari maT 
siaves ar patiobs da nawarmoebis finalSi isini gamasxaravebulni, damcirebulni, 
damarcxebulni, zogjer moklulnic arian.

am sakiTxTan dakavSirebiT Cndeba kiTxva – ratom aris zRaparSi religiis pro-
fesiuli msaxuri gaqilikebuli da damcirebuli maSin, rodesac zRapris mTavari 
idea mosaxleobaSi rwmenis ganmtkicebaa, rac swored am ideis matarebeli gmiris 
gamarjvebiT miiRweva (ColoyaSvili 2009: 182). amis umTavresi mizezi isaa, rom 
zRapris yoveli axali tipi sazogadoebaSi epoqaluri mniSvnelobis cvlilebebis 
dros iqmneba (e. meletinski), maSin, roca safuZveli eryeva Zvels da mis nacvlad 
Cndeba axali, ucxo idea, rasac mosdevs dapirispireba am ideaTa matareblebs So-
ris. yovelive es rasakvirvelia, zRaparzec isaxeba, aqac am ideaTa warmomadgen-
lebs Soris warmoiSoba qiSpi. zRapari ki, rogorc wesi, icavs Zvel, tradiciul 
adaTsa da rwmenas (ColoyaSvili 2004 : 94), mis matarebels da ara – axals. xalxs 
uWirs ZvelTan ganSoreba da zRaparic cdilobs sazogadoebis dacvas yovelgvari 
siaxlisagan. Sesabamisad, amitom aris am tipis zRaprebis Seqmnis momentisaTvis 
daufaravad saxeldeba gabiabruebuli, damarcxebuli, iSviaTad mokluli per-
sonaJis ZiriTadad, qristianuli religiis msaxuris profesia.

garda amisa, qristianisTvis eklesia sxva araamqveyniuri, gansxvavebuli sam-
yaroa. masSi adamiani Sedis, raTa ganiwmindos da iqidan ganaxlebuli dabrundes 
ukan (igive funqcia hqonda warmarTuli periodis mTaSi, zRvaSi, wisqvilSi Ses-
vlas). mRvdeli axal epoqaSi swored am sxva samyaros mcvelad gvevlineba, msgav-
sad adrindeli devisa da gveleSapisa. `iqidan~ sikeTis wamoReba ki, uZvelesi 
rwmeniT, mxolod am mcvelTa damarcxebiT SeiZleba. rogorc Cans, amgvarive 
damokidebulebaa mRvdelTan (sasuliero pirTan) dakavSirebiTac zRaparSi. Tu 
warmarTul epoqaSi amisTvis imqveyniuri samyaros mcvelis mokvla iyo aucile-
beli, qristianuli epoqis zRaparSi sakmarisi iyo eklesiis mcvelis motyueba da 
gamasxaraveba.

SevecdebiT, detalurad ganvixiloT qarTul zRaprebSi warmodgenili sa-
suliero pirTa saxeebi. magaliTisaTvis movixmobT novelistur zRapars `gamo-
qeqili berikaci da mRvdeli~ (Rlonti 1964: 285-291). Rarib berikacs da deda-

* aRniSnuli proeqti (№ 31/53) ganxorcielda SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis 
finansuri mxardaWeriT. winamdebare publikaciaSi gamoTqmuli nebismieri mosazreba ekuTvnis 
avtors da SesaZloa, ar asaxavdes fondis Sexedulebebs. proeqtis samecniero xelmZRvaneli r. 
ColoyaSvili.
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bers uReli xari hyavdaT. gauWirdaT cxovreba da gayidva gadawyvites. berikaci 
darwmunebuli iyo, RvTis kaci fasSi ar momatyuebs da mRvdels xari sam Tumnad 
misca. colma es rom gaigo, kivili morTo – `mRvdels moutyuebixar, im dawyev-
lils imasa, dauqcevia Cevni ojaxio! amaze kaci gajavrda, xucesi RvTis magieri 
kacia, rogor momatyuebdao~. erT dRes kaci kidev wavida bazarSi, iyida samaba-
ziani qudi. is xucesi dapatiJa samikitnoSi: – wamoiyvane Seni nacnobebico. `xuce-
si Wamaze WipmoWrili iyo da es ambavi Zalianac gauxarda~. berikacma samikitnoSi 
ocdaxuTi maneTi winaswar gadaixada: `– me quds movixdi da getyvi – qviT, daxli-
daro – Tqva da Senc daiZaxe: – qviT-Tqo~. TxuTmetma kacma moiyara Tavi. yvelas 
gaukvirda, qudma rogor gadaixada danaxarjio. xucesma qudis yidva moindoma, 
amanac xuT Tumnad mihyida. xucesma mere sxvebi dapatiJa, iZaxa `qviTo~, magram 
araferi gamouvida. mixvda, motyuebuli rom iyo, mivarda berikacTan. is ki winas-
war iyo momzadebuli – daekla qaTami, imisi sisxli sam gudaberaSi Caesxa da col-
Svilis kiserze Camoekida. mRvdeli rom movida, kacma aiRo jayva – yvelaferi Cemi 
colis braliao, col-Svils gamousva yelSi dana da sisxlis tba daayena. xalxi 
rom Sewuxda, `daxocilebs~ Seuloca, jayvis yua mousva yelze da samive gaacocx-
la. xucesma axla jayva sam maneTad iyida. saxlSi misuls raRacaze guli mouvida, 
daxoca coli da qaliSvili, magram rom veRar gaacocxla, mixvda, kidev momatyuao. 
mivarda, berikacs xel-fexi Seukra zRvaSi gadasagdebad da navis mosayvanad ga-
iqca. kacTan mecxvare mivida da gaaTavisufla. dabrunebul xucess mecxvare is 
egona, Casva navSi, Sors zRvaSi gaiyvana da daaxrCo. berikacma ki gamoireka mecxva-
ris cxvari. bazarSi rom gaiyvana gasayidad, xucess gaukvirda, magram kacma auxsna 
– zRvidan gamovrekeo. xucesma axla berikacs sTxova, mec gadamagde zRvaSi rac 
SeiZleba Sors, rom meti cxvari gamovirekoo. `berikacma waiyvana yeyeCi mRvdeli 
da ... gadauZaxa zRvaSi~.

rogorc vxedavT, zRaparma dandoba ar icis. nawilobriv da miniSnebiT aq 
araferi xdeba. gammetebels bolomde mihyavs saqme.

sxva zRaparSi – `mRvdeli da jvarcmuli qriste~ kargad Cans sasuliero 
piris sixarbe: `mRvdels Semosavali ara hqonda, moigona saswauli – sam Tumnad 
(or Saurad – virsalaZe 1958: 425) erTi muSa daiWira, mTeli dRe jvarze SiSveli 
unda gagakrao ... gavarda xalxSi xma: jvarze namdvili xorcSesxmuli qriste gamo-
Cenilao ... didi Sesawiravi fuli Semovida~ (Rlonti 1964: 279). Tumca sxva vari-
antSi jvarcmuli `qriste~ mTel Senawir Tanxas moxuc kacs uboZebs, romelmac 
oTxi qaliSvilis gasamziTveblad daxmareba sTxova. mRvdeli ki isev xelcarieli 
darCa (virsalaZe 1958: 426).

zRaparSi `mRvdeli da sami Zma~ (cindeliani 1975: 24-28) ufrosi Zmebis mom-
tyuebel mRvdels samagiero umcrosma gadauxada. man arakis moyoliT daaZina 
da amgvarad daamarcxa oqros sacrisa da fulis mimsakuTrebeli mRvdeli, piro-
bisamebr wamoiRo misi naxevari qoneba, Zmebis nivTebi, Tavisi filTaqvac, gzaSi 
sxvebis qonebac daumata da gamdidrda.

sxva novelistur zaRaparSic `amisTana da amis uaresi~ (Rlonti 1964: 260-262) 
mRvdelma moiwadina glexis motyueba, romlis xare bmac miwidan `amoagdes cisa da 
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qveynis odena zanduki ... oqros fuliT gavsebuli ... kacma tirili daiwyo: am ambavs 
viRac xelmwifes Seatyobinebs da  CamomaxrCobeno ... gzaze erTi mRvdeli gamoC-
nda, sofelSi wirva Caetarebina, xurjini aevso qaTam-xaWapurebiT da Zlivs moaT-
revda jori~. mRvdelma rom gaigo, kacis tirilis mizezi, `daanugeSa:  – es arafe-
ria, me gadagarCen, mxolod rogorme momexmareo, es oqroebi am Cems xurjinSi 
Camayrevineo~. kacis colma sadili rom moitana, yvelaferi gaigo, qmars uTxra, 
mRvdels Cvens saxelebad uTxari – amisTana da amisuaresio da Rvinos marto 
mRvdels usxamda. `ylapa da ylapa mRvdelma es Cxavris Rvino ... dawva da xvrinva 
amouSva~. colma glexs oqroebiT savse xurjini mRvdlis jorze aakidebina da sax-
lSi gauSva, TviTon ki iTxova makrateli da mRvdels moakriWa cali mxare wveri da 
ulvaSi~. roca mRvdels gamoeRviZa, veravin da veraferi dainaxa. isic `gamoudga 
ukan gaqceul col-qmars. gzaze muSa kacebs Semoxvda~, romelTac arc amisTana 
hyavdaT nanaxi da arc amis uaresi – `cali mxare wveri da ulvaSi aRar gaqvso – si-
ciliT uTxres mRvdels~. mixvda, rac moxda. `ase darCa sawyali mRdveli kudamo-
Zuebuli. col-qmari ki amodena oqroebiT gamdidrda, daidges orsarTuliani 
saxli, SeeZinaT Svilebi da daiwyes bednieri cxovreba~. mRvdlis, rogorc sasu-
liero piris funqcia maSin Tavdeba, roca gakreWen da gaamasxaraveben.

sasuliro piris sixarbe maxvilsityvierebis nimuSidanac Cans. magaliTad, 
mRvdelma kaci daariga: wirva-locvaze iare, Sesawiri Seswire, codvas nu izam, eS-
maki gacdens, eSmaks ar unda daujeroo. kacma cmukva daiwyo: `– eSmaki meubneba, 
awirvineo, mRvdels fuli mou taneo. mRvdelma uTxra: – ho, Svilo, zogjer eSmak-
sac unda daujeroo~ (Rlonti 1964: 280). am magaliTis mixedviT, sixarbis garda, 
isic Cans, rom mRvdels arca swams, rasac qadagebs; zog SemTxvevaSi man Tavisi 
saqme rigianad arc ki icis. magaliTad, `erTma mRvdelma wirvis dawyebamde moZeb-
na saxarebaSi wasakiTxi adgili da prasiT daniSna~. diakonma es prasi amoiRo da 
SeWama. dro rom movida, mRvdelma aiRo saxareba, eZebs wasakiTx adgils da iZaxis: 
– `Tqva ufalma ... Tqva ufalma .... diakonma gamosZaxa: – ra Tqva ufalma? – dikonis 
sulis amoxdenaa – gamosZaxa mRdvelma~ (Rlonti 1964: 279).

zogierT zRaparSi mRvdeli saSineli Zunwia da stumari sZuls: `erT sofelSi 

gaumaZRari da Zunwi xucesi cxovrobda, stumari sZulda, mezoblebs axlosac ar 

ikarebda, erTaderTi Tavisi muceli axsovda. arc Svili hyavda, arc – Ziri. araTu 

stumar-mezobeli, axlo mokeTe naTesavic ar uyvarda. colic iZulebuli iyo, imis 

Wkuaze evlo~ (Rlonti 1964: 280). roca colisZma estumra, ramdenime lukmis Sem-

deg `daiZaxa: – mec gavZexi da Cemi stumaric, dedakaco, Cqara aalage yvelaferio~. 

stumari mSieri dawva da dilasac mSieri wavida. xucesi ki Rame adga da saWmels mi-

aZRa. mere SuaTana Zma estumra. kargi sufra gaSales. magram igive ganmeorda. bo-
los umcrosi Zma movida. sufraze xucesma igive rom daiZaxa, umcrosma Tqva: –`me 
jer Wamac ar damiwyia, vinc gaZRa, adges da daiZinoso~. xucesi dawva. umcrosma 
Zmam gaaTava yvelaferi, dawva da daiZina. SuaRames xucesma cols sTxova, kveri 
mainc Camigdeo. Zma adga da gverdiT miujda das, gaabes saubari. Zmam aiRo didi mu-
guzali, miusv-mousva RadarSi, sadac kveri iyo Cakruli ... sul nacarSi Sesvara~ 
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(Rlonti 1964: 282). xucesma mere dauwyo kveris namcecebs Zebna, magram umcrosi 
Zma `wamoxta, wamoavlo xeli  did muguzals da udurTa xucess zurgze: – ZaRli 
Semosula saxlSio. xucess xma aRar amouRia, Zlivs miitana weli loginamdis, daw-
va da mTeli Rame kvnesoda~ (`Zunwi xucesi~).

sasuliero pirTa Soris dapirispirebisas, rogorc wesi, dabali wodebis piri 
imarjvebs da mowinaaRmdegis adgilsac ikavebs. magaliTad, erTi zRapris mixed-
viT (Rlonti 1964: 263-266), is `sicruis laparakis gamo yvelas sZulda (`erTi dia-
koni~). am sofelSi aRar daedgomeboda da aqedan aibarga ... mivida erT sofelSi. 
aq cxovrobda mdidari xucesi, romelsac kudisZiramdis gaetyavebina Tavisi 
mrevli. xucess erTi qaliSvilis meti aravin hyavda ... diakoni ki armobrundis 
qveyanaSi wasuliyo da moadga karze – adgili Tavisufali gqoniaTo ... me amisTana 
– amisuaresi mqviano~. rodesac qarTuli novelisturi zRapris gmiri ase ecnoba 
meore personaJs, tradiciidan gamomdinare, cxadia, rom ar daindobs mas da gaam-
warebs. marTlac, xucesma aiyvana diakoni, pirobazec morigdnen, daweres da ma-
masaxliss daamtkicebines: `xucesi diakons ver daiTxovda, Tu TviTon ar moisur-
vebda wasvlas ... Tu sam welze adre xucesi moindomebda diakonis gaSvebas, misTvis 
naxevari ojaxi unda mieca~. diakons xucesis qaliSvilze eWira Tvali. erTxelac 
Seacdina – viTom mamamisis survili iyo, danebeboda. xucesma yvelaferi gaigo, ma-
gram pirobis ZaliT ver gaagdo. kalandobas yinva iyo da xucesi WiSkarTanve rom 
momTbariyo, diakonma samzad saxls cecxli waukida. xucesi isev gaCumda, magram 
misi mokvla gadawyvita da maranSi dawola daavala, Rvino ar moiparono. SuaRames 
xucesma `aiRo najaxi, Seipara maranSi da rac Zali da Rone hqonda, dascxo `mZi-
nare diakons~ ... xucesis colma kivili astexa,xucesi mama saxlisTan gaiqca~. xalxi 
Segrovda, iq iyo diakonic, romelic trabaxobda, rom Tavis sawolSi TxliT savse 
tiki dado, TviTon ki dainaxa, rac moxda. xalxi xarxarebda. aRdgomas ki xucesi 
gamoTvra, diakonma samarTebliT naxevari wver-ulvaSi da Tma moparsa. xucess 

rom gamoeRviZa, mixvda yvelafers, aiRo Tofi da gamoudga diakons, Tan kiTxu-

lobda: – `amisTana, amis uaresi xom ar ginaxavTo?~ `– magisuaresi RmerTma nu 
gvaCvenoso ... sicil-kiskisiT eubnebodnen~. mere diakonma SeuTvala: – `cimbirSi 
amogayofineb Tavs, rom mklavdio~. SeSinda xucesi, Tqva: `– es yofila Cemi Semc-
vlelio da meore dRes qaliSvilsa da qosatyuila diakons jvari gadaswera ... Ca-
isiZa ... mTeli qoneba mas daumtkica da mrevlic gadauloca. yvelas uxaroda, rom 
RmerTma kargi xucesi gamougzavna am mrevls~.

amgvarad, cudi xucesis momSorebeli, sxva soflidan mosuli (rac zRaparSi 
sxva qveynidan mosuls niSnavs) diakoni kargad miiRo xalxma. diakonis gardaqmna 

ki mas Semdeg moxda, rac is sxva sofelSi moxvda, Torem zRapris dasawyisSi Tavis 

mSobliur kuTxeSi `yvelas sZulda ... aRar daedgomeboda da aqedan aibarga~.

zRaparSi `mRvdeli da glexi~ axalgazrda kacma moatyua mRvdeli, mivida da 

uTxra: – `mamaCemi codvili iyo, mokvda da `iqneba raime uSvelo mamaCemis sulsa 

da rogorme samoTxeSi moxvdes Tqveni locva-madliTao. Tu imis suls Seavedreb 

RmerTsa da wlisTavamdis uwirav, ai am Zroxas Tavis xboianaT sawiravis safasur-
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Si dagitovebo~ (virslaZe 1958: 409). mRvdelma piroba Seasrula, biWma ki waiyvana 
Zroxa da xbo ukan. mRvdeli gamwarda:  `– icode, ukan gamoagdeben mamaSens samo-
Txidano. – he, mamao! – moaZaxa kacma, – ... raki mamaCemi samoTxeSi Sesula, imas ukan 
viRa gamoagdebs, visa aqvs Tavi sqeli da muceli carieli?! es Zroxa, rac Sen moix-
mare, RmerTma Segargos, exla ki me mindao. ase dastova pirSi Calagamovlebuli 
mRvdeli im kacma~ (virsalaZe 1958: 409).

zRaparSi `mRvdeli da imisi lamazi coli~ (Rlonti 1964: 292-294) moTxro-
bilia, rom `beber mRvdels Zalian lamazi coli hyavda. axalgazrda qals cxrak-
liturSi amyofebda~. karg biWs moswonda fofodia. gadawyvita qali SeerTo da 
jvari mRvdels daewera. man xvreli gaaTxrevina Tavissa da mRvdlis saxlebs So-
ris. qali xvreliT gaZvra, dadga biWis gverdiT. mRvdelma ifiqra – `es xom Cemi 
coliao~ da samjer mibrunda saxlSi Sesamowmeblad, magram qali samjerve ad-
gilze daxvda. bolos daswera jvari, qorwilSi iTamada kidec, gamoTvra da daeZi-
na. biWebma mRvdeli gakriWes, jariskacis forma Caacves, Saragzaze daawvines da 
gverdiT Jangiani Tofi daudes. gamoRviZebuli veRar gamoerkva, saldaTi iyo Tu 
mRvdeli. Tavis saxlTan mivida, fofodias dauZaxa, mRvdeli ikiTxa. qalma uTxra 
– am wuTSi naTlobaSi wavidao. mRvdelma es rom gaigo, darwmunda, saldaTi vyo-
filvaro. isic `gaigo~, rom jaris nawils cota xnis win Cevlo. gaiqca, davewioo 
da dResac garbis.

miTosuri Tu zRapruli samyarosTvis sruliad bunebrivia beberi qmris axal-
gazrdiT Canacvleba. novelistur zRaparSi beberi asrulebs jadosnuri zRapris 
gveleSapisa Tu devis fuqncias – coli gamoketili hyavs, mas kargi biWi warsta-

cebs, biWi samjer miabrunebs qals mRvdlis saxlSi da ukan gamoitacebs. bolos 

ki mRvdeli metamorfozas ganicdis – `saldaTis~ samosSi gamowyobili ijerebs, 

`saldaTi vyofilvaro~. metamorfoza, rogorc viciT, sikvdils niSnavs gmirisas, 
igive mniSvneloba aqvs mis sxvagan wasvlasac zRapruli eposisaTvis.

maxvilsityvaobis nimuSSi `cercvi da cecxli~ gadmocemulia gamwarebuli 
mRvdlis ambavi: `erTi mRvdeli Tavze waeswro cols, kuros rom etrfialeboda. 
daavlo kets xeli da Seutia. kuro sarkmlidan gavarda, mRvdeli gamoudga~. xal-
xma Seakava gaqceuli, iman Tqva – erTi muWa cercvi movipareo. xalxma is gauSva da 
mRvdels usayvedura moTminebis dakargva. mRvdelma ver gaamxila mizezi da Tqva: 
`vinc ar icis, cercvia, magram vinc icis, cecxliao~.

zog zRaparSi pirdapir naTqvamia, rom mRvdeli fizikurad ewireba colis 

Ralats – Sin mimavals xramSi gadaagdeben, e.i. jadosnuri zRapris gmiris msgavsad, 

novelisturi zRapris coldakarguli gmiric iRupeba – `im~ qveyanaSi gadadis. 

zRaparSi `mRvdlis coli~ (Rlonti 1964 : 294-295) mRvdels kargi coli hyavda. 

roca mRvdeli sxva sofelSi wavida, misma colma sami sayvareli gaiCina, isinic 

mRvdlebi. samive TiTo saaTis gamoSvebiT daibara, erT saaTSi qmaric unda mo-
suliyo. win mosulebi Semdgomis mosvlisas qalma qvevrebSi Casxa dasamalad. 
qvevrebSi samive mRvdeli daixoca. amoaTria qalma, erT Tumnad gaurigda kacs da 
mkvdari gada agdebina. fulisTvis mobrunebuls meore miaCeCa – mobrundao, mere 
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– mesame. kacma isinic rom gadayara, cxenze mjdomi mRvdeli dainaxa, Turme im qa-
lis qmari Sin brundeboda. `mivida, gadmoagdo cxenidan, jer magrad scema, Semdeg 
qvaze daudo Tavi da gauWeWya, waiRo da imave xramSi gadaagdo~. am tipis sxva vari-
antSi wuwki mRvdlis rolSi arqielic gvxvdeba.

colis e.w. amoraluri yofa zRaparSi miTosidan momdinareobs, roca qal-
RvTaeba xan amqveyniuri RvTaebis colia, xan – imqveyniurisa.

gviandeli periodis zRaprebSi gmiris cema, gamasxaraveba mis sikvdils Ca-
enacvla da miTosuri gaazrebiT igive datvirTva SeiZina. imasac Tu gavixsenebT, 
rom sikvdili igive xelaxali dabadebaa, gamova, rom mRvdels zRapari xelaxla 
Sobis, ganaxlebis SesaZleblobas aZlevs.

zogierT jadosnur zRaparSi: `gafufquli mRvdeli~, mRvdeli aseve moZala-
dis rolSi gamodis. erT mdidar sovdagars hqonda sakuTari eklesia, abano; hyav-
da sakuTari mRvdeli, coli da qal-vaJi. colis sikvdilis Semdeg moiyvana meore 
qali, romelsac mohyva erTi qali. sovdagari savaWrod Sors iyo wasuli vaJTan 
erTad. dedinacvalma ki gadawyvita, gerisTvis rame moexerxebina da mRvdels 
muqariT da gamdidrebis dapirebiT daavala geris Secdena. `Tvali xarbia, meta-
dre mRvdlisa~ da isic abanoSi daimala, sadac dedinacvlis gagzavnili geri 
mivida. mRvdelmac erTad banaoba SesTavaza. qali gagiJda: `– magas rogor meub-
nebi, Sens xelSi davibade, Seni xeliT movinaTle, mamaCemis ratom ara grcxvenia, 
an ar geSiniao?!~ mRvdeli mainc ar eSveboda. qalma gamosavali naxa – jer Sen dag-
bano, – aduRebuli wyali gadaasxa, mTlad gafufqa da gaiqca. dedinacvalma naxa 
`saxe daiaravebuli, Tma da wver-ulvaSgacvenili~ mRvdeli, SeeSinda – yvelafers 
gamigebeno da qmars werili gaugzvna – qalma Segvarcxvinao. mamam vaJi saxlSi gag-
zavna – Seni da mokali da imisi gul-RviZli momitaneo. vaJma gaiyvana da udabur 
tyeSi, iq datova, mamas ki goSias gul-RviZli miutana. tyeSi qali xelmwifis vaJma 
naxa, SeirTo da a.S. siuJeti ganviTarda, rogorc tipuri jadosnuri zRapari – 
qalma bevr gansacdels gauZlo da sabolood samarTlianoba aRdga (Rlonti 1964: 
266-275).

am zRapris zog variantSi dedinacvali ar Cans da mRvdeli Tavad aris mo-
Zalade, mibarebuli qaliSvilis Secdenas cdilobs da am SemTxvevaSic gafufquli 
rCeba. 

zRaparSi, sazogadod, personaJis arc dadebiT da arc uaryofiT Tvisebeb-
ze aqcenti ar keTdeba, am mxriv gamonaklisia sasuliero piri. mRvdeli qarTul 
novelistur zRaprebSi uxvad aris Semkuli uaryofiTi epiTetebiT. is xSirad 
saTaurSivea daxa siaTebuli rogorc: Zunwi, avi, wuwki, qosatyuila. TviTon zRa-
parSi ki masze naTqvamia, rom dawyevlilia, Wamaze WipmoWrili, yeyeCi, stumris 
moZule, mrevlis gamtyavebeli, xarbi, bolos ki gawbi lebuli, xelcarieli, pirSi 
Calagamovlebuli rCeba da a.S. mis profesiaze xazgasma met simwvaves sZens da-
pirispirebulTa konfliqts, rac saerTod zRapruli eposisaTvis niSandoblivia 
da kontrastis gamkveTrebas uwyobs xels.

Tumca mTavari aq is aris, rom zRapris gmiri am SemTxvevaSi sasuliero piri, 
realuri adamiani ar aris. iseve rogorc Cveulebriv kacad ar aris miCneuli 
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mewisqvile. zRaparSi is sakraluri daniSnulebis saxlis – wisqvilis mcvelia – 
marcvleuli kulturis dammuSavebeli, misi RvTaebis mkvleli da amdenad Tvi-
Ton am RvTaebis funqciis matarebeli (ColoyaSvili 2004: 121); igive iTqmis: me-
baReze, mecxvareze, meRoreze, mWedelze da a.S. o. freidenbergi wers: `cocxali, 
realuri adamiani literaturuli personaJi rom gaxdes, amisaTvis didi cvlile-
bebi unda moxdes SemoqmedebiT azrovnebaSi. es ar momxdara uceb~ (freidenbergi 
1978: 296). miTumetes es iTqmis zRaparze, romelic Seiqmna uZvelesi msoflmxed-
velobis safuZvelze.

zRaparSi mRvdels virze (jorze) amxedrebulsac vxedavT. mogexsenebaT, mi-
Tosuri gaazrebiT, ama Tu im arsebaze amxedreba am arsebad metamorfozas niS-
navs. kargad gvaxsovs, rom qriste RmerTic virze amxedrebuli SebrZanda ieru-
salimSi. am sakiTxs o. fredienbergma specialuri gamokvleva miuZRvna da aRniSna, 
rom viri pirvelsaxea RmerTisa (freidenbergi 1978: 491). amdenad, yvela safuZ-
veli gvaqvs, vifiqroT, rom arc sasuliero piria zRaparSi Cveulebrivi adamiani. 
is aramiwieri samyaros mcvelia, misi damarcxeba, damcireba da gamasxaraveba ki 
winapirobaa misi ganaxlebisa da aRdgomisa.
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Rusudan Cholokashvili

The Artistic Image of the Clergyman in Fairy Tales

Summary

Key words: fairey tales, priest, church.

Clergyman as negative personage is characterized not only in Georgian but also in foreign 
fairy tales. For instance, clergymen of Christian religion – priest, deacon, archdeacon in Georgian 
novelistic fairy tales are greedy, immoral and avaricious. Mullah of Turkish tales is evil; Dervish 
of Indian tales is scoundrel etc. Thus fairy tale never forgives them for their bad deeds and at the 
end of the tales they are always ridiculously belittled and defeated.

New type of tales are mainly created within the period of changes of epochal significance  
(E. Meletinsky), this is the period when the old tales become less actual and new ideas are much 
more popular among society. The process is resulted in controversy of ideas. Such controversy 
is evident in fairy tales as well. Fairy tales usually defend traditional habits, faith and the people 
who devotedly keep their tradition and faith, tales never adopt new trends. People have tense of 
tenacity towards the old concepts and fairy tales always defend people from new concepts. All 
the above mentioned is the reason for defeating and belittling  personage of different profession 
and religion.

Moreover, Church for Christians is another world, heavenly one. Priest in the new epoch is 
the guard of another, heavenly world, as Devi and dragons used to be before. It was believed that 
to obtain kindness it was necessary to defeat the old guards. If in pagan period it was necessary to 
kill that world’s guard, in Christian period (and generally in case of developed religions) belittling 
and laughing at clergyman is dominant in most cases.
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Teoriuli kvlevani

TinaTin biganiSvili

postmodernistuli romanis krizisi

epoqebis mijnaze wamyvani moraluri, mxatvruli, kulturuli, politikur-
ekonomikuri da kacobriuli civilizaciis sxva Zireuli struqturebis formaTa 
ganviTarebis krizisi tipiuri movlenaa. am vrceli CamonaTvalidan Cveni msjelo-
bis sagans konkretuli literaturuli forma, epikuri Janris saxeoba – romani 
warmoadgens. 

kulturologiuri rakursiT literaturaTmcodneobiTi problemis xedva, 
rogorc interdisciplinuri midgoma, Tanamedrove mkvlevarTa meTodologi-
is tipiuri maxasiaTebelia. Sesabamisad, Tanamedrove romanis krizisis Sesaxeb 
msjelobis dros sakiTxi kulturologiur WrilSi daismis. erTi mxriv, epoqe-
bis mijna, gardamavali periodi, zogadad Zireuli formebisa da struqturebis 
gadafasebisa da xelaxla Sefasebis aucileblobidan gamomdinare, mTeli sigrZe-
siganiT warmogvidgens dispoziciuri fenomenebis ganviTarebis procesSi krizi-
sis kritikul niSnuls, meore mxriv ki, literatura, rogorc cocxali organizmi, 
Janris holisturi Teoriis mixedviT, diaqronul WrilSi JanrTa kvlavSerwymisa 
da kvlavwarmoebis, urTierTgansazRvrulobisa da urTierTSeTavsebis princi-
pidan gamomdinare, fundamenturi kategoriebis ganaxlebas moiTxovs. 

Tanamedrove romanis krizisis arsebiTi niSnebisa da mizezebis Sesaxeb msje-
lobas vidre SevudgebiT, sasurvelia, romanis Janruli maxasiaTeblebi Camov-
TvaloT, erTgvarad davafiqsiroT. romani epikuri TxrobiTi Janris saxeobaa, 
romelsac farTo mravalferovani Tematika da rTuli struqtura axasiaTebs. 
romanSi gansakuTrebiT mkveTrad ixateba Semoqmedi subieqtis pozicia, warmo-
saxuli an realuri movlenebisadmi mxatvris diferencirebuli damokidebule-
ba, rac e.w. lirikuli nakadiT, satiriT, iumoriTa da sxvadasxva mxatvruli saSu-
alebebiT aris gadmocemuli. 

Tanamedrove literaturaTmcodneoba, rogorc Tanamedrove proza (publi-
cistika, eseistika), romanis kvdomis Sesaxeb saubrobs (literaturis Teoriis... 
1995 : 372). am tendenciis arsebiT niSnebs Soris gamohyofen Semdegs: gamqralia ro-
manisaTvis arsebiTi epikuri safuZveli, dinamikuroba, masStaburoba, ignorire-
bulia siuJeti, rogorc gmirisa da garemos aqtiuri mimarTebebis warmomsaxveli 
aucilebeli komponenti (literaturis Teoriis... 1995 : 372), rac gansakuTrebuli 
simZafriT SeiniSneba romanis axali saxeobis – eseistur-publicisturi romanis 
sanaxevrod mxatvrul, sanaxevrod ki dokumentur formebSi. 
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Tanamedrove literaturaTmcodneobis arsebiTi terminologiisa da xsene-
bul sakiTxTan dakavSirebuli kvlevebis, samecniero Tvalsazrisis gaTvalis-
winebiT, SesaZlebelia romanis krizisis simptomebis klasifikacia da Semdeg maTi 
detaluri ganmarteba. 

literaturis bazisuri principebidan gamomdinare, Tanamedrove romanis kri-
zisis aSkara maxasiaTeblebs Soris upirveles indikatorad mxatvrul teqstebSi 
enis defamilarizaciis procesis Seferxeba, misi garTulebuli mimdinareoba, an 
uares SemTxvevaSi, am umTavresi kategoriis uqonloba unda davasaxeloT. 

Semdegi simptomi uSualod Txzvis, prozis Seqmnis process ukavSirdeba, 
radgan literaturuli SemoqmedebiTi procesis arsebiTi mxareebi didi xania 
maTi simulaciiT Seicvala, rac uSualod gulisxmobs Tanamedrove kulturis 
midrekilebas, Tavi erT did simulakrumad warmogvidginos (TavdgiriZe 2011). 
kerZod, saubaria imis Sesaxeb, rom postmodernistuli prozis Warbma interteq-
stualobam mwerali ufro warsulSi daweril SedevrTa niWier improvizatorad, 
warsulSi Seqmnili literaturis aqtiur recipientad aqcia, vidre axali forme-
bisa da Sinaarsis Semoqmedad, romelmac interteqstualoba baZvis fundamen-
turi principiT unda Caanacvlos. es ki mwerals saSualebas miscems, Tavi aaridos 
simulaciur formas da uSualod realobidan isesxos axali gamomsaxvelobiTi 
masala. amitom interteqstualobis problema pirdapir ukavSirdeba enis defami-
larizaciis sakiTxs, xolo mxatvrul literaturaSi enis defamilarizaciis pro-
cesis regresi teqnokratiis epoqaSi xelovnebis tradiciul (Zvel da uZveles) 
dargebsa da Tanamedrove sferoebs Soris (kinematografia, vizualuri xelovne-
bis sxvadasxva formebi da a.S.) konkurenciam gamoiwvia. 

mocemul niSnebs unda mivaTvaloT postmodernistuli nulovani ideisa (Non-
idea) da ornamentaciis* elementebi, rac iseve Caenacvla Txzvis, Semoqmedebis 
process, rogorc interteqstualoba – baZvas. 

a) enis defamilarizaciis regresi Tanamedrove romanSi
virjinia vulfi, romelic, rogorc prozaikosi, modernisti romanistebis 

novatorobas kvaldakval misdevda, Tavis eseSi `Tanamedrove proza“ wers: `gana 
romanistis movaleoba ar aris, rom gviCvenos es cvalebadi, Seucnobi da ukide-
gano suli, Tundac rTulad da gaurkvevlad, magram nakleb ucxod da zedapiru-
lad? gabedulebasa da gulwrfelobas sulac ar viCemeb, ubralod vacxadeb, rom 
romanisaTvis niSandoblivi masala mcirediT gansxvavdeba imisgan, rasac, Tu da-
vijerebT, dadgenili Cveuleba gvTavazobs“ (vulfi 1988: 160). 

modernistul romanSi gaucnaurebis efeqti e.w. `fsiqologiuri avtomatiz-
miT“ (sosiuri 2010: 130-133), asociacionizmiT (iakobsoni), gauTviTcnobierebel-
sa da gaTviTcnobierebuls Soris sxvaobis warmoCeniT (iakobsoni, sosiuri), enis 
`tradiciuli“ gagebis rRveviT gamovlinda. 

modernistuli romanis gaucnaurebis efeqts aRwers aseve rolan barti, 
romelic klasikur romanSi moqmedebebis gamoxatvis sam SesaZlebel formaze sa-

* mocemuli terminebis literaturaTmcodneobiT ganmartebas qvemoT SemogTavazebT.
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ubrobs da amiT klasikur romans modernistuli romanisagan ganasxvavebs: `mniS-
vneloba aris gacxadebuli, qmedeba – saxeldebuli, magram aradetalizebuli... 
an mniSvneloba kvlav gacxadebulia, magram moqmedeba ara marto saxeldebulia, 
aramed aRwerilic... dabolos, qmedeba aRwerilia, magram mniSvneloba dums: aqti 
ubralod konotirebulia (am sityvis pirdapiri gagebiT) erTgvari implicituri 
(Sdr: `gaTviTcnobierebuli da gauTviTcnobierebeli“ (iakobsoni, sosiuri) – T.b.) 
aRsaniSniT“ (barti 2013:89,90). CamoTvlilTagan mesame formis gamoyenebis praq-
tikas rolan barti `axali“ (modernistuli) romanebis reaqcias uwodebs, romlis 
mixedviTac SesaZlebelia aRwero movlena da bevri ar ilaparako mis mniSvnelobaze 
(barti 2013 : 90). 

modernizmis Casaxvisa da ganviTarebis dros sosiuris enaTmecnierulma 
eqsperimentebma siurealisturi skolis erT-erTi fuZemdebeli anri bretoni 
STaagona. anri bretoni siurealizmis pirvel manifestSi ferdinand de sosiuris 
`fsiqologiuri avtomatizmis“ Sesaxeb wers: `wminda fsiqiatriuli avtomatizmi, 
romlis saSualebiTac verbalurad, werilobiT Tu sxva saxiT azris namdvili 
msvlelobis gadmocema surs. azrTa karnaxi, romelic aranairi gonebrivi kon-
trolisgan ar iRebs zians, romelic Tavisufalia nebismieri esTetikuri Tu mor-
aluri marwuxebisgan... siurealizmi emyareba garkveuli asociaciebis formebis 
umaRlesi realobis rwmenas, romlebic iqamde arsebobda, sizmris Zalauflebas, 
azrovnebis TamaSs“ (sosiuri 2010 : 130,131).

modernistul romanSi gaucnaurebis efeqtis warmatebuli praqtika, erTi 
mxriv, fsiqologiaSi `aracnobieri“ sferos kvlevis eqsperimentis Sedegia, meore 
mxriv ki es, latenturi mexsierebis gaTvaliswinebiT, enaTmecnierebaSi ̀ fsiqolo-
giuri avtomatizmis“ cnebis damkvidrebam ganapiroba.* latenturi mexsierebis 
Sesaxeb msjelobis dros ferdinand de sosiuri `fonetikur“ da `analogiur“ en-
ebs ganarCevs da maT Soris sxvaobas ase ganmartavs: `Cven uSualod davinaxavT, ra-
tomac SeiZleba es orive faqtori enobrivi ganaxlebis sxvadasxva kuTxiT erTma-
neTs davupirispiroT, rodesac vambobT, rom pirveli metyvelebis fiziologiur 
da fizikur mxares warmoadgens, maSin, roca meore igive aqtis fsiqologiur da 
mentalur mxares Seesabameba, rom pirveli gauTviTcnobierebelia, rodesac me-
ore gaTviTcnobierebulia, yovelTvis, rodesac mogonebaSi amotivtivdeba, rom 
cnobierebis cneba garegnulad SedarebiTia, iseTnairad, rom saqme mxolod cno-
bierebis or xarisxs exeba, romelTaganac ufro aRmatebiT jer kidev wminda gau-
TviTcnobierebloba Sedarebulia azris xarisxTan, romelic Cveni metyvelebis 
saxeebs axlavs Tan~ (sosiuri 2010:133). 

modernistul romanSi warmatebiT ganxorcielebuli gaucnaurebis efeqtis 
sapirispirod postmodernistul romanSi enis defamilarizaciisa da deavtoma-
tizaciis regresi gvxvdeba, rac, Tavis mxriv, postmodernistuli romanis krizi-
sis erT-erTi mizezia. defamilarizaciisa da deavtomatizaciis mniSvneloba ukeT 

* froidis `fsiqoanalizisa“ da sosiuriseuli enaTmecnierebis kavSiris TvalsaCinoebisaTvis 
ixileT: ferdinand de sosiuri, lingvistika da semiologia, `cnobierebis talRis qveS“, gamomc. PEG, 
SoTa rusTavelis qarTuli literaturis instituti, Tb., 2010, gv. 128-134.
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rom ganvmartoT, unda aRvniSnoT, rom literaturas axasiaTebs samyaros kvlav 
da xelaxla aRmoCenis unari; dadgenilis, nacnobis gaucnaurebis, familarulis 
`gaucxoebis“, anu defamilarizaciis niWi. kerZod, `defamilarizaciis procesi 
Semoqmeds saSualebas aZlevda, gadaesinja erTxel ukve Sefasebuli realiebi 
da poziciebi da samyaro aReqva ara rogorc mocemuli piroba, aramed – rogorc 
SegrZnebuli siaxle. gaucnaurebis cneba gulisxmobda konkretuli sagnis an 
movlenis ganxilvasa da refleqsiis konkretul principebs, sagnisa Tu movlenis 
gamoyvanas avtomatizebuli mdgomareobidan da mis uCveulo, axlebur aRqmas, anu 
deavtomatizacias.  `gaqvavebuli“ avtomatizebuli  aRqma  gaucnaurebis  (deav-
tomatizaciis) Sedegad gardaisaxeba`axlebur TvalTaxedvad“, romelic ikavebs 
`msoflmxedvelobis“ ideologiuri cnebis adgils. xelovneba aRaraa samyaros 
Semecnebis saSualeba, is `samyaros SegrZnebis ganaxlebis“ meTodia“ (ratiani 
2012: 71). 

postmodernistul romanSi familaruli (tipobrivi, Cveulebrivi) realobi-
sa da sametyvelo enis sarkisebur asaxvas vxvdebiT. aseT SemTxvevaSi erTaderT 
mxatvrul elementad ironiul-parodiuli nakadi gvevlineba, romelic formis 
`dekoraciulobisa“ da zedapiruli ornamentaciis garda sxva mxatvrul `siR-
rmes“ `krZalavs“. aseTi formiT arsis ugulebelyofas ki xelovnebis dehumaniza-
cia ewodeba (xose garsia i gaseti). 

amrigad, postmodernizmis dasasrulis TvalsaCinoebasTan erTad aqtualu-
ria `samyaros SegrZnebis ganaxlebis“ meTodi – enis defamilarizeba da realobis 
deavtomatizeba mxatvrul teqstebSi. 

b) teqnokratiis epoqa
enis defamilarizebisa da realobis deavtomatizebis procesi TiTqmis erTi 

da igivea, radgan realobis saukeTeso saxe enaa. Tanamedrove literaturaSi ki, 
rogorc qarTuli, ise msoflio literaturis masStabiT, enis defamilarizaciis 
process xels uSlis Tanamedrove realobis teqnokratiuloba. teqnokratiis 
epoqa xelovnebisa da kulturis sxva dargebSi – kinematografia, vizualuri da 
teqnikuri saSualebebiT Seqmnili xelovnebis formebi – ufro vlindeba, vidre 
literaturaSi. aRniSnuli SemoqmedebiTi dargebis mxatvrul sivrceSi Seqm-
nili mxatvruli formebi bevrad ufro adekvaturad da maRalmxatvrulad gad-
mogvcems enis defamilarizaciisa da realobis deavtomatizebis process, vidre 
mxatvruli literatura, romelsac didi xania dauZlevel konkurentad evlineba 
ara marto kinematografia, aramed Jurnalisturi literatura. Sesabamisad, teq-
nokratiis epoqa xelovnebis Tanamedrove dargebSi (kinematografia, fotoxe-
lovneba da a.S.) ufro mkafiod da adekvaturad rom aisaxeba, vidre Tanamedrove 
mxatvrul literaturaSi, es postmodernistuli romanis krizisis erT-erTi mize-
zia. Tumca unda aRiniSnos, rom kinematografia meoreuli dargia, iseve rogorc 
Teatri. misi wyaro mxatvruli literaturaa. amitom mxatvruli literaturis 
krizisi aucileblad moitans kinematografiisa da sxva msgavsi dargebis kri-
zissac, Tuki mwerlebs gauWirdebaT, Taobebis interesi kvlav mxatvrul lite-
raturasa da Tanamedrove romans daubrunon. 
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g) interteqstualoba, rogorc baZvis simulacia 
arsebobs faqtorebi, romlebic gansazRvravs formas: Janri, kompozicia, rit-

mi, intonacia... swored am elementebiT sxvadasxva tipis manevrireba aris sti-
lis ganmsazRvreli faqtori. Janri TviTonac gvkarnaxobs gamosaxvis formebs. am 
formebis Semadgenel nawilebad daSla, maTi sxva Janris elementebTan kombinire-
ba sruliad sxva, axali mozaikuri suraTis misaRebad savsebiT SesaZlebeli aR-
moCnda. amgvar Janrul kavSirs arqiteqstobrioba hqvia, rac Jerar Jenetis kla-
sifikaciis mixedviT, interteqstualuri damokidebulebis erT-erTi saxeobaa. 

interteqstualoba, rogorc mxatvruli azrovnebis meTodi, yvelaze sru-
lad postmodernistul literaturaSi gamovlinda. amis Sesaxeb zeinab kikviZe 
wers: `postmodernizmic xom upirvelesad interteqstualuri stilia, gansja, 
romelic Zvelis interpretacias eyrdnoba; gadaaanalizebs, gadasinjavs Zvel 
Rirebulebebs da umetes SemTxvevaSi abuCad igdebs, magram `meoreuli“ formebis 
gamoyenebas ar Takilobs, piriqiT, ukve arsebuli formis gadamuSaveba, rac mis 
axal registrSi ayvanas gulisxmobs, prestiJuli miTiTebac ki gaxda imaze, rom 
avtori kulturul-semiotikur memkvidreobas icnobs“ (kikviZe 2011: 19). 

interteqsti erTgvari universaluri teqstia, romelic erTianobaSi war-
mogvidgens sxvadasxva kulturul sivrces, epoqas, kacobriobis ganviTare-
bis diaqronias sinqronuli wyobiT. aqve daSlilia sivrcisa da drois sazRvari, 
uZvelesi kulturuli faseulobani, istoriuli narativebi, calkeuli frTiani 
gamonaTqvamebi, aforizmebi. interteqstze saubrisas iqmneba metateqsti, anu 
erTgvari teqsti teqstis Sesaxeb. swored amitom postmodernizmi ganisazRvreba, 
rogorc `meoreuli xedva“, sivrce, sadac aRar aris `aRsaniSni“, radgan `aRmniS-
vneli“ (forma) mis gareSe arsebobs. swored amitom gavamaxvileT yuradReba Cvens 
statiaSi (`nihilizmi, rogorc postmodernizmis erT-erTi panidea da `axali 
Teoriis“ vakuumi“) postmodernistul nulovan ideasa (Non-idea) da nihilizmze 
(biganiSvili 2012). amitom bodriariseuli simulakra, rogorc simulaciis pro-
cesis Sedegi, postmodernistul mxatvrul literaturasa da romanSi interteqs-
tualobis saxiT gamovlinda. simulakrumis Tvisobrivi `progresi“ usasrulo en-
Tropia, anu usasrulo nawilebad daSlis procesia*, romlis alternativas mxat-
vrul literaturaSi jer kidev antikuri literaturaTmcodneobiTi definicia – 
baZva warmoadgens. baZvis Tanamedrove relevantur mocemulobas ki Tanamedrove 
kritikosebi da literaturaTmcodneebi marTebulad xedaven enis defamilari-
zebisa da realobis deavtomatizebis procesSi. amis Sesaxeb i. ratiani SeniSnavs: 
`gaucnaurebis xerxi (defamilarizeba – T.b.) aSkarad ganicdis aristoteles mier 
SemoTavazebuli miTisqmnadobis meTodologiur zegavlenas: iseve rogorc ar-
istotelesaTvis, SklovskisTvisac xelovnebasa literaturaSi mniSvnelobs qm-
nadoba, rogorc SemoqmedebiTi mibaZva, romelmac unda gamoimuSaos mxatvruli 
qmnileba, rogorc axali modeli (ratiani 2012 : 72). 

* literaturaSi   simulakrumis  paradigmuli mocemulobis Sesaxeb ix. rolan bartis `S/Z”, ker-
Zod, erT-erTi Tavi `interpretacia“; Tsu-s gamomcemloba, Tb., 2013, gv.10-12.
aq da mTel statiaSi citatebSi xazgasma avtors ekuTvnis – T. b.
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zemoTqmuli cxadyofs, rom postmodernistuli sivrcisTvis damaxasiaTe-
beli simulaciuri baZvis – interteqstobriobis alternativad isev Zvelber-
Znul poetikasa da literaturaTmcodneobis antikur safuZvlebSi mocemuli 
kategoriebis (baZva, kaTarzisi) xelaxla Sefaseba da mxatvruli literaturis 
praqtikul sivrceSi damkvidreba unda gvesaxebodes. 

d) postmodernistuli nulovani idea (Non-idea) da ornamentaciis sakiTxi
Tuki modernistuli literatura Seiqmna realizmis epoqis e.w. klasikuri 

literaturis alternatiulobis ideiT, postmodernistuli literaturis idea 
iyo nulovani idea (Non-idea), rac pirobiTi saxelwodebaa imisa, rasac aseve pi-
robiTad da metaforulad `transcendentaluri biZgis“ uaryofas uwodeben. is 
SesaZlebelia ase iqnas ganmartebuli: `sakacobrio istoriis manZilze Camoya-
libebuli nebismieri metafizikuri/idealisturi Tu racionalisturi saazrov-
no, RirebulebiTi  da saxelovnebo  paradigma  postmodernistul filosofiaSi 
apriorulad ganixileba, rogorc subieqtisTvis garedan Tavsmoxveuli ideolo-
giuri konstruqti, romlis dekonstruqciac unda moxdes (bregaZe 2013 : 59). 

mocemuli postmodernistuli maxasiaTeblis erT-erT mizezad SegviZlia 
davasaxeloT dasavlur da aRmosavlur kulturaTa xelaxla Serwymis procesi. 
aRmosavlur-budisturi civilizaciis wamyvanma elementma – meditacia-nirvanam 
– nulovani ideis paradigma daamkvidra, rac zustad moergo postmodernistul 
nihilizmsac da postmodernistul dekonstruqciasac, gaufasurebul Rire-
bulebebsa da wamyvani gnoseologiur-ontologiuri, egzistenciuri, eTikur-
esTetikuri kategoriebis gadafasebis process. 

aqve unda SevniSnoT, rom konservatul-qristianuli qveynebis nawilis (post-
sabWouri sivrce, aRmosavleT evropis qveynebi, romlebsac Tavisuflebis, su-
verenitetis, saxelmwifoebriobis aRdgena-SenarCuneba-mSeneblobis sakiTxebi 
umTavres da samkvdro-sasicocxlo problemad esaxebodaT) postmodernistuli 
literaturis sustad ganviTarebis mizezi swored es iyo, kerZod – nulovani idea, 
e.w. `transcendenturi biZgis“ uqonloba da uaryofa, rac zemoxsenebul qveyneb-
Si, aRniSnuli mizezebis gamo, Tanamedrove literaturis ganviTarebis mizezi ver 
gaxda, gansakuTrebiT ki – qarTul literaturaSi, romlis mamoZravebeli RerZi 

yovelTvis iyo erovnul-sarwmunoebrivi motivis centraluri ideebi, rac eris 

TviTgadarCenis instinqtiT iyo nakarnaxevi. amasTan dakavSirebiT bevrad dax-

vewili formiT gadmogvcems Tavis Tvalsazriss qarTuli modernizmis erT-erTi 

SesaniSnavi warmomadgeneli niko lorTqifaniZe moTxrobaSi `Selocva radioTi“. 

is ingliseli komersantis, heqsleis piriT ambobs: `– me mgonia Tqven, qarTvele-

bi, yvelaze ufro arsebobis SenarCunebaze fiqrobdiT da WeSmaritad gansacvi-

frebelia, Tu rogor gadaitaneT amdeni, mravalgvari ubedureba ... me SeiZleba 

ise kargad ar vicode Tqveni istoria, magram rac vici, makvirvebs, rogor gadar-
CiT amdens mters... mters ucxos, Semoseuls, mters Sinaurs. da Tqven gakaJebuli 
ibrZodiT arsebobisTvis ... – es aris pirveli. yvela danarCeni – evropuli gata-
ceba mecnierebiT, politikiT, xelovnebiT da amerikis devizi – simdidre, dov-
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laTi, dolari – TqvenTvis meorexarisxovani moTxovnileba iyo Tqveni sulisa“ 
(lorTqifaniZe 1977: 142). 

zemoTqmulidan gamomdinare, qarTuli literaturis centraluri motivi 
postmodernistuli formisa da Sinaarsis arsebiT standartebs rTulad miesada-
ga. es ki srulebiT ar akninebs qarTuli literaturis Rirsebas, aramed piriqiT, 
mis sruliad gamorCeul individualur Rirebulebebs usvams xazs. Tumca es calke 
kvlevis sagans warmoadgens da amis Sesaxeb Semdeg statiaSi vgegmavT msjelobas. 

postmodernistuli formis Tvisobrioba arsebiTad gansazRvra swored nu-
lovani ideis, klasikur-konservatul-tradiciuli kategoriebis nulovanobis 
paradigmam. Sesabamisad, zemoaRniSnuli sakiTxi, rom postmodernistuli lite-
raturis arsi Tavad gamomsaxvelobaSia (xose garsia i gaseti), formas damatebiT 
safuZvels uqmnis ideis simulaciisTvis, nulovani ideis invariantuli formebiT 
gadmosacemad, rasac sxvagvarad ornamentacia SegviZlia vuwodoT. termini or-
namentacia, rogorc postmodernistul teqstebSi nulovani ideis xorcSesxmisa 
da teqstis `dekoraciulobis“ aRmniSvneli sityva, Jan koktos ekuTvnis. is Tavis 
eseSi, saxelwodebiT `sakuTar stilze“, kidec aRniSnavs: `rodesac Cems nawers 
TiTqosda ucxo TvaliT vkiTxulob, mxolod ornamentaciis mrcxvenia. is Zalze 
gvvnebs, radgan Cvens Tavs Cvenganve ganaridebs“(kokto 1992 : 151). 

ornamentacia, rogorc simulaciis forma, rogorc zedapiruli gamomsax-
velobis, `dekoraciulobis“ aRmniSvneli sityva, Tanamedrove literaturaT-
mcodneebis yuradRebas ipyrobs, Tumca is sxvadasxva mecnierTan sxvadasxvag-
vari saxelwodebiTaa warmodgenili. xSirad mas enobriv TamaSebsac uwodeben. 
k.bregaZe, romelic, Tavis mxriv, vitgenStainsa da fukos imowmebs, aRniSnavs: ̀ ami-
tomac, postmodernistul romanSi gvaqvs mxolod Txroba/diskursi, rogorc 
enis, enobrivi TamaSebis realizebis saSualeba“ (bregaZe 2013 : 70). 

ornamentaciis, rogorc Tanamedrove romanis krizisis gamomwvevi erT-erTi 
mizezisa da amgvari terminis gansazRvris dros sakiTxis istoriis warmodgenis 
TvalsazrisiT aucileblad unda aRiniSnos, rom mis relevantur terminebad 
SegviZlia davasaxeloT rokoko da barokosaTvis damaxasiaTebeli dekoraciu-
loba, radgan `kvlav dasturdeba is zogadi kanonzomiereba, rom yoveli didi 
periodi klasikiT iwyeba da rokokoTi, msubuqi poeziiT mTavrdeba“ (kenWoSvili 
2000 : 4). 

ornamentaciisadmi Tanamedrove mweralTa midrekileba mxolod Jan koktos 
jansaRi TviTdakvirvebis safuZvelze ar vlindeba, aramed epoqebis gasayarze 
erTi vrceli epoqis dasasruli xelovnebis sxvadasxva formebSi swored deko-
raciulobis, zedapiruli ornamentaciis wamxaliseblad gvevlineba. qarTuli 
da evropuli barokos ganxilvisas maia naWyebia wers, rom barokos Tvisebaa 
`SeuTavsebel movlenaTa da saganTa SeTavseba mxatvrul erTianobaSi. amis Sed-
egad warmoiSoba mravali detali, Tvalwarmtaci da cocxali, magram isini mTlian 
saxes ver qmnian“ (naWyebia 2009 : 6). 

ornamentacia im ideis invariantia, romelic postmodernistuli nulovani 
kategoriebis gamo (Non-idea, dekonstruqcia, tradiciul RirebulebaTa gaufa-
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sureba, axlis damkvidrebis, alternativis SemoTavazebis gareSe) uaryofilia 
da imis gamoxatulebaa, rom formas mxolod uaryofili ideis simulacia xvda 
wilad. garda amisa, postmodernistuli teqstebis ornamentacia ar akninebs maT 
mxatvrul Rirebulebas, piriqiT – msoflio postmodernistuli literatura 
icnobs prozis korifeebs, romelTa SemoqmedebisaTvis damaxasiaTebelia orna-
mentacia, rogorc uaryofili centraluri ideis invariantuli mocemuloba. 
amis magaliTia  saukeTeso postmodernisti mwerlebis Semoqmedeba. Tumca, iseTi 
rTuli literaturuli struqtura, rogoric romania, ganaxlebuli formebisa 
da, pirvel rigSi, axali SemoqmedebiTi standartebis gareSe Tanamedrove kul-
turuli sivrcis Warbad konkurentunarian garemos Tavs ver daaRwevs. 

 maRalmxatvrul teqstebs Soris ornamentaciis saukeTeso nimuSebidan Se-
varCieT giunter grasis, kurt vonegutisa da rei bredberis nawarmoebebidan 
nawyvetebi: 

rei bredberi, `451 gradusi farenhaitiT“: 
– imas ar movwonvar? – upasuxa montegma.
– vis, ZaRls? – kapitani gafacicebiT Cascqeroda Tavis banqos, – nu sule-

lob. mas arc siyvaruli SeuZlia da arc siZulvili. igi mxolod davalebas asru-
lebs. es balistikur amocanas waagavs. Cven vaZlevT traeqtorias da isic mihyveba, 
poulobs mizans, ukan brundeba da TavisiT iTiSeba. igi mxolod spilenZis mav-
Tulebis, akumulatorebisa da eleqtroenergiis nakrebia“ (bredberi 2011 : 33).

kurt voneguti, `bzoba“:
`Cven vcxovrobT ara marto filmis, aramed tyuili kbilebis, SuSis Tvalebis, 

parikebisa da silikonis mkerdis da ase Semdeg epoqaSi... da mainc – filmi araCve-
ulebrivad Zviri saSualebaa, vinmes raime rom uambo – me amaSi televiziasac vgu-
lisxmob da misTanebs. metic: amdeni msaxiobisa da scenebis yurebiT, adamianebma 
erT mSvenier dRes SeiZleba gaiRviZon da aRmoaCinon, rom maTi fantazia garda-
icvala“ (voneguti 1999 : 96,97). 

giunter grasi, `Cemi saukune“:
`me rom marto is CamogiTvaloT, Tu ramdenjer damWres: sul cota ToTx-

metjer, – aqedan xuTjer Tofis tyviiT, orjer yumbaris namsxvreviT, erTxel 
mskdomi saartilerio Wurvis mrgvali tyviiT, oTxjer xelyumbariT, orjer kidev 
sxvadasxva sabrZolo nivTierebis namsxvreviT, – mTlianad oci iara mainc meqneba, 
– hoda, rodesac yovelive es maxsendeba, vakeTeb daskvnas: – Rirda brZola!“ (grasi 
2008 : 70). 

dasasruls unda aRiniSnos, rom postmodernistuli romanis krizisi uSu-

alod ukavSirdeba postmodernizmis dasrulebisa da axali periodis saxeldebis, 

kategorizebis, gansazRvris, Teoriulad damuSaveba-Seswavlis problemas. post-

modernistuli romanis poetikis Sesaxeb msjelobis dros k. bregaZe am sakiTxTan 

dakavSirebiT aRniSnavs: `principulad mimaCnia, rom postmodernizmma (rogorc 

epoqam, ise esTetikam) ideuri da SemoqmedebiTi TvalsazrisiT ukve amowura Ta-
visi Tavi da igi mocemul momentSi inerciis fazaSia, gansakuTrebiT saqarTvelo-
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Si. CemTvisac misaRebia farTod gavrcelebuli Tvalsazrisi postmodernizmis, 
rogorc epoqis, 2001 wlis 11 seqtembers dasrulebis Sesaxeb. xolo, mocemul 
etapze postmodernistuli esTetikiTa da poetologiuri principebiT Seqmnili 
literaturuli teqstebi unda ganvixiloT rogorc Tavad postmodernizmis pa-

rodia da dekonstruqcia“ (bregaZe 2013 : 58). 

axali epoqis saxeldebis problema didi xania aqtualuria. londonis gale-

rea Tate-Si 2009 wlis TebervalSi gaxsnili aqtualuri xelovnebis trienale mim-

dinareobda mTavari gzavniliT: `postmodernizmi gardaicvala“. Tavad gamofe-

nas `altermoderni“ erqva da am neologizmis mniSvneloba proeqtis manifestSi 

iyo ganmartebuli: `globalizaciis saukune Tavisi ekonomikuri, politikuri da 

kulturuli aspeqtebiT axal Tanamedroveobas, Secvlil kulturas badebs da mas 

`altermodernizmi“ ewodebao“ (kikviZe 2011 : 15,16). 

bunebrivia, axal epoqas yvela tipiuri Janris farglebSi axali formebi da 

kategoriebi moaqvs, rasac, erTi mxriv, sakiTxisadmi mkvlevarTa aqtiuri in-

teresi uwyobs xels, meore mxriv ki – Tavad SemoqmedTa dauRalavi Sroma. Taname-
drove romanis krizisis dasaZlevad ki gansakuTrebiT mniSvnelovania Tavad ro-
manistebis mcdeloba, rom mxatvruli prozis wamyvani Janri – romani axali drois 
adekvatur SemoqmedebiT gamoxatulebad warmoaCinon. 
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Tinatin Biganishvili

Crisis of Postmodern Novel

Summary

Key Words: altermodernism, postmodernism, novel, intertext, technocracy. 

The main reason of crisis of postmodern novel is the end of post-modern epoch and the 
beginning of the new era. Literary theoreticians still don’t know, what name do they give to this 
new period. 

Also The crisis of modern novel is connected with the problems which arise from post-
modern novel and which is the basic reason of the regression of new forms inside of this genre. 

This article consists enumeration of basic categories which reduce progression of postmod-
ern literature and postmodern novel. 

a/ Alienation  of  the Language and Deautomation of  the Reality 
The main categories of art literary are alienation of the language and deautomation of the 

reality. The relevant term of this theoretical meaning in Aristotelian texts are “Mimesis” and Cre-
ate of Myth. This basic categories aren’t developed in post-modern literature and especially – in 
post-modern novel. All modern authors feel the big importance of the literary process of alien-
ation of the language and deautomation of the reality. This is the reason of their efforts to find 
the slanting ways of alienation of language, when they try to use archaic forms of the speech (for 
example: Neoromanticism, Historical novels, ̀ High fantasy” (reconstruction of mythologies) and 
especially in Georgian literature – a specially different speech of XIX century which may use in 
novel). 

b) The Epoch of Technocracy 
There is real connection between the problem of the epoch of technocracy and the problem 

of alienation of the language and deautomation of the reality, because this main creative process 
is expressed in modern spheres of the art ( for example: cinematography, visual art and etc) more 
than in literature or in post-modern novel. The reason of it is the fact that this modern spheres of 
the art are integrated with the epoch of technocracy more than the literature. 

c) Inter-Textuality and the Simulation of `Mimesis” 
Inter-textuality expressed through a imitation or allusion to a classical text and establish cor-

relative polysemantic meanings, or to parody and defy classical texts. It’s important to fix that 
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inter-textuality is the simulation of ̀ Mimesis” and alternative of the inter-textuality are Alienation 
of the language and Deautomation of the reality. 

d) The Non-idea of Post-modern and the Ornamentation
In post-modern novel we see showing inexpediency and irrelevance of establishing axiologi-

cal paradigms and of pursuing one’s striving for the truth. The Non-idea is the metaphor of this 
disposition. That’s why the ornamentation of the form, which is known as well as an artistic 
games – is the second function. The real meaning of the ornamentation is to simulate the rejected 
main idea. 

New epoch of our reality calls as well as “Alter-modernism”. My principal position is that 
main problem of the new literature process is the question of a new period which must be named 
and learn by literary theoreticians as a basis of modern forms of old genres. 
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literaturuli meridianebi

goCa kuWuxiZe

Txzuleba – `aRvsebisaTÂs~
(avtorobis sakiTxi)

rogorc cnobilia, areopagetikaSi RmerTis Semecnebis katafatikuri da apo-
fatikuri gzebi ganirCeva (es meTodi Zvel indur filosofiaSi, mundaka da kena 
upaniSadebSi gvxvdeba. mis gasacnobad plotinma specialurad imogzaura indoeT-
Si, mas icnobdnen aleqsandriuli skolis neoplatonikosebi... qristianul RvTis-
metyvelebaSi es meTodi pirvelad kliment aleqsandrielma gamoiyena, xolo `en-
ciklopediuri forma misca grigol noselma~ (Sua saukuneebis filosofia 1981: 
50; – miTiTebulia – eikalovi 1958: 124).

wmida grigol noselis (niselis) Tanaxmad, RmerTi Seucnobelia, xolo ada-
mianis buneba iseTia, rom igi eZiebs mas (florovski 1931: 130). RmerTi adamianis 
Semecnebas aRemateba, magram, radgan samyaros Semoqmedia, igi samyaroSi moCans 
da gar kveulwilad Sei mecneba. rogorc wmida grigol noseli ambobs: `samyaroSi 
zeSTasibrZnis xilviT, SeiZleba warmodgena SeviqmnaT masze, vinc zeSTasibrZneSi 
Seqmna yoveli~ (florovski 1931: 130). adamiani RmerTis xatad, mis msgavsebad aris 

Seqmnili da adamianma RmerTi Tavis sulSi unda aseve dainaxos, magram amisaTvis 

wmida unda hqondes suli, raTa masSi, rogorc sarkeSi, ise warmoCndes RmerTi. 

suli ganwmedili unda iqnas vnebebisgan. grigol noselis TqmiT, adamiani unda 
gaTavisufldes yvelafrisagan, rac Cans, `arasagnobriv samyaroSi~ unda moeqces, 
`xorcieli safarvelisagan gandges~ (florovski 1931: 131). rogorc viciT, Zveli 
aRTqmis mixedviT, RmerTi moses zurgiT eCvena da ara – pirisaxiT. grigol nose-

lis ganmartebiT, aqedan is azri unda gamovitanoT, rom adamianisaTvis RmerTi 

megzuri unda iyos, adamiani ukan unda miyvebodes ufals: `nu daudgebi megzurs 

pirispir, – imitom, rom maSin Sen aucileblad sawinaaRmdego mxares waxval, sikeTe 

sikeTes saxeSi ki ar Sescqeris, aramed, ukan misdevs mas~ – wers grigol noseli 

(florovski 1931: 134). cxadia, aq yovelive simbolurad unda gavigoT. roca xatze 

Cvensken momziral macxovars vucqeriT, roca mis mzeras vxedavT, maSin RmerTi 

mogviwodebs, rom ukeTesebi gavxdeT... vxedavT, Tu vis xatad varT dabadebulni 
da misi cqerisas wmida cxovrebiT RvTaebrivad gardaqmnas unda vcdilobdeT... am 
dros sulierad gvcvlis, sulieri megzuri xdeba RmerTi CvenTvis. iudevels mose 
winawarmetyvelis dros jer ar gamoscxadeboda gansxeulebuli RmerTi, jer ar 
iyo adamiani mis saxilvelad mzad, ar iyo momzadebuli, rom exila igi, vis xatadac 
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aris gaCenili, jer ar SeeZlo axali mcnebebiT amaRlebu liyo, mimsgavseboda mas, 
Secvla daewyo da ase wasuliyo mamisaken...

grigol noselis Tanaxmad, RmerTi yvela saxelze maRla dgas (florovski  
1931: 136), igi ganusazRvrelia. yovelgvari saxeli, gansazRvreba, dasazRvru-
lobas gulisxmobs, RmerTi ki ganusazRvreli da maradiulia (florovski 1931: 
136). erTaderTi saxeli, rac masze fiqrisas gulSi gvebadeba, gaocebaa (florov-
ski 1931: 137) (sainteresoa, rom `maqsime aRmsare beli WeSmariti codnis sawyiss, 
aristoteles mibaZviT, gakvirvebas ukavSirebs. saerTod, gonebas axasiaTebs gak-
virveba, magram es gansakuTrebiT maSin vlindeba, roca RmerTis Semecneba iwyeba~. 
maqsime aRmsareblis Tanaxmad, – `misi sibrZne miuwvdo melia~... `rogor ar gaC-
ndeba gakvirveba ganuzomeli sikeTis Wvretis dros, an imis garkvevis dros, Tu 
rogor da saidan warmoiSvnen gonieri da metyveli arsebani, oTxi elementi, ram 
aamoqmeda yovelive? gonebas SeuZlia imis garkveva, Tu RmerTma risTvis Seqmna 
raime, magram rogor?~ – FSua saukuneebis filosofia 1981: 136-137).

grigol noselis ganmartebiT, RmerTze Cven saxelebiT ki ara, im simbolo-
ebiTa da saxeebiT vlaparakobT, romlebic mxolod migvaniSneben masze (florov-
ski 1931: 137). adamiani `Tavisi adamianuri gansazRvrebebis meSveobiT iswrafvis 
mTava ri arsisaken da cdilobs Seexos mas, magram igi iseTi yovlis mWvreteli ver 
aris, rom naTlad dainaxos uxilavi, Tumc, amavdroulad, miaxlebis saSualebas 
mTlianad sruliadac ar aris mowyvetili~ (florovski 1931: 137). adamiani erT 
SemTxvevaSi Tavisi adamianuri gansazRv rebiT cdilobs RmerTis Secnobas, meore 
SemTxvevaSi xvdeba, rom RmerTi Seumec nebadia da swored es aris misi Secnoba 
(florovski 1931: 137); roca gavicnobierebT, rom RmerTis Secnoba SeuZlebelia, 
swored es iqneba misi Secnobisaken gadadgmuli pirveli nabiji... marTebulad 
wers ediSer WeliZe: `WeSmariti Secnoba da xilva saZieblisa aris swored misi 
ver-xilva~(WeliZe 1989: 25). 

grigol noselis Tanaxmad, gonebas aqvs unari, mixvdes, Tu ra Seesabameba 
RmerTs da ra – ara da adamiani ase RmerTis mraval saxels qmnis, adamians SeuZlia, 
rom raime movlenasTan daapirispiros RmerTi da ase uwodos mas saxeli. mag., 
RmerTs is uwodebs saxiers, – imitom, rom igi borotebas upiris pirdeba (floro-
vski 1931: 138). grigol noseli RmerTisaTvis saxelis darqmevis sxva SemTx vevazec 
saubrobs: `yvela saxelze maRla mdgoms Cven mraval saxels varqmevT mis keTil-
qmedebaTa gamo~ (florovski 1931: 138). grigol noselis mixedviT, samyaroSi nanaxi 

sas waulebi saSualebas gvaZlevs, rom ganvsazRvroT Sinaarsi im saRvTismetyvelo 

cnebebisa, romelTa mixed viTac, RmerTs vuwodebT yovladbrZens, yovlisSemZ-

les, keTils, wmidas, netars, maradiuls, aseve, – msajuls, mxsnels da sxvas – msgavss 

(florovski 1931: 139). saswaulebi adamians RmerTis didebas agrZnobineben, mag-

ram – ara srulad da yovlismomcvelad (florovski 1931: 139). rogorc grigol 

noseli wers, – `samyaros saswaulebi cxadad ver gamoxataven Tavad im Zalas, rom-
lis mierac xdeba qmedeba~ (florovski 1931: 139). wmida grigol noseli saubrobs 
im saxelebze, rom lebic RmerTis didebaze metyvelebs, romlebic mis usazRvro 
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Zalas asaxavs... misi daskvniT, RmerTis saxelebi adamianis gonebrivi Semoqmede-
bis Sedegad aris Seqm nili, adamianis azris nayofia. wmida grigoli evnomieleb-
ze ambobs, rom isini kerpebs qmnian maSin, roca aRmerTeben Sinaarss, rasac sityva 
`daubadebeli~ Seicavs, – maTi azriT, xsenebuli sityva is `Tviseba ki araa, rome-
lic RmerTis bunebas miewereba, aramed, TviTon aris RmerTi, an RmerTis arsi~ 
(florovski 1931: 139); e.i. TavianTsave Seqmnil sityvas aRmerTeben da Tavad 
RmerTs ki ar eTayvanebian...

giorgi frolovskis aRniSvniT, grigol noseli saxelebis Sesaxeb Tavis Te-
oriaSi platonis Sexedulebis ganmaviTarebelia: – `bunebis kanons saxelebisaT-
vis rom ebrZanebina, isini Tavad sagnebidan aRmocenebuliyvnen, maSin yvela ada-
miani erT enaze ilaparakebda~ (florovski 1931: 140). grigol noselisaTvis ena 
adamianis `gamogonilia~, misi gonebrivi Semoqmedebis nayofia; oRond, adamianma 
ama Tu im sagnisaTvis nebismieri, – SemTxveviTi JReradobis sityva ki ar gamoi-
gona, – mas bunebrivad aqvs boZebuli unari, sagnebs esa Tu is Sesaferisi saxeli 
uwodos (florovski 1931: 140). babilonis godolis dacemisas, noselis azriT, 
RmerTma enebi ki ar gamoigona, – man mxolod daacalkeva adamianebi da maT ki enebi 
Seqmnes (florovski 1931: 140). grigol noselis Tanaxmad, Cven sagnis namdvil ar-
sebas ver vxedavT, – `Cven Cveni grZnobebiT SevicnobT samyaros stiqiebs imdenad, 
ramdenadac sasargebloa Cven Tvis, miviRoT codna yovel maTganze. xolo rogo-
ria maTi arsebani, Cven ar viciT da es arcodna zians ar gvayenebs~ (florovski 
1931: 141). adamianebi sagans garkveuli Sinaarsis sityvas usadageben, usadageben 
TavianTi gonebis Sesabamisad, magram sagnis namdvil arsebas adamiani ar icnobs, 
icnobs mxolod RmerTi (florovski 1931: 140).

roca RmerTis saxelebs vqmniT, am dros Cven RmerTis Secnobis katafatikur 
(dadebiT) meTods viyenebT. magram, roca gavicnobierebT, rom RmerTis bolomde 
Sesamecneblad veraviTari saxeli ver mogvexmareba, rom saxelebi mTlianad ver 
gamoxatavs RmerTis arsebas, maTiT RmerTi bolomde ver Seimecneba, Cven winaSe 
Semecnebis ukve apofatikuri (uaryofiTi) gza iqneba gadaSlili. da swored ami-
tom grigol noseli RmerTis Sesamecneblad iyenebs apofatikur meTodsac, rac 
RmerTis gansazRvras saerTod uaryofs. Cven RmerTs sikeTes vuwodebT, magram 
es Cveni Semecnebis Sesabamisad xdeba. am meTodis Tanaxmad, radgan RmerTi Cveni 

Se mecnebis miRma dgas, mas ver vuwodebT verc sikeTes, verc WeSmaritebas, igi ar 

aris `arc arsi, arc RmerTi~ (Sua saukuneebis filosofia 1981: 53). araspecial-

ists SesaZloa, moeCvenos, rom apofatika RmerTis uaryofas uaxlovdeba da 

aTeizmamde midis, – cxadia, ara! – igi mxolod imas cdilobs, rom adamianuri Se-

mecnebis miRma gagvaxedos da dagvanaxos is, rom RmerTi Seumecnebadia. rogorc 

aRniSnulia, – `es rodi niSnavs, rom apofatika RmerTis uaryofamde midis. is 

RmerTis raime arsebulTan msgavsebas uaryofs~ (Sua saukuneebis filosofia 

1981: 53). cxadia, RmerTi arsia, magram, apofatikis Tanaxmad, es mainc adamianuri 
gansazRvrebaa, – RmerTi metia, vidre arsi... adamiani xedavs, rom RmerTi sikeTea, 
magram, apofatikiT, RmerTi ufro metia, vidre – sikeTe (florovski 1931: 138)... 
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wmida grigol noselis mixedviT, RmerTis Zieba maradiul procesad isaxeba, suli 
sul simaRleTaken iltvis (florovski 1931: 135)... saRvTo saxelebis am or tips, 
katafatikurs da apofatikurs, grigol noselze adre basili didic ganarCevda 
(florovski 1931: 138)...

rogorc iTqva, RmerTis Secnobis es ori gza cnobilia areopagetikaSic. 
areopagetikis Tanaxmad, arsebobs umaRlesi saxiereba, romlisganac gamodis 
(emanirdeba) sikeTe, emanirdeba ierarqiulad. rac ufro maRalia ierarqia, miT me-
tia iq sikeTe (ierarqias icnobs proklec, – nucubiZe 1960: 169). areopagetika ga-
nasxvavebs cxra ierarqias, romelTac RvTis naTeliT savse angelozebi ganageben. 
umaRlesi ierarqiis ganm gebelni arian: serafimebi, qerubimebi, saydarni; saSua-
losi: – uflebani, Zalni, xelm wifebani; umdablesis: – mTavrobani, mTavarange-
lozni, angelozni. rogorc miCneu lia, – ̀ wm. werili angelozTa Soris xarisxebsac 
ganasxvavebs, imis Sesabamisad, Tu maTi RmrTivqmnili buneba ramdenad srulyo-
fi lia~ (saeklesio krebebi 2004: 120). angelozTa gansxvavebuli klasifikaciebia 
mocemuli kirile ierusalimelTan, iovane oqropirTan da `petres cxovrebaSi~. 
enoqis apokri fuli wigni icnobs angelozTa Svid klass (Sua saukuneebis filo-
sofia 1981: 61). rac ufro metad ivseba adamiani siyvaruliT, miT ufro maRal ier-
arqias swvdeba, – `mizezica igi... gardametebuli Ta trfialebiTsa saxierebisaÁTa 
garegan Tavisa TÂsisa iqmnebis wina-ganm geblobisa mimarT yovelTa arsTaÁsa da 
viTarca saxierebiT raÁme da siyua ruliT da trfialebiT mwyalobel ars~ (petre 
iberi 1961: IV,13; – Sua saukuneebis filosofia 1981: 51) (ierar qiaTa ganmgebeli 
angelozebi, Cans, unda ganvixiloT im udides Zalebad, romlebic mfarveloben 
ama Tu im ierarqiaSi sulierad amaRlebul adamians da, amavdroulad, exmarebian 
mas RvTis naTeliTa da siyvaruliT sul ufro metad aRvsebaSi da ufro da ufro 
maRali ierarqiebisaken gadahyavT isini). borotebas substancia ara aqvs (asea ne-
oplatonelebis, prokles mixedviTac, – nucubiZe 1960: 166).

rogorc Cans, areopagetikis es swavleba katafatikur sferos unda 
ganvukuTvnoT.

areopagetika axsenebs im saxelebs, romliTac RmerTi samyaroSi naTlad 
vlindeba. rogorc specialur literaturaSia aRniSnuli, es saxelebia: arsi, 
erTi, saxieri, WeSmariteba, sikeTe, mSvidoba, cxovreba, naTeli, trfiali, Zali, si-
marTle (Sua saukuneebis filosofia 1981: 51)... RmerTs SeiZleba ewodos agreTve: 

`lodi, klde, mtveri~ (nucubiZe 1960: 166)... es ki `safuZvels uyris panTeistur 

Sexedulebebs~ (nucubiZe 1960: 166). aRniSnulia isic, rom `grigol noseli Rmer-

Tis saxelebs mxolod pirobiT, xelovnur aRmniSvnelad miiCnevs~, xolo are-

opagetul wignTa avtori, misgan gansxvavebiT, `realur Sinaarss debs RvTaeb riv 

atributebSi da cdilobs maT dasabuTebas~ (Sua saukuneebis filosofia 1981: 51).

zemoT rac vaxseneT, es katafatikuri saxelebia. RmerTi, areopagetikis Ta-

naxmadac, samyaroze ganuzomlad metia da misi gansazRvreba SeuZlebelia. am 
SemTx vevaSi areopagetikac apofatikas mimarTavs. radgan, apofatikis mixedviT, 
RmerTis gansazRvreba SeuZlebelia, maSin gamodis, rom `is ar aris arc sikeTe, 



194

arc WeSma riteba, arc arsi, arc RmerTi~ (Sua saukuneebis filosofia 1981: 53)... 
`RmerTi ar aris mxolod `ucnauri~ (Seumecne beli, – misi absoluturi miuwv-
domlobis aRsaniSnavad areopageli xma robs cnebas `zeSTaucna urs~. am terminSi 
Cadebulia RmerTis Sesaxeb adamianuri codnis ukanaskneli marcvali. es aris enis 
SesaZleblobebis mijna, romlis iqiT dumilia mxolod~ (Sua saukuneebis filo-
sofia 1981: 54). `areopagetikaSi `ukuTqmiTi~ Teologia Semecnebis am safexurze 
uaryofs erTarseba-samebasac, magram im azriT, rom is ar aris arc sameba da arc 
erToba, rogorc es adamianis gonebas esmis~ (Sua saukuneebis filosofia 1981: 
53), – `apofatikuri codna aris arcodnis codna~, `katafatika RvTaebis gamov-
lenas ikvlevs, apofatika ki cdilobs miuaxlovdes uSualod pirvelmizezs~ (Sua 
saukuneebis filosofia 1981: 53). amri gad, SeiZleba iTqvas, rom, areopage tikaSi 
warmodgenili apofatikuri meTo dis mixedviT, ise ve, rogorc es gvaqvs grigol 
noselis SemTxvevaSi, RmerTi misi SeumecnebadobiT Seic noba, – areopagetikis 
Tanaxmadac, imisi gacnobiereba, rom RmerTi Seucnobadia, ukve mis garkveulwil 
Secnobas niSnavs.

RmerTs SevicnobT katafatika-apofatikiT da es gvaaxloebs misi Secno-
bis mistikur gzasTan. `zegoniTi, mistikuri ziarebis gza~ gamoricxavs gonebis 
aqti vobas, romlisTvisac iracionaluri sfero miuwvdomelia~ (Sua saukuneebis 
filosofia 1981: 53), –  ̀ xolo er Toba hmats bunebasa gonebisasa~ (petre iberi 1961: 
VII,1; F– Sua saukuneebis filosofia 1981: 55). areopagetikis Tanaxmad, RvTaeb rivi 
eqstazis dros adamianis suli Tavisi arsebis gareT ki ar gadis, aramed, Tavis uR-
rmes safuZvels ubrundeba (Sua saukuneebis filosofia 1981: 55). rogorc aRniS-

nulia, – ̀ es yvelaze ufro saocari para doqsia~ (Sua saukuneebis filosofia 1981: 

133, – miTiTebulia – areopageli 1940: 28). rogorc areopa getul wignTa avtori 

brZanebs, – `arÁs... saRm rToÁ igi mecnierebaÁ RmrTisaÁ ucnaurisa mier cnobili 

zeSTagonebisaÁTa SeerTebaÁ~... `maSin mier da mun gamo ubrwyindes mas gamouTqu-

meli igi siRrme sibrZnisaÁ~ (petre iberi 1961: VIII,3; F – Sua saukuneebis filosofia 
1981: 55-56). `raJams suli RmrTis mxilvel iqmnes, ucnau riTa SeerTebiTa moux-
debis miuwvdomelsa naTlisa SaravandedTa mixedviT uTua loÁTa~ (petre iberi 
1961: VII,11; – FSua saukuneebis filosofia 1981: 56). 

katafatika-apofatikasTan dakavSirebiT erTi ram unda davZinoT – RmrTis 
Secnobis dadebiTi da uaryofiTi meTodebisadmi mimarTvisas es meTodebi erT-
maneTs ar unda daSordes, – Tu darCa mxolod katafatika, adamianis azrovneba 
Caiketeba, adamiani gonebaSezRuduli gaxdeba da gadagvardeba... Tu darCa mxo-

lod apofatika, maSin yvelafers, SesaZloa, absurdis saxe mieces. filosofia, xe-

lovneba absurdis sferoSi gaexveva da qaoturi, uazro, ulogiko gaxdeba samya-

ro... radgan Cven iovane sabanisZeze vapirebT sityvis gadatanas, ukve vityviT, rom 

sabanisZesTan warmodgenili sistema RmerTis saxelebisa erTma neTSi aerTianebs 

katafatikur da apofatikur meTodebs da avtori amas akeTebs ise, rom saxelebs 
apofatikurad da katafati kurad ar acalkevebs, – am saxelebSi – samyaroSi gamov-
lenili RmerTic igrZno ba da maTSi moCans isic, rom RmerTi trans cendenturi, 
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ganusazRvreli, Seumec nebadi, dausabamoa... amgvari sistema apofatikur-kata-
fatikuri gzebis SemaerTeb lad gvesaxeba. 

iovane sabanisZes RmerTis Semdegi saxelebi aqvs CamoTvlili da ganmartebu-
li: kari, gza, tarigi, mwyemsi, lodi, marili, margaliti, yvavili, angelozi, kaci, 
RmerTi, naTeli, qveyana, mdogvis marcvali, matli, mze simarTlis, Ze mamis uk-
vdavis da erTi RmerTi gar dauqceveli da ganuqarvebeli da ucvalebeli (Zeglebi 
1964: 52). avtors ganmartebuli aqvs yvela saxeli, garda – orisa: `Ze mamis ukv-
davis~ da `erT RmerT gardauqcevel~ (rogorc gasul wlebSi Sesrulebul naS-
romebSi gvaqvs naCvenebi, kvleva cxadyofs, rom ufali im saxelebiT, romlebic 
iovane sabanisZesTan aris CamoTvlili, saxarebebSia warmodgenili da uflis mier 
saxarebebSi sxvadasxva saxeliT warmoCena zustad Seesabameba saxelTa CamoTv-
lis sabanisZiseul Tanamimdevrobas... iovane sabanisZis nawarmoebma faqtiurad 
saxarebaTa daweris erT-erTi principi warmoaCina... ix. – kuWuxiZe 2009 da sxva...); 
sabanisZe ganmartebisas gvixsnis, Tu ratom ewoda RmerTs esa Tu is saxeli, maga-
liTad, tarigi ewoda mas imitom, rom `CvenTÂs daikla~ (Zeglebi 1964: 53; Sead. 
I kor.5,-7)...

sanam RmerTis saxelebis CamoTvlas daiwyebdes iovane sabanisZe, manamde 
brZanebs: `marjueniT mamisa mjdomare ars, romeli-igi sakÂrvelad gangebule-
biT SeierTa RmrTeebaman, romelica-igi oriTave miT saxeliTa, – erTi ZÀ Rmer-
Tad da kacad TÂnier ganyofisa, – iqadagebis igive `saxeliT enmanuel – Cuen Tana 
RmerTi~ (Zeglebi 1964: 52) – `da kaci, raÁTa saxelisa mimarT misisa yoveli muÃli 
modrkes, zecisaTani da queyanisaTani da quesknelTani, da yovelman enaman aRu-
aros saxelsa missa~ (Zeglebi 1964: 52).

rogorc vxedavT, iovane sabanisZesTan mkafiod Cans, rom masTan gansxeule-
buli RmerTis saxelebze iqneba laparaki. es aris saxelebi, romlebSic ieso 
qristes ro gorc RvTaebrivi, ise – adamianuri buneba aris asaxuli. saxelSi – em-
manuel (`Cuen Tana RmerTi~) adamianebTan xsnisTvis mosuli, gansxeulebuli Rmer-
Tia gamoxa tuli; warmoCenilia igi, vinc adamianebs uTxra: ̀ me var mwyemsi keTili~, 
`me var naTeli~... 

rogorc iTqva, sabanisZis TqmiT, RmerTis srulad Secnoba SeuZlebe lia (`ver 
SemZlebel varT Cven miwdomad simdidresa mas saxelisa misisasa~), mag ram mainc 

unda vecadoT, rom mivwvdeT adamianTan gamocxadebuli, gansxeule buli, ada-

mianTan mosuli RmerTis saxelebs, romelTac aerTianebs erTi saxeli – emmanu-

el... sainteresoa, Tu ra Zalian didi SiSiT, Zalian didi krZalviT aris ganwyo-

bili sabanisZe am saxelebisadmi... yuradRebas imsaxurebs is, rom iovane sabanisZe 

ufals, rogorc vnaxeT, moixseniebs sityviT – `sakÂrvel~.

is saxelebi, romlebic iovane sabanisZesTan aris CamoTvlili, ar SeiZleba 

mxo-lod apofatikuri saxisad miviCnioT; iTqva isic, rom aris saxelebi, rom-

lebSic samyaroSi gamovlenili RmerTi Cans, Tanac, aq samyaroSi zogadad gamov-
linebul RmerTze ki ar aris mxolod laparaki, – saxelebi konkretul movlen-
ebze migvaniSnebs... 
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am saxelebs verc mxolod katafatikur sferos mivakuTvnebT. aq naxsenebia 
formiT katafatikuris msgavsi saxelebi, magram, rogorc vnaxeT, sabanisZe brZa-
nebs, rom `ver SemZlebel varT Cuen miwdomad simdidresa mas saxelisa misisasa~, 
rac imas cxadyofs, rom RmerTis srulyofilad Secnoba adamianis Zalebs aRema-
teba. amgvari moqmedebiT sabanisZe gviCveninebs, rom es saxelebi amqveyniuro baSi 
gamovlenil ufalsac gvanaxebs da, amavdroulad, mis transcendenturobasac 
SegvagrZnobinebs... iovane sabanisZe CamogviTvlis formiT katafatikuris msgavs 
saxelebs, gveubneba, rom es saxelebi RmrTis arsebis mTel ̀ simdidres~ ver gamoxa-
tavs da amgvari moqmedebiT iovane sabanisZesTan erT mTlianobad gardaqmnilad 
warmogvidgeba katafatikuri da apofatikuri sferoebi. sabanisZesTan naxse nebi 
zogierTi saxeli TviTon migvaniSnebs RmerTis dausabamobasa da ganusazRvre-
lobaze, – mag., masTan naxsenebia `erT RmerT gardauqcevel da ganuqarvebel da 
ucvalebel~... cnebebi `uqcevel~ da `ganuqarvebel~ dausruleblobas, maradiu-
lobas gulisxmobs da daus rulebloba da ganusazRvreloba ki im sferos ganekuT-
vneba, romelic adamianuri Semecnebis farglebs scildeba... RmerTi gansxeul da, 
macxovari adamians sxvadasxva formiT warmoudga, adamianma ixila WeSmarite bis 
wyalobiT sikvdilis dammarcxe beli ufali, – mokvdinebulic ki ixiles igi adami-
anebma, magram ufali Sinaganad yovelTvis ucvalebelia da ganuqarvebeli, mara-
diuli (`uqcevel da ganuqarvebel ars Semdgomad ÃorcTa Sesxmisa da SeerTebisa 
RmrTeebisa igi bunebaÁ~) da maradiuloba ki ganusazRvrelobas gulisxmobs... sa-
banisZesTan uaryofiTi anu apofatikuri saxelebi ar aris gamoyenebuli, magram 
adamianuri Semecnebis sazRvrebis miRma sfero masTan mainc warmodgeba. saxele-
bis CamoTvlisas sabanisZe arc katafatikuri da arc apofa tikuri sferos Car-
CoebSi ar aris Caketili.

iovane sabanisZe brZanebs, rom ufali `zecad aRmavalTaTÂs~ aris `gza~, rom 
ufalma zeciT `gardamovrdomil~ adamians `zecad aRuwoda~ da `miuwdomelsa 
mas saidumlosa Rirs-yo~; – adamiani mas unda miemsgavsos, vis xatadac aris da-
badebuli, unda ganiRmrTos, kvlav ukvdavi gaxdes... Cven vfiqrobT, rom Teozisis 

idea, rac kargad aris warmodgenili `wmida habos wamebaSi~ (kuWuxiZe 2006: 215-245 

da sxva), ucilobelad aaxloebs mas areopagetuli wignebis avtorTan da wmida 

grigol noselTan, magram katafatikur-apofatikur meTods igi, vfiqrobT, ar 

unda iyenebdes... sabanisZe ufro, erT SemTxvevaSi, epifane kviprelisad, meo reSi 

ki, – iovane oqropirisad cnobili im TxzulebiT unda sargeblobdes, romelsac 

`aRvsebisaTÂs~ hqvia, rogorc es ilia abulaZes miaCnda.

ilia abulaZe ar iziarebda korneli kekeliZis mosazrebas, romlis Tanaxmad, 

iovane sabanisZes Tavis wyarod `saRmrToTa saxelTaTÂs~ aqvs gamoyenebuli, miiC-

nevda, rom xsenebul TxzulebaSi `es saxelebi da maT Sesaxeb mocemuli ganmarte-
bani axlobel analogias ver pouloben ioane sabanisZis saTa nado adgilTan~ (abu-
laZe 1949: 130). igi sabanisZis wyarod asaxelebda epifane kviprelis Txzulebas – 
`aRvsebisaTÂs~, rasac `habos wamebisa~ da xsenebuli Txzulebis teqs tologiuri 
siaxlove cxadyofs. es Txzuleba qarTul enaze `udabnos mravalTavma~ Semoina-
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xa. igi Semonaxulia somxur mwerlobaSic, sadac mis avtorad iovane oqropiria 
dasaxelebuli... ilia abulaZe yuradRebas amaxvilebs im faqtze, rom xsenebul 
TxzulebaSi avtoris mier naxsenebi zogierTi simbolo ganmartebuli ar aris. 
mkvlevarma yuradReba im faqtzec gaamaxvila, rom am teqstSi simboloTa Tana-
mimdevroba sasabanisZesTan daculi Tanamimdevrobisagan gansxvavdeba. ilia abu-
laZem es teqstebi gverdigverd dabeWda, raTa mkiTxvels maTi urTierTSedareba 
gaadvileboda. man sabanisZiseuli TanamimdevrobiT daalaga epifane kviprelisa 
Tu iovane oqropiris teqstSi moxseniebuli simboloebi.

Sedareba marTlac TvalnaTliv avlens, rom xsenebuli Txzulebisa da iovane 
sabanisZiseul ganmartebebs Soris pirdapiri kavSiri arsebobs. epifane kvipreli-
sad cnobil qarTul teqstSi, magaliTad, `gzis~ Sesaxeb weria: `gza iTqua: `me var 
gza da WeSmariteba~, rameTu igi TÂT ars winamZRuar yovelTa RirsebaTa da zecad 
amaRlebisa iqna gza~... `karis~ Sesaxeb naTqvamia: `igive kari, Tu: `me var kari cxo-
varTaÁ~, rameTu mis mier sasufevelsa SevalT~... TiTqmis sityva-sityviT emTxveva 
`naTelis~, `margalitis~, `matlis~, `lodis~ ganmartebe bi. Tumca, gansxvavebebic 
TvalSi sacemia, – ilia abulaZe yuradRebas aqcevda im faqts, rom sabanisZesTan 
damatebulia iseTi winadadebebi, romlebic avtoris diofizitur, – qalkedonur 
mrwamss usvams xazs. misi aRniSvniT, ase xdeba, magaliTad, maSin, roca sabanisZe 
`margalits~ ganmartavs, anda, roca uflis Sesaxeb wers, rom gansxeulebisas igi 
Cven dagvemsgavsa – `TÂnier codvisa~.

xsenebul teqstTan iovane sabanisZiseuli ganmartebebis siaxlove sruliad 
aSkaraa da ueWvelia, rom am or Zegls Soris kavSiri marTlac arsebobs (vfiqrobT, 
ueWvelia, agreTve, rom `wmida habos wamebis~ es adgili uSualod aris dakavSi-
rebuli erTi homiliasTan, romlis avtorad wmida grigol noselia miCneuli... 
es imdenad mniSvnelovani Zeglia, rom SeuZlebelia, igi ar gaeTvaliswinebina 
iovane sabanisZes da uSualod ar icnobdes mas... – xsenebuli sakiTebis Sesaxeb ix. 
kuWuxiZe 2011).

yuradRebas iqcevs is faqti, romM iovane oqropirTan, iseve, rogor iovane saba-
nisZesaTan, saxelebi katafatikur-apofatikurad ar aris dayofili, – oqropiric 
saxelTa erT mTlian sistemas warmogvidgens. igi formiT, aseve, katafatikur sa-

xelebs axsenebs, magram, radgan brZanebs, rom, es saxelebi mTlia nad ver gamoxa-

tavs RmerTis arsebas, radgan, rogorc cnobilia, mis Tanaxmad, es saxelebi 

RmerTma adamianebs maTi Secnobis unaris Sesabamisad gamoucxada (florov-

ski 1931: 221), amiT iovane oqropirTan RmerTis miRmiereba, misi Seucnobloba 

xdeba sagrZnobi; oqropirsac miaCnia, rom swored imis SegrZnebiT, rom RmerTi 

mTlianad Seumec nebadia, SegviZlia misi arseba SevigrZnoT... iovane oqropiris 

msoflmxedveloba iseTivea, rogoric grigol noselis, oRond, wmida grigol 

noselisagan gansxva vebiT, saxelTa katafatikur-apofatikurad dayofa arc mas-
Tan xdeba. msofl mxedveloba erTia, oRond, RvTis Secnobis meTodebi aqvT gan-
sxvavebuli, – orives miaCnia, rom RmerTi Cans kidec samyaroSi da adamianis Semec-
nebis farglebsac scildeba, oRond, Tu erTi katafatikur-apofatikurad yofs 



198

saxelebs, meore erT mTlian sistemas warmoaCens, romelSic vxedavT samyaroSi 
warmoCenil RmerTsac da romliTac mis Seumecnebadobasac vgrZnobT... igive Se-
iZleba iTqvas areopagetikisa da oqropiris urTierTmimarTebis Sesaxeb, – am or 
swavlebas msoflmxedveloba ar ganasxvavebs erTmaneTisagan; dionise areopageli 
(Tu – SemdgomSi misi swavlebis Sesabamisad mwerali sxva avtori...), katafa tikur-
apofatikurad yofs saxe lebs, magram isic msoflmxedvelobiT ki ar gansxvav deba 
iovane oqropirisagan, aramed, – mxolod meTodiT, riTac RmerTi Seimecneba... 
apofatikur saxelTa CamoTvlisas areopagetul wignTa avtoric cdilobs, rom 
RmerTi Tavisi SeucnoblobiT Segvacnobinos, oqropiri ki brZanebs, rom RmerTis 
saxelebi ver gamoxatavs mis namdvil arsebas, gvagrZnobinebs, rom RmerTi Tavisi 
Seumecneba dobiTac Seimecneba da amiT oqropiri da areopagetikac uaxlovde-
ba erT maneTs. iovane oqropirTan saxelTa CamoTvlisas erT mTlianobad aris 
warmodge nili is msoflmxedveloba, rac grigol noselTan da areopagetikaSi sa-
xelTa kata fatikur-apofatikur nawilebad dayofiT xdeba.

iovane oqropiric gansxeulebul RmerTze laparakobs. oqropirTan adamia-
nuri Semecnebis sazRvrebs miRma myofi da, amavdroulad, adamianisaTvis gasagebi 
RmerTi, gansxeulebulad aris warmodgenili... oqropirTan kargad Cans isic, rom 
ama Tu im saxelTagan, zogi Tavad RmerTma gamoucxada adamianebs (gamoucxada 
maTi SesaZ leblobebis gaTvaliswinebiT da Tavisi SeumecnebadobiTac Seamecne-
bi na igi... mag., roca RmerTi adamians eubneba – `vidre abrahamisa yofadmde me var~ 
– iov. 8,58, – an, roca ambobs: – `me da mamaÁ erT varT~, – iov. 10,30, – amiT Tavis 
dausabamobasac SeagrZnobinebs adamians...), zogi ki, bibliis Sinaarsidan gamom-
dinare, maxareblebma uwodes mas.

moviyvanoT citatebi iovane oqropiris naSromidan, saidanac naTlad Cans, 
rom masTan gansxeulebul RmerTzea laparaki, rom samyaroSi adamianTa winaSe 
maTi Secnobis unaris Sesabamisad aris warmoCenili ufali da saidanac cxadad 
vxedavT, rom RmerTis saxelis bolomde Secnoba SeuZlebelia da, amdenad, dau-
sabamoa igi... oqropirTan laparakia masze, vinc Seqmna adamiani da vinc movida 
masTan... sxvadasxva saxelis gamocxadebiT adamiani nel-nela Seimecnebs da uax-
lovdeba ufals... yovelTvis axsovs, rom dausabamoa, maradiulia igi da amis Seg-
rZneba aaxloebs SemoqmedTan. iovane oqropiri brZanebs:

iovane maxarebeli `RmerTad ityÂs mas, amisTÂs sityuad uwess mas, rameTu 
vinaÁTgan eguleboda swavlad Cuenda~... `nuve gikÂrs, rameTu RmrTisaTÂs ars 

sityuaÁ Cueni, romlisaTÂs arca Tqumad, verca gulisxmisyofad vin SemZlebel 

ars jerisaebr~; maxarebeli `amisTÂs eseca esreT arsebisa saxelsa arasada aÃsen-

ebs, rameTu arca SesaZlebel ars Tqumad, Tu raÁ ars arsebaÁ RmrTisaÁ, aramed 

yovelsa adgilsa saqmeTa mier misTa gÂCuenebs mas, rameTu romeli-ese sityuad 

Tqua, Semdgomad mciredisa ixilo, viTar ityodis naTlad, da naTelsa mas kualad 

uwods cxoreba. xolo ara esreT amis mizezisaTÂs oden saxel-sdva esreT, aramed 
amisTÂsca, rameTu, vinaÁTgan eguleboda mamisaTÂs sityuad Cuenda momarT, vi-
Tarca ityÂs viTarmed: `yoveli, raodeni mesma mamisgan, giTxar Tquen~ (ioane 
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oqropiri 1993: 18-19, _ ix. iov. 15,15). e. i. sxvadasxva saxels uwodebs mas maxare-
beli... RmrTis saxel `naTelis~ ganmartebisas ambobs: `sada arian ukue, romelni 
ityÂan misTÂs, viTarmed: `ara WeSmariti RmerTi ars, rameTu aqa wodebul ars naT-
lad WeSmaritad, xolo sxuasa adgilsa TÂT WeSmaritebaca ewodebis mas da TÂT 
cxoreba~, garna igi sityuaÁ, raJams TÂssa adgilsa miviwineT, maSin gamoviZioT, 
xolo aw ese keTil ars Tqumad Tquenisa siyuarulisa mimarT, viTarmed ukueTu 
gananaTlebs igi yovelsa kacsa, momavalsa soflad, viTar eseodeni daSTes ganu-
naTlebelad?~ (ioane oqropiri 1993: 59-60); Semdeg iovane oqropiri wers, rom na-
Teli yvelas moefineba, nawili Rebulobs am naTels, nawili `ukeTurebis~ gamo, 
– naklebad (ioane oqropiri 1993: 60)... aq neoplatonizmis gavlena Cans, areopage-
tikasTan iqmneba siaxlove da am adgilidanac vxedavT, rom maxarebeli sxvadasxva 
saxels uwodebs Semoqmeds, raTa Segvamecnebinos igi... iovanes saxarebis me-10 
Tavis me-2-4 muxle bis ganmartebisas naTqvami aqvs, rom `araraÁ damayenebel ars, 
raÁTa mekared gulisxma-vyoT aqa mose~... `xolo quemore kualad ukueTu gesmes, 
romel Tavsa TÂssa karad saxel-sdebdes, nu gikÂrs, rameTu igi karadca saxel-
sdebs Tavsa TÂssa da mwyemsadca da cxovrad TÂsa – da TÂTo saxed qadagebs TÂssa 
gangebu lebasa, rameTu raJams mamisa mimiyvanebdes Cuen, karad uwess Tavsa TÂs-
sa da gzad cxorebisad, xolo odes gÂRuwides Cuen, maSin mwyemsad uwess Tavsa 
TÂssa, da odes CuenTÂs daiklvodis, maSin cxovrad, da mwyemsad ityÂs, romlisa  
isminian cxovarTa~ (ioane oqropiri 1993 a: 96). aq yuradRebas, sxvaTaSoris, isic 
iqcevs, rom iovanes saxarebis me-10 Tavis me-3 muxlis ganmartebisas (`amas mekar-
emanca ganuRis~) iovane oqropiri `mekareSi~ mosesac xedavs... vxedavT, agreTve, 
rom, iovane oqropiris Tanaxmad, RmerTi sxvadasxva saxeliT aris moxseniebuli 
saxarebaSi, raTa mivuaxlovdeT mis arsebas... iovane oqropiri kargad warmoaCens, 
rom RmerTi zogjer Tavad uwodebs Tavs ama Tu im saxels (`karadca saxel-sdebs 
Tavsa TÂssa da mwyemsadca da cxovrad TÂsa. TÂTosaxed qadagebs TÂssa gange-
bulebasa~), zogjer maxarebeli moixseniebs ufals ama Tu im saxeliT (maxarebelma 
`sityuad Tqua, Semdgomad mciredisa ixilo, viTar ityodis naTlad, da naTelsa 
mas kualad uwods cxoreba~... aq gvinda vTqvaT, rom `naTels~ zogjer maxarebeli 
uwodebs ufals, zogjer TviTon ixseniebs Tavis Tavs am sistyviT macxovari, – `me 
var naTeli~...); cita tebi oqropiris im naSromidan moviyvaneT, romelSic iovanes 
saxarebaa ganmartebuli.

rogorc iTqva, aq warmodgenilia gansxeulebuli RmerTi, – mis Sesacnobad 

iovane oqropiris katafatikuri da apofatikuri saxelebis xseneba ar sWirdeba, 

igi laparakobs gansxeulebul RmerTze, romelsac Tavisi SesaZleblobebis Se-

sabamisad nel-nela, ufro da ufro metad imecnebs adamiani; aq adamianTa winaSe, 

warmocxadebul RmerTSi, misi dausabamobac igrZnoba... iovane oqropiri adamian-

Tan mosul RmerTze apofatika-katafatikiT verc ilaparakebs, – cxadyofs, rom 

adamianTa winaSe mosuli ufali Cveni SesaZleblobebis Sesabamisad Seimecneba 
kidec da misi dausabamobac arasodes gvaviwydeba... vgrZnobT mis dausabamobas 
da amiT nel-nela vuaxlovdebiT Cven Semoqmeds, mas, vis xatadac varT gaCenilni, 
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– dambadebels... RmerTi adamians ucxadebs im saxelebs, romlebic adamianisTvis 
gasagebia, maTi SesaZleblobebis darad – elaparakeba. mag., rogorc specialur 
literaturaSia aRniSnuli, RmerTs nikodimosisaTvis jer ar uTqvams Tavisi 
RvTaebriobis Sesaxeb, imitom, rom imxanad es vergasagebi da naadrevi iqneboda 
(florovski 1931: 991); mociqulebi macxovarze laparakobdnen rogorc adami-
anze, raTa naadrevad ar gaecxadebinaT ufro meti... oqropiri grigol noselisa 
da areopagetul wignTa avtoris msgavsad msjelobs, magram, maTgan gansxvavebiT, 

mas, rogorc iTqva, apofatikuri saxelebis warmoCena ar sWirdeba, – erT rigad, 
erT mTlianobaSi warmodgenili saxelebiT Cven Cveni unarisda Sesabamisad vxe-
davT gansxeulebul RmerTs da vxedavT, rom igi dausa bamoa... iTqva isic, rom es 
saxelebi, oqropiris Tanaxmadac, zogjer Tavad RmerTma gamogvicxada da zogjer 
maxareblebma uwodes mas esa Tu is saxeli, magram orsave SemTxvevaSi RvTaebrivi 
gonis mier aqvs isini naboZebi adamians; erT SemTxvevaSi Tu RmerTi ucxadebs ada-
mianT am saxelebs maTi gagebis unaris Sesabamisad, meoreSi – adamiani qmnis, magram 
qmnis RvTaebrivi niWis meoxebiT... ismens adamiani RmerTis saxelebs, naTeliT 
avsebs es saxelebi, icis, rom maradi sobidan ismis isini... icis, rom maTi Sinaarsis 
Rrmad gacnobiereba ufro da ufro ganwmeds, aamaRlebs da am maradisobas ufro 
naTlad, ufro Zalumad SeigrZnobs amaRlebuli kaci... ufro da ufro Rrmad Sei-
grZnobs miuwvdomlobis sferos... 

oqropiri msoflmxedvelobiT ar gansxvavdeba grigol noselisa da areo pa-
getikis avtorisagan, – RmerTis Secnobas mxolod gansxvavebuli meTodiT, – gan-
sxeulebul RmerTze erT mTlianobad warmodgenili saxelebiT cdilobs... 

RmrTis Secnobis katafatikuri da apofatikuri meTodi ar aris gamoyenebuli 

arc im TxzulebaSi, romelsac ̀ aRvsebisaTÂs~ hqvia da romelic teqstologiurad 

Zalian axloa `habos wamebasTan~... iqac erTi mTlianobaa warmodgenili. vxedavT 

am samyaroSi gamovlenil RmerTs da CvenTvis cxadia, rom dausabamoa, ganusaz-
Rvrelia adamianTan mosuli ufali...

rogorc vxedavT, sabanisZisa da im Txzulebis siaxloves, `aRvsebisaTÂs~ rom 
hqvia da romelic, ueWvelia, rom, rogorc es ilia abulaZes miaCnda, marTlac sa-
banisZis wyaro unda iyos (SesaZloa, – ara uSualo... aqve unda iTqvas, – Tu xsen-
ebul TxzulebaSi simboloTa, uflis saxelTa, CamoTvlis Tananimdevrobas sax-

areba ganapirobebs, maSin masSic is Tanamimdevroba iqneboda daculi, rac saban-

isZesTan aris warmodgenili...), teqstologiurTan erTad, RvTis Secnobis erTi 

da igive meTodic cxadyofs... zemoT warmodgenili msjelobidan warmoCnda, rom 

iovane sabanisZe axloa iovane oqropirTan, – oriveni im gansxeulebul RmerTze 

lapa rakoben, romlis Sesacnobad saxelTa katafatikur-apofatikurad dayofa 

ar aris saWiro; cxadad Cans, – oqropirsa da sabanisZes isic anaTesavebs, rom 

orive ganar Cevs, Tu rodis Tavad RmerTma gamoucxada adamianebs Tavisi saxeli 
da rodis moxda ise, rom adamianma, – winaswarmetyvelma Tu maxarebelma uwoda mas 
esa Tu is saxeli (sabanisZesTan dakavSirebiT am sakiTxebze vsaubrobT werilSi 
– `wmida habos wamebis teqstisaTvis~, – kuWuxiZe 2010). sruliad ueWvelia, rom 
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iovane sabanisZesTan RvTis Secnobis, masTan miaxlebis meTodi axloa ara marto 
TxzulebasTan, romelsac `aRvsebi saTÂs~ewodeba, aramed, – iovane oqropiris 
`komentarebTanac~.

zemoT iTqva, rom areopagetikaSi naxmaria sityva `zeSTaucnauri~ da rom am 
sityvaSi Cadebulia `RmerTis Sesaxeb adamianuri codnis ukanaskneli marcvali~, 
romlis iqiT mxolod dumilia (Sua saukuneebis filosofia 1981: 54); iTqva isic, 
rom grigol noselis Tanaxmad, erTaderTi saxeli, rac RmerTis arsebas gamoxa-
tavs, – gaocebaa (florovski 1931: 137)... iovane sabanisZe sityva `ucnaurs~, an 
`saocars~ calke ar gamoyofs. man Tavidanve gviTxra, rom `ver SemZlebel varT 
miwdomad simdidresa saxelisa misisasa~, rom `saSinel da wmida ars da yovlad 
Zlier da sakÂrvel da ufal da yovlis-mpyrobel ars saxeli misi~... ar ganmarta 
sityvebi `erT RmerT uqcevel da ganuqarvebel da ucvalebel~... am saxelebSi 
konkretuli saxe moCans uflisa... yoveli am saxelis siRrmiseulobiT gaazre-
ba aaxloebs adamians dausabamobasTan, – wmeds da xvews adamians, maT Sinaarsze 
fiqrisas ufro da ufro Rrmad SeigrZnobs adamiani maradisobas... sabanisZem 
`zeSTaucnau ri~ da `saocari~ ar gamoyo calke, magram man gamoacalkeva saxeli 
`enmanuel~ da hagiografma amiT mTeli Cveni yuradReba gansxeulebul RmerTze 
gadaitana, – misi umTavresi mizani msmenelTaTvis imgvari ganwyobis Seqmnaa, rom 
dausabamo RmerTi adamianTan aris mosuli; surs auxsnas, rom, roca mis saxels 
veziarebiT, roca vicnobierebT, rom ufali aris CvenTvis is `kari~, romelic 
yvelas, masTan misuls, Rebulobs, rom igia is `gza~, visac gadarCenisaken mivya-
varT, maSin CvenSi Semodis ufali... iovane sabanisZe eubneba msmenelT, rom ufals 
surs `damkvidreba~ maTSi, sTxovs, rom `savane ganumzadon~ mas, uxsnis, rom isini 
`suliwmidis samkvidrebelni~, `RmrTis taZarni~ arian... TiTqos uflis misaRe-
bad emzadebian eklesiaSi Sekrebilebi, – SiSiT, krZalviT elian mas, visi saxelic 
`saSi nel da wmida ars da yovlad Zlier da sakÂrvel da ufal da yovlisa mpyro-
bel~... ufali modis adamianebTan, qadagebisas, uflis saxelTa warmoTq misas da 
ganmarte bisas, `wmida habos wamebis~ mosmenisas unda moxdes es...

saxelTa CamoTvlisas sabanisZiseul sistemaSi erTi saxelis gamoyofis prin-
cipi, Cans, areopagetikidan da grigol noselisagan momdinareobs, magram es prin-
cipi xsenebul sistemaSi gadasxvaferebulia, rogorc vnaxeT, aq adamianTan mo-
sul, gansxeulebul RmerTzea umTavresi yuradReba gadatanili, – iseve, rogorc 
es wmida iovane oqropiris SemTxvevaSi xdeba da ase, – gamokveTilad, xazgasmulad, 
saxel emmanuelis xsenebiTac vxedavT, rom iovane sabanisZe axloa iovane oqropir-
Tan, vxedavT imasac, rom RmerTis ara katafatika-apofatikis, aramed, – saxelTa 
erT mTlianobiT Secnobis meTods mimarTavs igi; vxedavT, rom im saxelebis xse-
nebiT, romlebic mxolod da mxolod gansxeulebul RmerTs miemarTeba, ara mar-
to oqropirTan, – im TxzulebasTanac axloa sabanisZe, ̀ aRvsebisaTÂs~ rom uwode-
bia avtors... vin aris am Txzulebis avtori?

rogorc iTqva, xsenebuli Txzuleba qarTul-somxurma xelnawerebma Semog-
vi naxa, – erT SemTxvevaSi avtorad epifane kviprelia dasaxelebuli, meoreSi –  
iovane oqropiri.
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epifane kvipreli (daaxl. 315-403, – florovski 1931: 199-200) eklesiis didi 
avtoritetia. igi ebrZoda eresebs (florovski 1931: 202), iyo bibliis egzegeti-
kosi. amasTan, rogorc spe cialur literaturaSia aRniSnuli, ar aRiarebda xat-
Tayvaniscemas, miaCnda, rom qristes xsovna mxolod gulSi unda hqondes adamians 
da misi gamosaxva saWiro ar aris (florovski 1931: 202); gnostikosebs imis gamo 
ekamaTeboda epifane kvipreli, rom isini xatebs qmnidnen, – miaCnda, rom mxolod 
adamians saxavdnen da ara – mis RvTaebriv bunebas (florovski 1931: 203); rogorc 
g. florovski wers: `это было плохое богословие» (florovski 1931: 203), magram 
iqve aRniSnulia, rom `Такое «богословское мнение нис колько не опарачивает церковного 
автори тета св. Епифания~ (florovski 1931: 203) da misi xatmebrZoloba istoriuli 
garemoebebiT aris axsni li: `Оно до известной степени понятно из исторической условии 
IV-го века в эпоху борьби с язычеством, в эпоху борьбы за «единосущие» Слова. Переход от 
символизма к реализму в иконогра фии легко мог показаться соблазнительным» (florovski 
1931: 203). 754 wlis msof lio saeklesio kre baze xatmebrZolebi TavianTi Sexe-
dulebebis gamarTlebas epifane kviprelis naS romebze dayrdnobiT cdilobdnen. 
xatTayvanismcemlebi am naSromebs epifane kviprelisad ar miiCnevdnen da ambob-
dnen, rom isini yalbad gamoacxades epifanes dawerilad. g. florovskis aRniS-
vniT, naSromebis didi raodenoba marTlac ar ekuTvnis wmida epifane kviprels, 
magram SemTxveviT ar momxdara is faqti, rom xatmebrZoluri Txzule bebis av-
toroba mas miaweres: `Однако не случайно подложные книги против иконопочи тания были 
приписаны Епифанию – Он не был сторонником иконопочита ния и даже употребления икон. 
И в своем «Завещании» он заповедует «не вносить» икон ни в церкви, ни в усыпа льницы, 
Воспоминание нужно хранить в сердце, а не закреплять их в чувстовенных образах» (flo-
rovski 1931: 202).

epifane kvipreli origenTan dakavSirebiT dapirispirebuli iyo iovane 
oqropir Tan (florovski 1931: 200). konstantinepolSi Casvlisas epifane kvipreli 
iovane oqropirs eWviT Sexvda da masTan urTierTobas Tavi aarida (florovski 
1931: 200). origens igi siZulviliT uyurebda (florovski 1931: 201). miCneulia, 
rom epifanes hqonda mbrZanebluri temperamenti da rom `В историю богословия он 
входит именно как подазрительный критик и обличитель» (florovski 1931: 200). rogorc 
aRniSnulia, konstantinepolSi mas auxsnes saqmis namdvili viTareba (florovski 

1931: 200), ris Semdegac epifanem iqaurobis datoveba gadawyvita; gadmocemis Ta-

naxmad, wasvlis win epifanes uTqvams: `TqvenTvis damiTmia dedaqalaqic, sasaxle-

ca da mliqvnelobac~ (florovski 1931: 200).

kvipreli alegorizmisaken iyo gadaxrili (florovski 1931: 202); – “Как 

библеист, Епифаний не был сторонником буквального толькования, он скорее скло нялся к 

симвовлизму если не к аллегоризму» (florovski 1931: 200). e. i. moyvanili citatis 
Tanaxmad, simboluri ganmartebisas, iseve, rogorc alegoriuli egzegetikisas, 
bibliaSi aR werili faqte bis istoriul realobad aRqma ar xdeba... Cans, bevrs 
aseve esmoda yoveli ve III s-Si, ramac didi vnebaTaRelva gamoiwvia... Cveni statiis 
daskvniTi nawilze gadasvlamde gvinda, oriode sityva vTqvaT am sakiTxze...
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g. florovski wers, rom antioqiel egzegetikosebs III s-Si mtruli damokide-
bulebac ki hqondaT alegoriuli egzegetikisadmi, alegorizmis gamo upirispir-
debodnen ara mxolod aleqsandriul, aramed, kapadokiur skolas (florovski 
1931: 219-220...). diodor tarselis TqmiT (IV s.) (ar agverios diodor tirselSi), 
wmida werili igavi ar aris, es araa iseTi teqsti, roca erTs weren da meores ki 
gu lisxmoben, – wmida werili istoriul realizms gulisxmobs da masSi gadata-
niTi mniSvnelobiT ar aris laparaki, – florovski 1931: 219); giorgi florovski 
dasZens: `Трудно судить, как Диодор применял свои основные правила на деле. Во всяком 
случай, в историко-граммати ческом методе толкования были свои опасности, не меншие чем 
в аллегоризме» (florovski 1931: 220); Semdeg giorgi florovskis mohyavs vasili 
bolotovis sityvebi: `Александрийской школе могла угрожать опасность сочинить свое 
Св. Писание, [...] позабыть, что за «историей» должна сле довать «теория» (florovski 1931: 
220). diodore upirvelesad imas cdilobda, rom bibliuri realizmi `elinizmisa-
gan~ daecva (florovski 1931: 219-220), alegoriuli ganmarteba `elinizmad~ mi-
aCndaT, Tavis droze grigol noselsac adanaSaulebdnen elinizmSi (florovski 
1931: 124).

mxolod `istorizmSi~ Caketva rom saSiSroebas warmoadgenda, es Cans, TviTon 
diodor tarselsac esmoda, amitom, rogorc igi aRniSnavs, saWiroa, rom egzeget-
ikosma Tavad istoriaSi ganWvritos maRali azri; misi TqmiT, swored ase ganmar-
tavda bibliur adgilebs wmida pavle mociquli (florovski 1931: 219); miaCnia, 
rom es faqtebi TviTon gvaswavlian, winaswarmetyveleben (florovski 1931: 220) 
da ufro maRal sulier movleneb ze migvaniSneben. maT istoriulobaSi eWvis Set-
ana ar SeiZleba. es msoflaRqma SemdgomSi iovane oqropiris egzegetikaSi kidev 
ufro ganviTarebulad da sxva doneze amaRlebulad warmoCnda.

iovane oqropiri istoriul faqtSi sxva, – ufro maRali movlenis danaxvas 
cdilobs. Zveli aRTqmis faqtebi, cxadia, gamogonili ar aris, isini marTla mox-
da, oRond, es faqtebi maRal sulier planSi unda iqnas ganWvretili, unda davi-
naxoT, raze migvaniSneben isini... `Zveli aRTqmis~ faqtebSi is ganiWvriteba, rac 
`axal aRTq maSi~ gacxadda... saerTod, yoveli faqti, romeliRac sxva movlenaze 
migvaniS nebs, ase maga liTad, ̀ агнец ветхозаватный прооброзует и Христа... Так переселение 
в Египет и исход от туда предуказуют бегство Иосифа в Египет с Младенцем и возвращение в 
Палестину» (florovski 1931: 222).

iovane oqropiris egzegetika wmida werilSi moTxrobil istoriul faqtebSi 

rom ufro maRali movlenebis danaxvas gulisxmobs, misi naSromis, Tund, am adg-

ilidan kargad Cans... mag., iovanes saxarebaSi aRwerilia, Tu rogor ikribebodnen 

sneulebi tbasTan da rogor inkurneboda sneulebaTagan tbaSi pirveli Casuli. 

iovane oqropiri brZanebs: `raÁ iyo saxÀ kurnebisaÁ mis, romelsa guaswavebs Cuen? 

rameTu ara Tu cudad iyo igi, aramed momavalsa moaswavebda, rameTu eguleboda 

RmerTsa mocemad Cvenda naTlis-RebisaÁ~... `ara Tu litonad wyali igi iqms rasme, 
aramed raJams madli sulisaÁ wmidisaÁ moiRos, maSin yovelTave codvaTa dahÃs-
nis~ (ioane oqropiri 1993: 233); unda iTqvas, rom iovane oqropiri egzegetikisas 
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ufro uflis da sxva bibliuri personebis moqmedebaTa mizezebis axsniT aris 
dakavebuli, amasTan, kargad Cans, rom faqtebSi igi iseT movlenas xedavs, rome-
lic wmida werilSi aRwerili am faqtebis miRma unda davinaxoT, – tbaSi sneulis 
Casvlisas suliwmida kurnavda morwmuneebs codvaTagan da maT mier gamowveuli 
sneulebebisagan, suliwmida moqmedebda am dros... wmida iovane oqropiri TiTqos 
naklebad saubrobs im sxva movlenebze, romlebzec faqti migvaniSnebs (es Zveli 
aRTqmis komentirebisas naklebad iTqmis), magram calkeuli adgilebidan Cans 
misi msoflaRqma, – mas marTlac miaCnia, rom sagani da istoriuli faqti sxva mov-
lenazea mimaniSnebeli da igi mxolod istorizmiT ar ifargleba... 

`qeba qebaTas~ ganmartebisas sityvebs – `sameocni arian dedufalni da oTx-
meoc ni – xarWni~ (q. q. 6,8) alegoriulad ganmartavs, – ambobs, rom aq oTxmoc 
ereszea laparaki (florovski 1931: 201))... Tavis aRiarebul naSromSi `Tormeti 
qvis Sesaxeb~, romelic diodor tirsels eZRvneba (florovski 1931: 202), rogorc 
aRniSnulia, aseve, alego riuli ganmar teba aris warmodgenili (florovski 1931: 
202). am SemTxvevaSi igi alegoristia (florovski 1931: 202). Cven ve rafriT ver 
vityviT, rom iovane oqropiri alegoriuli gan martebis meTods uar yofs, magram 
is ki faqtia, rom iovane oqropiri tipologiurad ganmartavs teqstebs, igi 
tipo logia. 

alegoriuli ganmar teba ar aris arc `aRvsebisaTÂs~-Si (aq simboloebia 
CamoTvlili da ara – alegoriebi, – iseve, rogorc `habos wamebaSi~, erT-erTi 
mizezi, rac gvafiqrebinebs, rom `aRvsebisaTÂs~ iovane oqropirs ekuTvnis da 
ara – epifane kviprels, esec aris, – aRvsebisaTÂs~-is avtori tipologia da ara – 
alegoristi...

(aqve unda iTqvas, – tipologia, simbolika da alegoria sxvadasxva cnebaa da 
egeze tikisas samive saWiroa. wmida mamebisaTvis am samidan erT-erTia ZiriTadi 
samoRvaweo sfe ro... egzegetikis meTodebi erTmaneTs ar ewinaaRmdegeba, didi 
wmida mamebi, rogorc winamdebare statiaSic gamoCnda, xSirad mimarTaven egzege-
tikis gansxvavebul meTodebs, magram miuxedavad amisa, rogorc zemoTac iTqva, 

sxvadasxva skolas Soris mainc iyo dapirispireba... xsenebuli sakiTxebis Sesaxeb 

vrclad vmsjelobT calke naSromSi, – kuWuxiZe 2006: 134-140). 

epifane kvipreli eklesiam avtoritetad aRiara, magram im periodSi, roca 

xatmebrZoloba iyo aRzevebuli, iovane sabanisZe, vfiqrobT, ar isargeblebda 

im naSro miT, romlis avtors xatmebrZolebi TavianTi msoflmxedvelobis gasa-

marTleblad imowmebdnen, romlis Semqmneli araerTi xatmebrZoluri Txzulebis 

avtorad iyo cnobili (dedofal irinasTan erTad xatTmebrZolobasTan ioane sa-

banisZec rom mkveTrad aris dapirispirebuli, am sakiTxebze ix. – kuWuxiZe 2006: 

94-111 da sxva)... 

vfiqrobT, ar aris SeuZlebeli, rom somxurenovan teqsts sworad hqondes Se-
monaxuli im naSromis damweris saxeli, romelsac `aRvsebisaTÂs~ hqvia, SesaZloa, 
am Txzulebis avtori wmida iovane oqropiri iyos da am mimarTebiT kvlevis gag-
rZeleba saWirod migvaCnia.



205

damowmebani:

abulaZe 1949: abulaZe i. erT-erTi ucnobi wyaro ioane sabanisZis abo Tbilelis martvi-

lobisa. Tsu, Sromebi, XXXV в. Tbilisi: 1949.

abulaZe 1982: abulaZe i. Sromebi. III. . Tbilisi: 1982.

areopageli 1940: Dionisius The Areopagite.W. J. Spenrow – Simpson. London: 1940. 
eikalovi 1958: Еикалов И. Ч. Псевдо-Диониси Ареопагит. Буенос-Аирес: 1958.
basili kesarieli 1980: basili kesarieli. `swavlaTa~ efTÂme aToneliseuli Targmani. 

gamosacemad moamzada, gamokvleva da leqsikoni daurTo c. qurcikiZem. . Tbilisi: 1980.

ioane oqropiri 1993: wm. ioane oqropiri. ganmarteba ioanes saxarebisa. Targmani wm. eqv-

Time mTawmidelisa. I. . Tbilisi: 1993.

kekeliZe 1980: kekeliZe k. Zveli qarTuli literatiris istoria. t. I. . Tbilisi: 1980.

kekeliZe 1986: kekeliZe k. etiudebi Zveli qarTuli literaturis istoriidan. t. XIV. . 

Tbilisi: 1986.

kuWuxiZe 2006: kuWuxiZe. Gg. iovane sabanisZis `wmida habo tfilelis martviloba~ (teqs-

tologiuri da RvTismetyvelebiTi analizi). filologiis mecnierebaTa doqtoris samec-

niero xarisxis mosapoveblad warmodgenili disertacia. saqarTvelos mecnierebaTa aka-

demia, SoTa rusTavelis saxelobis qarTuli literaturis instituti, korneli kekeliZis 

saxelobis xelnawerTa instituti. . Tbilisi:  2006.

kuWuxiZe 2009: Кучухидзе Г. Евангелие от Иоанна и Божьи имена в Мученичестве св. Або 
Тбилели. „Acta Humanitarica Universitatis Saulensis“ (Издание Гуманитарного факультета Шяуляйского 
университета). Статьи реферируются в международной базе данных «Index Copernicus». 8. 2009.

kuWuxiZe 2010: kuWuxiZe g. `wmida habos wamebis teqstisaTvis~ – klasikuri da Taname-

drove qarTuli mwerloba. № #10. Tbilisi:  2010.

kuWuxiZe 2011: kuWuxiZe g. erTi sanaTlisRebo homilia da `wmida habo tfilelis martvi-

loba~ – literaturuli Ziebani. XXXII. . Tbilisi: 2011.

nucubiZe 1960: Нуцубидзе Ш. История грузинской философии. Тбилиси: 1960.
petre iberi 1961: petre iberi (fsevdo dionise areopageli). Sromebi. s. enuqaSvilis 

redaqcia da gamokvleva. . Tbilisi:  1961.

saeklesio krebebi 2004: msoflio saeklesio krebebi, dogmaturi RvTismetyveleba. Sead-

gina grigol ruxaZem. . Tbilisi:  2004.

florovski 1931: Флоровский Г. Ф. Восточные отцы IV века. Париж: 1931.
Sua saukuneebis filosofia 1981: Sua saukuneebis filosofiis istoriis problemebi. I. 

Tbilisi:  1981.

Zeglebi 1964: Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi. I. dasabeWdad moam-

zades il. abulaZem, n. aTaneliSvilma, n. goguaZem, l. qajaiam, c. qurcikiZem, c. Wankievma da 

c. jRamaiam, ilia abulaZis xelmZRvanelobiTa da redaqciiT. Tbilisi:  1964.

WeliZe 1989: WeliZe e. wmida grigol noseli. `pasuxi equsTa maT dReTaTÂs~ (teqsti 

gamosacemad moamzada, komentarebi da leqsikoni daurTo ediSer WeliZem). saqarTvelos 

saeklesio kalendari. Tbilisi:  1989.



206

Gocha Kuchukhidze

Composition – “For the Filling”
(The question of authorship)

Summary

Key words: John Chrysostom, Epiphanius of Cyprus, “For the Filling”, “The Martyrdom of 
St. Abo Tbileli”.

The paper deals with the methods of exegetics: typology and allegoric interpretation, and 
specific features of these methods are presented. In this regard we have studied “The Martyrdom 
of St. Abo Tbileli” by Ioane Sabanisdze (8th century) and a composition entitled “For the Filling”. 
According to one literary tradition, the author of the latter is believed to be Epiphanius of Cyprus 
and according to another one the authorship is attributed to John Chrysostom. As textological 
comparison has shown, the composition “For the Filling” has a direct influence on Ioane Sabanis-
dze’s “The Martyrdom of St. Abo Tbileli”. When listing the symbols of God and explaining them 
apart from others Sabanisdze also makes use of this composition too. 

The study evidences that Ioane Sabanisdze is a supporter of typological exegetics, as a result 
of scholarly research it also becomes clear that the author of the composition “For the Filling” is 
a typologist, typological exegete. 

Epiphanius of Cyprus was a supporter of allegorical exegetics and John Chrysostom was a 
typologist. Epiphanius of Cyprus was known as an opponent of iconodule… Presumably, by out-
look he was not actually an iconoclast but became known as such later and in the 8th century the 
iconoclasts used his works for strengthening their arguments. Ioane Sabanisdze is an iconodule… 
Proceeding from the above mentioned, in this paper we express a supposition that the author of 
the composition “For the Filling” might have been John Chrysostom… It is doubtful that Ioane 
Sabanisdze who, as is evidenced from the study, is an iconodule adherent made use of the work of 
the author who was known as iconoclast… At the same time, it may be assumed that as a source 
of exegetic part of his work he used the work of the representative of typological exegetics and 
not that of allegorical… Despite the fact that typology and allegorical exegetics do not oppose 
each other by their essence, the opposition between the representatives of these two schools used 
to be quite strong. 

The paper suggests that the author of the composition “For the Filling” might have been John 
Chrysostom.
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nikoloz TevzaZe

Mmikola xvilevoi da misi bedi

trivialuri pirovneba namdvili mwerali ver gaxdeba. niWieri mwerali, ro-
melmac literaturul procesze gavlena iqonia, sakmaod rTuli bedis kaci unda 
iyos, gansakuTrebiT Tuki tiranul saxelmwifoSi da gardatexis periodSi uwevs 
moRvaweoba. mikola xvilevoi swored aseTi adamiani iyo.

`imperiam mas ar apatia, rom Zalian niWieri iyo da Tavisi samSoblo mxurvaled 
uyvarda~, – wers iuri lavrinenko Tavis gaxmaurebul monografiaSi `daxvretili 
aRorZineba~.

  
marqsisti da patrioti-romantikosi
 
Mmikola grigoris Ze xvilevoi (namdvili gvari fitiliovi) daibada 1899 wels 

sofel trostianecSi (xarkovis gubernia). mamamisi erovnebiT rusi, profesiiT ki 
muSa gaxldaT, deda ukraineli iyo da soflis skolaSi aswavlida. momavali mwe-
rali aTi wlisa gaxldaT, roca mamam ojaxi miatova da sxva qalze daqorwinda. 
aleqsandre belecki wers, rom umamod darCenil momaval mweralSi ukrainuli 
patriotizmi dedam gaaRvivao. 

ojaxSi ukrainulad laparakobdnen, kiTxulobdnen SevCenkos, sxva ukrainel 
poetebs, mRerodnen ukrainul simRerebs, – wers belecki.

mamis wasvlam ojaxi mZime materialur mdomareobaSi Caayena. male mikola 
iZulebuli gaxda gimnazia mietovebina (mxolod oTxi klasi daamTavra) da samu-
Saod qarxanaSi wasuliyo. samuSao mZime iyo, magram momavali mwerali wignebs be-
jiTad kiTxulobda, codnas TviTganviTarebis gziT iRrmavebda. am dros revo-
lucionerebs dauaxlovda da maTi daxmarebiT marqsis naSromebs gaecno, Tumca 
mainc mxurvale ukrainel patriotad darCa.

revoluciamdeli ukrainuli inteligencia mcirericxovani iyo. ZiriTadad 
mas soflis wiaRidan gamosuli xalxi Seadgenda. maTma umravlesobam usaxsrobis 
gamo saTanado ganaTleba ver miiRo. zogma gimnazia miatova, zogmac – univer-
siteti. codnac TviTganviTarebis gziT SeiZines. isini kiTxulobdnen marqsis 
naSromebs, amave dros atarebdnen kazakur ulvaSebs, amtkicebdnen, rom ukrainas 
burJuazia ara hyavs da yvela eqsploatatori rusi, ebraeli, an germaneliao, – 
wers iuri smoliCi.

xvilevoi kazakur ulvaSebs ar atarebda, samagierod, dabejiTebiT amtkiceb-
da: `me ukraineli var!~ kazakuri warsuli misTvis Zvirfasi iyo, karga xnis winaT 
daRupuli hetmanebi (doroSenko, mazepa, Jelezmiaki, gonta da a.S.) ki – gmirebi. 
SemdgomSi, roca Tavisi cxovrebis am periods gaixsenebs, xvilevoi ityvis: mar-
qsisti da, imavdroulad, nacional-romantikosi viyavio. litaraturisadmi in-
teresi ukve maSin gamoiCina, magram male pirveli msoflio omi daiwyo. xvilevo-
isac frontze ukres Tavi.
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arCevani

yvela adamianis cxovrebaSi dgeba momenti, roca gadamwyveti arCevani unda 
gaakeTos. xvilevoi arCevanis winaSe boboqar 1917-19 ww-Si dadga. ruseTSi jer 
romanovebis dinastia daemxo, Semdeg – droebiTi mTavroba. 1918 wels ukrainis 
damoukidebloba gamocxadda, Tumca damoukidebel ukrainas mSvidad cxovreba 
ar eRirsa. qveyana wiTeli armiis mier iqna okupirebuli. es okupacia germanulma 
Caanacvla. Semdeg iyo pirveli ukrainuli revolucia, romelmac germanelTa ba-
tonobas, magram male axalgazrda respublika kvlav cecxlis alSi gaexvia. rusi 
bolSevikebi, rusi TeTrgvardielebi, polonelebi, ruminelebi, – yvela maTgans 
ukrainaze batonoba surda. sisxlismRvreli brZolebi 1922 wlamde gagrZelda, 
patriotebi simon petliuras meTaurobiT damoukideblobis dacvas cdilobd-
nen, magram maTi brZola marcxiT dasrulda.

rogori iyo am dros xvilevois pozicia? zogierTi Tanamedrove rusi mkvle-
vari cdilobs daamtkicos, TiTqos momavali mwerali ukve 1917 wels bolSevikebs 
miemxro da erT xanobas CekaSic muSaobda. es simarTles ar Seefereba. xvilevoi 
Cekisti arasodes yofila. rac Seexeba mis pozicias, mweralma es gazeT `golos 
ukrainis~ furclebze daafiqsira. 1917-18 ww-Si is centraluri radis mxurvale 
momxre iyo, 1918 wlis dekemberSi aqtiurad mnonawileobda pirvel ukrainul rev-
oluciaSi, SemdgomSi ki petliurovelTa rigebSi imyofeboda. 1919 wlis bolos 
naTeli gaxda, rom am etapze ukrainis damoukidebloba SeuZlebeli iyo. ukraine-
lebs ori gza darCenodaT: an emigracia, an sabWoTa xelisuflebasTan Serigeba da 
erovnuli kulturis aRmSeneblobisaTvis muSaoba. xvilevoim meore gza airCia. 

vaplite

1919 wlis dekembridan xvilevoi xarkovSi dasaxlda. am dros gamodis misi 
pirveli nawarmoebebi, leqsebi, publicistikuri statiebi, novelebi. xvilevoize, 
rogorc niWier mweralze, xmamaRla alaparakdnen. bolSevikebs ki aseTi xalxi 
Zalze sWirdebodaT. Tavis mxriv xvilevoisac sWirdeboda xelisuflebis keTil-
ganwyoba, raTa Tavisi gegmebi ganexorcielebina, amitomac igi kompartiis wevri 
xdeba da aqtiurad iRvwis rogorc mwerali da publicisti. xvilevoi erovnul 
aRorZinebaze ocnebobs. marTalia, damoukidebeli ukrainuli saxelmwifos Se-
qmna ver moxerxda, magram mas ukrainuli kulturis aRmavlobis imedi hqonda. xvi-
levois swamda, rom es SesaZlebelia, amis safuZvels e.w. `ukrainizaciis~ poli-
tika iZleva.

lenins ukrainaSi udides kompromisebze mouxda wasvla, – wers profesori 
ivanisi, – bolSevikebis beladi daTanxmda, rom komunebis Seqmnis nacvlad gle-
xebisaTvis miwa miecaT. paralelurad ki daiwyo e.w. `ukrainizacia~, anu Seiqmna 
ukrainuli universiteti, skolebi, gaCnda ukrainuli Teatri, kino, radio, dai-
wyo ukrainuli Jurnal-gazeTebis didi tiraJiT gamocema. 
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dRes ukve yvelasaTvis cxadia, rom ukrainizacia bolSevikebis mzakvruli 
svla iyo, raTa partizanuli brZolebis SewyvetisaTvis mieRwiaT. Tavad lenini 
aRniSnavda, rom nepi da ukrainizacia droebiTi movlenebia. e. w. `koleqtiviaciis 
gegmac~ leninis dros SemuSavda, Tumca maSin, 1921 wels, es ar Canda.

xvilevoi ukrainizaciis mxurvale momxrea. is aqtiurad iRvwis rogorc mwe-

rali, publicisti da sazogado moRvawe. misma novelebma sayovelTao aRiareba 

moipova. xvilevoic gamoikveTa rogorc sabWoTa ukrainis wamyvani mwerali. is 

cdilobs, ukrainuli literatura gaTavisufldes eTnografizmisagan da evro-

puli literaturis donemde amaRldes. rogorc cnobilia, aRniSnuli procesi 

jer kidev 1911-12 wlebSi daiwyo. ukrainuli literatura ukve sakmaod maRal 

doneze idga. ivane frankos, mixailo kociubinskisa da lesia ukrainkas saxelebi 

mTel msoflioSi iyo cnobili. ivane franko nobelis premiazec gaxldaT wardge-

nili da rom ara misi gardacvaleba, am jildos aucileblad miiRebda.

Sesabamisad, dRis wesrigSi eTnografizmisagan gaTavisuflebis sakiTxi dad-

ga. wina planze fsiqologizmi unda gamosuliyo, rogorc es dasavleT evropis 

mowinave literaturaSi iyo miRebuli, – wers bekecki.

ase daibada moZraoba, romelsac SemdgomSi `evropizacia~ uwodes, mis me-
bairaRed ki saxelganTqmuli mwerali, dramaturgi, publicisti da SeTavsebiT 

politikosi vladimer viniCenko mogvevlina. 1917 wels is gamoikveTa rogorc 

pirveli ukrainuli aRorZinebis erT erTi lideri. sabWoTa okupaciis Semdeg 

viniCenko emigraciaSi wavida. xvilevoi cdilobs misi saqmis gagrZelebas. saami-

sod erTi kacis Zalisxmeva ar kmara. aucilebelia saTanado literaturuli or-

ganizaciis Seqmna. proletar mweralTa gaerTianeba `garti~ (`wrToba~), romlis 

erT-erTi damaarsebeli xvilevoic iyo, Wreli organizacia gaxldaT da aseT 

saqmes Tavs ver gaarTmevda. aucilebeli iyo iseTi organizaciis Seqmna, romel-

Sic Tavs moiyridnen Tanamoazre da niWieri mwerlebi. ase daibada proletar mwe-

ralTa Tavisufali akademiis (vaplite) Seqmnis idea .

abreviatura `proletari mwerlebi~ aucilebeli iyo, sxvagvarad xelisuf-

leba am organizaciis Seqmnis uflebas ar miscemda, – wers lavrinenko.

xvilevois es kargad esmis. naTelia isic, rom nacional-komunistebis li-

derebis (skripniki, Sumsi) mxardaWeris gareSe araferi gamova. xvilevoim aseTi 

mxardaWeris miReba SeZlo. amis Semdeg vaplitec Seiqmna. idga 1923 weli. 

vapliteSi wamyvanma ukrainelma litaratorebma moiyares Tavi. aq iyvnen po-

etebi tiCina da baJani, prozaikosebi: xvilevoi. slisarenko, ioganseni, dnipro-

ivski, dosvitni, ialovoi. vaplites wevrebi iyvnen dramaturgi mikola kuliSi, av-

tori dRes ukve klasikad aRiarebuli piesebisa `mina mazailo~, `saxalxo malaqia~ 

da `paTetikuri sonata~; cnobili Teatraluri reJisori, SeTavsebiT ki mwerali, 

les kurbasi, kinoreJisori da mwerali aleqsandre dovJenko. xvilevoi intensi-

urad muSaobs. is gamoikveTa, rogorc ukraineli mwerlebis udavo lideri, ami-
tomac vaplites prezidentad erTxmad iqna arCeuli.
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 xvilevoi werda eqspresionistul stilSi. mis nawarmoebebSi siuJeti meore 
planzea. samagierod dasmulia politikuri, filosofiuri,zneobrivi probleme-
bi. `esaa leqsi prozad~, – wers aleqsandre belecki. aseTi Sefaseba xvda novelebs 
`me (romantika)~, `redaqtori karki~, `cisferi etiudebi~, `sanitaruli zona~, ro-
mans `valdSnepebi~ da a.S. maTSi aRwerilia 1918-22 wlebis movlenebi, anu sabWoTa 
ukrainis yofa. xvilevois nawarmoebebSi ar gvxvdeba bolSevikuri ideebis pro-
paganda. maTi ZiriTadi Temaa adamianis sulieri samyaro, adamiani da post-revo-
luciuri xana. cnobili frangi mwerali pol morani aRniSnavda, rom xvilevois 
yvela Txzuleba qristianuli suliskveTebiT iyo gamsWvaluli. `saocaria, – wers 
morani, – avtori erTnairi virtuozulobiT agviwers rogorc Cekistis, (`me (ro-
mantika)~), aseve ukraineli inteligentis sulier samyaros (`redaqtori karki~). 
dmitro doncovi (is maSin polonelebis mier okupirebul lvovSi cxovrobda) 
werda: `suliT-xorcamde SemZra rogorc `me (romantikas)~ gmirma, romelic komu-
nis ideis gamo sakuTar dedas klavs, aseve meore personaJma, fanatikosma bolSe-
vikma doqtorma tagabatma~. 

xvilevoize, rogorc niWier mweralze, evropaSic alaparakdnen. misi nawar-
moebebi gamoica frangulad, germanulad, inglisurad. rac Seexeba mwerlis 
politikur Sexedulebs, isini mis publicistikur nawarmoebebSi warmoCinda. am-
aTgan gansakuTrebiT unda gamovyoT `ukraina Tu malorosia?!~, romelSic xvile-
voi dawvrilebiT mimoixilavs ukrainaSi mimdinare procesebs me-19 saukunidan 
1923 wlamde. xvilevoi ukrainulenovan tipaJs dawvrilebiT aanalizebs da mis sam 
Taviseburebas gamohyofs: 1) malorosi, 2) xoxoli, 3) ukraineli. maloross xvile-
voi iseT adamians uwodebs, romelic laparakobs ukrainulad, mReris ukrainul 
simRerebs, magram ar gaaCnia saTanado ganaTleba. Sesabamisad, misi cnobiereba 
provinciulia. maloross ar gaaCnia araviTari saxelmwifoebrivi azrovneba, arc 
damoukideblobisaTvis brZola ZaluZs. xoxoli karieristis tipia, romelic `si-
tyva Zexvs didi asoTi wers, ukrainas ki – pataraTi~. xoxoli karieris gamo yvelas 
gayidis, samSoblos, megobrebs da a.S. ukraineli ki iseTi pirovnebaa, romelsac 
Camoyalibebuli erovnuli idealebi aqvs. man icis, rac unda da mzadaa erovnuli 
ideisaTvis iaraRiT xelSi ibrZolos. Sesabamisad, aucilebelia malorosobisa da 
xoxolobis Cakvla da ukrainelobis damkvidreba.

ismis kiTxva, rogor mivaRwioT amas? – kiTxulobs xvilevoi.

mwerlis azriT, ukve me-19 saukunis Sua wlebidan ukrainul moZraobaSi ori 

mimarTuleba gamoikveTa. pirveli – esaa radikalizmi, romlis mamamTavaria didi 

kobzari taras SevCenko da romelic erovnuli TavisuflebisaTvis ukompromiso 

brZolisaken mouwodebs, xolo meorea – zomieri, romlis lideric aseve didi mwe-

rali da moazrovne panteleimon kuliSi iyo. es mimarTuleba aqcents kulturul-

saganmamaTleblo muSaobaze akeTebda. kuliSi Tvlida, rom nebismieri brZola 

warumateblobisaTvisaa ganwiruli, Tuki xalxSi saTanado erovnuli cnobiereba 
ar Camoyalibda, saamisod ki dauRalavi saganmanaTl;eblo muSaobaa aucilebeli. 
xvilevois azriT, mocemul etapze swored kuliSis gzaa yvelaze misaRebi, amitom 
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Tavis Tanamemamuleebs mouwodebs sabWoTa xelisuflebasTan SeiaraRebuli 
brZola ki ar ganagrZon (risi warmatebiT dasrulebis araviTari Sansi ar arse-
bobs), aramed miiRon ganaTleba, daamTavron univeristetebi, eziaron rogorc 
erovnul, ise msoflio kulturas. xvilevois gulubryvilod swams, rom sabWoTa 
sinamdvilis pirobebSi es marTlac SesaZlebelia, Sedegad ki malorosobisa da 
xoxolobis daZlevac moxdeba. metic, mas sjera, rom ukrainizaciis Sedegad 
erovnuli kulturis aRmavloba moxdeba da ukrainac evropis kulturul cxov-
rebaSi iseTsave rols Seasrulebs, rogorc es Tavis droze italiam Seasrula. 
aRniSnuli iluzia aisaxa naSromSi `aziuri renesansi~. cneba `azia~ xvilevoisaT-
vis daCagrulisa da daTrgunulis simboloa. ukraina ruseTis imperiaSi samasi 
wlis ganmavlobaSi imyofeboda. mas kolosaluri energia daugrovda. `ukraini-
zaciis” Sedegad am energias gasavali mieca. axla aucilebeli iyo misi swori gziT 
warmarTva da evropac aziuri anu ukrainuli renesansis mowme gaxdeboda.

`xvilevois martooden patriotizmi rodi alaparakebs. mas optimizmis safuZ-
veli marTlac gaaCnia. ukrainulma kulturam msoflio masStabis titanebi war-
moSva. amaTgan, uwinares yovlisa, unda davasaxeloT kinoreJisori dovJenko, dra-
maturgi kuliSi, Teatraluiri reJisori kurbasi, poeti tiCina da, rasakvirvelia, 
Tavad xvilevoi, – wers cnobili frangi mwerali pol morani, – Tumca xvilevoim 
erTi ram ver gaiTvaliswina: miscemda ki moskovi im didi saqmis bolomde miyvanis 
nebas, romelic man wamoiwyo?!~ 

gareSe Tvali ukeT xedavso, naTqvamia. moranmac SeniSna is, rasac xvilevoi 
ver xedavda. 

xelisufleba vaplites winaaRmdeg

ukraina umniSvnelovanes regionad iTvleboda gasuli saukunis 20-ian wleb-
Sic. misi ruseTidan gasvla sabWoTa imperiis dangrevas moaswavebda. amitomac 
kremls aq uSiSroebis Zlieri Zalebi hyavda koncentrirebuli. 1925 wlisaTvis 
uSiSroeba (maSin is gaerTianebul saxelmwifo-politikur sammarTvelod iwode-
boda) ityobineboda, rom ukrainaSi nacionalizmi Zlierdeboda, mTavar damna-
Saved ki `vaplite~ da misi Semqmneli mikola xvilevoi saxeldebodnen. moskovSi 
gansakuTrebuli SeSfoTeba xvilevois Semdegma sityvebma gamoiwvia: 

`romel kulturaze aviRoT gezi? dRes es kiTxva mTeli simwvaviT ismis. 
rusuli kultura CvenTvis miuRebelia, radganac patronis eniT gvelaparakeba 
da Cvengan brma mimbaZvelobas moiTxovs, amitomac ruseTs rac SeiZleba swrafad 
unda gaveqceT da orientacia evropaze aviRoT~.

xvilevois pasuxi piradad stalinma gasca: 
`maSin, roca mTeli msoflios mSromelebi Cvens qveyanas sasoebiT Sescqerian, 

komunisti xvilevoi imaze ocnebobs, moskovs rogor gaeqces~, – stalinis es si-
tyvebi gazeT `pravdis~ furclebze gamoCnda.

2010 wels kievSi gamoica i. Sapovalis wigni `nadiroba valdSnepze – gansa-
idumloebuli xvilevoi~ gamoica. naSromi uSiSroebis arqivebSi mopovebuli ma-
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salebis safuZvelzea dawerili da masSi unikaluri dokumentebia Tavmoyrili. 
maT safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, rom Cekistebma mwerali `razrabotkaSi~ 
aiyvanes. ra miznebs isaxavdnen isini? gamoqveynebuli dokumentebidan SeiZleba 
mxolod erTaderTi daskvnis gamotana: stalins vaplitelobis, rogorc mimdina-
reobis, diskreditireba da mospoba surda. rac Seexeba xvilevois, is stalinizms 
samsaxurSi unda Camdgariyo .

`stalini xvilevois Txzulebebs piradad gaecno da mixvda, rom is didi mwe-
ralia, amitomac misi sakuTar samsaxurSi Cayeneba moisurva~, – wers vladimer 
iavorivski.

namdvili xelovani (xvilevoi ki swored aseTi iyo) tiraniis samsaxurSi Zne-
lad Tu Cadgeba. amitom mis garSemo unda Seqmniliyo iseTi garemo, rom mas sxva 
gamosavali aRar darCenoda. uSiSroebac amas guldasmiT cdilobda. Sapovalis 
wignSi motanilia saamiso araerTi dokumenti. swored gpu iyo presaSi xvilevois 
winaaRmdeg kompaniis organizatori, Tumca mxolod es sakmarisi rodi gaxldaT. 
aucilebeli iyo ukrainel mwerlebs Soris iseTi figuris gamoZebna, romelic 
xvilevois daupirispirdeboda. is unda yofiliyo niWieri, popularuli, hqonoda 
lideris ambiciebi. gpu-m aseTi kaci moZebna. is vuspp-s (sruliad ukrainis pro-
letar mweralTa asociacia) lideri ivan mikitenko gaxldaT. `aravin ar gamodi-
oda xvilevois winaaRmdeg ise cxared, rogorc mikitenko~, – wers iuri smoliCi, 

– swored mikitenkom wauyena xvilevois im droisaTvis saSineli braldeba: `Tqven 

petliuroveli xarT!~

amis Semdeg saqme Si ukve prokuratura unda Careuliyo. 

xelisuflebis pozicia kategoriuli iyo: vaplitem TviTdaSlis Sesaxeb unda 

gamoacxados! winaaRmdeg SemTxvevaSi, mis wevrebs, rogorc kontrrevoluci-

onerebs, pasuxisgebaSi mivcemT! 

 xvilevoic ukan ixevs. is ararsebul Secdomebs sajarod inaniebs. Setevebi 

mainc ar cxreba. maSin xvilevoi organizaciidan midis. prezidentis posts misi 

megobari mikola kuliSi ikavebs. iuri lavrinenkos cnobiT, xvilevoi mas sTxovs, 
garicxon organizaciidan, dagmon misi saqmianoba, mTavaria, organizacia gadar-
Ces! male xvilevois vaplites rigebidan garicxaven.

`TanamoazreebTan erTad man daaarsa organizacia `prolitfronti~, – wers 
aleqsandre belecki, – Semdeg daiwyo Jurnal `literaturni iarmorkis~ gamo-
cema.

miuxedavad amisa, Setevebi mainc ar cxreboda. xelisufleba erTdroulad 
utevda rogorc xvilevois, aseve vaplitesac, Tumca xvilevoi misi wevri aRar 
iyo. 

`gamoacxadeT TviTdaSlis Sesaxeb, winaaRmdeg SemTxvevaSi Cven dagSliT!~ 
– aseTi iyo xelisuflebis ultimatumi. vaplites axali prezidenti kuliSic 
iZulebuli gaxda aseT diqtats damorCileboda.

1927 wels mikola xvilevoi, rogorc ukrainel sabWoTa mweralTa delegaciis 
erT-erTi wevri, avstriaSi gaemgzavra. aq mas mouswro cnobam vaplites TviTdaS-
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lis Sesaxeb. imave dRes xvilevoi ukrainuli emigraciis orma warmomadgenelma 
inaxula: girCevT avstriaSi darCeT, sabWoTa kavSirSi ar gagaxareben, – gaaf-
rTxiles maT xvolevoi, razec mweralma uariT upasuxa. Tavis dRiurSi is dawers: 
`ukrainis gareSe cxovreba ar SemiZlia!~

mikola xvilevoi da saqarTvelo

avstriidan dabrunebuli xvilevoi kvlav kritikis qarcecxlSi moeqca. male 
xelisuflebam `prolitfronti~ daSala. daixura am organizaciis Jurnali 
`litaraturni iarmarokic~. xvilevoi kvlav iZulebulia sajarod moinanios ar-
arsebuli Secdomebi. mwerali xedavs, rom mis garSemo mojadoebuli wre ikvreba 
_ an kompromisi, an solovkebis sakoncentracio banaki. xvilevoic daTmobaze 
midis. male is vupp-s wevric xdeba, organizaciisa, romelsac misi dauZinebeli 
mteri ivan mikitenko edga saTaveSi. swored am periodSi  Camodis igi  saqarTveloSi.

xvilevois Cvens qveyanaSi mogzaurobis Sesaxeb friad mwiri cnobebi mogve-
poveba. amis Sesaxeb ityobinebian arkadi liubCenko da ivan bagriani. liubCenkos 
cnobiT, es 1928 wels moxda. maSindel saqarTveloSi xvilevois Semoqmedebas kar-
gad icnobdnen. Tavis mxriv, xvilevois qarTvel literatorebs Soris uamravi me-
gobari hyavda. arkadi liubenkos cnobiT, yvelaze axlo urTierToba mas mixeil 
javaxiSvilTan hqonda. swored xvilevois aqtiuri mxardaWeriT xarkovSi gamoica 
romani `jayos xiznebi~. TargmanSi am nawarmoebs `obvali~ ewodeba. xvilevois ka-
lams ekuTvnis agreTve statiebi qarTul Teatrze. is aRtacebuli iyo kote mar-
janiSvilisa da sandro axmetelis xelovnebiT.

saqarTveloSi yofnisas xvilevoi niko firosmanis namuSevrebs gaecno. arkadi 
liubCenko aRniSnavs, rom es konstantine gamsaxurdias daxmarebiT moxda. xar-
kovSi dabrunebulma xvilevoim firosmanze vrceli statia gamoaqveyna. metic, 
firosmanis naxatebi man cnobil mecenats, maqsim lebeds aCvena.

`firosmaniSvili maSin oficialuri kritikis mier aRiarebuli ar iyo. mas 
duqnebis mxatvars uwodebdnen. marTlac, man Tbilisis uamravi duqani moxata, 
Tumca es rodi niSnavs imas, rom didi mxatvari ar iyo~, – wers iuri smoliCi.

lebedma miaRwia imas, rom xarkovSi firosmanis namuSevrebis gamofena moewyo. 
ukrainuli saziogadoeba aRtacebaSi movida firosmanis talantiT.

aRsasruli

1929 wels iwyeba e.w. `koleqtivizacia da industrializacia~, romlis ga-
nuyreli Tanmxlebi iyo masiuri represiebi. `didi teroris pirveli xana~, – ase 
Sevida es periodi istoriaSi. ukrainisaTvis amas gansakuTrebiT mwvave xasiaTi 
hqonda.

stalinma icoda, rom koleqtiuvizacias ukrainaSi masiuri winaaRmdegoba 
mohyveboda, amitomac Tadarigi winaswar daiWira. represiebi ukrainaSi 1928 wels 
daiwyo, – wers sergiiCuki.
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marTlac, 1929 wels daapatimres ukrainis mecnierebaTa akademiis vice-pre-
zidenti sergei efremovi, akademisosebi: nikovski, gancovi, germaize, durdukiv-
ski, slabCenko da a.S. (sul 45 kaci), agreTve ukrainuli avtokefaluri eklesiis 
ierarqebi. male sazogadoebas acnobes, rom aRmoCenili iyo iatakqveSa naciona-
listuri organizacia `ukrainis ganTavisuflebis kavSiri~ (svu), romlis mTavari 
Stabi mecnierebaTa akademiasa da avtokefalur eklesiaSi mdebareobda. svu-s mi-
zani iyo ajanyebis mowyoba da ukrainis damoukidebeli respublikis aRdgena. 1929 
wlis TebervalSi xarkovSi, operis Teatris SenobaSi, svu-s sajaro sasamarTlo 
procesi daiwyo.

stalinis brZanebiT svu-s process farTomasStabiani propagandistuli kom-
pania axlda. xarkovis gazeTebSi gamoqveynda tiCinas, baJanis, iohansenisa Tu sxva 
cnobili ukraineli mwerlebis statiebi. isini efremovisa da misi Tanamzrax-
velebis saqciels gmobdnen. cnobili mwerali slisarenko ki svu-s procesze sa-
zogadoebrivi bralmdeblis rolSic mogvevlina, – wers lavrinenko.

sxvebTan erTad am kompaniaSi mikola xvilevoic Caeba. xarkovis gazeTebSi 
misi statiebi Cndeba, romlebSic is svu-s saqmianobas gmobs. aRniSnuli masalebi 
iTargmna inglisur da germanul enebze.

stalini amiT evropelebs eubneboda: `ai, naxeT, ukrainuli inteligencia na-
cionalisturi kontrrevoluciis saqmianobas gmobso, – wers lavrinenko, – TviT 
mikola xvilevoic ki, romelic mTavrobas bevr sakiTxSi opoziciaSi edga, efre-
movisa da misi Tanamoazreebis dasjas moiTxovda. ase rom, simarTles ar Seefe-
reba cnoba, TiTqos ukrainaSi inteligenciisa da eklesiis devna mimdinareobda~.

sinamdvileSi ki, marTlac, erovnuli inteligenciisa da erovnuli eklesiis 
terori mimdinareobda. svu-s process masiuri dapatimrebebi mohyva. gisosebs 
miRma, ZiriTadad, inteligenciisa da samRvdeloebis warmomadgenlebi aRmoC-
ndnen. dapatimrebulTa ricxvma ramdenime aTass gadaWarba. 

stalinis mizani iyo ukrainuli nacionalizmis sabolood ganadgureba. 
swored es amocana dausaxa man Tavis emisar postiSevs, romelic ukrainis cen-
traluri komitetis mdivani gaxda. 2006 wels kievSi manamde gasaidumloebuli 
dokumentebi gamoaqveynes, kerZod, sajaro gaxda postiSevis werilobiTi mox-
seneba stalinisadmi, romelSic naTlad Cans, Tu rogor apirebdnen ukrainuli 

nacionalizmis ganadgurebas. postiSevis azriT, aucilebeli iyo im socialuri 

bazis mospoba, romelsac ukrainuli nacionalizmi eyrdnoboda, kerZod, likvi-

dacias eqvemdebarebodnen mesakuTre glexoba (romelsac bolSevikebi ̀ kulakebs~ 

uwodebdnen), patriotulad ganwyobili samRvdeloeba, erovnuli inteligencia 

da nacional-uklonistebi (ase ewodaT kompartiis im wevrebs, romlebic met-nak-

lebad erovnulad azrovnebdnen). stalins postiSevis gegma moewona. yvelas, vinc 
winaaRmdegobis gaweva scada, daundoblad gauswordnen. gankulakebamac arnaxu-
li masStabebi miiRo. 

Sedegad ukrainaSi SimSiloba daiwyo, romelmac piks man 1933 wels miaRwia da 8 
milioni adamianis sicocxle Seiwira, – wers profesori sergiiCuki.
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xvilevoi Tavzardacemulia. is xedavs, rom mimdinareobs ukraineli eris 
genocidi. ormagad damTrgunvelia is, rom mas, rogorc cnobil mwerals, mTavro-
bam sagangebo ”paioki” gamouyo, amitom arc sasmeli aklda, arc saWmeli.

gamodis, rom jalaTebs miveyide, – etyvis xvilevoi meuRles, –  me xom kat-
letebs Seveqcevi, maSin, rodesac bavSvebi SimSiliT ixocebian!

male xvilevoi postiSevma daibara. cekas mdivani dainteresda, ratom Cndebo-
da xvilevois Txzulebebi sul ufro iSviaTad. amxanag stalins surda scodnoda, 
vis mxares idga dRes mwerali. xvilevoi mixvda, misgan rasac moiTxovdnen. misi 
meuRle SemdgomSi igonebda, rom xvilevoi Sin erTianad gafiTrebuli dabrunda. 
ori dRe loginidan ar wamomdgara. am dros gavrcelda cnoba gpu-s mier axali 
nacionalisturi organizaciis mxilebis Sesaxeb. dapatimrebulTa Soris xvile-
vois uaxloesi megobari mwerali mixailo ialovoic iyo. imave saRamos xvolevois 
ukrainis gpu-s Sefma, balickim daureka da sTxova, masTan misuliyo. 

mxilebulia iatakqveSa nacionalisturi organizacia, romelic eweoda Spi-
onaJs, diversiebs da a.S. imedia, ukraineli mwerlebi am faqts sakadris Sefasebas 
miscemen da amxanagi xvilevoic am kompanias SuerTdeba, – ambobs balicki. 

xvilevoim pasuxad SeniSna, rom dapatimrebulTa Soris udanaSaulo adamiani, 
misi uaxloesi megobari, ialovoic iyo. 

– gpu tyuilubralod aravis ar apatimrebs, – iyo balickis pasuxi .
maSin xvilevoim gpu-s Sefs mtkice uari uTxra; Sefi amas mSvidad Sexvda, 

Tumca Tanamosaubres mianiSna, rom WeSmariti sabWoTa mwerali partiis gver-
diT unda mdgariyo: `vinc CvenTan ar aris, Cveni mteria, mtrebs ki daundoblad 
vuswordebiTo~.

xvilevoi balickis kabinetidan gafiTrebuli da erTianad oflSi gawuruli 
gamovida, amrigad sakiTxi kategoriulad dadga: an xvilevoi stalinis dakrulze 
icekvebda da Tavisi eris jalaTebs xotbas Seasxamda, an mtrad Seracxavdnen, 
mtrebs ki stalini daundoblad uswordeboda. xvilevoim es SesaniSnavad uwyoda. 
maS, jalaTebis samsaxurSi unda Camdgariyo? sakuTari eris genocidSi monawi-
leoba mieRo? ara, amis gakeTeba mas ar SeeZlo. 1933 wlis 13 maiss xvilevoim mego-
bari mwerlebi TavisTan dapatiJa. gaiSala sufra. magidas usxdnen mikola kuliSi, 
grigori epiki, maik iohanseni, pavlo tiCina, arkadi liubCenko. SemdgomSi liub-
Cenko igonebda, rom xvilevoi mxiaruli, magram ucnaurad aRgznebuli iyo. Sua 
qeifis dros man stumrebs ganucxada, Cemi axali nawarmoebi msurs wagikiTxoTo 
da Tavis kabinetSi gavida. anazdad gasrolis xna moisma. SeSinebuli stumrebi da 
mwerlis meuRle kabinetSi Secvivdnen. xvilevoi iatakze iwva. iqve egdo revol-
veri, romliTac man tyvia daixala. 

represia sikvdilis Semdeg

amboben, rom roca xvilevois axladgaciebuli cxedari kuboSi Caasvenes, 
saidanRac fleitis naRvliani melodia moisma. ukravda ucnobi musikosi. Sem-
dgomSi Cekistebi mas amaod daeZebdnen. is ukvalod gaqra.
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mikola xvilevoi xarkovis sasaflaoze damarxes. ukanasknel gzaze is uam-
ravma adamianma gaacila. `dRes Cveni bolo iluzia daimarxa~, – ityvis mwerlis 
kubosTan dramaturgi mikola kuliSi. erTi wlis Semdeg kuliSs amas gauxseneben, 
daapatimreben da Tavs gulagSi ukraven, 1937 wels ki daxvritaven. vaplites wev-
rTa umravlesoba cxovrebas stalinur gulagebSi daasrulebs.

xvilevois sikvdilma saerTaSoriso rezonansi gamoiwvia. lvovSi gamomavali 

`literaturno-naukovi visniki~ werda, rom xvilevois TviTmkvleloba sabWoTa 

sinamdvilis pirobebSi ukrainis aRorZinebis ideis kraxi iyo. gpu-m, Tavis mxriv, 

gaavrcela Wori, TiTqos xvilevoim Tavis gamosaTxovar baraTSi dawera: `gaumar-

jos komunizms!~ aqaoda didi mwerali gulwrfeli bolSeviki iyo da bolomde 

aseTad darCao. male viTareba Seicvala. gardacvlil mwerals brali jer anti-

partiul gadaxrebSi dasdes, Semdeg ki xalxis mtradac gamoacxades. `xvilevoi 

faSizms TanaugrZnobda da ucxoeTis specsamsaxurebTan iyo dakavSirebuli~ – 

dawers Jurnali `kritika~. kremlis xvilevoisadmi damokidebuleba naTlad war-

moCinda iaroslav galanis statiaSi `amisi daviwyeba ar SeiZleba~. statia 1948 

wels daiwera da ukve galanis sikvdilis Semdeg (mokles gaurkvevel viTarebaSi) 

gazeT `pravdis~ furclebze gamoqveynda. sabWoTa kavSiris arsebobis manZilze 

xelisuflebas xvilevoisadmi zustad iseTive pozicia hqonda, rogorc es gala-

nis statiaSia asaxuli:

`xarkovSi dasavleTis winaSe aSkarad qeds idreks mikola xvilevoi, lvovSi 

– dmitro doncovi. dasavluri kulturis am apologetTa ideologiuri bagaJi 

mwiria. is moskovisadmi siZulvilSi gamoixateba, rac logikurad gadaizarda 

mSobliuri ukraineli erisadmi siZulvilSi, erisa, romelmac Tavisi momavali wi-

Tel revoluciur moskovs daukavSira~.

ssrk-Si xvilevois nawarmoebebi aikrZala. marTalia, stalinis sikvdilis Sem-

deg dRis wesrigSi misi reabilitaciis sakiTxi dadga, magram amas win piradad 

xruSCovi aRudga: `xvilevoi Cveni mteri iyo! vwuxvar, rom Tavis droze ar dax-

vrites!~ – ganacxada xruSCovma.

amrigad, staliniseuli Sefaseba ZalaSi darCa. mwerlisadmi damokidebuleba 

arc breJnevis xanaSi Secvlila. `vaplite nacionalistur organizacias warmoad-

genda, xvilevoi ki antisabWoeli iyo~, – aseTi gaxldaT xelisuflebis pozicia.

`perestroikis~ dros ukrainelebma kvlav scades TavianTi didi mwerlis re-

abilitaciisaTvis mieRwiaT. am mizniT kvlav gaacocxles miTi, TiTqos xvilevoi 

bolSeviki iyo da Tavis gamosaTxovar werilSi dawera: `gaumarjos komunizms!~ 

(rudenko-desniakis statiebi, romlebic `druJba narodovisa~ da `novi miris~ 

furclebze gamoqveynda). 1990 wels ukrainul enaze gamoica xvilevois nawarmoe-

bebis krebuli ̀ cisferi etiudebi~, romelic maSinve iTargmna rusulad. sxvadasx-

va Jurnal-gazeTSi sistematiurad qveyndeboda statiebi xvilevoize, ibeWdeboda 

misi moTxrobebi, Tumca xvilevois Txzulebebis umravlesoba, gansakuTrebiT ki 
romani `valdSnepebi~, kvlavac akrZaluli iyo.
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epilogi

1991 wels ssr kavSiri daingra. ukrainam damoukidebloba moipova. xvilevo-

ic klasikosad aRiares. misi yvela nawarmoebi didi tiraJiT gamoica da saswav-

lo programebSi iqna Setanili. zogierTi maTganis mixedviT filmebic gadaiRes. 

ukrainul qalaqebSi gaCnda mikola xvilevois saxelobis quCebi. did mwerals Zeg-

lebic auges.

dResdReisobiT xvilevois nawarmoebebi Targmnilia inglisurad, frangu-

lad, germanulad, Svedurad, polonurad, espanurad, rusulad. albaT dadga dro, 

raTa isini qarTul enazec gamoices.
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Nikoloz Tevzadze

Mikola Khvilevoy and His Fate

Summary

Key words: Khvilevoy, Vaplite, Stalin, Soviet regime.

This article reveals main aspects of life and politocal or social activities of outstanding Ukrai-
nian writer  Mikola Khvilevoy. Writer’s portrait is shown against a background of his epoch - 20s 
of the XX century.

Khvilevoy’s fate was defined by the political situation in Ukrainian. Stalin’s aim was to de-
stroy Ukrainian nationalizm, particularly the social background on which this nationalizm was 
based. So Khvilevoy with his progressive ideas turned out to be an animy of the Soviet regime. 
His works were suppressed. The writer was forced to commit suicide.
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omar SurRaia

ganwirul TaobaTa matiane
sergi zaldastaniSvilis romanis „Cemi saukune“ 

gamosvlis gamo*

ucnauri bedi xvda wilad sergi zaldastaniSvils** (15. IX. 1909, Tbilisi – 
27. III. 1987, iqve): gamomcemloba `universalma~ gardacvalebidan TiTqmis meoTxe-
di saukunis Sem deg Zalian mcire tiraJiT gamosca misi romani `Cemi saukune~, 
romelzec muSaobas 86 wlis winaT, 1928 wels Seudga da 1978 wels daamTavra. igi 

cnobili ekonomisti iyo. TiTqmis, mTeli 
eqvsi aTeuli weli sxvadasxva xelmZRvanel 
sameurneo Tanamdebobaze muSa obda, gamoir-
Ceoda farTo ganaTlebiT, wignierebiTa da 
SesaSuri adamianuri TvisebebiT. misi cx-
ovrebis ganuyofeli nawili iyo litera-
tura da xelovneba. SesaniSnavad icnobda 
qarTul da, sazogadod, msoflio klasikur 
mwerlobas, axlo, gulTbili urTierToba 
hqonda qarTuli literaturis, xelovne-
bis, kulturis moRvaweebTan, Tavadac werda 
moTx robebs, novelebs, miniatiurebs, qmnida 
ferwerul tiloebs da TargmanSic cdida 
kalams. SesaniSnavad ukravda fortepianoze, 
kargad mReroda, Tavi-sufal dros uyvarda 
axloble bTan da megobrebTan molxena.

qarTveli  mkiTxvelisaTvis aqamde ucnobi mwerali pirveli da erTaderTi 
ro maniT iwyebs Tavisi adgilis damkvidrebas qarTuli literaturis istoriaSi. 
mas aras dros hqonia pretenzia mwerlobaze, arasdros uxilavT misi mxatvruli 
naazrevi arc pe riodul presaSi da arc calke wignad gamoqveynebuli, Tumca 
TiTqmis mTeli sicocx le mwerlis maxvili TvaliT akvirdeboda cxovrebas da 
guldasmiT, miukerZoeblad, yov lismomcvelad aRnusxavda Tavisi saukunis bobo-
qar movlenebs, Tvals adevnebda Tavisi Tana tolebisa da ufrosi Taobis adamiane-
bis yofa-cxovrebas, suldgmulobda maTi bediT Tu ubedobiT, sixaruliT Tu tki-
viliT, xarobda maTi mamuliSviluri saqmeebiT da sZulda um sgavsoeba, Ses trfoda 
adamianur sikeTes da aZrwunebda zogierTi adamianis gautanloba, dReniadag 
eZieb da RvTiur siqvelesa da codviT dacemas Soris mizez-Sedegobriv kavSirebs.

* s e r g i  z a l d a s t a n i S v i l i .  Cemi saukune. redaqtori l .  a r a b i Z e ,  dizaineri s .  z a l d a s -
t a n i S v i l i ,  kompiuteruli uzrunvelyofa i .  x u c i S v i l i s a , Tb., „universali“,  2013. 
** sagvareulo gadmocemiT, zaldastaniSvili sparsuli sityvaa da mxedarTmTavars niSnavs. Tur-
me, eqvsi Tu Svidi saukunis winaT erT-erTi sparseli mxedarTmTavari saqarTveloSi laSqrobis 
Semdeg Cvens qveyanaSi darCenila, qarTvel qalze daqorwinebula da gvarad es sityva auRia.
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uCveuloa s. zaldastaniSvilis romanis SemoqmedebiTi Tavgadasavali. Txzu-
leba Ta vis droze xelnawerSi waikiTxes da didad moiwones gamoCenilma qarTvel-
ma mwerlebma sandro SanSiaSvilma, revaz jafariZem da grigol Ciqovanma, aseve, 
cnobilma istorikosma, revoluciuri moZraobis TvalsaCino mkvlevarma, isto-
riis mecnierebaTa doqtorma, profe-
sorma ilia melqaZem. imdroindeli 
sinamdvilisadmi nawarmoebis kriti-
kuli damokidebule bis gamo maSin 
SeuZlebeli iyo misi gamoqveyneba da 
amaze arc aravis ufiqria.

Tavisi epoqis majiscemas miyura-
debuli mwerali TiTqos, sagangebod 
cdilobda, erTmaneTisTvis daemTx-
via, Tanaziari, Tanadrouli gaexada 
nawarmoebis Seqmnisa da masSi aRwe-
ril movlenaTa ganviTarebis pro-
cesebi. avtori maT fexdafex, cxel 
kvalze cdilob da, garkveuliyo Ta-
visi uCveulo dros Taviseburebebsa 
da xasiaTSi. amitomac mounda xu Ti 
aTeuli weli, 1903 wlidan moyole-
buli gasuli saukunis 60-iani wlebis 
dasawyisa mde mRelvare, tragikuli 
da codviani epoqis gansacvifrebeli 
sizustiT aRweras, Zmobis, erTobis, 
Tavisuflebis, samarTlianobis, Ta-
nasworobis, patiosnebis, keTilSo-
bilebis, erTgulebis, samSoblosa da 
mSobeli xalxis ukeTesi mermisisaT-
vis TavSewirul TaobaTa tkiviliani, 
SfoTiani, xSirad fuWad Cavlili 
cxovrebis mxatvrul suraTebad gacocxle bas, sanukvari imedebisa da  ocnebe-
bis msxvrevis tragikulobis, umadurobis, Ralatisa da urTierTgautanlobis, 
zneobrivi gaxrwnilebis, dacemis, degradirebis, mSvenierebis, sikeT is fexqveS 
gaTelvis, Sebilwvis sulisSemZvrel saSinelebaTa mxatvruli matianis Seqmnas.

roca saxelisuflebo karze Cin-medlebiT damSvenebul-galaRebuli mexotbe-
medrove ni diTirambebs umRerodnen „saamur cxovrebas“, klasikur qarTul li-
teraturis humanis tur suliskveTebaze aRzrdili mwerali Tavis Semoq medebas-
Tan ganmartoebuli, uxmaurod, uCumrad iRvwoda. Tavisi romanis personaJe-
bis sixarulisa Tu wuxilis, Tavganwiruli brZolisa Tu muxlCauxreli Sromis, 
auxdeneli ocnebebisa Tu gacruebuli imedebis Tana moziarec da Tanamoazrec, 
mxolod sakuTar gmirebs umxelda gulisTqmas, Wmunvasa Tu si xaruls.

wignis garekanisTvis gamoyenebulia 
mwerlis ferweruli tilos, `zamTris 
peizAaJis~ fotoilustracia.
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cxadia, yovelive aman didad gansazRvra romanis ideur-mxatvruli Tavisebu-

rebani: kompoziciuri agebuleba, siuJetis mdinareba, Txrobis literaturul-

stiluri xasiaTi. Txzuleba oTxi nawilisgan Sedgeba, magram aseTi struqturuli 

danawevreba naklebad ukavSirdeba mis mxatvrul-kompoziciur Taviseburebebs, 
Sinaarsobriv Tu Tematur mxare ebs. igi ufro im droze, TariRebze, ganwyobile-
bebze migvaniSnebs, rodesac dasrulebul mxatvrul saxes iZenda nawarmoebis 
esa Tu is nakveTi. romanis pirveli nawili, „umans kebi“ TiTqmis 13 weli (1928-1941 
ww.) iwereboda, meore – „lirwi“ – 15 (1941-1956 ww.), mesame –  „qurdi“ – 6 (1957-
1963 ww.), xolo meoTxe nawili – „imedebis msxvreva“  15 weli (1963-1978 ww.).

aRsaniSnavia, rom romanis Txrobis maneraSi, leqsikaSi, msoflmxedvelobriv 
Sexedu lebebSi, stilistikasa da aRwerili movlenebis erTmaneTisagan didi 

droiT daSorebaSi aranairad ar igrZnoba mxatvruli procesis drosa da sivrce-

Si gawelvisa da grZelva diani SemoqmedebiTi pauzebis gavlena: dinamikuri, logi-

kuri, bunebrivi, laRi da darbais luria Txrobis mdinareba. sayuradReboa isic, 

rom romanis calkeuli nakveTebi, faqtob rivad, damoukidebel, srulqmnil, 

kompoziciurad da siuJeturad sruliad dasrulebul novelebs warmoadgens, 
romlebic organulad qmnis nawarmoebis erT, mTlian organizms da, amave dros, 
sxvadasxva waxnagidan, kuTxidan, TvalTaxe dvidan aSuqebs eqvsi aTeuli wlis gan-
mavlobaSi ganviTarebul movlenebs, warmoaCens im uaRresad mZime, kataklizme-
biTa da tragediebiT aRsavse drois adamianebis cxovrebasa da moRvaweobas, maT 
Sinagan bunebas, fsiqologias, azrovnebis, qcevis, moqmedebis ganmapirobebel 
motivebs.

romani farTo epikuri tiloa rogorc masSi aRwerili drois ganzomilebe-
bis, teri toriuli sivrcis, adamianTa krebulis simravliTa da xasiaTTa mraval-
ferovnebiT, ise – moTxrobili ambebis farTo speqtris TvalsazrisiTac. masSi 
iSviaTi mxatvruli ostato biTaa gacocxlebuli oqtombris revoluciis wina 
da Semdgomi periodebis, agreTve, Cveni drois SedarebiT axlo warsulis movle-
nebi. moqmedeba mimdinareobs baTumSi, moskovsa da TbilisSi, baqoSi, cimbirSi, 
belgorodsa da xarkovSi, borjomSi, Cveulebrivi, ubralo adamianebis ojaxebSi, 
ZlierTa ama qveynisaTa fuqsavatur salonebSi, partiul Sekrebebze, `oxranka~-
JandarmeriaSi, gadasaxleba-sapatimro adgilebSi, duqan-restornebSi, umaRles 
saswavlebelsa Tu samxatvro galereaSi, somxeT-saqarTvelosa da germania-sab-
WoTa kavSir is omebis frontebze, miliciaSi, sasaflaoze, samoqalaqo da savele 
sasamarTloebis sxdomebze, TanapartielTa Sekrebebsa Tu qurdebis samsjavroze.

romanis personaJebis cxovrebaze obieqturad, miukerZoeblad mogviTxrobs 
cnobili veqili da koncesioneri, ganaTlebuli, progresulad moazrovne adami-
ani, irakli alaver daSvili. igi nawarmoebis mravali personaJis megobari da axlo-
belia, aSkara simpaTiiTaa ganwyobili maT mimarT. isini mudmivad cocxloben mis 
mexsierebaSi da isic Seunelebeli yuradRebiTa da profesiuli cnobismoyvare-
obiT akvirdeba maT bed-iRbals. amitomac kar gad icnobs TiToeulis cxovrebasa 
da saqmianobas, maT yofiT Tu profesiul saidum loe bas, Zlier da sust mxareebs; 
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aRtacebulia mravali maTganis iSviaTi keTilSobiluri TvisebebiT; sasamarTlo 
procesebze mravali politikuri damnaSavis damcveli, mowme da monawilec yo-
fila da mudam cdilobda, winaswar amoecno maTi ara marto moralur-zneobrivi 
kredo, qcevis motivebi da inteleqtualuri SesaZleblobebi, aramed – isic, Tu 
ra gavlenas moaxdenda es pirovnuli da saqmiani Tvisebebi maT pirad cxovrebaze, 
ris miRwevas SeZlebdnen da ra elodaT momavalSi.

mwerali ikvlevs cxovrebis umTavres sazriss, TiToeuli adamianis qcevaSi 

eZebs mi si simarTlis, WeSmaritebis motivebs, sikeTis, keTilSobilebis, qvelobis, 

saTnoebis, zne obis marcvlebs; amave dros, yuradRebis miRma ar rCeba da guldas-

miT akvirdeba amo ralurobis, garyvnilebis, orpirobis, vercxlismoyvareobis, 

znedacemulobis, gautanlob is, adamianis sulSi Cabudebul sxva ukeTurobaTa 

gamovlinebis ganmapirobebel mizezebs da arkvevs, sad gadis zRvari sikeTesa da 

borotebas, adamianis zneobriv amaRlebasa da dacemas Soris. amitomaa romanis 
personaJTa wre ara marto farTo, mravalricxovani da mravalferovani, aramed – 
ganuzomlad mravalsaxovanic da nairgvarovanic ierarqiuli mdgomareobis, so-
cialuri statusis Tu saqmianobis xasiaTis TvalsazrisiT.

aseT Wrel da xalxmraval garemoSi ikveTeba romanis mTavari gmirebis: givi 
xeTub nelis, eremia xatiskacisa da asmaT martolekis monumenturi, STambeWdavi, 
tragikuli sa xeebi. isini suldgmuloben samSoblos siyvaruliT, misTvis Tav-
dadebiTa da TavganwirviT; Sesisxlxorcebuli aqvT mSobeli xalxis yvela sauke-
Teso niSan-Tviseba, ganasaxiereben saTnoebas, mSvenierebas, sikeTes, patiosne-
bas, uRalatobas, samarTlianobas, erTgulebas da TavganwirviT ibrZvian maRali 
zneobrivi da adamianuri idealebis dasamkvidreblad. isini cxovroben xalxis 
cxovrebiT, iziareben mis sawuxarsa da gasaWirs. amitomac, pirvel rigSi, swored 
maT yofaze aisaxeba sakuTari xalxisa da qveynis yvela gansacdeli, gaWir veba Tu 
Tavs datexili ubedureba.

maTi zneobrivi siwminde da RvTivmimadlebuli saTnoeba, SesaSuri keTilSo-
bileba, uangaroba, qveynis, xalxis, SeWirvebuli moyvasis tkivilis, Wir-varamis 
gaTaviseba da pa tiosnebis sakurTxevelze Tavisi sicocxlis uyoymanod msxver-
plad mitana kidev ufro TvalnaTliv warmoaCens Salva maxatelis, arCil WipaSvi-
lis, general konstantin fomi Cisa da misi meuRlis, natalia petrovnas, saidumlo 
policiis agentebis – anton aleq sandroviCisa da generlis qvrivis, ana karpovnas, 
elizaveta iliniCnas da sxvaTa da sxva Ta garyvnilebis, maTi zneobrivi dacema-
degradirebis xarisxs, jibrail SaTiriSvilis, oqsana razumovskaias, Tina dar-
baiselis, gaioz baraTelis, varinka xeTubnelis sulier sim wires, cxovrebis mkac-
ri gamocdis winaSe maT srul ususurobas, uprincipobas, umadurobas, amqveyniuri 
siamtkbilobisaTvis unamusobasTan, ukeTurobasTan garigebis saSinelebas.

amasTanave, metad sagulisxmoa, rom mwerali romanis personaJebis zneob-
riv amaRle basa da dacemas Soris mizez-Sedegobriv kavSirebs maTi politikuri 
Sexedulebebis, prog ramebis, doqtrinebis, sistemebis dapirispirebasa da urTi-
erTSeuTavseblobaSi ki ar eZebs, aramed, uwinaresad da umTavresad, maTi mora-
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lis, zneobis sferoSi, cxovrebis wesSi, yo fna-aryofnis sazrisis gagebaSi, maT 
saqcielSi xedavs da amiT xazgasmiT migvaniSnebs, ko nkretuli mxatvruli saxe-
ebiT gviCvenebs kidec, rom politikur SexedulebaTa sxvada sxvaoba adamianebs 
xels ar uSliT TanamSromlobaSi, WeS maritebis ZiebaSi, saqveyno miz nebis ganxor-
cielebaSi, ubralo adamianur urTierTobaSi.

amis cocxali, xiluli magaliTia givi xeTubnelisa da eremia xatiskacis 
urTier Toba. isini sxvadasxva ideologiuri mrwamsis, urTierTdapirispirebuli 
politikuri partiis wevrebi arian: menSeviki xeTubneli moskovis universitetis 
aRzrdilia, ganaTle buli iuristi, evropuli enebis brwyinvale mcodne, soci-
al-demokratiuli muSaTa parti is TvalsaCino moRvawe da erT-erTi ideologi, 
SemdgomSi _ saqarTvelos damfuZnebeli krebis deputati, saqarTvelos mTavro-
bis samxedro Stabisa da sagareo saqmeTa saministr os maRalCinosani, SemdgomSi, 
sabWoTa xelisuflebis dros, araerTgzis represirebul-ga cimbirebuli, maRal-
zneobrivi TvisebebiT Semkuli adamiani, dinji, seriozuli, uSiSari, sam Sobloze 
uzomod Seyvarebuli ulamazesi vaJkaci. misi politikuri mowinaaRmdegea bol-
Se viki xatiskaci, yofili fexsacmele bis mwmendavi, profesionali muSa-revolu-
cioneri, axal gazrda nacimbirali meamboxe.

raoden gasakviri da Wkuis saswavlebeli ar unda iyos Cveni dRevandeli 
politiko sebisaTvis, politikur SexedulebaTa gansxvavebulobis miuxedavad, 
isini, Cinebulad axer xeben erTmaneTTan megobrobasac da TanamSromlobasac. 
politikur sakiTxebSi uTanxmoeba xels ar uSliT, pativi scen erTmaneTis poli-
tikur mrwamss, erTad eZebon WeSmariteba da cxaredac ikamaTon qveynis moma-
valze, mis xvalindel dReze; amasTanave, gaufrTxildnen erTmaneTis Rirsebasa 
da sicocxles. jaSuSobasa da provokatorobaSi sruliad usafuZv lod eWvmita-
nil xeTubnels umZimesi braldeba swored eremia xatiskacis daxmarebiT moe xsna 
ise, rom amis Sesaxeb TviTon eWvmitanils araferi gaugia.

politikuri dapirispireba da brZola, SexedulebaTa SeuTavsebloba ki ar 
iwiravs bolSevik eremia xatiskacisa da axalgazrda revolucioneri qalis – eli-
za roseiankovs kaias sicocxles, mrwamsisa da umrwamsobis Seurigebloba ki ar 
xdeba xeTubnelis poli tikuri terorisaTvis gawirvis mizezi, aramed – ̀ oxrankis~ 
agentobaSi mxilebis SiSiT Se pyrobili misi bavSvobis amxanagisa da Tanaklaselis, 
Salva maxatelis sulSi Cabudebuli zRvargadasuli uzneoba, amoraluroba, ve-
ragoba, cxoveluri SiSi misi codvebis mxilebisa. mis uzneobas, veragobas, codvi-
anobas ubedureba moaqvs yvelasaTvis, visTanac ki mas odesme rame Sexeba an urTier-
Toba hqonia, ufro metic, TviTon masve anadgurebs sulierad da fi zikurad missave 
sulSi Cabudebuli uzneoba.

mwerali damajerebeli mxatvruli saxeebiT gvarwmunebs, rom Txzulebis 
personaJeb is yvela ubedurebis TavidaTavi mxolod da mxolod maT faseulo-
baTa konfliqti, zne obrivi sayrdenebis SeuTavseblobaa. maxatelisTvis fuli 
adamianis pativia. misi azriT, fuliani kaci verasdros moiclis mosawyenad; roca 
jibeSi uCxrialebs fuli, ca qudad ar miaCnia da dedamiwa – qalamnad; xeTubnels ki 
araferi swams fuliT nayidi dros tarebisa.
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mwerlis dakvirvebiT, sindis-namusic orgvaria: maxatelisTvis igi moCvenebi-
Ti, sxve bisTvis dasanaxi, sakuTari Tavis SeniRbvis saSualebaa, xeTubnelisTvis 
ki – pirovnebis mdgradi maRali sulieri mdgomareobis gamoxatuleba.

Tavmoyvareobac ornairia. maxateli mas sxvebis dasanaxad wamdauwum dro-
SasaviT af rialebs, xeTubneli ki sakuTar TavSi uCumrad atarebs. pirvel SemTx-
vevaSi Tavmoyvareoba adamianis SeniRbul uzneobaze metyvelebs, meore SemTx-

vevaSi ki – patiosnebasa da sispe takeze.

da, marTlac, ar cdeba maxatelis sayvareli, ana karpovna, roca ambobs: 

„gamocdile bam erTi ram maswavla: mamakaci, romelic ganurCevlad yvela qals 

etaneba da uzomod uy vars qeifi, fuli, risi Sovnis unaric TviTon ar gaaCnia, 

Tavisi miznis misaRwevad yvela fers ikisrebs. maxateli Cemze swored aseTi ada-

mianis STabeWdilebas tovebs“ (zaldasta niSvili 2013:78).

samwuxarod, utyuari aRmoCnda `oxrankis~ gamocdili jaSuSi qalis es 

dakvirveba.

mwerali guldagul amuSavebs romanSi mSvenierebisa da antimSvenierebis 
urTierTmi marTebis problemas da mis mier gamoZerwili mxatvruli saxeebiT 
cxadad gviCvenebs, rom ar arsebobs mSveniereba maRali sulierebis gareSe. mSve-
nieri, lamazi, mosawoni, misabaZi mxolod isaa, rac morals, zneobas, sikeTes, 
keTilSobilebas efuZneba. avtoris dakvirve biT, mSvenierebas Tu maRali su-
liereba, morali, zneoba asxivebs, maSin igi ara mxolod amSvenebs sulierebiT 
Semkobil adamians, aramed ZaluZs nebismieri znis, moralisa da qce vis adamianis 
gakeTilSobilebac, mis sruliad axal, srulyofil Zexorcielad gardaqmna, masSi 
miyuCebuli saukeTeso Tvisebebis gaRviZeba, dakarguli Rirsebis aRdgena, maSin, 
ro desac sulierebadaclil mSvenierebas mxolod ubedureba moaqvs: zneobriva-
dac da fizi kuradac anadgurebs ara marto TviTon sulierebadaclil adamians, 
aramed – yvelas, vis Tanac mas rame akavSirebs.

maRali sulierebiT, moraliT, zneobiT gasxivebulma mSvenierebam aamaRla, 
mamaSvil uri siyvarulis madliT Semosa xeTubnelisa da misi Svilobilis, polo-
neli qaliSvilis, eliza roseiankovskaias urTierToba. znekeTili adamianebis 
Tanadgomam, TanagrZnobam, Tana ziarobam ojaxur garemos, siTbos, siyvaruls, 
Rirseul adamianur yofas, cxovrebis saz riss daubruna poloneTidan gadmox-
vewili, erT dros SeZlebuli kacis, mere ki cxovreb is fskerze aRmoCenili, loTi 
mesaflavis, adolf roseiankovskis pirmSvenieri qaliSvili. 

aseTive RvTivmomadlebuli mSvenierebas asxivebs elizas mamobilis megoba-
ri, qarTu li msroleli legionis meTauri soso TariSvili. mas swored aman gauCi-
na mis Zmas, ma wanwala, mSier-mwyurval, qurdbacaca patara biWs, Cilikas mSobli-
uri kera, apovnina mego brebi, axlobeli adamianebi, valerian roseiankovskad 
gaxada da sazogadobas kidev erTi gaubedurebeli adamiani gaakeTilSobila.

mwerali cdilobs gviCvenos, rom zneobrivi faseulobebi, adamianuri, pi-
rovnuli Rirsebebi yvelanair movaleobaze, pasuxismgeblobaze, saxelmwifo Tu 
parti ul disciplinaze maRla dgas da adamiani, sadac da ra Tanamdebobazec ar 
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unda muSaobd es, rasac ar unda akeTebdes da ra davalebasac asrulebdes, uci-
loblad unda icavdes am Seuval moTxovnas. amitomac ayeneben romanis perso-
naJebi zneobriv faseulobebs sakuTar keTildReobaze, saxelsa da Rirsebaze, 
TviT Tavisuflebazec maRlac, amitom akavSirebT erTmaneTTan didi, uCveulo 

siyvarulis, urTierTdaxmarebis, urTierTpativiscemis, erTma neTis tkivilisa 

da gasaWiris gaTavi sebis amaRlebuli grZnobebi. am gulwrfeli grZnobe bisTvis 

ucxoa, eTnikuri, socialuri, ierarqiuli Tu sxva saxis gansxvavebani.

metad STambeWdavia avtoris, rogorc mxatvruli sityvisa da funjis osta-

tis, xe lovneba. mwerali-fermweri erTsaxovan, Sav-TeTr masad ki ar gvixatavs 

Tavis personaJebs, aramed SesaSuri xelovnebiT warmoaCens TiToeulis individ-

ualobas, maT gamorCeulobas, ganumeoreblobas. gansxvavebulia maTi bedi, asaki, 

eTnikuri kuTvnileba, socialuri war moSoba Tu mdgomareoba, cxovrebiseuli 

Tavgadasavali da gamocdileba, profesia, Sexedu lebebi Tu politikuri mrwamsi; 
miswrafebebi, qcevis wesebi Tu zneobrivi faseulobebi. arc erTi maTgani ar hgavs 
erTmaneTs, yvelani, rogorc ityvian, sakuTari warsulidan, deda-adgilidan mo-
dian da sakuTarive samreklodan xedaven qveyanas, sakuTari sawyaoTi zomaven 
qveyanaze codva-madls. 

mwerali zedmiwevniT zustad SerCeuli ferweruli niuansebiT xatavs Tavisi 
nawar moebis personaJebis mxatvrul saxeebs, warmogviCens maT Sinagan bunebas, 
pirovnul niSan-Tvisebebs; maT iersaxeSi, qcevaSi, mixra-moxraSi, sityva-pasuxis 
maneraSi vlindeba maTi xasiaTi. TviTon avtori ar gamodis arc erTi maT ga nis msa-
jul-ganmkiTxvelis rolSi. ro manis gmirebi TavianTi qceviT Tu moqmedebiT, mov-
lenebTan damokidebulebiT TviTonve wa rmoaCenen TavianT moralur-zneobriv 
saxes, dadebiT Tu uaryofiT Tvisebebs, sinamdvilis maTeuli aRqmiT Tavadve 
xataven TavianT pirovnul avtoportretebs, romlebic SesaniSnav ferwerul 
tiloebad CaerTvis romanSi.

SesaSuri ostatobiT xatavs mwerali bunebis peizaJebs, romlebic saocrad 
exmianeba adamianebis ganwyobas. mkiTxvelis winaSe cocxldeba Zveli Tbilisis 
kolorituli yavaxanebis, samikitnoebis, restornebis, sastumroebis, gasarTobi 
saxlebis: „modi mnaxes~, „na vinos is,~ „sami mtredis~, „bomondi~, „Ricas duqanis~, 
„medvedis~, „nad kurois~, „otel vasto kis~, „otel marsis~ bohemiT aRsavse Sfo-
Tiani cxovreba, Tavi mouyriaT aTasi juris, zne-Cveulebis, mrwamsis, qcevisa da 
wris adamianebs, aqaa mTeli Tbilisuri bomondi.

metad STambeWdavia qarTuli soflis idiliuri suraTic, qarTveli kacis kar-
mi damo, misi muxlCauxreli SromiT moweuli dovlaTis mravalferovneba, mnax-
vels izidavs misi mawieri, yuaTiani, noyieri surneli, erT, patara, miniaturul 
tiloze momnusxveli siuxviT Tavs iyris mTeli saqarTvelo: ixateba misi gamor-
Ceuli buneba, yofa-cxovrebis niuansebi, miwaze muSakobisa Tu sulieri wvrTnis 
nayofi, romelic namdvili kulinaruli xelovnebis gamofenad aqcevs qarTul 
sufras. misi gamaognebeli siuxvisa da silamazis mimarT, SeuZlebelia, vinme gul-
grili darCes.
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mwerali mSvenivrad aviTarebs siuJets, gamoirCeva WeSmariti xelovanis max-
vili, da kvirvebuli TvaliT, namdvili funjis ostativiT xatavs Tavisi perso-
naJebis STambeWdav saxeebs, warmoaCens maT individualur Tvisebebs, gamorCeu-
lobas, ganumeoreblobas, damaxa siaTebel Suq-Crdilebs. amasTanave, SesaniSnavad 
exerxeba dinji, darbaisluri Txroba. mi si personaJebic ZarRviani, gamarTuli 
qarTuliT metyveleben; fuqsavatur salonebSi kon kretul Sinaarss moklebuli 
uferuli, mCate, gatylarWuli leqsika-frazeologia Warb obs, moZalebulia 
moCvenebiTi keTilganwyobiT SefuTuli urTierTmaamebluri, mliqvnelu ri, pir-

moTe kilo; vaWar-daxlidrebis, mikitnebis, mefaitoneebis, sastumro-hotelebisa 

da saeWvo gasarTobi saxlebis mepatroneTa ena gajerebulia maTTvis damaxasiaTe-

beli barba rizmebiT; qurdbacacebis gulubryvilo, gulwrfel sityva-pasuxebSi 

Jargonis, gansakuT rebiT, rusicizmebis siWarbe igrZnoba, damaxijebuli rusuli 

sityvebisa da gamoTqmebis xSir-xSiri xmarebiT Tavsac ki iwoneben qurduli sam-

yaros binadarni.

ai, rogor metyveleben xarfuxeli jibgirebi: 

„– orjer vijeqi cixeSi. erTxel heme vqeni da isemebma Cemi xeli sxvis jibe-
Si da iWires. mere am prastoi saqmisTvis mTeli ori weliwadi gubernskSi majan-
jRares. patro ni rom myoloda, im jojoxeTidan vadaze adre gamomiSvebdnen. axla 
viSove da amas sla bodni xudoJnikoba mounda. ai, Cemo dao, Sen ambob, jibraili 
mxatvari unda gamovideso, eg kargi mislia, magram Cven raRa gveSveleba? eg kidev 
polbedaa. me meubnebi, qurdobas Tavi gaanebeo, mere vin Seminaxavs? Tavi gavanebe, 
mere amisgan ra gamova? ra gamova da ix vi. me samocdaaT maneTad col-Svils ver 
Sevinaxav. me Tu ar viqurdeb, sxva iqurdebs: vi Tom amiT qveyana Seicvleba? ara 
mgonia...“ (zaldastaniSvili 2013:352).

romani yuradRebas ipyrobs imdroindeli sinamdvilis mimarT mZafri kritiku-
li da mokidebulebiTac. mwerali uaryofiTi personaJebis STambeWdavi mxatvru-
li saxeebis, maTi cxovrebis wesis mankieri mxareebis mkveTri muqi ferebiT war-
moCeniT damajereblad aaSka ravebs maSindeli yofis simaxinjeebs: meqrTameobas, 
karierizms, Tanamdebobrivi mdgomareo bis borotad gamoyenebas, winaaRmde-
gobas, Seusabamobas deklarirebul, virtualur da faqtobriv sinamdviles So-
ris; gviCvenebs, rom revoluciuri qartexilebi xSirad mxol od fuWi imedebiT 
kvebavs ubralo, mSromel adamianebs, maTi mesveurebis Tavganwiruli brZolis na-
yofs ki Cirgvebs TavSefarebuli medrove, gaiZvera, uzneo, amoraluri adamia nebi 
imkian; xeTubnelis, xatiskacisa Tu TariSvilis, ninos, elizas Tu lenas, asmaTis, 
jibrailis, ivane gorelovisa Tu daviT CerqeziSvilis sisxliTa da Tavganwiruli 
Sromis monapovars ki WipaSvilebi da maTi mexotbeni – alxaziSvilebi, gedevaniS-
vilebi da sxva pirmoTne medroveni isakuTreben. avtors ar hRalatobs mwerlu-
ri alRo: aseTia cxovreb is, yofis maradiuli tragikomedia.

am tragikomedias metyveli mxatvruli ferebiT warmogviCens patara qurd-
bacaca xarfuxeli biWebis mier gamarTuli improvizebuli samsjavro, sadac pa-
tara jibgirebi gulidan amoxeTqili sulisSemZvreli aRsarebebiT uziareben 
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erTmaneTs TavianT gulis nad ebs. isini bavSvuri gulwrfelobiT asamarTleben 
axal cxovrebas. sazogadoebis fskeris patara binadarni TvalnaTliv xedaven 
cxovrebis simaxinjeebs da surT, TavianT wreSi mainc daamkvidron patiosneba da 
samarTlianoba. amitomac undaT, TavianT winamZRolad „keTil sindisieri“, maT-
ze da maT ojaxebze mzrunveli qurdi hyavdeT. isini SesaniSnavad arCeven erT-
maneTisagan gulwrfelobasa da orpirobas, sinamdvilesa da moCvenebiTobas, bu-
taforiul patiosnebasa da usindisobas, sikeTesa da borotebas, mSvenierebasa da 
sima xinjes da yvelafrisTvis namdvili saxelis darqmevas, samarTalsa da samar-
Tlianobas iT xoven. marTalia, isini xelmrudobiT irCenen Tavs, magram es maTi 
arCevani ki ar aris, aramed – ukuRmarTi cxovrebis mier Tavs moxveuli bediswera. 
sinamdvileSi isini Tavian Ti Sinagani bunebiT, sulierebiT, moraluri Tvisebe-
biT, samarTlianobis, patiosnebis gan cdiT, keTilSobilebiT bevrad ufro maR-
la dganan imaTze, vinc TavianT Tavs sazogadoe bis elitas miakuTvnebs da yvela 
amqveyniuri sikeTiT urcxvad sargeblobs. 

romanis gmirebs aRaSfoTebT, rom gaufasurebuli, gaukuRmarTebulia yve-
laze ke TilSobiluri, yvelaze wminda zneobrivi faseulobebi, ufro metic, mo-
raluri normebi znekeTili adamianebisaTvis ubedurebadac ki qceula. amaRel-
vebelia omidan gmiris Rir sebiT da brunebuli, TvalisCingaleuli daTosa da 
misi ganumeorebeli dedobilis saubari:

„– maS, varinkamac gviRalata? – uceb SeekiTxa asmaTi kuTxeSi datuqsuli 
bavSviviT mimjdar daTos, – asea, Cemo kargo. Cveni ojaxi dasaRupad ganwirul 
xomalds hgavs, sai danac Tagvebi garbian.

– viTom ratom! aba, saamiso ra gvWirs?
– patiosneba, daTo, patiosneba (xazgasma Cvenia, – o. S.). Cven ara gvaqvs armad 

naSovi qoneba, axalgazrdobas ki laRi cxovreba unda. nu gavamtyunebT varin-
kas. mobezrda yo veldRe imaze fiqri, Tavi rogor SevinaxoT. meSinia, Senc ase ar 
gameqce“ (zaldastaniSvi li 2013: 443-444).

mwerali kargad icnobs Tavis epoqas da Sinagani intuiciiT grZnobs, rom 

qveyana, wyoba, sazogadoeba Sepyrobilia momakvdinebeli seniT, cxovrebis we-

sad qceula amqveyni uri siamtkbilobisaTvis unamusobasTan, orpirobasTan, 

mliqvnelobasTan, ukeTurobasTan usircxvilo garigeba; patiosnebaze, zneobriv 

siwmindeebze, mSvenierebaze, RvTiur sikTesa da saTnoebaze, keTilSobilebaze, 

erTgu lebaze urcxvad, sajarod umZlavria borotebas, gaxrwnilebas, uzneobas, 

ukeTurobas da, aqedan gamomdinare, SemaZrwunebel daskvnas ake Tebs: aseT sazoga-

doebas ara aqvs ganviTarebis perspeqtiva, momavali, daRupula is qve yana, eric da 

beric, sadac patiosneba, zneoba, morali ojaxisTvis ubedureba, safrT xobela, 

saSiSi „saxadi“ gamxdara. amitomacaa ase uimedo, Rrmad pesimisturi romanis da-
sasruli, razedac mkafiod, xazgasmiT migvani Snebs nawarmoebis bolo, meoTxe 
nawilis dasaTaurebac – „imedebis msxvreva“. es  nakveTi, rogorc aRvniSneT, 1963-
1978 wlebSi, anu e. w. breJneviseul uZraobis xanaSi iwereboda. saocrad winas-
warmetyveluri aRmoCnda avtoris pesimisturi ganwyoba da prognozi – TiTqmis, 
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oTxi aTeuli wlis Semdeg isev izeima ga marjveba uzneobam, Sinaganma gaxrwnilebam, 
borotebam. 

Rrmad simboluri da mravlismetyvelia is, rom saTnoebas, sikeTes, mSveni-
erebas – nawarmoebis erT-erT mTavar gmirs, laRad gazrdil, mamis nebiera, 
mSvenier, Wkvian, umZi mesi gansacdelebiT, umadurobiT, udrood moSTobil, jer 
kidev sruliad axalgazrda qals, asmaT martoleks – ukanasknel gzaze borote-
ba – arCil noes Ze WipaSvili –  mia cilebs, kaci, vinc Tanamdebobis misataceblad, 
fexqveS gauTela  Rirseba da sicocxle mouswrafa mis saTayvanebel mamas, kaci, 
vinc urcxvad daqorwinda mis risi vai-vaglaxiT ga mozrdil Svilobilze, rome-
lic SviliSvilad ergeboda. meqrTame, znedacemuli, gaqnili damsmeni da gaxrwnili 
karieristi axladgaWril samaresTan im qalis damsaxurebaze warmo Tqvams brtel-
brtel sityvebs, vinac am wuTisofelSi oTaraanT qvrivis cxovrebiT icxovra da 
Tavisi xanmokle sicocxle zvarakad Seswira sxvaTa da sxvaTa keTildReobas.

ra unda iyos amaze ufro amazrzeni, cinikuri?! gana, amiT ar gveubneba mwerali 
mwa re simarTles: mSvenierebas, sikeTes, saTnoebas, keTilSobilebas, cxovrebis 
sazriss, ub ralo adamianur Rirsebebs, momavals, faqtobrivad, sajarod, urcx-
vad, zar-zeimiT bo roteba, gaxrwnileba, uzneoba, ukeTureba asaflavebs.

sinamdvilis aseTi mZafri, kritikuli aRqma aSkarad gamoarCevda sergi 
zaldastani Svilis romans imdroindeli zogierTi panegirikuli nawarmoebisgan. 
igi Tavisi mamxile beli paTosiT ucxo, miuRebeli iyo maSindeli gabatonebuli 
ideologiisaTvis da amito mac arc ufiqria mwerals misi gamoqveyneba.

axla Zneli saTqmelia, romanis personaJebs hyavdaT Tu ara realuri proto-
tipebi, Tumca, is ki namdvilad cnobilia, rom avtori uaRresad sisxlsavse, aqti-
uri cxovrebiT cxovrobda. axlobel-naTesavebis, megobrebis, TanamSromlebis, 
kolegebis, nacnobebis saoc rad farTo da mravalferovani wre hyavda. yoveldRi-
urad aseulobiT adamians xvdeboda. hqonda maTTan saqmiani, samsaxurebrivi Tu 
ubralo adamianuri urTierToba, pirovnuli kontaqtebi. amitom advilad Ses-
aZlebelia, swored maT wreSi epova Tavisi romanis kolo rituli personaJebis 
prototipebi da maT Tavs gadamxdari realuri, cxovrebiseuli am bebi gamoeye-
nebina Tavisi SemoqmedebiTi Canafiqris xorcSesasxmelad. 

unda vifiqroT isic, rom aseT farTo da mravalferovan garemocvaSi cotani 
rodi moinaxebodnen arCil WipaSvilisnairi medroveni, meqrTameni, pirmoTneni, 
sindis-namus gare cxilebi. cxadia, ar gauWirdeboda arc alxaziSvilisa Tu gede-
vaniSvilisTana mexotbeTa aRmoCena. avtori swored konkretuli adamianebis 
yofa-cxovrebaze, maT qcevasa da pirov nul niSan-Tvisebebze dakvirvebiT qmnis 

ganzogadebul, krebiT saxeebs, STambeWdav lite raturul tipebs, romlebic 

xatovnad ganasaxierebs Tavisi epoqis suliskveTebasa da zne obriv standartebs. 
amitomaa misi romani WeSmariti mxatvruli qmnileba da swored amaSi imaleba misi 
aqtualurobis saidumloc.

sakvirvelia WeSmariti mwerlis, namdvili xelovanis xedva, SesaSuri – mis 
mier si namdvilis mTeli speqtris aRqmis, momavlis winaswarganWvretis unari. 
raoden marTalia, rom WeSmariti mwerloba arasdros Zveldeba, arasdros kar-
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gavs siaxlis pews, Tanadro ulobis JReradobas, mudam axalia marTali mxatvruli 
sityva! didi xnis winaT daiwera sergi zaldastaniSvilis romani, magram Tavisi 
problematikiT, suliskveTebiT, adamianTa Soris urTierTobis gakeTilSobile-
bisaken swrafviT dResac aqtualuria, mraval mis per sonaJs veranairad ver ga-
arCev Cveni Tanamedroveebisgan; ise, rogorc maSin, mwerlis si cocxleSi, patiosani, 
znekeTili, maRalzneobrivi adamianebisTvis dResac isev mZime, au taneli tvir-
Tia maRali zneoba, morali, sulieri siwminde, axlac esaa maTi piradi, adamianuri 
keTilReobisaTvis yvelaze „didi ubedureba“, yvela problemis TavidaTavi!

romani amitomac exmianeba Tanamedrove saqarTvelos yvela Wir-varams, mis 
sasowar kveTil yofas. ocdameerTe saukuneSic isev igive problemebi awuxebs 
qveyanas, romlebic gadauWreli dagvitova wina saukunem. kvlav dRis wesrigSi 
dgas, Tanac, ufro mwvaved, „qarTlis bedi“. 

ilia WavWavaZis sityvebiT rom vTqvaT, saerTo niadagze vera da ver dagvid-
genia ke Tilad da ver gagvisazRvravs cxadad kacTaSorisi uflebebi da mova-
leobebi, Rarib-Ra takebiT, upovrebiT, miusafari, mSier-mwyurvali adamianebiT 
mofenilia qveyana, mSieri, usaxlkaro qurd-bacacebiT, patara mawanwalebiT isev 
savsea quCebi, TbilisSi, sxva did qalaqebSi TavSesafris uqonelTaTvis gaSlil-
ia mowyalebis karvebi, am dros, restornebs da kafe-barebs, feSenebelur sastum-
ro-hotelebs, gasarTob adgilebs ar akliaT zneobaze gamwyrali klientebi, xolo 
sazogadoebas `axali qarTvelebi~ moZRvraven.

etyoba, araferi an TiTqmis araferi Secvlila sergi zaldastaniSvilis ro-
manis da weris Semdgom Cavlil droSi – TiTqos, gayinula drois mdinareba, Se-
Cerebula istoriis saaTi. isev mZlavrobs mSvenierebaze boroteba, sikeTeze 
– ukeTureba, zneobaze – uzneoba, Zveleburad ususurni, martosulni, cxovre-
bisgan gaTelilni arian martolekebi, xeT ubnelebi, xatiskacebi, SaTiriSvilebi, 

axvledianebi, TariSvilebi, mesxelebi, elizebi, le nebi, elgebi, CerqeziSvilebi, 

gorelovebi, sxvebi da sxvebi.

socializmis demontaJis Semdeg ruseTSi ujraSi CarCenili mravali maRal-

mxatv ru li nawarmoebi gamoqveynda, romlebmac srulad warmoaCina rusuli li-

teraturis ganviTa rebis panorama da SesaZlebeli gaxada sabWoTa periodSi 

ganviTarebuli movlenebisa da istoriuli kataklizmebis ufro Rrmad, safuZ-

vlianad gacnobiereba, im periodis sinamdvi lis sruli suraTis Seqmna. rogorc 

Cans, am mxriv valSi arc qarTveli mwerlebi darCe nilan. SeiZleba, aTeulwlobiT 

ujraSi gamomwyvdeul nawarmoebTa Soris mzis sinaTleze gamoCena sxvebze uwin 
wilad xvda qarTveli mkiTxvelisaTvis dRemde uxilav sergi za lastaniSvilis 
mxatvrul qmnilebas.

Znelia erT, patara mokle werilSi romanis yvela Suq-Crdilis warmoCena. 
erTi ki gvinda, virwmunoT, rom misi avtoric da nawarmoebic uTuod daiWeren Ta-
vianT kuTvnil adgils qarTuli mwerlobis istoriaSi. sinanulis grZnoba ki Tan 
gvsdevs mxolod imis gamo, rom es aRiareba didi, Zalian didi dagvianebiT modis. 
amasTanave, gvinda, imedi vi qo nioT, rom mis Semoqmedebas gamouCndeba RvTisnieri 
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gamomcemel-redaqtori, Sekrebs mwer lis metad saintereso moTxrobebs, nove-
lebs, miniatiurebs, Targmanebs da wignis saxiT miawvdis qarTvel mkiTxvels. amiT, 
uTuod, ufro srulyofilad warmoCindeba qar Tveli sazogadoebisaTvis dRemde 
sruliad ucnobi qarTveli mwerlis – sergi zaldasta niSvil is Semoqmedeba.

damowmebani:

zaldastaniSvili 2013: zaldastaniSvili s. Cemi saukune. Tbilisi: „universali“, 2013. 

Omar Shurghaya

The Chronicles of the Doomed Generations 
in Connection with Publication of a Novel “My Century” of S. Zaldastanishvili 

Summary

Key words: Sergi Zaldastanishvili, Brezhnev’s stagnation, conflict of values.

An unknown writer for the Georgian reader, Sergi Zaldastanishvili (1909-1987) was an econ-
omist. Nearly for the entire six decades he had been working on the various head economic posi-
tions, was distinguished by his wide erudition and enviable human and manager’s qualities. The 
inseparable part of his life were a literature and art. He was in close, hearty relationship with the 
representatives of Georgian literature, art, culture and he, himself, used to write stories, novels, 
miniatures, created the paintings and tried his pen in translation.

“My century” was his first and only novel which the Georgian reader received in 2013. 
Working on this novel he started 86 years ago, in 1928 and finished in 1978. The work is 

a wide epic canvas both by the time dimension, space, and variety of characters’ described in it 
and - from the point of view of a wide spectrum of told excited stories. The novel from different 
facets, comer, point of view animates with a rare artistic mastering the phenomena full of heavy 
cataclysms of both of further and relatively near past of our life and tries to make us look into the 
sense of life, to clear out where is the boundary between the kindness and evil, the moral raise and 
decay of a man, at the same time he diligently labors out the problem of beauty and anti-beauty, 
studies the causes of conflict of validities, essence of moral, conscientiousness-honor, inter rela-
tion of honor and responsibility of a person. 

The writer is well acquainted with his epoch and feels by the inner intuition that the country, 
formation, society is captured by the fatal disease, it has become a lifestyle for worldly happi-
ness the shameless dealing with impudence, duplicity, flattery, folly; It has appeared that the evil, 
deprived, immorality, folly have shamelessly, publicly dominated over honesty, moral sanctities, 
pleasantness, divine goodness and virtue, generosity, and consequently makes an appalling con-
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clusion: such a society has no perspectives, future for development, the country, clergy and laity, 
too is ruined where the honesty, moral has become a misfortune, a scarecrow, dangerous “disease” 
for the family. And that is the very reason why so hopeless is the end of deeply pessimistic novel 
to which distinctly, stressed indicates the title of the final, fourth part of the work, too. - “Ruin of 
the hopes”. This section, as we have already noted was written in1963¬1978ss. I.e. in the era of 
so called Brezhnev’s stagnation. It has appeared surprisingly prophetic the pessimistic attitude 
and prognosis of the author - nearly four decades years later the immorality, the inner corruption, 
evil really celebrated the victory both over the Soviet Union and the Socialism. 

The author is very skilled at (succeeds in) quiet, staid and noble telling, he wonderfully 
develops the plot, he is distinguished by the acute, observant eye of a real artist, he draws the 
impressive faces as a real master of the brush, represents their individual features, distinctiveness, 
unrepeatability, characteristic lights and shadows, It makes a great impression on the reader the 
coloristic pictures of old districts of Tbilisi drawn with rare mastering, the inimitable landscapes 
of the nature. 
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istoriis furclebi

manana kvataia 

mixeil boWoriSvilis portretisaTvis

90 weli Sesrulda 1924 wlis agvistos ajanyebidan. qveynis damoukideblobis 
aRdgenisaTvis mebrZolTa Tavganwirva da daRvrili sisxli mudam unda axsovdes 
saqarTvelos! ratom ajanydnen qarTvelebi da ra iyo amboxebis Sedegi? am kiTxvas 
ramdenime fragmentiT vupaxuxebT:

`samSoblos erTgulno! saqarTvelos daxsna erovnuli monobis uRlisagan da 
qarTveli xalxis saxelmwifoebrivi cxovrebis aRdgena – ai, erTaderTi mizani, 
romelsac emsaxureba Cveni razmebi da romelic Cvenive sisxliT aRbeWdilia Cvens 
samferovan droSaze~ – qaquca ColoyaSvili. aprili, 1922. kaxeTi. 

`sruli imedi maqvs, rom maRal pativcemuli konferencia, romelsac miznad 
dausaxavs, gaarkvios udidesi problema kacobriobis cxovrebisa da daamyaros 

qveyanaze samarTlianoba da Tavisufleba, ar ugulvebelyofs patara saqar-

Tvelos elementarul moTxovnilebas, dRes, Cemis piriT warmoTqmuls, da daix-

snis mas Zalmomreobisa da samarcxvino monobis klanWebidan~ – kulturul kacob-

riobas, genuis konferenciaze warmodgenils – kaTalikos ambrosis werili.

ajanyebam `gaaerTiana mTeli eri~, xolo gareT ki dasva Cveni sakiTxi `praqti-
kuli politikis dRis wesrigSi~ – noe Jordania.

saqarTvelos saxelmwifoebriobis aRdgena, bolSevikTa samarcxvino mono-
bisagan qveynis daxsna amboxebulTa umTavresi mizani gaxldaT da mis misaRwevad 
maT yvelaferi gaiRes. 1924 wlis agvistos ajanyebis pirvel rigebSi sxvebTan er-
Tad idga mwerali, galaktion tabiZis uaxloesi megobari mixeil boWoriSvili.

nodar tabiZis TqmiT, galaktioni `TiTqmis martodmarto miarRvevda wyvdi-

ads,… amxanag-Tanamgzavri bevri hyavda, gulis mesaidumle ki erTi an ori. maT So-

ris pirveli adgili mixeil boWoriSvils ekuTvnis~ (tabiZe 2010: 232).

isini erTad swavlobdnen quTaisis sasuliero saswavlebelSi da maTi ymawvi-

luri urTierToba WeSmarit megobrobaSi gadaizarda. ̀ me mzad var, RimiliT avide 

saxrCobelaze Seni gulisTvis~, – swerda mixeil boWoriSvili galaktion tabiZes. 

`Cems Tavs mirCevnixar da Cemi warmateba ise ar wamaxalisebs, rogorc Seni~, – 

vkiTxulobT sxva baraTSi. `mxolod Sen erTi xar Cemi megobari, Cemi gulistoli, 

sxva aravin gamaCnia~; `Sen rom ar myavde, me ver vicocxleb. am qveynad mxolod Sen 
myavxar Tanamoziared da mxolod Sen megulebi mfarvelad, mcvelad~, – mimar-
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Tavs m. boWoriSvili galaktions. sxva werilSi kidev ufro naTlad SeigrZnoba 
maTi sulieri ganuyreloba: `ar vici, rom Senc CamomSorde, Semdeg SevZleb Tu ara 
cxovrebas. magram imedi maqvs, Sen ar miRalateb da Zmurad gamomiwvdi xels~; `Seni 
Wirime! xma, xma game, vixrCvebi soflis mlaSe WaobSi~ (n. tabiZis publikacia).

Tavis werilebsa da dRiurebSi galaktionic araerTxel ixseniebs mixeil 
boWoriSvils. 1921 wels poets erTguli megobrisaTvis Semdegi striqonebi 
miuZRvnia:

gviyvarda rosme, Zvirfaso miSel,

saRamos qarSi erTad cxovreba.

mzeebSi vqmnidiT maSin me da Sen

da qari marad gvemaxsovreba.
 
`galaktion tabiZis Jurnali~ rom daarsda, poetma mixeil boWoriSvili 

redaqciaSi miiwvia. demna Sengelaias uTqvams: `boWoriSvili “galaktion tabi-
Zis Jurnalis~ sulisCamdgmeli iyo. teqnikur da sameurneo sakiTxebsac arsebi-
Tad is agvarebda. suliT inteligenti, faqizi bunebis kaci gaxldaT. galaktions 
TvalebSi Sehyurebda, Sescicinebda. me davalebuli var misgan. mmfarvelobda da 
maxalisebda. samaris karamde galaktionis uerTgulesi da Tavdadebuli abjarT-
mtvirTveli iyo~: m. boWoriSvili dasaxelebulia 1917 wlis 17 ivniss `saxalxo 
furcelSi~ gamoqveynebul mweralTa kavSiris wevrebs Soris (ix. z. lomjaria. 
saqarTvelos mweralTa kavSiri – 90. – `literaturuli saqarTvelo~, 2007 wlis 2 
noemberi, gv.11). igi erTxans mweralTa kavSiris mdivanic gaxldaT.

mixeil boWoriSvilis bediTa da biografiis detalebiT gansakuTrebiT mas 
Semdeg davinteresdiT, rac saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivSi misi 
piradi saqme vnaxeT (ix. fondi 6, saarqivo №25326, t.2, yuTi 46. mixeil boWoriSvi-
lis saqme). 

aRmoCnda, rom aq daculia dokumentebi, romlebic 1970-ian Tu 1990-ian wleb-

Si boWoriSvilis dakarguli sisxlis samarTlis saqmis Ziebas asaxavs. 1990 wlis 4 

ivniss saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis patiebis sakiTxebis ganyo-

filebis gamgis o.m. gordelaZisaTvis oficialurad miumarTavs gazeT `tyibu-

lis~ redaqtors s. merkvilaZes: `q. tyibulis mkvidri mixeil nikolozis Ze bo-

WoriSvili – poeti da prozaikosi, galaqtion tabiZis axlo megobari. igi dabade-

bulia 1893 wels, 1924 wels daapatimres, rogorc memarjvene eseri, paritetuli 

komitetis wevri, ajanyebis erT-erTi aqtiuri monawile. mas miusajes daxvreta, 

romelic 1935 wlis 3 agvistos saqarTvelos ssr umaRlesi sasamarTlos umaRle-

si kolegiis mier Secvlilia 10 wlis gadasaxlebiT. magram cnobili ar aris, Tu 

romeli statiiT. aseve ucnobia gardacvalebis TariRi. gTxovT, gvipasuxoT, re-

abilitirebulia Tu ara m.n. boWoriSvili da rodis? saidan SeiZleba miviRoT sxva 

cnobebi mis Sesaxeb?~

zemoxsenebul Txovnaze `tyibulis~ redaqcias amgvari pasuxi miuRia: `gac-

nobebT, rom saqarTvelos respublikis prokuraturaSi ganxilvis stadiaSi imyo-
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feba gazeT `tyibulis~ redaqtoris werili moq. m.n. boWoriSvilis reabi-litaci-
is Sesaxeb”. aqve miTiTebulia, rom misi saarqivo saqme gamoTxovilia uSiSroebis 
komitetidan.

sxvadasxva organoebsa da arqivebSi moZiebis Semdeg, 1991 wlis 21 ianvars, 
gazeT `tyibulis~ redaqciisaTvis ucnobebiaT: `miuxedavad miRebuli zomebisa, 
sisxlis samarTlis saarqivo saqmis adgilmdebareobis dadgena ver moxerxda~.

dakarguli dokumentebis Zieba kvlav gagrZelebula da 1991 wlis 15 aprils 
imave redaqciisaTvis miuweriaT: `damatebiT gacnobebT, rom saqarTvelos 
erovnuli uSiSroebis komitetidan miRebuli iqna sisxlis samarTlis saqme 
№243558-62, m.n. boWoriSvilisa da sxvaTa mimarT. saqmeSi arsebuli monacemebiT, 
m.n. boWoriSvili, 1892 wels dabadebuli, dapatimrebuli iqna 1924 wlis 4 seqtem-
bers (muxli miTiTebuli ar aris). gadawyvetileba saqmeze ar aris. S.s. saminis-
tros sainformacio centris monacemebiT, m.n. boWoriSvili 1935 wlis 3 agvistos 
gasamarTlebuli iqna saqarTvelos umaRlesi sasamarTlos mier da miesaja 10 
wliT Tavisuflebis aRkveTa. muxli miTiTebuli ar aris~. 

ramdenime Tvis Semdeg, 1991 wlis 2 ivliss, gazeT `tyibulis~ redaqcias kvlav 
Seatyobines: `m.n. boWoriSvilis braldebis sisxlis samarTlis saarqivo saqmis 
adgilmdebareobis dadgena, miuxedavad gatarebuli RonisZiebebisa, ver moxer-
xda, ris gamoc moklebulni varT SesaZleblobas, gazeT `tyibulis~ redaqtoris 
werili dakmayofildes~. 

mixeil boWoriSvilTan dakavSirebul ramdenime dokuments mivakvlieT 
saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivis sxva sisxlis samarTlis saqme-
Si (fondi 6, saarqivo № 25326, t.2, yuTi 46), sadac daculia oficialuri werili 
saqarTvelos ssr prokuroris TanaSemwisadmi (saidumlod. 19 marti, 1976). saxel-
mwifo uSiSroebis komitetis Tavmjdomaris moadgile a. gogoriSvili ityobineba 
(rusulad, manqanaze nabeWdi): `CvenTan arsebuli monacemebiT, mixeil nikolozis 
Ze boWoriSvili, 1892 wels dabadebuli, daupatimrebiaT 4.IX.1924. ucnobia, romeli 
muxliT, saqmeSi araa gadawyvetileba. 1935 wlis 3 agvistos umaRles sasamarTlos 
miusjia 10 weli, romeli muxliT, ucnobia. saarqivo saqme saqarTvelos ssr umaR-
les sasamarTloSi unda iyos~.

msgavsi informaciaa 1976 wlis 30 martis oficialur werilSi (saidumlod. 

19.III.76. rusulad): `gacnobebT, rom CvenTan arsebuli monacemebiT, boWoriS-

vili mixeil nikolozis Ze, 1892 wels dabadebuli, dapatimrebulia 1924 wlis 4 

seqtembridan Cekas organoebis mier, romeli muxliT, ucnobia da gadawyvetile-

ba saqmeze ar aris. saqarTvelos ssr Sss sainformacio centris monacemebiT, is 

saqarTvelos ssr umaRles sasamarTlos gausamarTlebia 1935 wlis 3 agvistos. 

sxva monacemebi ar aris~.

mixeil boWoriSvilis sisxlis samarTlis saqmis saboloo bedis dadgenaSi 
dagvexmara iqve daculi, 1977 wliT daTariRebuli cnoba (nabeWdi, qseroasli, 
qarTulad): `sisxlis samarTlis saqmis saarqivo № 24358 sameTvalyureo saqme 1 
(erTi) tomad aRricxuli operatiuli arqivis Semowmebis Sedegad gamovlinebul, 
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ganadgurebul sisxlis samarTlis saarqivo saqmeTa nusxaSia~. am cnobam daadas-
tura, rom m. boWoriSvilis sisxlis samarTlis saqmis mikvleva ukve SeuZlebeli 
iyo.

zemoxsenebul dokumentebSi miTiTebuli detalebiT Semdgomi Zieba gavag-
rZeleT: mivmarTeT imdroindel presas. gazeTi `komunisti~ 1924 wlis 5 seqtem-
bers (№ 202) msxvili SriftiT pirvelive gverdze iuwyeba: `saqarTvelos sagange-
bo komisiisagan~. 4 seqtembers saqarTvelos sagangebo komisiis TanamSromlebma 
daapatimres Semdegi pirebi: 

1. paritetuli komitetis (egred wodebuli `saqarTvelos damoukideblobis 
komiteti~) Tavmjdomare da menSevikuri avantiuris xelmZRvaneli Tavadi kote 
andronikaSvili.

2. paritetuli komitetis wevri da nacional-demokratebis centraluri 
komitetis Tavmjdomaris amxanagi iason javaxiSvili.

3. menSevikebis cekas samxedro komisiis wevri Tavadi giorgi jinoria.
4. paritetuli komitetis wevri nacional-demokratTa partiidan aznauri 

mixeil iSxneli.
5. paritetuli komitetis wevri memarjvene eserebis partiidan mixeil bo-

WoriSvili. saqarTvelos sagangebo komisiis kolegia. tfilisi, 4 seqtemberi, 
1924~.

igive gazeTi `komunisti~ (16 seqtemberi, 1924, № #211, gv.1) dapatimrebulTa 
fotoebis TanxlebiT mkiTxvels amgvar informacias awvdis: ̀ paritetuli komite-
tis wevrebi, romlebic `Sekrebilni~ arian dRes Cekas klitulebSi (fotoebiT): 

andronikaSvili konstantine emanuilis Ze – yofili Tavadi, yofili dam-
fuZnebeli krebis wevri, qal. Telavis yofili qalaqis Tavi. saqarTveloSi sab-
WoTa xelisuflebis damyarebis Semdeg menSevikebis aralegaluri cekas wevri, 
paritetuli komitetis Tavmjdomare; seiT devdarianis dapatimrebis Semdeg mas 
irCeven cekas Tavmjdomared.

boWoriSvili mixeil nikolozis Ze – yofili aznauri, memarjvene eserebis 
partiis wevri, paritetuli komitetis wevri. erT-erTi Tavgamodebuli momxre 
SeiaraRebuli ajanyebis.

javaxiSvili iason vladimeris Ze – yofili aznauri, nafici msajuli, naci-

onal-demokratebis partiis centraluri komitetis prezidiumis wevri, pari-

tetuli komitetis mdivani.

iSxneli mixeil nikolozis Ze – yofili aznauri, eqimi, nacional-demokrate-

bis aralegaluri cekas prezidiumis wevri, paritetul komitetTan arsebuli 

samxedro komisiis wevri, saqarTvelos paritetuli komitetis warmomadgeneli 

CrdiloeT kavkasiis kontrrevoluciuri jgufis ajanyebis mommzadebel StabSi, 

romelsac daukavSirda banditi ColoyaSvili noe Jordanias mier gamogzavnili 
ajanyebis gegmis gansaxorcieleblad.

niniZe kirile eses Ze – yofili aznauri, yofili damfuZnebeli krebis wevri, 
`sxivelebis~ partiis aRmasrulebeli komitetis wevri, kaTalikos ambrosis dam-
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cveli, misi kontrrevoliuciuri muSaobisaTvis, romelic gamoixata genuis kon-
ferenciisadmi mimarTvaSi mowodebiT intervenciis da sx. Sesaxeb.

jinoria giorgi evgenis Ze –  yofili aznauri, menSevikebis cekas prezidiumis 
wevri, paritetul komitetTan arsebuli samxedro komisiis Tavmjdomare (g. no-
dias dapatimrebis Semdeg). xelmZRvanelobda gamosvlebs quTaisSi~.

rogorc cnobilia, 1924 wlis agvistos ajanyebis organizatori gaxldaT 
`damoukideblobis komiteti~ (`damkomi~), anu `paritetuli komiteti~. masSi Se-
diodnen: social-demokrati menSevikebi, erovnul-demokratebi, socialist-
federalistebi, socialist-revolucionerebi, `sxivelebi~. ajanyebis momzade-
ba daevala damkomTan arsebul centralur samxedro komisias, romlis wevrebi 
iyvnen: konstantine andronikaSvili, iason javaxiSvili, nikoloz qarcivaZe, kiri-
le niniZe, mixeil boWoriSvili, mixeil iSxneli, giorgi jinoria, Salva amirejibi 
da sxvebi.

ajanyeba 1924 wlis 17 agvistos unda dawyebuliyo, Tumca cnobili gaxda, rom 
xelisufleba ukve kargad informirebuli gaxldaT. ajanyebis TariRi gadaido. 
eserTa warmomadgeneli ioseb gobeCia sazRvargareT gamgzavrebula. misi adgili 
damoukideblobis komitetSi daukavebia aseve socialist-revolucioner mixeil 
boWoriSvils, romelic aq ajanyebis saboloo damarcxebamde darCenila (sSssa 
(III), f. 14, aRw. 2, saqme 40).

1924 wlis agvistos amboxebis peripetiebs detalurad aRwers `saqme saqar-
Tvelos antisabWoTa partiebis paritetuli komitetis Sesaxeb. sabraldebo 
daskvna~, romelic 1925 wels TbilisSi calke broSurad gamouciaT.

1924 wlis 18 agvistos damkomis prezidiums plenaruli sxdoma mouwvevia. mas 
eswrebodnen: konstantine andronikaSvili, iason javaxiSvili, mixeil boWoriS-
vili da samson dadiani.

sxdomas ganuxilavs ajanyebis sakiTxi, ajanyebis momxreebi yofilan: kon-
stantine andronikaSvili, iason javaxiSvili, mixeil boWoriSvili, xolo samson 
dadians socialist-federalistebis saxeliT protesti ganucxadebia da sxdoma 
dautovebia.

1924 wlis 27 agvistos ajanyebis mTavari Stabi (k. andronikaSvili, i. javax-
iSvili, S. amirejibi, m. boWoriSvili) qaquca ColoyaSvilisagan direqtivebis mi-

saRebad SiomRvimis tyeSi dabanakebula. agvistos ajanyebis damarcxebis Semdeg, 

1924 wlis 4 seqtembers, mcxeTis miliciis cxenosan patruls SiomRvimis monas-

terTan axlos daukavebia konstantine andronikaSvili da iason javaxiSvili, ma-

leve auyvaniaT mixeil boWoriSvili, mixeil iSxneli, giorgi jinoria da sxvebi.

aTi Tvis Semdeg, 1925 wlis ivlis-agvistoSi, TbilisSi 1924 wlis ajanyebis 

TavkacTa da monawileTa gasamarTleba moewyo. gazeT `komunists~ 1925 wlis 7 iv-

liss (№158) Tavis furclebze dauwyia ajanyebis xelmZRvanelebisa da monawilee-

bis sasamarTlo procesis stenogramaTa publikacia saTauriT `paritetuli 
kontrrevoliuciis gasamarTleba~. gazeTSi warmodgenilia braldebulTa erTi 
jgufi (fotoebiTurT): konstantine andronikaSvili, iason javaxiSvili, mixeil 
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boWoriSvili, daviT oniaSvili, giorgi jinoria. am publikaciaSi m. boWoriSvi-
lis Sesaxeb vkiTxulobT: `mixeil boWoriSvili: 32 wlisa, glexi sof. tyvibuli-
dan, saSualo ganaTlebiT, ucolo, poeti, eserebis partiis wevri 1914 wlidan. 
scxovrobda legalurad. q. Tbilisis mweralTa kavSiris mdivani~. 

1925 wlis 16 ivliss `komunisti~ (№ 161, gv. 3) beWdavs publikacias: `parite-
tuli kontrrevoliuciis gasamarTleba. pirveli dRe. dRis sxdoma~, sadac aRniS-
nulia: `13 ivliss, 12 saaTsa da 5 wuTze gaixsna saqarTvelos uzenaesi sasamarT-
los sxdoma `paritetuli komitetis~ saqmianobis Sesaxeb~. sxdomis Tavmjdo-
mare yofila g. vaSaZe, sasamarTlos wevrebi: i. sturua da i. cincaZe, saxelmwifo 
bralmdebeli nikoloz okujava, sazogadoebrivo bralmdebeli sergo qavTara-
Ze. pasuxisgebaSi miuciaT 47 kaci (CamoTvlilia maTi gvarebi. maT Sorisaa mixeil 
boWoriSvili). 

amave stenogramebis mixedviT, 1925 wlis 22 ivliss, sasamarTlos meSvide dRis 
sxdomaze, sxvebTan erTad m. boWoriSvilic daukiTxavT (ix. `komunisti~ 1925 
wlis 25 ivlisi, № 169, gv.3): `mixeil boWoriSvili (32 wlis, inteligenti, eserebis 
partiis cekas wevri, paritetuli komitetis wevri)~. mas uzenaesi sasamarTlosaT-
vis gaucnia paritetuli komitetis mizani da misi daarsebis istoria. boWoriS-
vilis CvenebiT, ajanyebis sakiTxi jer kidev 1923 wlis gazafxulze paritetul 
komitetSi daisva, Semdeg is partiis centralur komitetebSi gadautaniaT.

m. boWoriSvils amboxebis dafinansebazec usaubria: `Tanxebis mxriv parite-
tuli komiteti did kriziss ganicdida. Cveni wyaroebi iyo rogorc adgilobrivi 
saSvalebebi, ise sazRvargareT myof biuros daxmareba~.

imave stenogramis mixedviT, braldebulisaTvis qaquca ColoyaSvilTan kav-
Siris Sesaxebac ukiTxavT, razec mixeil boWoriSvils ganucxadebia: `damouki-
deblobis komitetma~ daiWira kavSiri ColoyaSvilTan 1923 wlis Semodgomaze, 
Tu zafxulis damlevs. dagvakavSira masTan nacionalur-demokratiulma partiam. 
yvela partiebma vicodiT, rom ColoyaSvili iqneboda Cvens gankargulebaSi~. 

stenogramaSi naTqvamia, rom mixeil boWoriSvilis winaaRmdeg Cveneba miucia 

baxtaZes (28 wlis, yofili sasuliero wodebis, socialist-revolucioneri, `am-

Jamad upartiod sTvlis Tavs~). mas ganucxadebia: `ajanyebis wina dReebSi, erTi 

Tu ori kviris winaT, CemTan movida boWoriSvili da miTxra, rom mzaddeboda 

gamosvlebi. is SemekiTxa, miviRebdi Tu ara am gamosvlebSi raime monawileobas. 

me davTanxmdi. erTi kviris Semdeg boWoriSvilma mTxova, rom me ameRo Cems Tavze 

razmis xelmZRvaneloba. Semdeg movida viRac piri, romelmac Tavis Tavs samxedro 

warmomadgeneli uwoda. me mas vkiTxe, ra unda gamekeTebina razmiT. misi pasuxi 
iyo: `TbilisSi sakomendantos, sasaxlisa da amierkavkasiis jarebis Stabis aReba~. 
me amazedac davTanxmdi~. aqve miTiTebulia, rom razmi, romlisTvisac baxtaZes 
unda exelmZRvanela, 65 SeiaraRebuli da 35 uiaraRo kacisagan Sedgeboda.

calke broSurad dabeWdil zemoxsnebul `sabraldebo daskvnaSi~ mixeil bo-
WoriSvilTan dakavSirebuli sayuradRebo informacia amovikiTxeT. paritetul 
komitets konstantine andronikaSvilisa da iason javaxiSvilis xelmZRvanelo-
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biT SeumuSavebia memorandumi inglis-sabWoTa kavSiris londonis konferenciis 
mimarT, saqarTvelodan ruseTis jaris gayvanisa da saqarTvelos damoukideblo-
bis cnobis moTxovniT. memorandumis teqsti sabolood iason javaxiSvilsa da 
mixeil boWoriSvils SeusworebiaT. m. boWoriSvils sasamarTlo procesze uT-
qvams: `makdonaldi dahpirda saqarTvelos, misi damoukideblobisaTvis brZolis 
Sesaxeb sakiTxis daZvras da `moralur~ daxmarebas~. 

1925 wlis 31 ivlisisa da 1 agvistos `komunistSi” (№174, gv. 3) gamoqveynebulia 
saxelmwifo bralmdeblis nikoloz okujavas vrceli sabraldebo sityva, sadac 
aRnusxulia, Tu vin ra wvlili Seitana 1924 wlis agvistos ajanyebaSi. mixeil bo-
WoriSvilTan dakavSirebiT vkiTxulobT: `rac Seexeba eserebs, amaTgan jer gobe-
Cia, mere boWoriSvili midis paritetul komitetSi da iq aris ukanasknel dRem-
de. Tumca boWoriSvili acxadebs, rom uars vambobdi ajanyebazeo, magram amas ver 
davujerebT~.

sasamarTlo procesze n. okujavas ganucxadebia: `Cemis mxriv, winadadebas 
viZlevi, andronikaSvilze, jinoriaze, javaxiSvilze, boWoriSvilze, cincaba-
Zeze, kaxianze, iSxnelze da pirvelze miyenebuli iqnes usaTuod umaRlesi zoma 
sasjelisa~.

braldeba dapatimrebulTa mimarT sastiki yofila: saqarTveloSi Seiara-
Rebuli ajanyebis mowyoba sabWoTa xelisuflebis damxobis mizniT, ucxo saxel-
mwifosTan kavSiri intervenciis mizniT, teroristuli aqtebis mowyoba da 
jaSuSoba.

gazeT `komunists~ gamouqveynebia kote andronikaSvilis pirveli sityva 
`damoukideblobis komitetis~ sasamarTlo procesze TbilisSi, 1925 wlis 22 iv-
liss. masSi saubaria amboxebis TavkacTa dapatimrebis detalebze. es sityva 1984 
wlis agvistoSi kvlav daubeWdavs parizSi noe Jordanias mier daarsebul emig-
rantul Jurnal `Cvens droSas~ (№ 3, gv. 17-20).

procesze konstantine andronikaSvils ganucxadebia: `Cven davmarcxdiT. 
damoukideblobis komiteti mTlad Cavarda. Cven dagviWires SiomRvimis tyeSi, sa-
dac viyaviT gasuli. mogviyvanes TfilisSi me, ias. javaxiSvili, mix. boWoriSvili, 
g. jinoria. rac Seexeba mix. iSxnels, is daapatimres TfilisSi da imave Rames, 4 en-

kenisTves, moiyvanes zakCekaSi. yvela Cven cal-calke mogvaTavses Cekas sardafeb-

Si. Cven, ra Tqma unda, Tavze xels ar dagvisvamdnen da gamzadebulni viyaviT 

dasaxvretad~. 

k. andronikaSvilis TqmiT, masTan sakanSi Sesula zakCekas Tavmjdomare mo-

gilevski da mouTxovia, gaekeTebina Semdegi gancxadeba: `saqarTvelos social-

demokratiulma partiam dauSva didi Secdoma, rom moawyo avantiura da am avan-

tiuraSi Caaba xalxi~. andronikaSvils am moTxovnaze kategoriuli uari ganucx-

adebia. maSin is saknidan Cekas TanamSromlebiT avsebul did oTaxSi gauyvaniaT, 

sadac “erT-erT kuTxeSi TokiT xelebgakrulni idgnen i. javaxiSvili, jinoria da 

boWoriSvili. moSorebiT gaTokili giorgi cincabaZe. momglijes palto da ga-
mikres TokiT xelebi~, – uTqvams konstantine andronikaSvils.
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amis Semdeg lavrenti berias ajanyebis TavkacTaTvis SeuTavazebia: `ga-
akeTeT gancxadeba da mieciT winadadeba dafantul razmebs, Cagvabaron iaraRi 
da maT ki Cven xels ar vaxlebT da masiur daxvretebsac SevaCerebT~, razec da-
patimrebulebma Tanxmoba ganacxades. `Cven yvelani visxediT xelebSekrulni da 
ase vawarmoebdiT molaparakebas~, – SeniSnavs andronikaSvili da agrZelebs: `de-
klaracia Tavis dadebiT rols asrulebda im mxriv, rom SeaCerebda ukve umizno 
brZolas, romelsac ganagrZobdnen dafantuli razmebi, magram gadarCeboda dax-
vretisgan dapatimrebuli xalxi~. 

marTlac, k. andronikaSvilis TqmiT, 4 seqtembris Ramis 4 saaTze `gaaTavi-
sufles daxvretisagan TbilisSi, baTomSi, siRnaRSi asobiT dapatimrebulni (amis 
mowmeebad arian TviT dasaxvretad gamzadebulni)~.  

konstantine andronikaSvilis sityva ase mTavrdeba: `Cven davmarcxdiT da 
damarcxda ajanyeba fizikurad, magram moralurad gamarjveba Cven dagvrCa~. 

uzenaesma sasamarTlom konstantine andronikaSvils, iason javaxiSvils, 
grigol jinorias, mixeil boWoriSvilsa da mixeil iSxnels sasjelis umaRle-si 
zoma – daxvreta miusaja. SemorCenili dokumenturi masala mowmobs, rom gar-
kveuli drois Semdeg mxedvelobaSi miuRiaT sasamarTlo procesze gakeTebuli 
sajaro gancxadeba, romliTac isini mouwodebdnen politikur partiebs, dadgo-
modnen mSvidobian gzas da daxvretis ganaCeni SeucvliaT 10 wlis patimrobiT, 
sastiki izolaciis pirobebSi da winaswari patimrobis CaTvliT (sSssa (III), f. 14, 
aRw. 2, saqme 40). 

1924 wlis 2 seqtembers moskovSi Seqmnila agvistos ajanyebis gamomwvevi 
mizezebis Semswavleli komisia. 1925 wels mis wevrs kvirings gamoucia broSura 
Semdegi daskvniT: `qarTuli ajanyebidan Cven gakveTilebi unda viswavloT, raTa 
qarTuli movlena sxvaganac ar ganmeordes~ (aTanelaSvili 2000: 7)

rogorc irkveva, ucxoeTSi saTanadod daufasebiaT 1924 wlis agvistos 
msxverplTa Rvawli. venaSi oto paupers auditoriisaTvis miumarTavs: `megob-
rebo, gTxovT, fexze adgomiT mivagoT pativi saqarTvelos, gmirebis qveyanas!~

saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivSi dacul erT-erT sisxlis 
samarTlis saqmeSi (f.6, saarqivo № 25101, yuTi 15. s. gvencaZis saqme. es pirovneba 
gasamarTlebulia aralegaluri literaturis SenaxvisaTvis) Semonaxulia akrZa-
luli gazeTi `mebrZolTa xma~, 1925 wlis ivnisis TariRiT. misi erT-erTi pub-
likaciaa `cnobebi evropidan~, sadac gvxvdeba informacia, Tu rogor Seafases 
evropaSi agvistos sisxliani tragedia: `germaniaSi cnobam qarTvel patriotTa 
daxvretis Sesaxeb mTeli qarTuli kolonia aRaSfoTa. samoqalaqo panaSvidze 
warmoTqmuli iyo mravali sityva germanulad da qarTulad. demonstraciiT ga-
eSurnen ruseTis elCis binisaken erovnuli da Savi droSebiT. saelCos win gamar-
Tul mitingze auracxeli xalxi daeswro. demonstrantebi Sescvivdnen elCis 
binaze da fanjrebi Caamtvries. parizidanve miRebuli cnobiT, londonSi myof 
qarTvelebis mier gamarTul did demonstraciaze metad mgrZnobiare sityva war-
mouTqvams uordrops, romelsac Tvalze cremlmoreviT mougonebia daxvretil 
qarTvelTa Soris Tavisi qarTveli megobrebi~.
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biografiis Strixebi. nodar tabiZis miTiTebiT, mixeil nikolozis Ze bo-
WoriSvili 1890 wels tyibulSi daibada. saqarTvelos Sinagan saqmeTa saminis-
tros arqivSi daculi dokumentebis mixedviT, misi dabadebis TariRia 1892 (zogan 
1893) weli. 

 1991 wlis 26 da 29 ianvars gazeT `tyibulSi~ dabeWdila pavle berekaSvilisa 
da givi gewaZis vrceli publikacia `dabrunebuli saxelebi. mixeil boWoriSvili~ 
(dabadebidan 100 wlisTavisaTvis), sadac tragikuli xvedris mweralze sayura-
dRebo informaciebs vecnobiT. statiis mixedviT, mixeil boWoriSvilis mSoblebs 
eqvsi Svili hyoliaT: ioveli, mixeili, nina, aleqsandra (saSa), olia da luba. deda 
– vasasi – arabiZis qali yofila. 

momavali mwerlisa da moRvawis bavSvobis wlebze publikaciis avtorebi ve-
rafers weren. isini miuTiTeben mxolod, rom mixeili yofila quTaisis sasuliero 
saswavleblis mowafe, sadac daaxloebia galaktion tabiZes, mcire xans mas sofel 
jvarisaSi uswavlebia, Semdeg politikur asparezze gamosula. m. boWoriSvilTan 
dakavSirebuli detalebi galaktionisa da mixeilis mimoweraSic ikveTeba.

mwerlis siWabukisdroindeli gancdebi aRbeWdilia boWoriSvilis vrcel 
moTxrobaSi `metexi~, romelic 1922 wels calke wignad gamoqveynda. Txzulebis 
erT-erT Tavs epigrafad uZRvis goeTes sityvebi: `aravis SeuZlia ganTavisuf-
ldes pataraobis drois STabeWdilebisagan~. marTlac, moTxrobis teqsts mixe-
ilis adreuli mogonebebi mxatvrul xatebad Semounaxavs. striqonebs Soris 
avtoris Rrma sevdac gamokrTeba: `erTxelac ver movaswar mTebSi ganavardeba. 
erTi Ramec ver gavaTie mwyemsebTan. ver movismine maTi salamuris akvneseba, maTi 
mxiblavi zRaprebi. saCqarod gamomistumres qalaqisaken. udardelad mihqris ma-
tarebeli. stovebs moRaRane mindvrebs, TovliT Selesil Soreul mTebs. mihqris 
qalaqisaken~. ase eTxoveba mTavari personaJi bavSvobas.

`metexis~ teqsts gmiris mowafeobis periodis Tavgadasavalic aRubeWdavs: 
misi mijnurobis naRvliani istoria, swavlis siZneleebi da a.S. `geometriaSi~ 
maqvs cudi niSani, xel-axali gamocda. iyos wyeuli as gzis misi akibuli xazebi~, 
– vkiTxulobT moTxrobaSi. iqve, odnav qvemoT, amgvarive striqonebia: `eh, Tavi 
momabezres `Teoremebma~, midi da amtkice am akibul xazebiT, rom TeTri TeTria 
da Savi – Savi. gmadlob, meomaro, romelmac sicocxle mouspe arximeds, vin icis, 
kidev ras moigonebda es ucnauri adamiani~ (boWoriSvili 1922: 7).

 am sirTulis daZlevaSi mTavar personaJs exmareba savle, `Zlieri nebis ada-
miani~. amave dros, irkveva, rom `igia SegirdTa Soris farul wreebis sulis Camd-
gmeli~. `metexis~ gmiri SiSobs, mamam ar gaugos, rom misi “gamwrTvneli meamboxeTa 
jgufs ekuTvnis~.

avtoris cnobierebas cxovlad CarCenia siWabukis dReebis misteria. `celqia 

siymawvile. nu dasCagravT mas, xanmoklea igi da kvlav aras dros ar ganmeordeba 

nanatri wuTi~, – afrTxilebs igi. odnav qvemoT mwerali amave ganwyobilebiT agr-
Zelebs: `ra kargia siymawvile, qed-udreki siamaye. veraviTari Zala ver Caklavs 
masSi brZolis wyurvils. iyavi mxne, viT lomi udabnoSi, magram gaufrTxildi siy-
mawviles~.
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`metexis~ mixedviT, quTaisSi, naqiraveb binaSi myof ymawvils atyvevebs ri-
onis sanapiroebi: `avyvebi giJ talRebis survils. Semdeg SmagiviT SevebrZolebi. 
daRlili amoval da yvavilTa Soris visveneb~.

moTxrobaSi mTavari gmiris mkacri mamisa da nazi, mosiyvarule dedis pro-
filebic ilandeba. mama vaJs geometriaSi CaWris gamo sadilis gareSe stovebs. 
`eh, mama! ras Svelis usadilod darCena am wyeul geometriis xazebs?~ – pasuxobs 
Svili. amave dros, deda mamisagan malulad Svils fuls ugzavnis. wlebis Semdeg 
ukve mozrdili vaJi madlieria am qmedebis gamo: `gmadlob, deda. Sen icnob Svilis 
tkivilebs da ufro gebralvis is. maxsovs. ar damaviwydeba, ususur balRs qalaqi-
saken rom mistumrebdi. ra sasaciloa. Sublze naxSiri wamisvi, avi Tvali ar eces 
Cems biWikoso.. sayvarelo deda! bevr borotsa da av Tvals gaugmiravs mas Semdeg 
Cemi norCi guli~ (boWoriSvili 1922: 13).

`metexi~ imasac gviambobs, Tu rogor damarcxda misi Seyvarebuli gmiri uTa-
nasworo brZolaSi: `samma wyvilma xelebma gaimarjves erT wyvil xelebze~. sa-
magierod, ymawvils sul sxva brZola mougia: `dRes mTeli mecniereba davamarcxe 
mikibul-mokibul xazTa. codniT gavimarjve. gancvifrebaSi modiodnen maswav-
lebelni, rodesac dafaze vxazdi `piramidebs~ da yovel xazis mniSvnelobas vam-
tkicebdi laTinur asoebis saSvalebiT~.

amjerad gamarjvebul `metexis~ personaJs ramdenime dRiT soflad wasvla 
daumsaxurebia: `miyvars mTebSi xetiali, laRi niaviT Tmis gadavarcxna. iq damat-
kbobs veluri nana, veluri yvavilebis sinaze~, – wers avtori.

sofelSi dabrunebuli ymawvili geometriis gamocdis CabarebiT gaxarebul 
mamas ase daumoZRvravs: ̀ oh, ase unda, Svilo! Torem xom ici, mteri.. moyvare. amden 
xarjs vewevi da rom ar ivargo! vin damZlevda, CemTvis rom Senodeni eswavlebinaT. 
mec kaci viqnebodi. Zlivs xelis mowera vici. Zlivs ricxvebs amovikiTxav. magram 
me Cemi lelo gavitane. mama-papis danatovs Tu ram SevZine, Torem ar momiklia. 
pirvel kacs meZaxian sofelSi~.

mamas surda, Svilic warmatebuli yofiliyo: `Sen ise moewyve qalaqSidac, 
pirvel kacs geZaxden~. amave dros, windaxeduli mSobeli sastiki winaaRmdegia va-
Jis revoluciur moZraobaSi Cabmisa: `ar ayve imaT, Zmoba erTobas rom qadageben.. 
icode, Tu `erTobaSi~ gaerie, Cemis xeliT dagadeb borkilebs. Txovnas mivcem, 
dagaxrCon, gawamon. metexSi amogalpon!~ (boWoriSvili 1922: 17). sayuradReboa 
mwerlis komentari: `mama! kerpia! sicocxles ufro advilad dasTmobs, vidre 
Tvis rwmenas~. 

amaRlebuli, paTetikuri ganwyobiT mimarTavs mixeil boWoriSvili saqar-
Tvelos da am striqonebSi represirebuli mwerlis usazRvro siyvaruli ikveTeba: 
`ra nazi da mxiblavi xar, samSoblo Cemo. celqi, mousvenaria Sens mkerdze moCqri-
ale ruebi. saucxovoa yvavilebiT aqarguli Seni mindvrebi. idumalebiT moculia 
Seni tyeebi~ (boWoriSvili 1922: 18).

axalgazrda gmiri mzadaa, saqarTvelos momavlis samsxverploze sakuTari si-
cocxle miitanos: `ganaxldi, samSoblo, rom Cemi siymawvile Sen Semogwiro. ver 
SemaSinebs metexi da wameba usaSinlesi~.
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`metexis~ erT-erT Tavs epigrafad aqvs nicSes sityvebi: `miyvars mxolod is, 
rac sisxliT iwereba. swere sisxliT~. moTxrobis teqstidan irkveva, rom moswav-
leebi aRuSfoTebia saswavleblis direqtoris damamcirebel qmedebas: `vbaasob-
diT derefanSi. direktorma gagviara da Semogvwyra: 

– rad laybobT velur enaze?
– es Cveni mSobliuri enaa!
– velurebo! ar aRgikrZalavT es ZaRluri ena!~ (boWoriSvili 1922: 27).

am sityvebiT Seuracxyofil moTxrobis erT-erT personaJs, Wabuk Saqros, 

saswavleblis direqtorisaTvis ise mZlavrad Semoukravs, rom, avtoris sityviT, 

`ugrZnoblad dasca Zirs~. gabeduli moswavlis gaugonar saqciels savalalo 

Sedegi moyolia: `mTeli saswavlebeli fexze dadga. Caketes ezos karebi. zRudes 

gadavevleT Tavs. gavrbivarT~, – vkiTxulobT `metexSi~. amave dros, saswavle-

belSi represiebi dauwyiaT: `savle Seipyres. metexSi gagzavnes. gagvTeles, gagv-

srises, yvela wreebi daarbies. ra dacinvaa.. ibrZode TavisuflebisaTvis, jil-

doT sapatimro – civi, nestiani kubo. metexi, metexi mTeli Tavisi saSinelebiT~.
 sofelSi, mSobliur keras dabrunebul moTxrobis mTavar gmirs aRSfoTe-

buli mama ketiT gamodevnebia: `Svils ki ara, gvelis wiwilas gzrdidi~, – uTqvams 

misTvis mSobels. amave dros, `viT ganwiruli vefxi, amefareba deda da kets xeli-

dan gamoglejs~.

 tragikul koliziaTa labirinTSi moxvedril Wabuks usazRvro sasowar-

kveTileba ipyrobs: `aras dros ar vyofilvar, Cemo samSoblo, ase damwuxrebu-

li.. Cemi ara xar. sxvisi xar! yvelasi xar. Cemi ki ara xar, samSoblo Cemo~. 

 jerjerobiT ver movipoveT konkretuli informacia mixeil boWoriSvilis 

siymawvilis wlebze, mis politikur saqmianobaze. 1924 wlamde Tu mwerlis dapa-

timrebis Semdeg misi biografiis detalebi ver zustdeba.

  p. berekaSvilisa da g. gewaZis zemoxsenebul publikaciaSi damowmebulia gad-

asaxlebuli mwerlis piradi werilebi axloblebisadmi. avtorebis TqmiT, tambovis 

olqis kalpaSevodan gamogzavnil werilSi mamisa da disadmi, romelic 1930 wlis 

25 TebervliT yofila daTariRebuli, mixeil boWoriSvili optimist pirovnebad 

Cans, ar aklia iumoris grZnoba. is gulTbilia mamis, dis, mTeli sanaTesaos mi-

marT. iqidan gamogzavnil werilebs avtori daTalxuls uwodebs. mwerals imdeni 

gaWirveba gadautania, rom iolad aRaraferi aRelvebs: `mama, me SeveCvie, yoveli-

ve usiamovnebas pirdapir da gulgrilad Sevxedo~. mixeili amxnevebs mamas da na-

Tesavebs, dainteresebulia maTi bediT. amave dros, is ukmayofiloa imiT, rom mis 

mSobliur qalaqSi mxolod oTxklasiani saswavlebeli arsebobs: `gana tyibuli 

Rirsi ar iyo erTi xeiriani saswavleblis? gana Sesaferi ar iyo, maRaroebis axlos 

erTi samrewvelo teqnikumi gaexsnaT?~

mwerali disSvilebs Txovs, nu daizareben swavlas: `mec vswavlob, miuxedavad 

siberisa da sxva damabrkolebeli mizezebisa. franguli da germanuli enebi ukve 

Seviswavle. axla inglisurs mivyavi xeli~.
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p. berekaSvilisa da g. gewaZis azriT, mixeil boWoriSvili gardacvlili unda 
iyos samamulo omis periodSi, kerZod, 1943 wlis axlos. amave dros, maT publika-
ciaSi aRniSnulia, rom mwerlis biografiuli cnobebi, misi wignebi da werilebi 
axlo naTesavebSic ki ar aris gasagebi mizezebis gamo. 

aq gvsurs erT garemoebas mivaqcioT yuradReba. gazeT `tyibulis~ zemoxse-
nebul publikaciaSi miTiTebulia mixeil boWoriSvilis gadasaxlebis adgili: 
tambovis olqis sofeli kalpaSovo. SesaZlebelia, olqis dasaxeleba zusti ar 
iyos. yofili politpatimris liziko (elisabed) qavTaraZis wignSi `28 weli gu-
lagSi~ moxseniebulia mdinare obis napiras mdebare tomskis olqis sofeli kol-
paSovo, sadac politikuri niSniT gadasaxlebulni (maT Soris qarTvelebi) ix-
didnen sasjels.

l. qavTaraZe sulisSemZvrelad aRwers gadasaxlebulTa umZimes mdgomare-
obas: `adamianTa siidan amoSlili xar, xvalac saqoneli iqnebi umdablesi, vidre 
gauZleb.. Tu daecemi, aravis ainteresebs, vin iyo igi. gana sul erTi ar aris?!. cxe-
dars am nomrian saWdes SiSvel fexze gamoabamen, ukanasknel wess augeben – vaxti-
ori Seamowmebs – xiStiT daCxvlets da sxvebTan erTad ormoSi gadauZaxeben. Wir-
isufali nu eZebs, nuras ucdis.. wesi ar aris, acnobon, aravin miawvdis saanderZo 
sityvas~ (qavTaraZe 2008: 71). ase usaxelod sruldeboda aTasobiT gadasaxlebu-
lis gawamebuli sicocxle! SesaZloa, amgvari xvedris gaxldaT m. boWoriSvilic.

SemoqmedebiTi silueti. mixeil boWoriSvilis saxels aTwleulebis ganmav-
lobaSi gulmodgined Cqmalavdnen. mas sakmaod vrceli literaturuli memkvid-
reoba darCenia, Tumca teqstebis didi nawili jer kidev gamosavlenia. mwerali 
imdroindel presaSi aqtiurad ibeWdeboda. mas ori wignis gamocemac mouswria. 

sxvadasxva dros mixeil boWoriSvils gamouqveynebia novelebi, miniaturebi, 
eskizebi: `ConCxebi~, `suli oboli~, `gaxsovdes sikvdili~, `wameba zRvaze~, `ago-
nia~, `sarke~, `Cemi samSoblo~, `epitafia~, `imedis nangvrevebze~, `ver miSveli?~, 
`mama!~, `sevdis striqonebi~, `kolxidaSi~ da sxva. mas uTargmnia knut hamsunis vr-
celi romani “SimSili~, 1915 wels ki dauweria piesa `vnebis brWyalebSi~ da dasa-
dgmelad Salva dadianisaTvis gadaucia (tabiZe 2010: 232).

krebuli `etiudebi~ 1919 wels gamocemula. masSi Sesulia mwerlis adre gamo-
qveynebuli moTxrobebi: `ar damiviwyo~ (romani miniaturebiT), `nora~ (fsiqolo-
giuri etiudi), `siamaye~, `vnebis niavRvari~ (fsiqologiuri etiudi), `loTi mgo-
sani~, `uialqno: (megobris werilidan)~, `ufskruli~, `kolxeTis cis qveS~ (Seqm-
nili legenda) da sxv. 

`etiudebis~ teqstebi modernistuli suliskveTebiTaa dawerili. Jurnal 
`leilas~ meore nomerSi ioseb griSaSvils am wignis gamo aRuniSnavs: “mix. bo-
WoriSvili axalgazrda, niWieri beletristia. igi ar aris popularuli. SeiZleba 
es iyos misi Rirseba~.

vrceli moTxroba `metexi~ avtors 1922 wels calke wignad gamoucia. misi epi-
grafia: `Tqven! romelnic ymawvilur gatacebebiT daiferfleT wamebis koconze, 
Tqven! romelTa wminda xsovna ar ametyvelda ukvdav legendebSi.. miiZRveniT es 
striqonebi~.
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`metexi~ mravalmxrivaa sayuradRebo. igi naTlad warmoaCens urTulesi dro-
is realiebsa da ganwyobilebebs, amasTanave, masSi avtoris adreuli biografiis 
momentebic unda iyos asaxuli. moTxroba ioseb griSaSvils ase Seufasebia: `me-
texi~ lamazi poemaa, saRi lirizmiT datvirTuli.. mixeil boWoriSvils aqvs si-
axlis gancdebi. Txzuleba sainteresoa qveteqstebiTa da aforistuli gamonaT-
qvamebiT~. ia ekalaZes aRuniSnavs beletristis niWiereba, Tumca SeniSvnac hqonia: 
mweralma `yuradReba unda miaqcios siuJetis Sekvra-gamTlianebas. dialogebis 
daxvewas~ (tabiZe 2010: 233).

`metexi~ providencialuri ganwyobilebebiTac gamoirCeva. mis gmirs apa-
timreben da samSoblodan gadaasaxleben. mZafria misi gancdebi: `wamarTves Cemi 
qveyana, Cemi samSoblo. oh, erTxel kidev rom veRirsode rionis giJmaJ talRaTa 
Cqrialis mosmenas. minda dedasa da nacnobebs movwero, TiTo tomari miwa gamomig-
zavnon.. miviwerebi, rionis wyali gamomigzavnon.. dee, damaxrCon, oRond saxrCo-
belas boZebi mSobliur miwaze iyos damagrebuli~ (boWoriSvili 1922: 45-46). ram-
denime wlis Semdeg moTxrobis avtorma Tavadve iwvnia am gancdis tragedia!

 mixeil boWoriSvili ibeWdeboda fsevdonimebiT: `nik-Ze~, `adonisi~, `mir-
baxi~, `mimqrali~. misi ramdenime nawarmoebi adreve uTargmniaT rusulad. 1916 
wels `kutaiskie vesti~-Si gamoqveynebula `Zveli wigni~. 

saintereso detalebs inaxavs galaktionisa da mixeil boWoriSvilis mimo-
wera, saidanac cxaddeba, rom megobrebs institutSi swavlis gagrZeleba ganuzra-
xavT, amave dros, maT `almanaxis~, an samaswavleblo Jurnalis gamocemac hqoniaT 
fiqrad. galaktions mixeili, pirvel rigSi, Tavis Semoqmedebaze esaubreba: `min-
da, piesa davwero mowafeTa cxovrebidan. iqneb gagecinos da mkiTxo, Se ugnuro, 
raT ginda, rom swer, rodesac Seni nawerebi aravisTvis ar vargao. magram ra vuyo, 
Cemo megobaro. bavSvi rom atirdeba, cremlebiT iqarvebs guls, me ki Cems gulSid 
mogubebul naRvels nawerebSid vaqcev da darwmunebuli iyav, rom, es rom ar Se-
meZlos, aqamde ocjer moviklavdi Tavs~ (n. tabiZis publikacia).

swored galaktions acnobebs mixeil boWoriSvili, rom wers moTxrobas `mas-
wavlebeli qalis dRiuri~, auwyebs, rom ganuzraxavs aseve `mwuxriSvilis~, `gaxr-
wnilis~, `fantaziis~, `mimozis~, `ConCxis~, `ojaxis~ da sxva nawarmoebebis SeTxzva 
Tu dasruleba. boWoriSvili aRtacebulia galaktionis genialurobiT: `SenisTa-
na aravin gvyavs axalgazrdebSi~, – swers igi mas. amave dros, mixeils misi rCevebis 
imedi aqvs: `Sens meti xelmZRvaneli aravina myavs da Tu giyvarde, Tu CemSid ver 
xedav momadlebuls, Tu araferi unari ara maqvs, gulwrfelad aRiare da momwere, 
ici, me exla im imediT vcxovrob, rom mgonia, mwerali gavxde da, Tu magis unari 
ara maqvs, rom viyve, maSin sxva saqmes mivyob xels~.

werilebidan Cans, rom m. boWoriSvili galaktions ugzavnis Tavis `mimozas~, 
`mwuxriSvils~. `gamoricxulni~ Sens beds qveS aris. Sen ici, rogor SeamuSaveb. 
ver Segawuxeb, dro Tu ara gaqvs~ da a.S. galaktion tabiZis erT-erTi werilidan 
irkveva, rom mas xelT hqonia axalgazrda, niWieri avtoris mixeil boWoriSvilis 
romani `siymawvile~, romelsac poeti ase axasiaTebs: `es ar aris sruliad didi 
tanis, magram saintereso kia~ (tabiZe 2010: 344).



245

galaktion tabiZes Tavis 1914 wlis krebulSi Seutania Tavisi leqsi `TviT mi-
moza~. Teimuraz doiaSvili wers: `TviT mimozas~ Seqmnas, Cemi varaudiT, impulsi 
misca galaktionis axalgazrdobis uaxloesi megobris – mixeil boWoriSvilis 
moTxrobam `mimoza~, romelic maT mimoweraSi samgzis moixsenieba~ (doiaSvili 
2013: 2). amave dros, mkvlevris dakvirvebiT, `galaktionis leqsis mimoza poeturi 
xorcSesxmaa misive interpretaciisa – esaa simbolodqceuli romantikuli saxe, 
sruli antipodi “qveyniur vnebiT mowamluli” pirvelwyaros mimozasi~. 

 1917 wels Jurnal `leilas~ (№ 1) gamouqveynebia m. boWoriSvilis `alersis 
baRi. arabuli simRerebi X saukuneSi~. winaTqmaSi vkiTxulobT: `es simRerebi daw-
erilia arabebisagan espaneTSi meaTe saukuneSi~. aqve miTiTebulia, rom pergamen-
tze, wminda arabul enaze dawerili teqstebi napovnia tombuqtuSi, Zveli sanko-
ris universitetis arqivSi.

`alersis baRi~ aTi simRerisagan Sedgeba. pirvels ̀ moTmineba~ hqvia: ̀ rodesac 
gesaubrebodi, Sens kalTaze magnoliis yvavilis Crdili daeca. is iseTi mZime iyo 
rom Seswyvite Cemi yurisgdeba da rweva dauwye im Crdils, rogorc SegeZlo rweva 
Cveni siyvarulis Svilisa, Tu odesme aRsruldeboda Cveni siyvaruli~.

 Jurnal `leilas~ 1924 wlis pirvel nomerSi gamouqveynebia mixeil boWoriS-
vilis `Ramis fiqri~:

gareT: Tovlia da qari.

oTaxSi: mTrTolvare xeli, atirebs Wianurs..

moulodnelad gawydeba simi da fiqrebis dambla Seipyrobs moxucs.

saSinelia martooba zamTris RameSi, rodesac minebs awydeba qari..

Znelia misTvis martooba zamTris RameSi da bneli Rame…. 

lirikuli prozis nimuSia 1922 wels Jurnal ̀ xomaldSi~ (noemberi, № 4-5) dabe-
Wdili `mwuxri~ (vrceli moTxroba). ai, misi erTi fragmenti: `mTaTa mwvervalebi 
caxcaxebs vnebiT. amoborcvil RrubelTa Soris neli rxeviT qanaobs mTvare (sami-
jnuro scena). sigiJis RmerTi mbrZaneblobs sufras: tolumbaSis sadRegrZeloSi 
wameba loTi fiqrebis~.

 1922 wlis 10 dekembers Jurnal `xomalds~ (№2) daubeWdavs mixeil boWoriSvi-
lis `saubari ZaRlTan~.

rogor hkivis oqtomberi, Tve dazamTrebis, 

ho, ra mTvrali var RviniT, RamiT da SemodgomiT..

rogor gavaTio Rame cbieri, viT monazoni?

eh, ra atirebs netav quCaSi sacodav ZaRls?

Sesafars eZebs? akankalebs oqtombris qari?

 leqsis momdevno striqonebi avtoris mZafr, winaaRmdegobriv emociebs 
gadmoscems: 

qriste mxolod oci saukune iyo gakruli jvarze,

suli Cemi ki wamebulia dasabamidan.
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erT Rames scemes yvrimalSi, Cems suls ki

dasabamidan fleTen marwuxebiT. igi RvTaebriv 

mokrZalebas eziara, me monis uflebac amxades,

mas meufe uwodes, me monis uflebac amxades!

man daswyevla ierusalimi da qva qvaze aRar darCa iq.

me davswyevle Cemi samSoblo, roca beberi tfilisi daeca brZolaSi.

vin ufro Rirsia sibralulis, eklis gvirgvinis?

konceptualuri da mravlismTqmelia 1923 wlis ianvarSi `galaktion tabiZis 
JurnalSi~ dabeWdili mixeil boWoriSvilis `axali weli~.

gadayva fiqrebs ganvlili weli,

modis axali Cumi locvebiT,

mematiane! gagiZneldeba JamTa srbolaSi

gadaCexil dReTa aqarga?

Zvirfaso Zmebo!

ar uCans bolo Cvens gatacebebs,

sabediswero ufskrulis piras ra SegvaCerebs?

Zvirfaso Zmebo!

giyvardeT Rvino, Taris qviTini,

gakamaTeba sadRegrZeloSi da saqarTvelo!

ho, megobrebo!

Cven aw nacadi gziT siaruli ar gvitacebs,

Cven win iSleba bilikebi,

ufro bneli da mimzidveli..

magram avenToT sixalisiT isev brZolisTvis.

hei, gaSaleT sufra. Zveli xalisiT, Zvel yaidaze.

vadRegrZeloT ngrevis RmerTi.. Suris Zieba.

abjrebi tanze aRar gvamZimebs,

TviT gafoladda Cveni sxeuli.

1921 wels Jurnal `xomaldis~ meore nomerSi gamoqveynebulia mixeil bo-
WoriSvilis mier naTargmni `brbos mouTmenloba~ (vilie delil alanisa), romlis 
epigrafia: `mogzauro! wadi da auwye lakedemonelT, rom Cven aq daviRupeniT, 
erTgulni misi saRmrTo kanonebis. simonidi~. es naTargmni teqstic patriotuli 
suliskveTebiTaa gamsWvaluli.

mixeil boWoriSvilis kalams ekuTvnis aseve 1922 wlis literaturuli kri-
tikis mimoxilva (`mirbaxis~ fsevdonimiT. galaktion tabiZis Jurnali~, #№5): `Cems 
winaSe devs yvela literaturuli gamocemebi (perioduli da araperioduli) gan-
vlil 1922 wlisa... mcirea igi ricxviT da ufro mcirea Sig iseTi masalebi, romel-
nic Rirden mimoxilvad~. werilis avtori iwyebs Jurnal `lomisiT~: dadebiTad 
afasebs galaktion tabiZis werils. amave dros, boWoriSvilis kritika daumsa-
xurebia konstantine gamsaxurdias werils `impresionizmi Tu eqspresionizi~: 
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`Secdoma gamsaxurdiasi is aris, rom igi etaneba ucxoeTs da gansakuTrebiT ger-
manul literaturas, yvelafers germanuli sazomiT zomavs... am werilebidan 
ucxoeTis qari qris da is ar gaxalisebs mSobliuri niavis nazi qrolviT~.

konstantine gamsaxurdiam kritikas ase upasuxa: `galaktion tabiZis Jurnal-
Si~ moTavsebulia 1922 wlis literaturuli kritikis mimoxilva mirbaxis fsev-
donimiT. es damaxasiaTebeli movlenaa, rodesac kalmosani iseT sagnebze iZleva 
Tavis STabeWdilebas, razedac mas daaxloebiTi warmodgenac ki ara aqvs~. amasTan, 
mwerali aRiarebs: `me ar vuaryof, rom `ucxo qaris~ mTesveli var.. arc erT mwe-
rals ara aqvs martooden “nacionaluri” ideebi~. gamsaxurdias sapasuxo werili 
ase mTavrdeba: `yvelaferze ar SeiZleba xelaRebiT laparaki~. 

Cven gamovkveTeT mixeil boWoriSvilis SemoqmedebiTi siluetis ZiriTadi 
Strixebi. misi vrceli memkvidreoba jer kidev gamosavlenia da igi meoce sauku-
nis dasawyisis literaturuli procesis ganuyofel nawilad unda ganvixiloT.

bolos gavixsenebT galaktionis cnobil leqss `Cven, poetebi saqarTvelosi~, 
romelic 1924 wlis dekembriT TariRdeba. cnobilia, rom es leqsi swored agvis-
tos tragediiT gaxldaT STagonebuli. “bedis ironiiT, 1924 wels daweril, ma-
gram TariRSecvlil am leqss aqveynebdnen da mkiTxvels azepirebdnen, rogorc 
sabWoTa lirikis nimuSs~ (z. abzianiZe). 

nodar tabiZis TqmiT, galaktionma mZafrad ganicada 1924 wlis ambebi, rac 
aisaxa kidec poemaSi `mogonebebi im dReebis, roca ielva~:

gamarjvebulni sastiki xeliT aRrCoben tyveebs,

hkafaven, xvreten, xalxis saxeliT uspoben dReebs.

qurdebi RamiT saflavebs Txrian..

rbis ori ZaRli: maT istoria ver daafeTebs,

piridan glejen erTimeores xorcis nafleTebs.

da mTeli kvira sadgurs iqiT matarebeli

idga. Sig mkvdrebi eyara rigiT ufarebeli.

am striqonebis gamoqveynebisTanave `mnaTobis~ mexuTe nomeri mTlianad 
mospes, xelmeored akinZul nomerSi poemis xsenebac ar iyo (tabiZe 2010: 236) .

Tu gadavxedavT galaktionis 1924-1925 wlebis lirikas, erTguli megobris 
(savaraudod, mixeil boWoriSvilis) dakargviT gamowveuli usazRvro sevdas 
SevigrZnobT:

gadaqceuli mware grZnobebad
ukanaskneli Tanamgzavri memSvidobebi.
davrCebi marto, sruliad marto.
o, Semodgomis gviano vardo,
memSvidobebi,
memSvidobebi –
saRamo igi, aRtacebis da 
damSvidebis

ukanaskneli Tanamgzavri Cemi didebis (1924).  
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damowmebani:

aTanelaSvili 2000: aTanelaSvili a. saqarTvelos 1924 wlis ajanyeba ucxoel mkvlevarTa 

naSromebSi – saistorio Ziebani.  № 3. Tbilisi:  2000.
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doiaSvili 2013: doiaSvili T. me mimoza davinaxe. Cveni mwerloba, 15 noemberi, 2013.

tabiZe 2010: tabiZe n. galaktioni (cxovreba da Semoqmedeba). Tbilisi: 2010.

qavTaraZe 2008: qavTaraZe l. 28 weli gulagSi. Tbilisi: `pegasi~,  2008.

Manana Kvataia

On the Portrait of Mikheil Bochorishvili

Summary

Key words:  August of 1924, Archive of the Ministry of the Internal Affairs of Georgia 
“Metekhi”.

Among the leaders of the uprising in 1924 was Mikheil Bochorishvili, a writer and political figure, 
Galaktion Tabidze’s close friend who was captured together with other activists in Shio-Mghvime for-
est on the night of September 4, 1924 and sentenced to be shot. However, as it turns out from the docu-
ments stored in the Archive of the Ministry of the Internal Affairs of Georgia, M.Bochorishvili was not 
executed; on the 3rd of August, 1935 his prison term was extended by 10 years.Whyle searching the 
archive materials it appeared that Mikheil Bochorishvili’s case of that period had been destroyed. The 
paper partially reconstructes the details of M.Bochorishvili’s political activity from the materials pub-
lished in Georgian newspapers in 1924-1925, namely, the transcripts of the trial published in contem-
porary periodicals, official data, etc. were used. The episods of M.Bochorishvili’s biography have been 
recreated by means of separate studies. The paper reveals his close friendship with Galaktion Tabidze, 
and analysis Mikheil Bochorishvili’s literary heritage: poetry, prosaic writings, translations and letters. 
As it is noted the writer was actively published in periodicals of that time, though most of the texts are 
still to be revealed. During his life, Mikheil Bochorishvili managed to publish two books. His collec-
tion “Etudes” came out in 1919. The book includes stories written in the spirit of modernism. In 1922 
his long story “Metekhi” was published as a separate book. It shows the realities and attitudes during 
the toughest period, and at the same time, reflects the moments of the author’s early biography. The 
“Metekhi” is also distinguished with providential feelings. His protagonist is imprisoned and expelled 
from the native land. The peripeteias of the story repeat the subsequent tragic fate of its author. 
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zoia cxadaia

partorganizacia – 
mwerlobaze ideuri kontrolis strategi*

(nawili I – 1937 weli)

qarTul kulturas da, zogadad, qarTul mwerlobas mravalsaukunovani is-
toriis manZilze arasodes ganucdia ideologiis wnexi im simZimiT, rogorc es 
komunisturi totalitarizmis pirobebSi moxda. am reJimma kacobriobis didi 
nawili (ssrk-Si Semavali erebi), teroris gziT iZulebuli gaxada, mis diqtats 
damorCileboda (iSviaTi gamonaklisis garda, romelTac es sicocxlis fasad 
daujdaT); qarTuli literaturis sabWoTa periodis istoriidan am mxriv gansa-
kuTrebulia 30-iani wlebis suraTi. `sami RvTaebrivi saunje – mamuli, ena, sar-
wmunoeba~ transformirdeba axali, sabWouri interpretaciiT: mamuli – diadi 
sabWoTa samSoblo; mTeli kavSiris masStabiT dominirebs rusuli ena, maT Soris, 
saqarTveloSic. Tundac is faqti, rom saqarTvelos Sss arqivSi daculi sisxlis 
samarTlis umZimesi saqmeebi, braldebulTa  Cvenebebi, mowmeTa dakiTxva, bral-
mdeblis sityva da ganaCeni ganxilulia rusul enaze. arada xSirad gansasjelma 
araTu rusuli, aramed qarTuli wera-kiTxvac ar icis da xelmoweris nacvlad Ti-
Tis anabeWds tovebs misTvis gamotanil sasikvdilo ganaCenis furcelze. `wame-
kiTxa, xels vawer~, – aseTi minaweri aqvs maTs e.w. dakiTxvis oqms; xelisufleba am-
kvidrebs uRmerTobas. 1932-1934 wlebSi sagangebod gamoicema Jurnali ̀ mebrZoli 
uRmerTo~, saqarTvelos mebrZol uRmerToTa kavSiris centraluri da Tbilisis 
sabWoebis samecniero-meToduri organo, orkvireuli. qristianul mrwamss Ca-
enacvleba `kosmopolituri aTeizmi – marqsizmi~ (jafariZe 2005: 296). RmerTis 

adgils proletariatis beladebi iWeren. evropuli kulturisken mimswrafi 

qarTuli literatura XX saukunis 30-iani wlebidan, nacvlad msoflios kul-

turaTa procesSi CarTvisa, politikuri koniunqturis mier hermetul sivrceSi 

eqceva. sabWoTa mwerlis azrovneba unda damorCileboda ideologiis kliSeebs, 

romlebic angrevda erovnuli identobis principebs, gamodioda xalxTa soli-

darobis, Zmobis, megobrobis cru ideiT, Sedegad – qarTuli mwerloba kargavda 

tradiciul saxes, TviTmyofadobas, Sordeboda sayovelTao Rirebulebebs. nacv-

lad amisa, iwereboda koleqtiuri werilebi, koleqtiuri leqsebi... xuTwledebis, 

SromiTi gegmebis kvaldakval iqmneboda gegma-valdebulebebi e.w. socrealizmis 

principebze agebuli mxatvruli nawarmoebebisa: qarTuli leniniana (karga xans 

Tavmosawonebi qarTul sabWoTa kritikaSi), simRerebi stalinze, beriaze, orjo-

nikiZeze... mudmivad – kompartiaze, axali qveynis gmirebze, Sromis heroikaze da 
a.S. mwerlobaze ideologiis zewolis tipuri nimuSebia saqarTvelos Sss arqivSi 

* statiaSi gamoyenebulia saqarTvelos Sss arqivis masalebi.
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daculi masalebi (fondi 897, aRw. 1, saqme 1), kerZod, saqarTvelos mweralTa kav-
SirTan arsebuli partorganizaciis sxdomebis oqmebi.

1937 wlis 5 ianvars saqarTvelos mweralTa kavSiris pirveladi partorga-
nizacia Camoyalibebulad cno saq. mw/kavSiris wevr komunist mweralTa saerTo 
krebam, romelsac eswrebodnen: n. qujiaSvili, s. euli, p. samsoniZe, i. lisaSvili, 
al. WeiSvili, al. maSaSvili, d. demetraZe, g. buxnikaSvili, S. radiani. moismines 
qujiaSvilis informacia kirovis raionuli komitetis biuros dadgenilebis 
Sesaxeb mweralTa kavSirTan pirveladi partorganizaciis Camoyalibebis Tao-
baze. azri gamoTqves p. samsoniZem, s. eulma, i. lisaSvilma, g. buxnikaSvilma. 
d.demetraZem. gadawyvetileba moiwones da daadgines: komunist mweralTa sakmao 
raodenobis gamo, mweralTa kavSirTan Camoyalibdes pirveladi partiuli orga-
nizacia. partorgad airCes daviT demetraZe, mweralTa kavSiris pirveli mdivani. 
aRiniSna, rom partorganizacia daarsda 1937 wlis 15 ianvars. wina dRes, 4 ian-
vars, mw/kavSiris oficialurad jer kidev Camouyalibebelma partorganizaciis 
sxdomam winadadeba misca yvela komunist mwerals, raTa moxsniliyvnen TavianTi 
partorganizaciebidan da mimagrebuliyvnen mw/kavSiris partorganizaciaze. 
mTavrobis mizani aSkara iyo – am dros (ianvris damdegs) ukve gamovlenili iyvnen 
`xalxis mtrebi~. axla TiToeuli maTganis saqmisaTvis Sesabamisi kvalifikacia 
unda mieniWebina ara mxolod samarTals, aramed partiis erTgul mweralTagan 
Semdgar `nafic msajulebs~. Znelia msjeloba da varaudebi imaze, Sinaganad ram-
denad misaRebi iyo es yovelive calkeuli pirisTvis. erTi ki cxadia: ukan dasaxevi 
gza aravis hqonda, radgan es gardauval sikvdils an, sul mcire, cimbiris sakon-
centracio banaks gulisxmobda (termini `sakoncentracio banaki~ 20-iani wlebi-
dan gamoiyeneba patimarTa ganaCenSi).

saqarTvelos kompartiis centraluri komitetis arqivSi daculia saqar-
Tvelos mweralTa kavSirTan arsebuli partorganizaciis oqmebi 1937 wlis ian-
vridan 1941 wlis dekembris CaTvliT (cxadia, rom II msoflio omis movlenebma 
viTareba Secvala. Tanac, 30-iani wlebis represiebi ukve Cavlili iyo, mTavrobis 
mizani – miRweuli, saomari situacia ki mwerlobisgan xalxis, meomrebis gamxneve-
bas moiTxovda. ra Tqma unda, partorganizaciis kreba mweralTa kavSirSi isev im-
arTeboda da, rogorc TviTmxilvelebi ixseneben, sakmaod konfidencialurad; am 
sxdomebis angariSebi Tu dadgenilebebi gviCvenebs ara mxolod imas, ra xdeboda 
qarTul mwerlobaSi, aramed, zogadad, ra movlenebi viTardeboda qveynis masSta-
biT, ra Sedegebi mohyveboda totalitaruli reJimis mier gabatonebul SiSsa da 

sisatikes. swored am sayovelTao SiSma, erTmaneTisadmi undoblobam, erTmaneTis 

dabezRebam, ukve ganwirulTa Tu jer kidev mizanSi amouRebelTa umarTebulo, 

dausabuTebelma gakicxvam warmoaCina calkeuli personaliebi, magram viTarebis 

gaTvaliswinebiT, Znelia maTi gansja. da mainc – met-naklebad ikveTebian Zalze 
aqtiurebi da agresiulebi, aseve, ufro frTxilebi, calkeul SemTxvevebSi, Se-
Zlebisdagvarad, raRac adamianur keTilganwyobas rom avlenen... partiulma 
mwerlebma unda warmarTon (sanam maTi jeri dadgeba) literaturuli cxovre-
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bis wesi da mimarTuleba. isini arian Semsruleblebi ideologTa dakveiTsa, rom 

mkacrad, efeqturad kontroldbodes ara mxolod azrovneba, diskursi, aramed 

mwerlis `fizianomiac~. movlenebi viTardeba swrafad, krebebi imarTeba sakmaod 

xSirad, Sesabamisad, monacvleoben tragikuli da moulodneli faqtebi: dRevan-

deli braldebulebi xval sabraldebo skamebze aRmoCndebian. `sabraldebo ska-

mi~, albaT, pirobiTi sityvaa, radgan arc erTs ar Risrebia sasamarTlos sxdo-

maTa darbazSi sabraldebo saqmis ganxilva. farulad, kulisebSi, jurRmulebSi, 

jalaTebis garemocvaSi wyvetda maTs beds e.w. sameuli, Cekas erTi an ori warmo-

madgeneli.

1937 wlis 30 ianvris `literaturuli saqarTvelos~ saredaqcio werili 

iuwyeba, rom 23 ianvars mw/kavSirSi gaimarTa `mRelvare da mSfoTvare~ kreba, 

romelzec gamoiTqva `usazRvro siyvaruli xalxTa beladis, stalinisadmi... sab-

WoTa mwerloba mzad aris mTel sabWoTa xalxTan erTad rkinis kedlad Semoevlos 

did belads, mis saukeTeso TanamebrZolebs~. erTsulovnad moiTxoven gaacamtve-

ron trockist-zinovievTa qarTveli naZiralebi... jaSuSebi da moRalateTa banda 

b. mdivnis meTaurobiT aseve m. okujava, jiqia, mw/kavSiris yofili Tavmjdomare 
malaqia toroSeliZe. qveyndeba krebaze sityviT gamosuli mwerlebis sityvebi 
(S.dadiani, a. maSaSvili, m. javaxiSvili, g. leoniZe, t. tabiZe, v. gafrindaSvili, 
g.baazovi, s. Ciqovani, s. euli); CamoTvlilia gvarebi, sityviT gamosuli danarCeni 

mwerlebisa: k. gamsaxurdia, m. baJani, k. lorTqifaniZe, d. Sengelaia, s. wverava, 

i.abaSiZe, S. radiani, k. melaZe, p. sayvareliZe, art. axnazarovi, b. JRenti. mw/kav-

SirSi daculi saarqivo masalebis mixedviT, krebas daswrebia 10 kaci. maT Soris 

ar arian a. maSaSvili, g. baazovi, m. baJani, k. lorTqifaniZe, k. gamsaxurdia, d. Sen-

gelaia, s. wverava, i. abaSiZe, S. radiani, k. melaZe, p. sayvareliZe, b. Jrenti, artem 

axnazarovi. rogorc Cans, sagazeTo publikaciaSi gamomsvlelTa raodenoba xe-

lovnurad gazardes movlenisTvis meti simZafris misaniWeblad. `usastikesi gan-

aCeni samSoblos moRalateebs~, `sikvdili muxanaTur mters~, `zizRi banditebs 

da qvewarmavlebs~, `araviTari dandoba~, `milionebis mrisxanebis qariSxali~ da 

a.S., – aseTi saTaurebis kaskadi kargad gamoxatavs werilebis damkveTTa veragul 

mizans. saqarTvelos mw/kavSiris partorganizaciis 17 martis sxdomaze partiuli 

mwerlebi gamoexmaurnen `xalxis mtrebis~ saaSkaraoze gamotanis sakiTxs. vrceli 

sityvebiT gamovidnen i. lisaSvili, s. euli, k. boboxiZe, p. quTaTelaZe-samsoniZe, 

xuciSvili, d. demetraZe. i. lisaSvili ukmayofilo iyo imaze, rom toroSeliZis 

dros mis romanze `salit. gazeTSi~ mtruli, gamanadgurebeli werili daiwera. 

`aseve momeqca axali xelmZRvaneloba (igulisxmeba a. TaTariSvili. z.c.), romel-

mac Cemi susti leqsebi sajarod gamoitana da ilaparaka naklze, kargis ardan-

axviT... saWiroa gadamwyveti brZola gamoecxados qiqoZe-narouSvilis gavlenis 

naSTebs, gansakuTrebiT axalgazrda mwerlebis nawilze, raTa es axalgazrda 

mwerlebi mobrunebuli iyvnen apolitiurobis gzidan~, – amisTvis i. lisaSvili 

saWirod miiCnevs saagitacio-sapropagando muSaobis gaSlas. s. euli saagitacio-
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sapropagando muSaobis naklad miiCnevs imas, rom zogierTi maTgani `ver amar-
Tlebs komunisti mwerlis avangardis rols~.

kidev ufro Sors midis a. quTaTelaZe-samsoniZe: `d. demetraZis moxseneba ar 
iyo Rrma TviTkritikuli... Cvenma partorganizaciam ver SeZlo gaenadgurebina 
Zveli inteligenciis damyayebuli Teoria, TiTqos komunistebisagan ar SeiZle-
boda mwerali Seiqmnes. Zvels sabWoTa mwerlebs vafasebT, maTi miRweva Cveni miR-
wevacaa, magram ar aris saWiro maTi gaberva. saxarebaSi sweria: `ufals uflis da 

keisars keisriso~. mag. p. iaSvilis poema apolitikuria... mainc ibeWdeba viRacis 

wyalobiT. roca igi Cvens TvalSi bewvs xedavs, mis TvalSi svetsac ver xedavs~.

vrceli da bundovani sityva warmoTqva k. boboxiZem. is ukmayofiloa, rom 

komunist mwerlebs anu proletmwerlebis warmomadgenlebs (s. euli, s. xundaZe, 

i. lisaSvili da sxv.) cudad epyrobian... es ki, misi azriT, `buxarin-radevis da 

m.toroSeliZis mier Seqmnil tradiciis yru inertuli gamoZaxilia... me da Cveni 

organizaciis komunistebi vebrZodiT qiqoZe-narouSvilis jgufs. me piradaT 

gancxadebac ki Sevitane komkavSiris cekaSi qiqoZe-narouSvilis winaaRmdeg maT 

mier trockistul kedlis gazeTis gamoSvebis gamo, riTac narouSvilis kom-
kavSiridan garicxvas mivaRwieT. Cemi Secdoma am brZolaSi iyo toroSeliZis 
gamocdileba da misi avtoritetisadmi brma damokidebuleba. marTalia, gavige 
Tu ara toroSeliZis gamcemluri moqmedeba, me maSinve gamoverkvie, magram `avto-

ritetisadmi~ ndoba mainc SemrCa, ramac gamoiwvia Cemi uneblie Secdoma. wignSi 

gamepara aRniaSvilis gvari (igi jer kidev mTavrobis Tavmjdomaris moadgile 

iyo), riTac wigni Cavarda~... igi ukmayofilebas gamoTqvams imis gamoc, rom misi 

leqsi `mgzavruli~ anTologiaSi unda dabeWdiliyo, magram, viRacam amoiRo. sxva 

leqsebTan erTad amouRiaT leqsi stalinze, romelic manamde `salit. gazeTSi~ 

da gaz. `muSaSi~ dabeWdila. 

saboloo sityva warmoTqva d. demetraZem. man miiRo sityviT gamosuli am-

xanagebis SeniSvnebi:. partorganizacia axali Camoyalibebulia da agitacia-pro-

paganda ar warmoebdao. raikoms mivmarTe TxovniT, propagandistebi  gamoegzavna 

mw/kavSiris partorganizaciaSi, magram ratomRac ver moxerxdao. igi ar daeTan-

xma gamomsvlelebs, rom mweralTa kavSirSi TiTqos arsebobda partiuli da upar-

tio mwerlebis dapirispirebis tendencia. 

momdevno sxdomaze (1937 w. 27.III) d. demetraZe sagangebo moxsenebiT gamodis da 

Tanapartielebs acnobs sakavSiro k.p.(b) partiuli komitetis plenumis Sedegebs. 

politikuri situacia ufro daZabulia, Sesabamisad – ufro meti da ufro mZaf-

rad unda iTqvas kontrrevolucionerebze, `romelTa trockistulma centrma 

saqarTveloSi b. mdivnis, m. toroSeliZis, s. qavTaraZis, m. okujavas, n. kiknaZis, 

s.CixlaZis, k. modebaZis da sxv. sazizRar gamyidvelebma, qarTveli xalxis uboro-

tesma mtrebma daamyares bloki sabWoTa xelisuflebis dasamxobad, saqarTvelos 

calad da biTumad gasayidad~. igi moiTxovs `revoluciur-bolSevikur sifxiz-

les `xalxis yvela mtrebis gamosamJRavneblad~ da a.S.
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d.  demetraZe akritikebs mw/kavSiris partjgufs, romlis sifxizlis mo-
dunebam gamoiwvia xalxis mtrebis mavnebluri muSaoba (m. toroSeliZis, b. bibi-
neiSvilis, p. qiqoZis, s. TalakvaZis). es iyo is terminebi, politikosTa diskursis 
is nawili, romelic zemodan modioda da mw/kavSiris xelmZRvanelobas, amjerad 
– partiul organizacias – unda gaexmovanebina. d. demetraZe bolomde mihyveba 
kompartiis maRalCinosanTa diqtats da, nebsiT Tu uneblieT, xdeba ukuRmarTi 
epoqis erTguli msaxuri da amave epoqis msxverpli. mas bolomde (1937 wlis dekem-
bramde) aqtiurad amyofeben politikuri tragediebis avanscenaze.

isedac mZime situacias ufro Zabavs stalinis sityva, warmoTqmuli 1937 wlis 
3 marts sak. k.p(b) ck-is plenumze. es moxseneba saTauriT – `partiuli muSaobis 
naklovanebebze da trockistTa da sxva TvalTmaqcTa likvidaciis RonisZiebe-
bze~ – ibeWdeba `literaturuli saqarTvelos~ 12 aprilis nomerSi. beladi say-
vedurobs `xelmZRvanel amxanagebs~ gulubryvilobisa da sibrmavis gamo, rom 
ver SeamCnies `cxvris tyavSi gaxveuli mglebi~: `xalxis mtrebi iTvalTmaqceben, 
da gasweven ra TvalTmaqcobas, gaikeTeben niRabs bolSevikebisas, partiulisas, 
raTa ndoba daimsaxuron da gza gaikafon Cveni organizaciisken~ (l/s, № 7, 12.IV. 
gv. 1, 1937 w.).

moxsenebis teqsti, romelic gazeTis ramdenime gverds moicavs, mZafri kri-
tikisa da muqaris toniTaa gajerebuli: `arcerTi mavnebeli yovelTvis ar gas-
wevs mavneblobas... namdvili mavnebeli drodadro gviCvenebs warmatebebs Tavis 
muSaobaSi... Cven bolos movuRebT am idiotur avadmyofobas... CvenTvis saSiSi ar 
arian araviTari mtrebi, arc Sinaurni, arc gareulni. CvenTvis saSiSi ar aris maTi 
gamolaSqrebani, vinaidan Cven maT momavalSi iseve davamarcxebT, rogorc vamar-
cxebT maT awmyoSi, rogorc vamarcxebdiT maT warsulSi~ (l/s, № # 7, gv. 2, 1937 w.). 
imata SiSma, dabneulobam, agresiam, erTmaneTis daundoblobam. 14 aprilis sxdo-

maze partorganizaciis krebam sxva sakiTxebTan erTad ganixila a. TaTariSvilis 

mweralTa kavSiris Tavmjdomareobidan, ̀ lit. saqarTvelos~, ̀ mnaTobis~ da ̀ Cveni 

Taobis~ redaqtorobidan (@!) gaTavisudlebis sakiTxi, mizezad `muSaobiT gadat-

virTva~ dasaxelda. marTlac, erTi SexedviT gasakviria, ratom hqonda dakisre-

buli erT adamians amdeni movaleoba, magram mTavari sxva ram aris. mw/kavSiris xe-

lmZRvanelad dainiSna daviT demetraZe, kavSiris pirveli mdivani, partiuli mu-

Saki, amavdroulad, manve miiRo Jurn. `mnaTobis~ redaqtoris Tanamdebobac. arc 

misi tvirTi iyo msubuqi, magram, rogorc Cans, partias ukve gadawyvetili hqonda 

akaki TaTaraSvilis bedi. 1937 wlis 16 ivliss igi daiWires da daxvrites; sul 

ramdenime dRis Semdeg, 1937 wlis 20 ivlisis sxdomaze mweralTa kavSiris axalma 
Tavmjdomarem, d. demetraZem xmamaRla ganacxada: `igi aRmoCnda xalxis mteri da 
moRalate, jaSuSi, SeniRbul formebSi awarmoebda Cveni xelisuflebis winaaRm-
deg mavneblur diversiul muSaobas. guldasmiT unda SeviswavloT TaTaraSvilis 
`moRvaweoba~ mw/kavSirSi da ZirSive unda amovswvaT yovelgvari niSan-wyali misi 
Savbneluri muSaobisa. Cveni sifxizlis modunebiT unda aixsnas is faqti, rom 
Tavis droze ver CamovaglijeT niRabi am xalxis mters~. misi meuRle, elene TaTa-
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riSvili, rogorc moRalatis ojaxis wevri, 8 wliT gadaasaxles Sromagasworebis 
banakSi, `yarlagSi~. gaTavisuflda 1945 wels. 50-ian wlebSi isev daapatimres da 
gadaasaxles, saidanac dabrmavebuli dabrunda.

gansakuTrebuli Semtevi xasiaTiT gamoirCeva 1937 wlis 21 maisis partiuli 
kreba, romelzec ganixiles saqarTvelos sabWoTa literaturaSi sxvadasxva mavne 
antisabWoTa dajgufebebis (torSeliZe, qiqoZe-narouSvilis da buaCiZis jgufi) 
da lit. fondis sakiTxi, gansakuTrebuli agresia Cans cisferyanwelebis mimarT 
(xidisTaveli: `yanwelebis jgufis ganadgureba usaTuod saWiroa~).

26 maisis sxdomaze (oqmi # № 14, gv. 52) isev grZeldeba ieriSi `xalxis mtrebze~. 
samsoniZe moiTxovs maTgan TavianTi Secdomebisa da danaSaulis aRiarebas; s. euli 
upartio mwerlebisganac iTxovs Tavis marTlebas. al. WeiSvili: `xalxis mtrebi, 
TvalTmaqcebi, SeniRbulebi, diversantebi grZnobdnen ra, rom dasayrdeni ar 
hqondaT masebSi, zogierTi mwerlis saSualebiT cdilobdnen TavisTvis avto-
ritetis xelovnurad Seqmnas. isini lamobdnen am gziT dapirispirebodnen parti-
is xelmZRvanelobas~; i. lisaSvili: `amx. k. gasaxurdias SemoqmedebaSi aris moce-
muli elementebi faSisturi ideologiisa. saWiroa mTeli simZafriT dauyenoT 
amx. gamsaxurdias sakiTxi imis Sesaxeb, rom man dagmos is ideologiuri poziciebi, 
romlebzedac is idga mTeli wlebis ganmavlobaSi da rogorc Tavis SemoqmedebaSi, 
ise Tavis pirad cxovrebaSi gviCvenos saxe namdvili sabWoTa mwerlis~. i. lisaSAvi-
lis gamosvlas win uswrebda gamsaxurdias sagulisxmo werili `mwerloba da sab-
WoTa kritika~ (l/s, 1937, 2 maisi, # № 11, gv. 4.), romelsac mwerali ase amTavrebda: 
`miuxedavad calkeuli mravali Secdomebisa, Cvenma upartio mwerlebma daamt-
kices, rom maT sxvaze naklebi wili ar udevT sabWoTa qveynis sulieri kulturis 
SeqmnaSi. xarisxisaTvis vibrZoloT, magram am brZolas winandeburad imaT nu da-
vakisrebT, romelTac Tavad akliaT xarisxi an kvalifikacia~. aqedan gamomdinare, 
bunebrivia is reaqcia, romelic am werilis gamoqveynebas mohyva, mag., k. melaZem, 
26 maisis sxdomaze dagmo k. gamsaxurdia rogorc mwerali, pirovneba da ase daas-
rula Tavisi gamosvla: `gamsaxurdias aseTi Tavdasxma kritikaze nakarnaxevia im 
mosazrebiT, rom mas surs ideur kontrols gareSe daayenos mwerloba~.

aRsaniSnavia, rom am periodSi Catarebul yvela partiul krebaze ganixilaven 

lavrenti berias moxsenebas kp(b) me-10 yrilobaze. mis sityvas eniWeba saprogra-

mo dikumentis mniSvneloba, rac imas niSnavs, rom qarTUuli mwerloba swored am 

moxsenebaSi Camoyalibebuli debulebebis mixedviT unda ganviTardes da daundo-

beli brZola gamoucxados xelovanis niRabs amofarebul xalxis mtrebs. am Tval-

sazrisiT sagangebo kritikis obieqtebi xdebian k. gamsaxurdia (mas nacionalizmsa 

da faSizmSi sdeben brals), p. iaSvili, t. tabiZe, n. miwiSili, g. leoniZe. 1937 wlis 

ivlisSi `lit. saqarTvelo~ (№ #16, gv. I) beWdavs vrcel werils `xalxis mtrebs 

damsaxurebuli sasjeli miezRoT~. kritikis samizne amjerad arian: b. mdivani, 
m.toroSeliZe, m. okujava, g. yurulaSvili, g. eliava, n. qarqaSaZe da sxv. gazeTi 
amcnobs qveyanas, rom isini daisajnen proletaruli diqtaturis kanonis mTeli 
simkacriT da rom revoluciuri sifxizle kidev ufro unda gaZlierdes... gazeT-
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Si qveyndeba d. demetraZis, S. radianis, s. Ciqovanis, k. boboxiZis, p. sayvareliZis, 
b. JRentis sityvebi: `qveyana iwmindeba garewrebisagan, mosisxle mtrebisagan... 
davnergoT masebSi mgznebare siZulvili klasobrivi mtrisadmi da gavaRvivoT 
socialisturi humanizmi (b. JRenti); `maTi daxvreta, – aris survili da moTxovna 
mTeli qarTveli xalxisa, mTeli sabWoTa inteligenciisa~ (k. boboxiZe). es weri-
li erTgvari gamoZaxili iyo samiod kviris win `lit. saqarTvelos~ me-14 nomerSi 
dabeWdili l. berias statiisa – `sabWoTa mwerlis moqalaqeobrivi RirsebisaT-
vis~, romelSic igi mkacrad akritikebda cisferyanwelebs, gansakuTrebiT ki niko-
lo miwiSvils: `...cisferyanwelebis friad saeWvo kavSirurTierToba mtrebTan 
gamorkveulia. gamorveulia n. miwiSvilis TvalTmaqcobani... Tavisi ukanaskneli 
leqsebiT gvpirdeboda sabWoTa mwerlobis mimarTulebiT gadaiaraRebas, magram 
am ubadruk da usulgulo leqsebis miRma awarmoebda muxanaTur, veragul, ja-
SuSur muSaobas Cveni samSoblos da Cveni xalxis winaaRmdeg~... n. miwiSvilisTvis 
ganaCeni ukve gamotanili iyo, mis sisruleSi mosayvanad mxolod ramdenime dReRa 
iyo saWiro (n. miwiSvili 1937 wlis 3 ivliss daiWires, 13-Si ki daxvrites).

22 ivliss mw/kavSirSi Tavi moikla paolo iaSvilma. `22 ivliss, roca wina 
sxdomaze gamoTqmuli moTxovnis Tanaxmad, kidev erTxel unda gamosuliyo, raTa 
eTqva `sruli simarTle, ratom hqonda kavSiri `xalxis mtrebTan~, iseTi sazizR-
robani moismina, mixvda, rom ar daujerebdnen, radgan misi bedi ukve gadawyveti-
li hqondaT, darwmunda, Tavis marTlebas azri aRar aqvso da... Sinsaxkomis wamebas 
sikvdili arCia... sxdomidan gamosulma mweralTa sasaxlis meore sarTulze sa-
nadiro TofiT Tavi moikla~ (kverenCxilaZe 2011: 342).

28 ivliss saqarTvelos mw/kavSiris partjgufisa da partorganizaciis gaer-
Tianebul sxdomaze daviT demetraZem oficialurad ganacxada: `xalxis mtris, 
pavle iaSvilis, profokaciulad Cadenil TviTmkvlelobis Sesaxeb miRebul iqnas 
cnobad, rom gamomJRavnebuli xalxis mteri pavle iaSvili gaeqca politikur mar-
Tlmsajulebas. am provokaciuli aqtis sapasuxod mw/kavSiris xelmZRvaneloba 

kidev ufro gaamaxvilebs klasobriv sifxizles, raTa bolomde gamomJRavnebul 

iqnen p. iaSvilis msgavsi gaiZverebi, romelnic SesaZlebelia, sabWoTa mwerlis 

niRbiT jer kidev imyofebian Cvens rigebSi~...

1937 wlis 14 agvistos, qviSxeTSi daapatimres mixeil javaxiSvili (mwerlis 

dasapatimreblad Casul Cekas warmomadgenlebs gza patara bavSvma miaswavla). 17 

agvistos mw/kavSiris partjgufis sxdomaze moismines d. demetraZis informacia 

mixeil javaxiSvilis, rogorc xalxis mtris, gamomJRavnebis Sesaxeb. daadgines 

misi prezidiumidan gamoyvana da mw/kavSiris rigebidan garicxva... ̀ ecnobos sakav-

Siro mweralTa organizacias, raTa gamoyvanili iqnes igi sak. mw/kavSiris pre-
zidiumis wevrobidan, rogorc xalxis mteri. daevalos `literaturul saqarT-
velos~ moaTavsos erTi gamanadgurebeli werili mix. javaxiSvilis Semoqmedebis 
Sesaxeb~. 

es mZime misia wilad xvda b. JRents. m. javaxiSvilis dapatimrebidan aTi dRis 
Semdeg `lit. saqarTveloSi~ ibeWdeba misi werili `moRalaturi sityva da saqme~ 



256

(l/s, №19, 24.VIII. b.J.), romelSic gacamtverebulia mwerlis Semoqmedeba: `kvaWise-
buri avantiurizmis da jayoseburi mitmasnebis daxelovnebulma ostatma mixeil 

javaxiSvilma farTod gamoiyena mdgomareoba da saocari sixarbiT da Tavgamo-

debiT CaebRauWa Cvens qveyanaSi sabWoTa mwerlisaTvis Seqmnil yovelgvar priv-

ilegias da upiratesobas~ (saTiTaodaa gakritikebuldi TiToeuli romani Tu 

moTxroba); amasTan dakavSirebiT r. kverenCxilaZe wers: `Semdeg mTeli cxovreba 

moewamla amaze fiqriT, Tavs imarTlebda, – maiZuleso. es ar aris simarTles mok-

lebuli, Tavadac dasaWerad hqonda saqme~ (kverenCxilaZe 2011: 360).

aseTive iZulebiT iyo albaT dawerili b. JRentis werili `k. gamsaxurdias 

SemoqmedebiTi gza~ (l/s, # № 18, 31.VII.1937 w. gv, 3-4); romelSic man kritikulad 
ganixila mwerlis Semoqmedeba da Seaxsena l. berias gafrTxileba burJuaziul-
TavadiSviluri nacionaluri ideebisgan gaTavisuflebis Taobaze. kritikosis 

amgvar Tavgamodebas SeiZleba martivi axsna moeZebnos: im periodSi mis Tavzec aR-

marTuli iyo damokles maxvili, noembris bolos is mweralTa kavSiris prezeidi-

umis mdivnobidanac ki gadaayenes – Turme man ar aRiara xalxis mtrebTan axlo 

urTierToba, Tanac aradamakmayofileblad gamovida mw/kavSiris krebaze (26.XI), 
roca kavSiridan garicxes v. kotetiSvili, C. bejizovi, v. luarsamiZe, d. Cianeli 
da s. Wanba~ (l/s, # № 28, 1937).

aseTive saCoTiro kritikuli gamosvlebi uwevda am rTul epoqaSi kidev erT 
wamyvan kritikoss, staJian partiul mweralsa da Tanamdebobis pirs, Salva ra-

dians. 17 noembris sxdomis oqmSi S. radiani, sxva partiuli amxanagebisgan gansx-

vavebiT cdilobs, iyos SedarebiT samarTliani: `partia gvaswavlis, rom saWiroa 

adamianebisadmi individualuri midgoma. SeuZlebelia, xelis erTi mosmiT xalxis 

gayra mw/kavSiridan. unda gaviTvaliswinoT mw/kavSiris muSaobis specifika. 

mw/kavSirSi 12-mde wevria da TviTeuli maTgani warsulSi iyo dakavSirebuli ama 

Tu im jgufTan: rapelebTan, cisferyanwelebTan an formalistebTan. amJamad 

TviTeul mwerals imis mixedviT unda mivudgeT, Tu rogor asworebs Tavis war-

sul Secdomebs, rogor muSaobs is ukanasknel periodSi. roca sxvebis Secdomebze 

vlaparakobT, Cveni Secdomebic unda gvaxsovdes. mec videqi Semcdar poziciebze 

da bevri Secdomac davuSvi rapelebis jgufSi yofnis dros, magram 23 aprilis 

dadgenilebis Semdeg me gardavqmeni Cemi muSaoba, cekas istoriul dadgenilebis 

safuZvelze. is sia, romlis Sesaxebac dRes vmsjelobT, rasakvirvelia, ar amo-

swuravs yvela imaT, vinc ama Tu im kavSirSi iyo xalxis mtrebTan. saWiroa frTxi-

li, dakvirvebuli midgoma TviTeul mwerlisadmi...~ mag. quTaTeli usaTuod axlo 

kavSirSi imyofeboda demetraZesTan. misi Zma daWerilia, magram Cven ar SegviZlia 

gavricxoT quTaTeli kavSiridan, Tu ar gvaqvs masalebi imisaTvis, rom am kavSirs 

hqonda politikuri xasiaTi, da romc gavricxoT, Cven amisaTvis pasuxs mogvTxo-

ven. `CaCava ver axdens did gavlenas redaqciis muSaobaze, magram Tu Cven gamo-

vZebniT karg muSaks, mas SevcvliT. asaTianis kritikuli werilebi ar aris sakmaod 

gaJRenTili sabWoTa suliT. wulukiZis werili lisaSvilis Sesaxeb uTuod iyo 



257

tendenciuri, magram Tu man es werili dawera sxvisi davalebiT, es aris sibece 
wulukiZis mxriv. ise ki, Tu vinmem awarmova dasabuTebuli kritika cisferyan-

welebis winaaRmdeg, es pirvel rigSi, vano wulukiZem awarmova~ (am dros cisfer-

yanwelebi ukve dasjilebi arian, vano wulukiZe jer kidev gadasarCenTa siaSia da 

momxseneblis naTqvami mas, garkveulwilad, mdgomareobas umsubuqebs).

m. javaxiSvilis Semdeg t. tabiZis jeri dadga. 2 oqtombers k. Carkvianma 

mw/kavSiris partorganizaciis krebas miawoda informacia 28 seqtembers, be-

rias mowveviT mw/kavSirSi Catarebuli prezidumis TaTbiris Sesaxeb, romelic 

exeboda mweralTa rigebSi aRmoCenil xalxis mtrebs. CvenTvis ukve cnobil sias 

emateba tician tabiZis saxeli. Carkviani aRniSnavs, rom `prezidiumis sxdomaze 

unda iqnas sakiTxi dasmuli t. tabiZis kavSiridan garicxvis Sesaxeb, romelsac ar 

surs aRiaros Tavisi kavSiri xalxis mtrebTan~... prezidiumis sxdoma, romelic 

amas gadawyvetda, unda moewviaT 8 oqtombers. t. tabiZesTan erTad mw/kavSiridan 

p. sayvareliZec unda gaericxaT braldebiT `politikurad da moralurad gaxr-

wnili pirovneba~, rac aRasrules kidec. t. tabiZis daxvretis TariRi ucnobia, 

pavle sayvareliZe daxvrites 1937 wlis 10 noembers. `wamebis Semdeg bevri ram 

aTqmevines... da es damarTes kacs, romelmac gulubryvilod irwmuna marqsisa da 

leninis moZRvrebis adamianuroba, mTeli Tavisi cxovreba revoluciur brZo-

lebsa da katorRebSi gaatara, Semdeg gamarjvebul revolucias emsaxura~ (kve-

renCxilaZe 2011: 407). 

1937 wlis 1-l oqtombers partorganizaciis sxdomebs aRar eswreba daviT 

demetraZe. mw/kavSiris partorg s. eulis informaciiT mw/kavSiris yofili mdi-

vani daviT demetraZe daapatimres. 

3 dekembers mas Sinsaxkomis sameulma daxvreta miusaja, daxvrites misi tyu-

piscali Zmac. `daviTis dapatimrebis meore dRes qalaqSi gaugonar ambavze Cur-

Culebdnen – gamouSviaTo... Turme mis tyupiscalSi aeriaT. komunistur xelisuf-

lebas aseTi gaurkvevloba aSinebda, amitom staces xeli daviTis Zmas da daviTTan 

erTad daxvrites~ (kverenCxilaZe 2011: 298-299).

xelisufleba sazeimo ganwyobas ar kargavda (es weli xom gansakuTrebiT 

gamoirCeoda sazeimo TariRebiT). 24-29 dekembers rusTavelis TeatrSi Catarda 

ssrk mw/kavSiris gamgeobis saiubileo plenumi, miZRvnili `vefxistyaosnis~ Se-

qmnis 750 wlisTavisadmi. pirvel dRes stumrebs miesalma b. JRenti (`komunisti~, 

1937, 26.XII); `mxolod wina dRiT, mxolod saiubileo sazeimo saRamos wina dRiT 

gaafrTxiles igi, rom ZiriTadi sityva am zeimze mas ekuTvnoda~, –  igonebs i. aba-

SiZe (`beso JRenti TanamedroveTa mogonebebSi~, Tb., 1984, gv. 17). `represiebs am 

sityvebma gadamarCina, – wers b. JRenti... 1937 welia, metad damuxtuli da daZa-

buli. erTeulebi advilad wyveten adamianis yofna-aryofnis sakiTxs... Cems sixa-

ruls sazRvari ar hqonda, roca partiis centralur komitetSi gamomiZaxes da 

rusTavelis saiubileo sxdomaze moxsenebiT gamosvla damavales. me damicva de-

dis gulTan erTad rusTavelma, amitom miyvars gansakuTrebiT igi~ (JRenti 1984: 
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258). 30 dekembers operis TeatrSi gaimarTa rusTavelis saiubileo saRamo. imave 

dRes es TariRi aRiniSna baqoSic. wlis bolos leqsic daiwereba – `sicocxle mar-
Tla sasixaruloa~ (l/s, № 30, i. mosaSvili), arada, 31 dekembers, axali wlis Rames, 
daxvrites mwerali dia Cianeli (d. CxeiZe)...
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Zoia Tskhadaia

Party Organization - 
The Strategist of the Ideological Control Over the Literature

(1937 – Part I)

Summary

Key words: party organization, Writer’s union, “enemies of the people”, ideological 
pressure.

The 30-es of the XX century was the most difficult period in the history of the Georgian 
culture. The totalitarian system demanded from the writers to obey to the ideological clichés 
which was destroying the principles of the national identity, it was coming out with false ideas of 
solidarity of peoples, brotherhood, friendship (internationalism), as a result of which the Geor-
gian literature was losing its traditional image, self-originality, was becoming further from the 
universal validities. They had to write the collective letters, collective rhymes about Leaders, 
Party… The typical samples of  ideology pressure  on the writing are the materials preserved in 
the archive of the Ministry of the Internal Affairs of Georgia (Foundation  897 – description,. 1, 
case 1),  in particular, the protocols of  sessions of party organization existing at Writers’ Union 
of Georgia. This organization was established in January of 1937. All communist writers were 
demanded to be untied since that time in the party organization existing at the Georgian “Writ-
ers’ Union”. The aim of the government was obvious – they had to use the party writers for the 
realization of their plans. By that time (at the beginning of January of 1937) the “enemies of the 
people” had been already revealed (their number should be increased); Now for each of them the 
appropriate qualification should be given not only by a justice but by the judges consisting of the 
writers being faithful to the party. 
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The resolutions of these sessions show not only what was happening in the Georgian literary 
circles, but generally, what kind of phenomena had been developing within the scale of the coun-
try, what kind of result would follow a totalitarian freight and brutality. It was vivid the distrust 
to each other, wittingly or unwittingly – denunciation, the baseless, unjustified blame of already 
predestines and others who had not yet been targeted  (had not been yet in the list of “the enemies 
of people”). It is shown that the party writers have to manage (till their turn has not come yet) 
the literary lifestyle. They are the executors of the order of the ideologists with the aim that the 
thinking, discourse was controlled severely, effectively…. The phenomena have been developed 
quickly. As it becomes clear the meetings were arranged rather frequently, accordingly and unex-
pected facts are alternating: the present accusers tomorrow are the accused themselves.

The article is based on the matericals of the Archive of the Minstry of the Internal Affairs of 
Georgia.      
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nona kupreiSvili

partiuli literatura: Teoria da praqtika

1905 wels gazeT ,,Новая  жизнь“-isa da Jurnal  ,,Весы“-s furclebze revolu-
cioner vladimer ulianov-leninsa da ,,Аврелий»-s fsevdonimiT warmodgenil 
rus simbolist poet valeri briusovs Soris gamarTuli polemika literaturis 
partiulobis Sesaxeb maSin mkiTxvelTa didi nawilisTvis uTuod Soreul an su-
lac auxdenel perspeqtivad iqna miCneuli. arc leninis werilis ZiriTadi Teza: 
`SeuZlebelia saliteraturo saqme proletaruli saqmisgan damoukidebeli da 
individualuri iyos“, damxmare lozungebiT `Zirs upartio mwerlebi!“, `Zirs 
mwerlebi zekacebi!“ aRiqmeboda didi seriozulobiT. arada, gavida sul raRac 
ori aTeuli weli da oqtombris revoluciis am erT-erT fundamentur ideas 
moskovis kvaldakval frTebi TbilisSic, kerZod ki mravalsaukunovani qarTuli 
mwerlobis sinamdvileSi Seesxa. mas Semdeg, rac 1937 wlis 5 ianvars daarsda 
mweralTa partiuli organizacia, daiwyo kidec literaturis partiulobis le-
ninis mier deklarirebuli principebis realizeba, masTan erTad ki mweralTa 
rigebSi Semoqmedi adamianisTvis miuRebeli (ukeT rom vTqvaT, `misi sulis gam-
Canagebeli“) principebis, mtruli klasobrivi interesebisa da primitiuli az-
rovnebis deklarireba. yovelive es ki, ra Tqma unda, literaturis saxelmwifo 
danamatad gadaqcevis mizniT oficialurad sak. k. p. (b) ck-is mier saliteraturo-
samxatvro organizaciaTa gardaqmnis Sesaxeb 1932 wlis 23 aprils miRebuli cno-
bili dadgenilebidan gaformda, rodesac `erTiani samwerlo frontis Seqmnis“ 
niSniT aikrZala sxvadasxva literaturul dajgufebaTa arseboba, faqtobrivad 
ki, damoukidebeli azrovneba da dainerga partiul rezoluciaTa monuri daqvem-
debarebisa da ganuxreli Sesrulebis praqtika. fsevdoTanasworuflebianobis 
demonstrirebisTvis uqmdeboda TviT proletarul mweralTa asociaciac, Tumca 
sruliad garkveuli misiiT: `moxdes proletarul mweralTa asociaciis likvida-
cia. yvela is mwerali, romlebic mxars uWeren sabWoTa xelisuflebis platfor-
mas da cdiloben monawileoba miiRon socialistur mSeneblobaSi, gaerTianebul 
iqnan sabWoTa mwerlobis erTian kavSirSi, sadac Seiqmnas komunisturi fraqcia“. 
axalgazrda poeti ilo mosaSvili, romelmac aRniSnuli dadgenilebis paTosi 
namdvili mwerlidan `mweral-flugelad“ (a. baqraZis terminia – n.k.) gardaqmnis 

winapirobad aRiqva da `warmatebiT“ ganicada kidec aseTi metamorfoza, am peri-

odSi ase mimarTavda Tavis Zvel kolegebs: ̀ Sen ki vera grZnob epoqis ZarRvebs / da 

igrixebi, rogorc lafani... / Tu sixarulma ar dagkra gulSi, / maS, raRas misdev 

dReebs CanCaliT, / SeZveri sadme Txunelas RruSi,/ an daibjine mkerdze xanja-

li!“. sagulisxmoa, rom qarTuli mwerlobis ZiriTadi birTvi jer kidev itovebda 

xelovnebisa da politikis urTierTgamijvnis imeds. 1931 wels amgvar alterna-
tivaze saubrobs swored nikolo miwiSvili werilSi `sabWoTa mwerlobis axali 
amocanebi“: `...proletaruli diqtaturis me-14 wels Cven ukve garkveulad unda 
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moviTxovoT mwerlisgan wminda politikuri momentis garda mxatvruli klasi-
fikaciac. rasakvirvelia, proletaruli klasiuri ideologiiT savsebiT gama-
rTuli mxatvruli teqstis mocema metad Znelia, magram es kidev ar niSnavs, rom 
radgan Znelia, amitom mxatvruli Semoqmedebis faqtad gamocxaddes yovelgvari 
nawarmoebi...“ (miwiSvili, komunisti: 1931, № 18).  niSandoblivia miwiSvilis am 
werilze saqarTvelos komunisturi partiis cekas meore mdivnis karlo melaZis 
gamoxmaureba: `raT sWirdeba miwiSvils sakiTxis ase dayeneba, rodesac sakiTxs 
aravin amgvarad ar ayenebs? mas es misTvis sWirdeba, rom garkveviT sTqvas – poli-
tikisa da literaturis SeTavseba dRes SeuZlebeliao“ (melaZe, komunisti: 1931, 
№ 22). raoden gasakviric ar unda iyos, 1934 wels miwiSvilis msgavsi poziciis 
gamJRavnebas bedavs partiuli funqcioneri daviT demetraZe, romelic mogvi-
anebiT aqtiurad figurirebs Cven mier Seswavlili partorganizaciis oqmebSi da 
arasaTanado bolSevikuri simtkicisTvis gaxdeba kidec cnobili represiebis 
msxverpli. ai, ras wers igi: `...mTel rig SemTxvevaSi gvaklia Sesaferisi ideuri 
siRrme da mxatvruli Semoqmedebis specifikis daufleba. aSkaraa mxatvruli 
formis ugulebelyofis mavne tradicia, kidev meti, Raribi forma zogjer prin-
cipSic ki ahyavT...“ (demetraZe, komunisti, 1934, № 28). 

Zveli revolucioneri, imxanad ki lamis axali kulturis eqspertad movle-
nili raJden kalaZe uapelaciod acxadebda, rom proletarulad unda miviCnioT 
is nawarmoebi, romelsac axasiaTebs: `lakoniuroba, sicocxle-garkveuloba, 
sisadave... naweri, romelsac erT-erTi amaTgani aklia, is proletaruli araa. 
pirveli imiT aris gamowveuli, rom mebrZol proletariats sastikad aqvs dro 
ganawilebuli da zedmeti sityvebisaTvis da ganmartebisTvis dro aRar rCeba da 
arc saWiroT mimaCnia...“ (J. proletaruli mwerloba, 1929, №2). 

es citirebani Temidan gadaxvevad rom ar mogeCvenoT, vityviT, rom im dro-
isaTvis, rodesac mweralTa kavSirTan partiuli organizacia iqmneba da misi wev-
rebi iezuitTa ordenis msgavsad konfidencialurad ikribebian, bWoben, namdvil 
mwerlebs asmenen, erTmaneTs ki elementarulad uTvalTvaleben, proletarul 
kritikasa da mwerlobas ideurad mowinaaRmdege mwerlobis gasaneitraleblad 
ukve Catarebuli aqvs, ase vTqvaT, ̀ mosamzadebeli samuSaoebi“. kerZod ki, ganxor-
cielebulia gaafTrebuli Setevebi `cisferyanwelTa“ ordenis, `akademiuri aso-
ciaciis“, ̀ arifionis“ dajgufebis da sxvaTa winaaRmdeg; umZimesi, TiTqmis gausaZ-
lisi pirobebia Seqmnili mweralTa erTi jgufis, gansakuTrebiT ki mixeil java-
xiSvilisTvis, risi Sedegicaa mwerlis pirveli seriozuli kompromisi – mwvave 

socialuri moTxrobis `dampatiJes“ koniuqturul `rkinis sacerad“ gadakeTeba. 

sruli arakompetenturobiTaa aRqmuli, erTi SexedviT, javaxiSvilisve iseTi 

`neitraluri“ romanic, rogoricaa `TeTri sayelo“, rasac mauzeriani kritiko-

sis, me-11 armiis yofili samxedro komisris, valia baxtaZis sruliad aralitera-

turuli kiTxvebi da avtoris iZulebiTi ganmartebebi mohyveba. igive bedi ewveva 
pirvel qarTul modernistul romanebs, grigol robaqiZis `gvelis perangsa“ da 
konstantine gamsaxurdias `dionisos Rimils“; sarkastuladaa Sefasebuli leo 
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qiaCelis `Tavadis qali maia“, an Tundac axalgazrda niWieri poetis, grigol 
cecxlaZis J. `Semoqmedeba“, rom araferi vTqvaT im kategoriul miuReblobaze, 
rasac proletmwerlebi da kritikosebi 20-iani wlebis bolos `cisferyanwelTa“ 
mier Seqmnili araerTi lirikuli Sedevrisa da maTive mwvave, polemikuri xasi-
aTis literaturuli werilebis mimarT amJRavnebdnen. ase rom, partorganizaci-
is, rogorc mwerlobaze zewolis kidev erTi berketis, Seqmna sruliad logikuri 
iyo. amiT, sxvaTa Soris, imave leninis mier adreve SemuSavebuli kidev erTi bolSe-
vikuri principic iqna realizebuli. es gaxlavT kulturis seleqcirebis meTodi. 
imis mixedviT, Tu ra rols TamaSobda revoluciur moZraobaSi Tavadaznauroba, 
`raznoCincebi“ da proletariati, leninma rusul kulturaSi amave saxelwodebis 
sami ZiriTadi etapi gamoyo. amasTan man kulturas socialur ZalTa xelSi myofi 
Zlieri instrumenti uwoda, `romelic ama Tu im klasis gabatonebas emsaxureba“.

gadavxedavT Tu ara partorganizaciis wevrebisa da misi wevrobiT sisxlxor-
ceulad dainteresebulTa sias (s. euli, al. maSaSvili, S. radiani, i. lisaSvili, 
k. boboxiZe, al. WeiSvili, p. samsonaZe, fr. narouSvili, s. TalakvaZe, p. sayvare-
liZe, k. lorTqifaniZe, ir. abaSiZe, al. gomiaSvili, d. benaSvili), mivxvdebiT, rom 
es organizacia kompleqtdeboda sabWoTa reJimTan mweralTa da momwerlo ele-
mentTa loialobis niSniT. am TvalsazrisiT gansakuTrebiT Zlieri motivacia 
eqmnebodaT imaT, visac, rogorc Cans, ar asvenebda ukve gaxmaurebul avtorTa 
samwerlo avtoriteti. maSindeli movlenebis cocxali mowme mwerali, litera-
turaTmcodne da kritikosi akaki gawerelia gamRavnebuli sisastikis angariSga-
sawev impulsad sulac arajansaR SemoqmedebiT konkurencias miiCnevs: ` me xSirad 
mifiqria, TiTqos es iyo xana qarTuli jiSis SesaniSnavi egzemplarebis Semusv-
risa sulmdabalTa da ujiSoTa mxriv, marto politikuri mizezebiT ki ara, ara-
med Suris Sedegadac...“ (gawerelia 2013). bevri ram xdeba naTeli viqtor Sklov-

skis am formulirebis WrilSi: `Tu 20-ian wlebSi jer kidev SeiZleboda gveTqva: 

`saSiSia, magram niWieri“, 30-ianebSi mas amgvari radikalizmi Caenacvla: `saSiSia, 

e. i. arc SeiZleba, rom iyos niWieri“. sxva sityvebiT, swored imaTi dro dgeboda, 

visac fsevdoavtoritetisa da piradi komfortisTvis konkurentTan sruliad 
araliteraturuli meTodebiT SeeZlo, ufro metic, swyuroda brZola.

literaturas mitmasnebuli amgvar `SemoqmedTa“ TviTSefasebis xarisxi kar-
gad Cans 1937 wlis 10 martis oqmSi, romelSic warmodgenilia, rogorc TviTon 
acxadebs, mweral-komunistis, iakinTe lisaSvilis CiviliTa da dasmeniT gajere-
buli sityva: 

`amx. i. lisaSvili-xomeriki: ...Cven proletmwerlobis pirveli Taobis warmo-

madgenlebi viCagrebodiT, Cveni niWi ar swamdaT maSin Zveli inteligenciis reaq-

cionul nawils... axla TiTqos igive mdgomareoba grZeldeba, gansakuTrebiT mwe-

ralTa sakavSiro yrilobis Semdeg (igulisxmeba 1934 wels moskovSi Catarebuli 

mweralTa sakavSiro yriloba – n. k.). yrilobaze, rogorc iciT, mTavar momxseneb-

laT gamovidnen, am Jamad ukve ganadgurebuli xalxis mtrebi – buxarini, radeki, 
toroSeliZe, romlebmac TavianT moxsenebebSi proletaruli mwerloba ukana 
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planze daayenes. buxarinis moxseneba proletaruli mwerlobis mimarT iyo aSka-ra 
likvidatoruli, man proletpoezia agitkis am Jamad aqtualoba moklebul poezi-
aT gamoacxada... igive moxda saqarTveloSic malaqias (malaqia toroSeliZe, im pe-
riodSi saqarTvelos mweralTa kavSiris Tavmjdomare, represirebuli 1937 wels 
– n.k.) `wyalobiT“. aqedan dRemde grZeldeboda komunist-mwerlebis devna. devnis 
magaliTebia, roca toroSeliZis xelmZRvanelobis dros misive SekveTiT Cems 
romanze daibeWda `saliteraturo gazeTSi“ ara amxanaguri, mtruli, gamanadgu-
rebeli werili. aseve momeqca mweralTa kavSiris axali xelmZRvanelic amx. Ta-

TariSvili (akaki TaTariSvili, 1937 wlisTvis mweralTa kavSiris partiuli xel-

mZRvaneli, represirebulia imave 1937 wels – n. k.), romelmac sajarod gamoitana 

Cemi susti leqsebi, ganzrax, SerCeviT da kargis ardanaxviT ilaparaka Cem Semoq-

medebaze. yvelaferi amis Sedegia komunist-mwerlebis gamotoveba sxva da sxva 

krebulebidan, SemoqmedebiT mivlinebebSi gagzavnili mwerlebis siebidan. Cven 

gvarebs ganzrax toveben agreTve romelime kritikul ganxilvis dros. toroSe-

liZis moxsnis Semdeg amx. TaTariSvili me megona, rom yvela am naklovanebebs 

gamoasworebda, magram man es ar Caidina... saWiroa mweralTa kavSiris axalma xel-

mZRvanelobam izrunos komunist-mwerlebis avtoritetze, unda Cabmul iqnan 

isini kavSiris muSaobaSi...“ (stili daculia – n.k.). lisaSvili xSirad saubrobs 

mweralTa kavSirSi `bolSevikuri sifxizlis“ modunebaze, mis arasaTanadoobaze. 

is da partorganizaciis kidev erTi wevri p. samsoniZe-quTaTelaZe dabejiTebiT 

amtkiceben, rom sifxizle ar gvaklda... mxolod es iyo, rom Cven mier gamoCenil 

sifxizles gasavali ar hqondao (oqmi № 10,1937.02.10). petre samsoniZe sistematu-

rad mxars ubams i. lisaSvils. raTa xalxis mtrebis ganadgurebis Semdegac aravin 

darCes maTi TanamgrZnobi. 1937 wlis 17 noembris oqmi #12-is mixedviT irkveva, rom 

sxdomaze myofi kandid CarkvianisTvis i.lisaSvilis saTanado gancxadebis ward-

genis Semdeg sityviT gamosula petre samsoniZe. misi ritorikac, rogorc TviTon 

uwodebdnen xolme, lisaSvilis msgavsad, likvidatorulia: `buaCiZidan (benito 

buaCiZe, axalgazrda proletkritikosi, proletmweralTa asocoaciis Tavmj-re, 

rapeli, 1937 wels represirebuli – n.k.) moyolebuli vidre demetraZemde xalxis 

mtrebi iyvnen mweralTa kavSiris xelmZRvanelobaSi. es mavneblebi sdvnidnen nam-

dvil sabWoTa mwerlebs da mfarvelobdnen iseT mwerlebs, romelTac ar surdaT 

gulwrfelad mosvla sabWoTa xelisuflebasTan. cxadia, rom xalxis mtrebs Tav-

is garSemo Semokrebili hyavdaT Tavisi xalxi. es mavneblebi aferxebdnen mwer-

lebis axalgazrda kadrebis misvlas partiasTan da komkavSirTan...“ amas mohyveba, 

p. samsoniZis azriT, arajansaRi, jer kidev saTanadod dasamuSavebeli mwerlebis 

a. quTaTelis, i. mosaSvilis, k. lorTqifaniZis, ir. abaSiZis ukeT Semowmebis, xolo 

kritikos b. JRentis mweralTa kavSiris mdivnobidan moxsnis moTxovna. p. samsonaZe 

ki Tavs partorganizaciis oqmebis mkvlevars im ucnauri, Tumca mravlismTqmeli 

fraziT amaxsovrebs, romelic man erT-erT sxdomaze amoTqva: `me ufro didi mwe-
rali viqnebodi, rom komunisti ar vyofiliyavi“ (oqmi №10, 1937. 02.10).
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oqmebSi e. w. litfondis saqmeSi figurirebs agreTve pavle sayvareliZe – 
Zveli revolucioneri, sabWoTa saxelmwifo moRvawe, proletaruli mwerali, 
1933-1937 wlebSi saqarTvelos sabWoTa mwerlebis kavSiris gamomcemloba `feder-
aciis“ direqtori, romanebis `dafantuli furclebi“, `eklian gzaze“, `qva da 
rkina“ avtori (kverenCxilaZe 2011: 405). cnobilia, rom litfondis direqtorad 
swored pavle sayvareliZis gaTavisuflebis Semdeg 1937 wlis ianvarSi dainiSna 
da dapatimrebamde, anu imave wlis agvistomde, muSaobda mixeil javaxiSvili. 
amis Sesaxeb cnobebs vpoulobT qeTevan javaxiSvilis wignSi `mogonebebi ma-
maze“ (javaxiSvili 2000: 507). igi imowmebs ilia WavWavaZis saiubileo komitetis 
saxelze mwerlis mier gagzavnil werils, romelsac gadaudebel samuSaoTa siaSi 
ilias saiubileod misi kar-midamos keTilmowyoba Seutania. konkretuli gegma 
yofila mowesrigeba `mweralTa kavSirisTvis gadacemuli iliaseuli saxlisa 
saguramoSi, Svidnaxevari sabaRvenaxe alagisa da sofel wiwamuraSi, ilias sikvdi-
lis alagze obeliskis dadgma“. litfondis xelmZRvaneli da imavdroulad ilias 
saiubileo komitetis wevri mixeil javaxiSvili Tavis angariSSi wers: baR-venaxis 
gaSeneba dawyebulia, xolo Senobis SekeTeba wlis bolosTvisaa ganzraxuli (am 
saqmeze 257.000 maneTi yofila gadadebuli). mogvianebiT litfondis kidev erTi 
xelmZRvaneli, ilo mosaSvili, romelic sayvareliZe-javaxiSvil-lisaSvilis 
Semdeg ikavebs am Tanamdebobas, axla ukve axal 1939 wlis angariSSi afiqsirebs, 
rom litfondSi mas savalalo mdgomareoba daxvda, radgan am organizacias xel-
mZRvanelobdnen xalxis mtrebi. cxadia, man daiwyo aparatis reorganizacia... da 
a.S. `mimdinare welSi litfondis direqciis da gamgeobis mzrunvelobis centrSi 
iyo moqceuli ilias saxlis kapitaluri SekeTeba da am saxlis gadaqceva mwer-
alTa dasasvenebel saxlad. dRes es samuSaoebi Sesrulebulia da mweralTa kav-
Sirs aqvs mSvenivrad mowyobili dasasvenebeli saxli...“ Tumca araferia naTqvamo 
baR-venaxis aRdgena-ganaSenianebaze. qeTevan javaxiSvili sagangebod SeniSnavs, 
rom, marTalia, iliaseuli adgilebis nakrZalad gamocxadeba mogvianebiT ganx-
orcielda, Tumca `sazogadoebisTvis ucnobia, rom am saqmis erT-erTi moTave da 
iniciatori Tavis droze mamac iyo“ (javaxiSvili 2000: 509).

davubrundeT isev pavle sayvareliZes. igi, rogorc aRvniSneT, javaxiSvilis 
daniSvnamde, `federaciis“ xelmZRvanelad muSaobis paralelurad erTxans lit-
fondSic agrZelebs muSaobas. Tumca male litfondis direqtoris ̀ bolSevikuri~ 

mxilebis Semdeg, aTavisufleben. Tavmjdomared iniSneba axali ̀ saimedo Zala“ iakinTe 

lisaSvili. swored am dRidan kargavs sayvareliZe guSindel TanamoazreTa ndo-

bas. mizezad saxeldeba imave daviT wereTlisTvis proteqciis gaweva da misi lit-

fondis direqtorad daniSvna. am Temaze partorganizacias moxsenebas warudgens 

axali xelmZRvaneli iakinTe lisaSvili. ai, misi onformaciac, dawerili am mwer-

lisTvis damaxasiaTebeli klasikuri dasmenis stiliT: `daviT wereTeli aRmoC-

nda jaSuSi da diversanti. yvela zomebs iRebda, raTa CaeSala litfondis muSaoba. 
litfondSi misvlis Tanave man gaxsna kerZo pirTa saxsrebze mTeli rigi sawarmo-
ebi, Tavi mouyara kombinatorebs da spekuliantebs. wereTlis meoxebiT litfon-
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dSi farTod moidga fexi mavneblobam... litfondis gamgeobis Tavmjdomared am 
ukanasknel xanebSi muSaobda ukve gamomJRavnebuli xalxis mteri mix. javaxiSvi-
li, romelic Tavis mxriv mfarvelobda wereTels da mis mier moyvanil xalxs (uka-
naskneli oTxi sityva gadaxazulia – n.k.). samdivnom miiRo dadgenileba litfon-
dis yvela im warmoebaTa likvidaciis Sesaxeb, romelTac uSualo kavSiri ara aqvT 
mweralTa yofa-cxovrebis saqmesTan. ZiriTadad es likvidacia damTavrebulia 
Cvens mier. miRebulia yvela zomebi litfondis mdgomareobis gasajansaReblad. 
litfondis direqtorad wereTlis moyvana da daniSvna uTuod didi politikuri 
danaSauli iyo. wereTeli ki moiyvana amxanag pavle sayvareliZem, ris gamoc man 
pasuxi unda agos Cveni organizaciis winaSe“. imisaTvis, rom lisaSvilisa da sxva 
gamomsvlelebis, mag. d. demetraZis, a. maSaSvilis gamosvlebi `fuWsityvaobad“ ar 
CavTvaloT, unda gavixsenoT, ra bedi ewia am krebis Semdeg pavle sayvareliZes. 
igi tician tabiZesTan erTad garicxes mweralTa kavSiridan, daapatimres da sul 
male daxvrites. sxvaTa Soris daviT demetraZem misdauneburad sakuTar gamos-
vlaSi warmoadgina gauTavebeli braldebebisgan daRlili kacis (p. sayvareliZis) 
saxe, romelsac surs Tavi ixsnas gaafTrebuli `amxanagebisgan“, magram amaod. da-
viT demetraZe: `p. sayvareliZes am bolo xanebSi rogorc partiis wevrs emCneva 
erTgvari moduneba. igi xSirad gvevlineba rogorc obivateli. misi laparaki imis 
Sesaxeb rom `Tavi damanebeT“, `saerTod yvelafers Tavi unda davanebo da CemTvis 
viyovo~ naTlad amtkicebs, rom igi kargavs partiul saxes“ (oqmi № 21, 1937: 20.08). 
– stili daculia, n.k. 

sabWoTa epoqis erT-erT tipur dokumentad SeiZleba miviCnioT Tavad 
`msxverplis“ (ufro sworad, morigi msxverplis v n.k.) `aRiareba“, romelSic te-
rorsa da usamarTlobaze agebuli muSur-glexuri xelisuflebis arsi Cans: `mar-
Talia, me didi danaSauli Cavidine, rom daviT wereTeli litfondSi moviyvane, me 
mas vicnobdi, rogorc moxerxebul kacs, romelsac SeeZlo emuSavna kontrolis 
qveS, magram rogorRac aRmoCnda es kontroli me mas ver gauwie. me isic vicodi, 
rom wereTeli ramdenjerme iyo Sinsaxkomis mier dapatimrebuli, magram vinaidan 
igi dapatimrebis Semdeg gaanTavisufles, me eWvi ver Sevitane. vfiqrobdi albaT 
marTalia da imitom anTavisuflebenTqo. ris Semdegac wereTels vendevi. ar aris 
marTali, rom me TiTqos mTeli sadave wereTels miveci xelSi. mweralTa kavSiris 
yofili Tavmjdomare TaTariSvilic mas uWerda mxars. me danaSauli Cavidine 
agreTve, roca mweralTa kavSiris dadgenileba zogierT warmoebaTa likvidaci-
is Sesaxeb ar gavatare cxovrebaSi... axla Cemi saxlis aSenebis Sesaxeb. marTalia, 
wereTeli me mexmareboda teqnikurad saxlis aSenebis saqmeSi, magram saxlis aSe-

nebaSi me sakuTari Tanxebi davabande... wereTeli me gavicani sazRvargareT ber-

linSi savaWro warmomadgenlobaSi, magram veravin ver metyvis imas, rom me mas-

Tan raime politikuri kavSiri mqonda, rogorc xalxis mterTan, saerTod Znelia 

bolSevikis tvirTis zidva. me daviRale didi xnis muSaobiT, magram me sufTa var 

da SemiZlia kidec viamayo rogorc bolSevikma. `braldebebSi~, romliTac kreba-
ze damswre komunistma mwerlebma (demetraZisa da maSaSvilis garda k. boboxiZe, 
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xidisTaveli, a. WeiSvili) sayvareliZis partorganizaciidan garicxva, anu misi 
fizikurad gawirva gadawyvites, braldebam sabolood aseTi saxe miiRo: `lit-
fondis yofil direqtor jaSuS wereTelTan kavSirisTvis, litfondis muSaobis 
CaSlisTvis, gulgatexilobis tendenciebis gamJRavnebisTvis da piradi intere-
sebis sazogadoebrivze maRla dayenebisTvis~.

sainteresoa mweralTa kavSirTan arsebuli partorganizaciis oqmis zemoT 
damowmebuli amonaweris Sedareba 1937 welsve gazeT `literaturul saqarTve-
loSi“ (`lit. saqarTvelo“, 1937, №10) gamoqveynebul anonimur werilTan `uTavbo-
loba da borotmoqmedeba litfondSi“. statiis avtori ideologiurad saTana-
dod momzadebulia. igi `bolSevikuri pirdapirobiT“ amxels litfondSi moka-
laTebul mavneblebs , romlebic sabWoTa sistemis safuZvlebs angreven. irkveva, 
rom sakiTxs iseTi saxelmwifoebrivi JReradoba SeuZenia, rom igi sagangebod 
yofila ganxiluli mweralTa kavSiris krebazec: `saqarTvelos mweralTa kav-
Siris krebaze, romelic 5 maisidan 11 maisamde mimdinareobda, didi yuradReba 
miiqcia litfondis sakiTxma“. aqac figurirebs sxvadasxva epiTetebiT Semkuli 
daviT wereTlis saxeli, romlis Sesaxeb vkiTxulobT: `Tavis droze, roca gaiZ-
vera d.wereTeli litfondis direqtorad iqna mowveuli, am Tanamdebobaze misma 
daniSvnam mweralTa Soris miTqma-moTqma gamoiwvia: bevri mwerali uaryofiTad 
Sexvda am faqts, radgan maTTvis ... cnobili iyo d. wereTlis `sagmiro saqmeni“. 
magram verc erTma maTganma ubralo moqalaqeobrivi gambedaoba ver gamoiCina da 
acileba ar misca kombinator d. wereTels. am aferists samwuxarod aRmouCnda 
TviT mweralTa Soris zogierTi damcveli im pirTa saxiT, romelnic wereTlis 
direqtorobidan `gamorCenas“ moelodnen...“. swored amgvar damcvelTa Sorisaa 
dasaxelebuli jer pavle sayvareliZe, Semdeg ki mixil javaxiSvili. `gaiZvera 
d.wereTeli litfondSi movida gamgeobis maSindeli Tavmjdomaris amx. p. sayva-
reliZis rekomendaciiT. wereTels Tan mohyvnen sxvadasxva juris saeWvo pirebi. 
litfondTan daarsda didi da mcire kalibris kombinatorTa mTeli `areopagi“... 
wereTlis direqtorad daniSvnis Semdeg amx. pavle sayvareliZe TiTqmis sruliad 
CamoSorda gamgeobis xelmZRvanelobas da gamgeobis funqciebi faqtiurad gadae-
ca wereTels, romelmac axal gaxsnil sawarmoebs (melnis, gajis, aguris, tansac-
mlis atelies, cnobil mkerav `saSa portnoisTan“ erTad – n.k.) saTaveSi Cauyena 
kombinatorebi, gadaaqcia isini saeWvo xalxis budeT (sagzurebsac TviTneburad 
anawilebdao da sxv. – n.k.). rogorc irkveva, sarevizio komisias aRZruli eWvis 

safuZvelze sayvareliZec da misi proteJe wereTelic gauTavisuflebia, Tumca 

saqme axladmovlenil mfarvels, mixeil javaxiSvils gaufuWebia. `literaturu-

li saqarTvelos“ anonimuri statiis avtori pirdapir debs brals mixeil javaxiS-

vils, rom man, cxadia, angarebiT dauWira mxari wereTels da metic, mis aRdgenasac 

miaRwia: ̀ wereTels gamoesarCla gamgeobis axali Tavmjdomare amx. m. javaxiSvili, 

romelic kategoriulad moiTxovda droebiT mainc daetovebinaT direqtorad 
d. wereTeli, rogorc `energiuli, sando da mcodne kaci“. m. javaxiSvilma Tavisi 
gaitana. ara Tu direqtorad dastova gaiZvera kombinatori, aramed ar moerida 
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sabWoTa demokratizmis principis darRvevas da kooptaciis wesiT wereTeli gam-
geobaSic ki Seiyvana. aman kidev ufro gaamxneva wereTeli. male am kombinatorma 
uCvena Tavis axal mosarCles Tavisi energiuloba da saqmianoba...“. sagulisxmoa 
daskvna, romelsac werilis finalur nawilSi vawydebiT: `litfondis istoriidan 
mTelma Cvenma literaturulma sazogadoebrivobam (stili aq da yvelgan dacu-
lia – n.k.) saTanado daskvna unda gaakeTos. saWiroa meti kritika da TviTkritika, 
meti revoluciuri sifxizle, rom SemdegSi wereTlis msgavs aferistebs ar mi-
eces gasaqani mavnebluri saqmianobisaTvis“. 

 litfondis saqme sul ramdenime TviT win uswrebda imave `literaturul 
saqarTveloSi“ mixeul javaxiSvilis Sesaxeb beso JRentis cnobili werilis `mo-
Ralaturi sityva da saqme“ gamoqveynebas. cxadia, es erTi cilismwamebluri kam-
paniis nawili iyo da braldebebis siswores, vfiqrob, didi mniSvneloba arc hqon-
da. mTavari ̀ piruTvneli“ sazogadoebrivi azrisa da xalxis risxvis gamowveva iyo, 
raTa is gaugonari fizikuri ganadgurebebis seria, romelic dawyebuli iyo, umt-
kivneulod ganxorcielebuliyo. qeTevan javaxiSvili qviSxeTSi mamis dapatimre-
bis scenis aRwerisas erT detals ixsenebs: ukve Cekistebis garemocvaSi myof da 
saxlidan gasasvlelad gamzadebul mwerals jibeebi mousinjavs. iq napovni soWis 
sagzuris Sesaxeb qaliSvilisTvis uTqvams, rom waeRo igi mweralTa saxlSi da Ca-
ebarebina. es, albaT, is sagzuri iyo, romelic man ̀ kombinatorebiT savse litfon-
didan miiRo“ da axla mis dabrunebaze zrunavda. 

 rac Seexeba Zvel nakatorRal revolucioners, marqsistuli ideebis erT-
gul mimdevars, pavle sayvareliZes, igi, mas Semdeg, rac 1937 wlis 8 oqtombers 
tician tabiZesTan erTad mweralTa kavSiridan garicxes, imave wlis 10 noembers 
daxvrites. arsebobs pavle sayvareliZis meuRlis nina sayvareliZis gancxadeba, 
romelSic kargad Cans am ojaxis tragikuli xvedri: `qmris dapatimrebas daerTo 
ojaxis Semdegi ubedurebac: mZime operaciis Sedegad TbilisSi gardaicvala Cemi 
vaJiSvili mixeili. davrCi ufrosi qaliSvilis – Cemi moxucebulobis erTaderTi 
imedis amara da vinaidan qmris dapatimrebis Semdeg binac da ojaxis mTeli mowyo-
bilobac CamogvarTves, iZulebuli gavxdi Cems qaliSvilTan erTad gadavxvewili-
yavi Soreul cimbirSi, Cems naTesavebTan. aq kidev uares mdgomareobaSi Cavvardi 
da iZulebuli viyavi xelze mosamsaxured memuSava. bedma amdeni tanjva-wameba 

aRar makmara da ramdenime wlis Semdeg erTaderTi qaliSvilic gardamecvala“ 

(r.kverenCxilaZe, sabuTebi RaRadeben, 2011, gv. 405).

 sul ufro fexgadgmuli jaSuSuri suliskveTebisa da maameblobis saxieri ni-

muSia 1939 wlis 19.05 oqmi № #1, romelsac pirobiTad, epoqis stilistikis dacviT, 

`golubevas saqme“ vuwodeT. partjgufis imdRevandel sxdomas eswrebodnen: 

a.maSaSvili, s. euli, S. radiani, k. boboxiZe, d. benaSvili, g. natroSvili, a. kaWaxi-

Ze, g. buxnikaSvili, p. CxikvaZe, Wyonia, WiWinaZe, xidisTaveli. maT moismines `amx-

anagebis s. eulisa da a. maSaSvilis“ informacia `Литературная газета“-Si saqarTve-
los mweralTa kavSiris xelmZRvanelobis winaaRmdeg mimarTuli statiis Sesa-
xeb. `Cekisturi“ eWvis qveS damdgara erTi SexedviT iseTi uwyinari movlena, 
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rogoricaa am rusuli literaturuli gazeTis korespodentis, vinme golubevas, 
mivlineba baRdadSi maiakovskis saxl-muzeumSi stumroba, anu, rogorc oqmSi 
vkiTxulobT, `naxvis momizezeba“. ai, rogor warmogviCens oqmis teqsti sagangebo 
krebis mowvevis da momxdarze mZafri reagirebis process: `...Cven mas SevxvdiT 
ise, rogorc Camosul stumars Sehferis, auReT bileTi da gavamgzavreT baR-
daTisken, Tan gavataneT irakli abaSiZe (stili daculia – n.k.). baRdaTidan dab-
runebis Semdeg mas miveciT sastumro bina; ramdenime xnis Semdeg man sastumroSi 
cxovrebaze uari ganacxada da gadavida bes. JRentis binaze. iq zogierTi upartio 
mwerlis karnaxiT daiwera golubevis (aq golubevam memanqanis wyalobiT sqesi Se-
icvala – n.k.) mier es cilismwamebluri werili, sadac uaryofilia erTi kalmis 
mosmiT Cveni miRwevebi. aRsaniSnavia is faqtic, rom golubeva partorganizaciis 
muSaobis naklovanebis Sesaxeb cnobebs agrovebda upartio mwerlebidan, mag. l. 
asaTianisagan da sxvebisgan“. miRebuli wesis Tanaxmad, partiuli muSaki giorgi 
buxnikaSvili damswre sazogadoebas momxdaris ideur-politikur mniSvnelobas 
ganumartavs da `swor“ mimarTulebas aZlevs krebis Semdgom msvlelobas: `mar-
Talia, golubevas werili tendenciuria yovlad dauSvebeli toniTaa dawerili, 
magram mainc zogierT rameSi unda daveTanxmoT... Cemi azriT golubevas werili 
usaTuod SeTanxmebulia golcevTan. saWiroa moviTxovoT xelmZRvanelis roli 
CamoerTvas golcevs da mieces ufro meti literaturuli avtoritetis mqone mwe-
rals. saWiroa Tavidan moviciloT iseTi apekuni, romelic jer yanwelebs eyrdno-
boda da axlac upartio mwerlebze aqvs orientacia“.

viqtor viqtoris Ze golcevi (1901-1955) cnobili kritikosi da literatu-
raTmcodne iyo. man iTava saqarTvelos istoriis, literaturisa da xelovne-
bis sistematuri Seswavla. 1970 wels gamomcemloba `meranma“ rusulad gamosca 
v. golcevis wigni `Из трех книг“, romelSic Tavmoyrili iyo avtoris sxvadasxva 
naSromebidan amokrefili fragmentebi qarTuli kulturis Sesaxeb. golcevs, 
marTlac, axlo urTierToba hqonda `cisferyanwelebTan“. 1938 wels misi redaq-
torobiTa da misive Sesavali weriliT rusul enaze gamoica poeturi krebuli 
`Молодые поэты Грузии“, romelmac azrTa sxvadasxvaoba gamoiwvia. gansakuTrebiT 
gabrazebuli Canda axalgazrda proletmweralTa frTa, romelic am krebulSi, 
ver moxvda.       

Semdegma gamomsvlelma panteleimon CxikvaZem Riad daafiqsira Tavisi negati-

uri damokidebuleba viqtor golcevis mimarT: ̀ golcevi aris udidesi mliqvneli 

adamiani. mas yavs qarTvel mwerlebSi Tavisi kudebi mliqvnelebi. golcevis saSu-

alebiT xdeba proletaruli mwerlebisa da mweralTa sxva Taobebis gadakideba. 

saWiroa Sedgenil iqnes mweralTa kavSiris aqtivis vrceli dadgenileba, sadac 

unda moviTxovoT golcevis Tavidan mocileba, rom msgavs tendenciur werilebs 

adgili ar qondes“. irkveva, rom p. CxikvaZes uyuradRebod ar darCenia zogierTi 

qarTveli mwerlis sixaruli, romelic golubevas samarTlian kritikas gamouwve-
via: `samwuxarod mimaCnia is sixaruli, rac gamoiwvia golubevas werilis gamoq-
veynebam qarTvel mweralTa Soris. samwuxarod am werilis gamoqveyneba zogierT 
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ordenosan mweralsac gauxarda, rac yovlad dauSveblad mimaCnia“. TvalsaCinoa 
im axalgazrdebis mondomebac, romlebmac literaturuli naTloba arc meti, arc 
naklebi TviT filipe maxaraZisgan miiRes (ix. 1931 wels filipe maxaraZis readaq-
torobiTa da misive winasityvaobiT gamoqveynebuli kritikuli werilebis krebu-
li `brZola klasikosebisaTvis“). erT-erTi im axalgazrda avtorTagani, dimitri 
benaSvili iTxovs nebarTvas aqtiurobisaTvis: `golubevas werili cinikuradaa 
dawerili. golcevi unda moixsnas, mas araviTari avtoriteti ar aqvs ruseTSic. 
Tu damavalebT me davwer werils saqarTveloSi golcevis `moRvaweobis“ Sesaxeb“. 
aRniSnulma krebam miiRo dadgenileba sapasuxo werilis daweris Sesaxeb, romlis 
Sedgena `miendo samdivnos natroSvilTan, benaSvilTan, radianTan erTad“. amas-
Tan aWaris, afxazeTis, oseTisa da quTaisis mweralTa kavSirebis `gamosarkvevad“ 
gaigzavna partorganizaciis ramdenime wevri da rac mTavaria, miiRes gadawy-
vetileba, rom didi stalinis dabadebis 60 wlisTavis aRsaniSnavad yvelani gamg-
zavrebuliyvnen gorSi, beladis saxl-muzeumis dasaTvaliereblad.

1939 wlidan ufro aqtiurdeba axalgazrda ideurad SedarebiT sando mwer-
lebis partiis rigebSi miRebis sakiTxi, rac warmodgenili oqmebis mixedviT daxu-
ruli krebebis formatSi partiuli disciplinisa da simkacris demonstrirebis 
fonze xdeboda. kandidatebs Soris arian simon Ciqovani da demna Sengelaia. maTi 
sakiTxis ganxilvisas iakinTe lisaSvilma krebas urCia meti simkacriT mohkide-
bodnen partiis rigebis Sevsebis msurvelebs, radgan ` s. Ciqovanis mTeli rigi na-
Tesavebi dapatimrebulia. iyo laparaki imis Sesaxeb, rom s. Ciqovans qonda erT-
gvari urTierToba xalxis mterTan jiqiasTan. aseve d. Sengelaia axlo kavSirSi 
iyo xalxis mterTan (gadaSlilia jiqia – n. k. ) yurulaSvilTan, bediasTan da sxv. 
amitom saWiroa jerjerobiT Tavi SevikavoT saboloo gadawyvetilebis gamota-
nisgan da damatebiT SeviswavloT es sakiTxi“ (1937. 02.10, oqmi №25). samagierod 
SedarebiT umtkivneulod Rebuloben al. SaniZes, (1939, 02.12. oqmi № 6), i. xoSta-
rias (1940, 05.07, oqmi#) da sxvebs. 

amasTan igrZnoba partiis axali wevrebis dawinaurebis tendenciac. mag. i. aba-
SiZe, d. benaSvili, g. natroSvili, igive i. xoStaria jer krebis mdivnebad, mogvi-
anebiT ki Tavmjdomareebad gvevlinebian, rac ara samwerlo, aramed swored rom 
Cekistur organizaciaSi (pirvel yovlisa, cxadia, vgulisxmobT, mweralTa kavSir-
Tan arsebul partiul organizacias – n.k.) maTi poziciebis gamyarebaze migvaniS-

nebs. imaze, Tu ramdenad prestiJuli iyo partbiuros mdivnis, partiuli krebebis 

Tu sxvadasxva komisiebis Tavmjdomareebis Tanamdebobebis dakaveba, metyvelebs 

dapirispireba sandro eulsa da ilo mosaSvils Soris. 1939 wlis 2 dekembris #6 

oqmSi saubaria sandro eulis saCivarze masa da ilo mosaSvils Soris momxdari 

incidentis Sesaxeb: `Cems mier komisiis gamoyofam ukmayofileba gamoiwvia zogi-

erT amxanagSi (i. abaSiZe, i. mosaSvili, k. lorTqifaniZe). gansakuTrebiT ki am mxriv 

yovelgvar sazRvars gadaacila i. mosaSvilis saqcielma, romelic Tavs damesxa da 
sityvieri Seuracxyofa momayena. amx. euli kategoriulad moiTxovs biurosagan 
mieces Sesaferisi kvalifikacia zemoxsenebuli amxanagebis, kerZod i. mosaSvilis, 
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moqmedebas. am gancxadebis gamo ilaparakes i. abaSiZem, S. radianma, gomiaSvilma 
da benaSvilma. gamosuli amxanagebis azriT garda ir. abaSiZisa amx. mosaSvilis 
saqcieli sabWoTa mwerlisa da moqalaqisaTvis dauSveblad unda CaiTvalos“. 

am absolutur SizofreniaSi, romelsac bolSevikebi socialisturi ideebis 
cxovrebaSi gatarebasa da xalxisTvis naTeli momavlis Seqmnas uwodeben, arian 
iseTi axalgazrda mwerlebic, romlebic msgavsi `kulturuli ignoraciis xana-
Sic“ (T. Cxenkeli) mwerlobaSi sakuTari gzis gakvalvas cdiloben. swored maT 
atexavs Tavze Tavis `samarTlian risxvas“ 1939 wlis mweralTa morig meoTxe 
yrilobaze cekas maSindeli mdivani ilia TavaZe. Tavis moxsenebaSi igi Tavs esx-
mis mirza gelovans, aleqsandre sajaias, revaz margians da gansakuTrebiT lado 
asaTians. amasTan gansakuTrebiT swored am ukanasknels afrTxilebs mis leqsebSi 
gamJRavnebuli patrioruli suliskveTebis gamo. es gafrTxileba imdenad saSiSi 
iyo, rom `literaturuli saqarTvelos“ momdevno nomerSi kritikosma levan asa-
Tianma sagangebod gamoaqveyna gancxadeba, romelSic irwmuneboda, rom ilia Tava-
Zis mier naxsenebi l. asaTiani me ar varo.

sagangebod unda iTqvas: miuxedavad imisa, rom mweralTa kavSirTan 1937 wels 
Seqmnili partiuli organizaciis oqmebi, marTalia, sagrZnoblad mowesrigebul-
davarcxnilia, aRniSnul masalaSi kargad Cans Cveni sabWouri warsulis erT-erTi 
umZimesi monakveTi. ikveTeba araerTi adamianis dasaxiCrebuli bedi, Zaladobri-
vad Sewyvetili sicocxle. msgavsi viTarebis Sesaxeb savsebiT marTebulad SeniS-
navda iuri lotmani: `erT konkretul adamianSi asaxuli istoria bevrad ufro 
gasagebia, vidre epoqaluri farTomasStabiani movlenebis wyeba“. 
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Party Literature: Theory and Practice

Summary
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Before the October Revolution of 1917 the Russian Bolsheviks put forward the issue of the 
art as one of the key issues and, also the issue of party membership of literature as well. This is 
witnessed by that polemics which still was arranged in 1905 between the main ideologist of the 
Russian Socialism,  Revolution, actually, organizer of the military overturn, Vladimir Ulianov-
Lenin and the prominent representative of so called “Silver century”, poet Valeri Brussov. By that 
time, probably only few people could imagine the destructive force which was hidden in “Soph-
ism” of the first Bolshevik. Since the year of 1932, after the time when the new Soviet regime 
was strengthened physically, and “found time” for culture, a resolution  prohibiting the literary 
groupings was published. It declared the new proletary writing created artificially and advanced 
under the ideological mark as the choiceless creative force. So as the writers supported by the 
authorities had lesser necessary talent, for their activation together with dead-born aesthetics of 
socialism, it has become necessary to search out of other more active and effective means. A total 
control and “cheka”s “search-analysis” of literary production, especially if it was coming from 
the ill-disposed and ideologically hostile, i.e., as it was called in those times, the reactive camp 
of intelligentsia – with this inspiration was carried out a long process of further manipulation of 
artistic word by the party functionaries the real essence of which was shown once more in 1937 
by the fact of establishing the primary party organization at the  Writers’ Union. The so called 
“as-if” writer elements united in it, i.e. , as Galaktion Tabidze called them “Beria’s  tails”, as it 
is seen as well in the meetings of this organization studied by us, with thorough precision used 
to fulfill the black work necessary for “cheka”s clearing, during which the mutual-hostility and 
denouncement, peremptory judge and demagogy were very popular.

One more regularity is observed as well: Under the equal pressure from the party of the state 
both the chairmen of indicated meetings (e.g. D. Demetradze, A.Tatarashvili) and the writers hav-
ing the revolutionary spirit enrolled to the rows of the winners and those people as well pretended 
to be the writers (e.g., P.Saqvarelidze, B.Bibineishvili, P.Samsonadze, etc.).

It’s difficult to believe that in the Writers’ Union the “Case of litfund” was discussed in 
which, among the accused people (P.Saqvarelidze, D.Tsereteli) the name of Mikheil Javakh-
ishvili was mentioned. Very striking was so called “Case of Golubeva” which makes public 
not only the names of those having trust-worthy experience of Bolshevik-party work (S.Euli, 
A.Mashashvili, I.Lisashvili, Sh. Radiani, Al.Cheishvili). but also the names of supporters to be in 
membership  of oficioz , saying otherwise, names of those  entered from the rear door in literature 
(K.Lorthkipanidze, I.Moseshvili, D.Benashvili, Ir.Abashidze, A.Gomiashvili, etc.).
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teqstologiuri kvlevani

maia niniZe

akaki wereTlis ucnobi rusulenovani publikaciebi
(teqstologiuri mimoxilva)

saqarTvelos politikuri mdgomareobidan da Temebis specifikidan gamomdi-
nare, akaki wereTels araerTi feletoni da publicisturi werili aqvs dawerili 
rusul enaze. am masalis erTi nawili daibeWda mwerlis rusuli nawerebis tomSi 
(wereTeli 1963), magram mTeli rigi teqstebisa, sabWoTa cenzurisa Tu sxva mize-
zebis gamo, TxuTmettomeulSi ar Sesula. rusulenovani masalis im nawilis ana-
lizi, romelic mxolod avtografebis saxiT aris SemorCenili da arasodes gamoq-
veynebula, daibeWda Jurnal ̀ sjanSi~ (niniZe 2013: 114-126), amjerad ki ganvixilavT 
teqstebs, romlebic avtorma gamoaqveyna ama Tu im periodul gamocemaSi, magram 
mas Semdeg aRar dabeWdila, ar Sesula mwerlis TxzulebaTa krebulebSi da Tana-
medrove mkiTxveli sazogadoeba ar icnobs. 

moTxroba “Венец царя Давида” minaweriT – “Легенда грузинских евреев” 1897 wlis 
15 ianvars daibeWda gazeT «Кавказ»-Si (wereTeli 1897a), imave wlis martis pirvel 

naxevarSi ki – qarTul enaze gamovida calke wignad (wereTeli 1897b). amasTan 

dakavSirebiT gazeT `kvalis~ 1897 wlis me-12 nomerSi daibeWda aseTi informacia: 

`gazeT `kvalis~ redaqciam miiRo... axlaT gamocemuli qarTuli wigni `daviTis 

gvirgvini, qarTvel ebraelTa legenda, akakisa~... iqve mocemuli iyo wignis mokle 

Sefasebac: `Cveni poetisagan SvenivraT gamosaxuli legenda `daviTis gvirgvini~ 

Rrma azriani poeziiT aris savse. poetma xalxis gulSi namdvil margalits miag-
no, Tavisi niWis beWdebi daasva da gamoaqveyna” (gurgeniZe ... 1989: 302). es teqsti 
akaki wereTlis TxzulebaTa TxuTmettomeulSi arc qarTulad da arc rusulad 
ar dabeWdila, qarTuli versia Tanamedrove sazogadoebisaTvis cnobilia rCe-
uli xuTtomeulis mesame tomidan, romelic 1989 wels gamovida (wereTeli 1989). 
teqstis 1897 wlisaze ufro adreul qarTul wyaros ver mivageniT, ris gamoc 
vfiqrobT, rom rusuli redaqcia pirveladi unda iyos. 

rusuli da qarTuli teqstebis Sedarebam gamoavlina, rom calkeuli adgi-

lebi rusul teqstSi ufro dakonkretebulia, magaliTad, im winaswarmetyvelis 

saxeli, romelic qarTul variantSi arsad ar moixsenieba, rusuli teqstis da-

sawyisSive Cans frazaSi: “...один из оттененных, бездомный Барух, удалился в пустыню». 
qarTul teqstSi ar aris miTiTebuli arc zusti geografiuli adgilis dasaxele-

ba, sadac xdeba moqmedeba, rusul teqstSi ki vkiTxulobT: «Сердобольные жители 
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Вифлеема, – время от времени, рукой своих сыновей, маленьких пастухов, посылали ему кое-
что на пропитание». es gansxvavebebi teqstebs damoukidebel Rirebulebas sZens da 
zrdis maTi SepirispirebiTi Seswavlis mniSvnelobas.

ramdenadac moTxrobasTan miTiTebulia, rom is eyrdnoba arsebul legen-
das, bunebrivia, Cndeba kiTxva, romel konkretul wyarozea saubari. daviT mefis 
Sesaxeb arsebul erT-erT cnobil legendaSi TiTqmis zustad aris gadmocemuli 
beTlemSi mcxovreb iesesTan samoel winaswarmetyvelis misvla, mis vaJTagan da-
viTis arCeva da mironcxeba: `Узнав, где дом Иессея, он явился к нему и пригласил его и 
сыновей... Самуил растерялся. Как найти среди сыновей того, кого усмотрел Бог... когда, подняв 
рог, он приказал первенцу Иессея подойти к себе, слух его уловил обращенные к нему слова 
Бога: `Надо смотреть не так, как люди, в лицо, надо смотреть в сердце”... Младший сын явился 
босым, в потрепанном плаще, с кифарой в руках. Но приятно было его лицо, обрамленное 
белокурыми волосами, и красивы глаза. ”Это он, – сказал Яхве Самуилу. – Встань и помажь 
его... И пролил Самуил на Давида священный елей из рога. Давид же взял свою кифару и запел, 
подыгрывая себе на струнах, запел так хорошо, что не оставалось сомнений, что Дух Божий 
сошел именно на него” (nemirovski 1994). magram am legendaSi araferia naTqvami arc 
baruqze da arc daviTis qnaris warmomavlobaze. saerTod, vercerT legendas ver 
mivageniT, sadac baruqi da daviT mefe erTad iqnebodnen warmodgenilni. daviT 
mefe cxovrobda Zveli welTaRricxviT meTerTmete-meaTe saukuneebSi, baruqi ki 
– meeqvseSi, anu maT sul cota 400 weli mainc aSorebda erTmaneTisgan. baruqis 
saxelis gamotoveba qarTuli teqstidan gvafiqrebinebs, rom legenda baruqisa 
da daviTis Sesaxeb ar arsebobda. vfiqrobT, rom winaaRmdeg SemTxvevaSi, avtori 
ase martivad ar gadawyvetda misi saxelis ignorirebas qarTul teqstSi. isic 
naklebad savaraudoa, rom ebraelebs, romlebic TavianTi eris istorias zedmi-
wevniT kargad icnoben, SeeqmnaT legenda, sadac erT istoriul sivrceSi erTma-
neTs Sexvdebodnen oTxi saukuniT erTmaneTisgan daSorebuli baruqi da daviTi 
da Tan daviTi, romelic istoriulad ufro adre cxovrobda, jer kidev bavSvad 
iqneboda warmodgenili. aseT warmosaxvebs istoriul pirebze mwerali ufro 
qmnis, vidre xalxi.

ra Tqma unda, Cndeba kiTxva, Tu aseTi legenda ar arsebobda, ratom dasWirda 
akaki wereTels Tavis mxatvrul gamonagonSi swored baruqis saxis Semoyvana. es 

iyo winaswarmetyveli, romelic Tavis maswavlebel ieremiasTan erTad amxelda 

mefes da mouwodebda Tavis xalxs, rom SeenanaT codvebi. man Caiwera ieremias wi-

naswarmetyveleba israelianTa codvebis gamo babilonelebis mosalodneli Semo-

sevis Sesaxeb da taZarSi waukiTxa xalxs, magram arc mefe da arc xalxi ar usmenda, 

rasac Sedegad mohyva ierusalimis dangreva da israelianTa datyveveba. sakuTari 

eris tyveobaSi yofna aris swored is satkivari, rac aaxloebs akakis moTxro-

bis Canafiqrs baruqTan. is, rom es Canafiqri imdroindel qarTul realobasa da 

problematikazea orientirebuli, sxva araerTi detalidanac Cans.

moTxrobis SinaarsSi mkafiod aris aqcentirebuli saxelmwifo marTvis or-
gvari principi – iZulebiTi da harmoniuli. pirveli damyarebulia sakuTari 
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interesebis dasakmayofileblad sxvebis SezRudvaze, meore ki – Tavisufal Ta-
naarsebobaze. baruqis mier saCuqrad miZRvnil daSlil qnars yvela mwyemsi, da-
viTis garda, qvaze amtvrevs, masze gamobmuli ZafebiT ki Toks grexs, rom Txebi 
daabas da maTi devna ar mouxdes (`icinodnen da gulgrilad amsxvrevdnen qvaze – 
mxolod Zafebs ki atmasnidnen erTmaneTs... agrexdnen, gamoyavdaT wvrili bawari 
da sabel-borkilebs ukeTebdnen Txebs~), Tavad daviTi ki, qnarze gamobmul erT 
Zafs, romelsac eulobis gamo sevdiani xma aqvs, gverdiT sxva Zafebsac gamoubams 
da ise aaJRerebs, rom Txebs gaqcevis survili aRar uCndebaT. igi xvdeba, rom Zaf-
ebis erTmaneTze gadagrexa ar SeiZleba, radgan es harmonias ki ar gaaumjobesebs, 
aramed daamsxvrevs. Txebis mwyemsvisas gamoyenebuli am orgvari midgomis alego-
ria, faqtobrivad, Tavad teqstSive aris ganmartebuli samoelis sityvebSi: `eg 
Cangi aris Seni samefo da simebi – sxvadasxva eri. Sen ar migigrexia simebi erT-
maneTze, rom miT Sua Zafi gagedidebia da gagexada sabmelad!.. mxolod Segikav-
Sirebia erTmaneTisTvis Seucvlelad TavTavis sakuTaris xmiT da sididiT! Segix-
matkbilebia erT hangad da moginadirebia samwyso. mwyse samefoca Seni maggva-
rad...~ moxmobili citata rusul teqstSic analogiurad JRers: «Ты уже держишь 
в руках высшую эмблему! Эта лира твое будущее царство, а струны на ней – разные племена. 
Чтоб увеличить среднюю нитку ты не скручивал с нею других, но оставив каждую при своей 
величине и особых нотах, сочетал только их в едино. И извлекая в одно и тоже время из всех 
чудные звуки, мирно пас покорное стадо!.. Паси также твое будущее царство и благословенье 
Божье снизойдёт на твой род!» 

meore detali, saidanac Cans avtoris mizandasaxulobis orientireba konkre-
tul, qarTul problemebze, ukavSirdeba aluziebs. fraza: `yoveli suli aqebdiT 
ufalsa~ 150-e fsalmunis pirdapiri citirebaa, xolo fraza `aqebdiT RmerTsa 
yovelni erni~ – Semoklebulia da `yovelni erni~-s win aklia vrceli pasaJi: `qu-
eyaniT veSapni da yovelni ufskrulni; cecxli, setyuai, Tovli, myinvari, suli ni-
avqarisai, romelni hyofen sityuasa missa; mTani da yovelni borcuni, xeni nayofi-
erni da yovelni naZuni; mxecni da yovelni pirutyuni, quewarmavalni da mfrin-
velni frTovanni; mefeni queynisani da...~ (fs. 148). rusul teqstSi moxmobili 
sityvebi: “Возлюблю тебя, Господи, крепость моя!” me-17 fsalmunis pirdapiri citire-

baa. fsalmunebTan erTad sakiTxav locvebSi gvxvdeba rusul teqstSi naxsenebi 

meore frazac – «всякая тварь» anu RvTis yovelgvari qmnileba: – “О Тебе радуется, 
Благодатная, всякая тварь, ангельский собор, и человеческий род”, magram sityvebi `yov-

elsa enasa zeda~ da rusul teqstSi gamoyenebuli misi Sesatyvisi «и на всех языках», 
fsalmunebSi ar gvxvdeba. es fraza teqstis bolosaa da winadadeba sruli saxiT 

ase ikiTxeba: `axalcxebulma Camohkra simebs da aaJRera sagalobeli: `yoveli 

suli aqebdiT ufalsa! aqebdiT RmerTsa yovelni erni! da yovelsa enasa zedao!~ 

misca zecam bani da fsalmuni sagulisxmo gaisma kidiT-kide~. 
ramdenadac es CanarTebi ar aris legendiseuli da moTxrobis avtors ekuT-

vnis, Cveni azriT, swored maTSi Cans misi intencia, ruseTis imperiis mier qarT-
veli eris da qarTuli enis Seviwroebis gamo, aqcenti gaakeTos erebisa da ene-
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bis Tanasworobaze. mwerlis xerxma gaWra – sxvadasxva fsalmunebidan moxmobil 
amonaridebSi fsalmunebisave stils morgebuli fraza `yovelsa enasa zeda~ cen-
zuram ver SeniSna da rogorc rusul redaqciaSi, ise qarTulSi, ucvlelad darCa. 
ra Tqma unda, cenzuris yuradRebis modunebas gamoiwvevda is, rom saTauris qveS 
gakeTebuli minaweriT igi qarTvel ebraelTa mier Seqmnil legendad cxaddeboda 
da ara poetis gmonagonad. legendis mikuTvneba konkretulad qarTveli, da ara 
zogadad ebraelebisTvis, erTgvarad migvaniSnebs mis kavSirze saqarTvelosTan. 
aRsaniSnavia isic, rom aseTi ganacxadi kidev ufro damabneveli iqneboda cenzo-
risaTvis, romelsac SesaZloa scodnoda cnobili legenda daviTis mironcxebis 
Sesaxeb. bibliuri legendebi me-19 saukunis meore naxevarSi araerTgzis gamo-
qveynda rusul enaze, mag. 1874 wels vladimirovis “Сказки, предания и легенды всѣх 
времен и народов” 1895 wels – Сборник восточных повѣстей, разсказов, легенд и сказаній”, 
1896 wels – “Разсказы и легенды” da sxv. Sesabamisad, rom ara es minaweri, gamori-
cxuli ar aris, rom cenzors moTxrobisa da legendis teqstebs Soris sxvaoba 
SeemCnia. 

imave, 1897 wels, ivlisSi pirvelad gamoqveynda akaki wereTlis cnobili poema 
`naTela~ (wereTeli 1897g), romelSic, daviTis qnaris (igi zogan kifarad moixse-
nieba, zogan _ kinorad) msgavsad, eris erTianobisa da harmoniuli Tnaarsebo-
bis amsaxvel mxatvruli simbolod Conguria gamoyenebuli, misi simebis mwyobri 
JRera da alegoriuli mniSvneloba ki asea aRwerili: `Tavis hangebze, Tavis xmiT 
/ wkrialebs erTad yvelao, / erTi, meoris TanxmobiT: / `odela-dela-delao!~ / 
Conguri saqarTveloa, simebi Cven varT yvelao, sxvadasxva kuTxis mcxovrebi: / 
`odela-dela-delao!~ vfiqrobT, akaki wereTlis am poemis SemoqmedebiTi isto-
riis kvlevisas garkveuli yuradReba unda mieqces imave wlis dasawyisSi gamo-
qveynebul zemoT ganxilul moTxrobasac.

statia «Два сна» (Воспоминание старика) gamoqveynda gaz. «Кавказ»-is 1906 wlis 
14 ianvris nomerSi (wereTeli 1906a: 2-3). teqsts boloSi aqvs xelmowera – «Акакий 
Церетели», ris gamoc, vfiqrobT, rom Targmani avtoriseulia. sxva SemTxvevaSi 
teqstebTan mTargmnelic aris xolme dasaxelebuli. werilis qarTuli redaqcia, 
aseTive saTauriT – `ori sizmari~ TiTqmis erTi wliT adre – 1905 wlis martSi 

gamoqveynda gazeT `iveriaSi~ (wereTeli 1905). mwerlis TxzulebaTa TxuTmet-

tomeulSi am teqstis arc qarTuli redaqciaa dabeWdili da arc rusuli, rac, 

Cveni azriT, religiuri Tematikisadmi sabWoTa cenzuris damokidebulebiT 

SeiZleba aixsnas. qarTuli teqsti, am SemTxvevaSic, gamoqveynda akaki wereTlis 

rCeuli nawerebis mesame tomSi. 

verc am da verc nebismier sxva werilTan dakavSirebiT, romlis rusuli av-

tografi ar mogvepoveba, teqsti ki qarTuladac arsebobs, dabejiTebiT ver vi-

tyviT, rom Targmani mTlianad avtoris mier aris Sesrulebuli, magram Cven mier 

ganxlul TiToeul SemTxvevaSi qarTuli da rusuli teqstebis Sedareba gvarwmu-
nebs, rom rusuli teqsti avtoris Carevis gareSe ar iqmneboda. amis damadasture-
beli calkeuli adgilebi winamdebare teqtSic gvaqvs. 
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iq, sadac qarTulSi weria: `aTi wlisa Tu viqnebodi”, rusulSi asaki dakon-
kretebulia, faqtobrivad, Secvlili: «Мне было двенадцать лет», qarTuli teqstis 
fraza – `mamis brZolamde~ (igulisxmeba monRolTa mxedarTmTavari mamai) rusu-
lad gadatanilia: «до монгольского периода»? frazaSi: ̀ metni arian rusebze~ damate-
bulia ramdenime sityva: «превосходят числом удрученных рабством и обезсиленных 
междуусобицами русских» (vfiqrobT, am CanamatiT akakis undoda Seexsenebia rusi 
mkiTxvelebisaTvis, rom maTac hqoniaT istoriaSi rTuli periodebi da ar unda 
daiviwyon), meore mxriv ki, amoRebulia qarTuli teqstis fraza: `kanti-kuntad 
ibrZvian SeSinebulebi~. iq, sadac qarTul teqstSi aris drois intervalze zo-
gadi miniSneba, rusul teqstSi es intervali dakonkretebulia. qarTulad vki-
TxulobT: `ena, romelzec saukuneebis ganmavlobaSi asrulebdnen Cveni wminda 
mamebi RvTis samsaxurs”, rusulSi ki weria: «Язык, на котором почти 18 веков совершали 
богослужение». rusul teqstSi meore sizmris aRweris win Camatebulia fraza: 
«В воздухе слышится какая-то травля и раздается лай собак», mexis gavardnisa da anti-
qristes qvesknelSi danTqmis aRweris Semdeg ki damatebulia aseTi fraza: `и пада-
ют ниц в ужасе жрецы и приносящие им жертвы язычники». vfiqrobT, am cvlilebebs 
aSkarad etyoba avtoris xeli.

Txzuleba asaxavs patara gimnazieli biWis gancdebs, romelic cdilobs Ta-
vis rus pedagogebSi da, zogadad, rusebis damokidebulebaSi qarTvelebisadmi, 
keTilganwyoba da siyvaruli dainaxos, magram yovel nabijze sawinaaRmdegos 
awydeba. bavSvs aRafrTovanebs maswavleblis mier moTxrobili istoria, romlis 
mixedviTac kulikovos velze monRolTa winaaRmdeg rusebis gverdiT TeTr cxen-
ze amxedrebuli wminda giorgi ibrZoda da kidev ufro metad gaixarebs, rode-
sac gaigebs, rom zustad aseTive faqti saqarTvelos istoriaSic yofila, magram 
rodesac Tavis sixaruls rus pedagogs gauziarebs, aRmoaCens mis qedmaRlur 
damokidebulebas qarTvelebisadmi. es ukanaskneli ar daijerebs, rom msgavsi 
madli Cvens erzedac SeiZleboda gadmosuliyo, sicrues uwodebs saqarTvelos 
istoriaSi aRweril faqts da misi dajerebisTvis sjis moswavles. patara gim-
nazieli meored ukve imisTvis isjeba, rom wminda werils qarTulad kiTxulobs 
da ara rusulad. saRmrTo sjulis maswavlebeli kedelze mianarcxebs mis qarTul 
saxarebas da ZaRlis enaze dawerils uwodebs. ase imsxvreva qarTveli gimnazielis 
iluziebi da mxolod zeciuri msajulis samarTlis imedad rCeba.

werili amxels gimnaziis pedagogebis ukidures Sovinizms, romelsac isini 

siwmindeebis Seuracxyofamdec ki mihyavs, magram ramdenadac Txzuleba bavSvo-

bisdroindeli gancdebis mogonebis saxiTaa dawerili, ufro emociuria, vidre 

analitikuri da kritikuli. imisaTvis, rom paraleli gaavlos wminda giorgis 

or gamocxadebas Soris – ruseTSi da saqarTveloSi, avtori istoriul faqtebs 

am paralelisTvis mosaxerxeblad alagebs, wers, rom orsave SemTxvevaSi brZola 

mimdinareobda monRolebis winaaRmdeg da rom orive gamarjveba ukavSirdeba 

dimitris saxels. ruseTSi es iyo dimitri doneli, saqarTveloSi ki – dimitri 
Tavdadebuli. mxolod erTgan, qarTul teqstSi gakvriT axsenebs saxel giorgis 
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(savaraudod giorgi brwyinvales): `iqac dimitri doneli da aqac, – dimitri Tav-
dadebulis mizeziT agznebuli giorgi!..~ realurad, monRolTa gandevna saqarT-
velodan ukavSirdeba ara demetre mefis, aramed misi vaJis – giorgi brwyinvalis 
saxels, wminda giorgis gamocxadeba ki moxda bevrad ufro adre – 1121 wlis 12 
agvistos didgoris brZolisas: `yovelTa brZenTa soflisa da gamometyuelTa 
enai ver SemZlebel ars moTxrobad zeda-miwevniT yovelsave [da] imxilos je-
rovnad gamowulilviT [Txrobasa ver-] micem[is]ad[a]. rameTu xeli maRlisai Se-
eweoda da Zali zegardmoi [h]farvida mas; da wmidai mowame giorgi gancxadebulad 
da yovelTa saxilvelad wina-uZRoda mas da mklaviTa TvisiTa mosrvida zeda-
mowevnulTa usjuloTa maT warmarTTa, romel TviT igi usjuloni da umecarni 
moRmarT aRiarebdes da mogviTxrobdes saswaulsa amas mTavarmowamisa giorgis-
sa~ (cxorebai 1992) miuxedavad amisa, unda iTqvas, rom es cvlilebebi moTxrobis 
mTavar saTqmels da problemas, romelsac is exeba, odnavadac ar cvlis.

ramdenadac Txzulebis qarTuli wyaro cnobilia, isic da warmodgenili 
rusuli redaqciac daibeWdeba akaki wereTlis TxzulebaTa octomeulis Sesa-
bamis tomebSi. qarTuli versia daTariRdeba misi pirveli publikaciis mixedviT, 
rusul redaqcias ki miecema farTo TariRi, romlis bolo zRvrad moniSnuli 
iqneba 1906 wlis 13 ianvari – rusuli teqstis dasabeWdad cenzuris mier gacemu-
li nebarTvis TariRi.

1898 wlis 5-6 marts gazeT «Кавказ»-Si gamoqveynda statia «Ответ приват-доценту Н. 
Марру» (wereTeli 1898a). martis dasawyisSive Jurnal `akakis krebulSi~ saTauriT 
– `profesor marris sapasuxoT~ daibeWda statiis qarTuli versiac (wereTeli 
1898b). rusul statias xels awers akaki wereTeli da mTargmneli miTiTebuli 
ar aris, rac imas mowmobs, rom es versiac mas ekuTvnis. am teqstis gamoqveyneba 
rusul enaze Zalian mniSvnelovani iyo, radgan igi aris pasuxi niko maris stati-

aze, romelic aseve rusulad daibeWda «Новое обозрение»-Si (mari 1898). es statia, 

Tavis mxriv, iyo gamoxmaureba imave wels Jurnal `akakis krebulis~ № 5-Si gamoq-

veynebul akakis statiaze `istoriuli ganxilva saxelwodebis: armenis, haistanis 

da somxeTis”(wereTeli 1898g) da saWiro iyo, rom rusulenovani mkiTxveli gas-
cnoboda akakis pasuxsac. am statiis arc qarTuli da arc rusuli redaqciebi 
mwerlis TxzulebaTa TxuTmettomeulSi ar Sesula da daibeWdeba axal akademiur 
gamocemaSi.

statia «Мравал-жамиер», romlis qarTul versiasac verc XIX saukunis Jurnal-
gazeTebSi da verc mwerlis xelnawerTa arqivebSi ver mivageniT, 1906 wlis 21 
ianvars gamoqveynda gazeT «Кавказ»-Si. (wereTeli 1906b:2). werilSi saubaria sa-

zogadoebisaTvis damaxasiaTebel uazro mimbaZvelobaze, kerZod, raime sityvis, 

frazis an simReris amoCemebaze da amis erT-erT magaliTad moxmobilia simRera 

`mravalJamieris~ im variantis saocari popularuloba, romelic, akakis TqmiT, 

slavi moxetiale momlocvelebis (Калики перехожие) religiuri simRerebisaTvis 

damaxasiaTebel stilSi imRereboda da XIX saukunis 70-iani wlebidan gavrcelda, 
mas Semdeg, rac erTma SezarxoSebulma skolis maswavlebelma waimRera sufrasTan 
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da Tanameinaxeebma aitaces. am mravalJamierisadmi ironiuli damokidebuleba 
ikveTeba akakis piesa `ganTiadSic~: `didxans imRerian sawripino mravalJamiers~, 
`mravalJamieris magier simRerebi vsTqvaT – me gadarjulebuli ara miyvars-ra...~ 
`droa movigonoT isev mamapapuri `muSuri~ da daviviwyoT samasxaro `mravalJam-
ierebi~. SesaZloa am simReris gavrcelebiT namdvili xalxuri mravalJamierebis 
daviwyebam gamoiwvia sasuliero pirTa gadawyvatileba, maTdami daqvemdebare-
bul skolebSi savaldebulo gaexadaT kaxuri mravalJamieris swavleba (maTraxi 
1909:12). 

mTavari problema, ra Tqma unda, ara calkeuli sityvebisa Tu simReris amo-
CemebaSi iyo, aramed imperiis yofisa da kulturis Zlier, xSirad uaryofiT, gav-
lenaSi. imis sailustraciod, Tu raoden gadamdebia amgvari mimbaZveloba, akaki 
wereTels mohyavs Zveli Taobis TavadTa Rirseuli warmomadgenlis a... o...-s (Ses-
aZloa igulisxmebodes aleqsandre orbeliani) magaliTi. igi ise aRSfoTebula 
Tbilisis mkvidrTa mier atacebuli gamoTqmiT `amousvi~, rom gadauwyvetia gu-
bernatorisTvis eTxova policiis mier am wamoZaxilis aRkveTa, statiis mixedviT, 
igi, swored gubernatorTan mimavali Seswrebia voroncovis xidze xalxis jgufs, 
romelic am SeZaxiliT ise azartulad amxnevebda mtkvarze mocurave tivebis 
mwkrivs, rom Tavadac wamouZaxia ̀ amousvi~ da, sakuTari saqcieliT gakvirvebuls, 
gubernatorTan misvla gadaufiqrebia. am `amousvisa~ da meqanikuri mimbaZvelo-
bis Sesaxeb akaki weeTeli sxvaganac wers: `vai, mamulo! xalxi rom ise daecema, rom 
zneobiTis sazrdos naklulevanebas veRara grZnobs da mxolod pur-RviniT modis 
aRtacebaSi, misi saqme `amousvia~! (wereTeli 1961: 211). 

statia «Взаимные отношения грузин и мусульман», romelic ar Sedis mwerlis 
TxzulebaTa gamocemebSi da romlis Sesaxeb ar aris informacia mwerlis cxovre-
bisa da Semoqmedebis matianeSi, gamoqveynda gaz. «Кавказ»-Si 1906 wlis 27 ianvars 
(wereTeli 1906g: 2). werilis mizania, gafantos Wori imis Sesaxeb, rom baTumSi 
aWarlebsa da qristian qarTvelebs Soris warmoqmnil dapirispirebas religiuri 
safuZveli aqvs. akaki amtkicebs, rom es dapirispireba gamoiwvia aWarlebis mier 
Cadenilma erTma konkretulma mkvlelobam da ruseTis Cinovnikebis arasworma 
politikam. qarTveli mwerlebi da sazogado moRvaweebi: ilia WavWavaZe, iakob 

gogebaSvili da sxvebi Zalian ufrTxildebodnen aWarlebis sakiTxs, xSirad werd-

nen am Temaze da cdilobdnen, maTTvis normaluri sacxovrebeli pirobebis Seqm-

nas, raTa samudamod damkvidrebuliyvnen TvianT mSobliur miwa-wyalze da aRedg-

inaT mravalsaukunovani erToba saqarTvelos danarCen mosaxleobasTan. ruseTis 

imperia winaaRmdegiar ar iyo, Tu aWarlebi osmaleTSi gadasaxldebodnen, rad-

gan maTi strategia iTvaliswinebda am miwebis TavianTi mosaxleobiT dasaxlebas. 

rusi Cinovnikebi intensiurad cdilobdnen aWarlebis ZaliT gaqristianebas, rac 
maT muslimur samyaroSi dabrunebisken ubiZgebda. akaki wereTlis mier am stati-
is rusul enaze gamoqveynebis mizani, savaraudod, iyo rusulenovani mosaxleo-
bisaTvis imis Sexseneba, rom aWarlebi sisxliT da xorciT qarTvelebi arian, maT 
ekuTvniT am miwaze cxovreba da rom religiuri sxvadasxvaoba TanaarsebobisaT-
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vis xelisSemSleli ar aris. amis magaliTad akakis mohyavs is faqtic, rom 1795 wels 
aRamahmadxanis winaaRmdeg qarTvelebis gverdiT TavianTi erTmorwmuneebis wi-
naaRmdeg TavdadebiT ibrZodnen yazax-borCaloeli muslimi TaTrebi da swored 
maTgan Semdgarma gundma uzrunvelhyo dedoflis usafrTxod gayvana qalaqidan. 
Tu muslimi eTnikuri TaTrebi damkvidrdnen saqarTveloSi, mas aRiarebdnen Ta-
vianT samSoblod da misTvis sisxls Rvridnen, ratom unda gasCenodaT problema 
gamuslimebul eTnikur qarTvelebs, romlebic mxolod 200 wlis ganmavlobaSi 
iyvnen mowyvetili deda samSoblos? 

1907 wlis 21 marts gazeT «Закавказье»-Si gamoqveynda akaki wereTlis statia 
«Ответ газете «Новое время» (wereTeli 1907a: 89-93) romelic iyo gamoxmaureba am 
gazeTSi dabeWdil statiaze «Охота на руссих людей» (zaterianni 1907). bunebrivia, 
werilis rusul enaze Seqmna gamoiwvia iman, rom is ciliswamebebic, romelTa sapa-
suxodac is daiwera, rusulad iyo gamoqveynebuli. es werili arc qarTul da arc 
rusul enaze ar dabeWdila mwerlis TxzulebaTa krebulebSi. vinme «Затерянный»-
is statia, romelsac poeti epasuxeba, qarTvel xalxs adanaSaulebda nacionalur 
separatizmSi, piradad akakis – nacionalistebis waqezebaSi da adgilobriv xe-
lisuflebas – umoqmedobaSi. mTeli es ciliswamebebi ukavSirdeboda akaki wereT-
lis iumoristul gazeT `xumaras~, sadac sxvebTan erTad iyo karikatura inJiner 
nikoloz aleqsandres Ze Savrovisa (1826-1899), romelmac gaaniava foTis portis 
asaSeneblad gamoyofili ramdenime milioni, meore dRes ki moxda Tavdasxma mis 
vaJze (1858-1915), romelic meabreSumeobas eweoda da iyo TbilisSi rus patri-
otTa sazogadoebis Tavmjdomare. statiis avtori cdilobda SecdomaSi Seeyvana 
sazogadoeba da ise warmoeCina, TiTqos karikaturaze gamosaxuli da Tavdasxmis 
obieqti pirebi erTi da igive iyo. realurad arc is iyo swori, TiTqos Tavdas-
xma msxverpliT dasrulda – nikoloz nikolzis Ze Savrovi gardaicvala 1915 da 
ara 1907 wels. amas garda, statiis avtori xumaras publikaciasTan akavSirebda 

akaki wereTlis erTdRian dapatimrebas («Связь между «статей» грузинской газеты 
и покушением на убийство Шаврова была настолько очевидна, что преславутую «Хумару» 
по распоряжению генерал-губернатора, закрыли а сиятельный редактор под конвоем был 
отправлен в тюрьму, откуда его, впрочем, на другой день выпустили»), rac aseve tyuili 

iyo. realurad akakisTvis aseTi braldeba aravis wauyenebia da, savaraudod, misi 

datusaRebis da `xumaras~ akrZalvis mizezi iyo is, rom gazeTis erT-erT kar-

ikaturaSi Tbilisis imdroindeli gubernatori – rauS fon traubergi saxedar-
Tan iyo Sedarebuli. akakim Tavis pasuxSi gaabaTila rogorc mis mimarT, ise, zoga-
dad qarTvelebis mimarT wayenebuli braldebebi. statiis bolos igi werda: «Если 
хоть что-нибудь из того, что пишет г. «Затерянный» окажется правдою, то я принимаю на себя 
всякую вину и готов идти на распятие. Но если не окажется слова правды в целой иеремиаде, то 
пусть редактор исправит ошибку».

1907 wlis 8 aprils gazeT «Закавказье»-Si daibeWda akakis werili «Чиатурская 
ветвь (Из железнодорожных порядков» (wereTeli 1907b: 3). statiaSi gamoTqmulia gu-
listkivili imasTan dakavSirebiT, rom rkinigzis uzarmazari Semosavlis miuxe-
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davad, mgzavrobis da tvirTis gadatanis fasi ar klebulobs da igi, faqtobri-
vad, mouxmarelia adgilobrivi glexebisaTvis, romlebic ukidures siduxWireSi 
cxovroben. statiis rusulad gamoqveyneba gamowveuli unda iyos imiT, rom ga-
dawyvetilebis miReba rusuli mmarTvelobisa da Cinovnikebis xelSi iyo da akakis 
moTxovnasac maT yuramde unda mieRwia. teqstis qarTul versias ver mivageniT 
mwerlis TxzulebaTa gamocemebsa da bibliografiebSi, Sesabamisad, savaraudoa, 
rom is pirdapir rusulad iyos dawerili. 

1907 wlis 12 agvistos gazeT «Закавказье»-Si daibeWda akaki wereTlis statia 
«Ревизоры в Грузии (Из Воспоминаний старожила)» (wereTeli 1907g), romelSic sami 
uaRresad kuriozuli SemTxveva aris aRwerili qarTuli sinamdvilidan. pirveli 
mogviTxrobs, rogor daniSnes quTaisSi mosamarTled vinme bobrovnikovi, rome-
lic cimbiridan gamoqceuli patimari aRmoCnda da gaqcevisas oboli bavSvebis-
Tvis Segrovili rva aTasi maneTi gaiyola. meore SemTxveva ukavSirdeboda vinme 
tretiakovs, romelmac Tavisi gardacvlili Zmis ordenebiT quTaisis sazoga-
doebis ndoba moipova, fulebi isesxa da gaipara. mesame SemTxvevaSi quTaiselebma 
didi zeimiT miiRes saqarTveloSi samsaxurebriv saqmeze Camosuli viRac markovi, 
romelic Cvens qveyanaze uzomod Seyvarebul da masze gamoqveynebuli wignebis 
avtor rus mweral evgeni markovad (1835-1903) miiCnies. 

statia ar aris Setanili mwerlis TxzulebaTa krebulebSi da mis qarul ver-
siasac versad mivageniT. SesaZloa, igi pirdapir rusulad daewera avtors da mi-
zani yofiliyo mkiTxvelisaTvis imis Cveneba, Tu ra ioli iyo rusi erovnebis war-
momadgenelTaTvis daumsaxurebeli ndobisa da keTildReobis mopoveba imperiis 
ganapira regionebSi. marTalia, mesame SemTxvevaSi gaugebrobasTan gvaqvs saqme 
da ara yalTabandobasTan, magram sagulisxmoa rusi mwerlis gafetiSeba mxolod 
imis gamo, rom saqarTvelo uyvarda da masze keTilganwyobiT werda. 

1909 wlis 21 aprils gazeT «Черноморский вестник»–Si gamoqveynebuli statia 
«Воспоминания кн. Акакия Церетели» (wereTeli 1909: 2) asaxavs mwerlis mogonebebs 
ivane kereseliZesa da aleqsandre orbelianze. qarTul enaze akakis mogoneba ivane 
kereseliZeze saTauriT ̀ ori Sexvedra~ daibeWda 1893 wlis Jurnal ̀ kvalis~ meore 

nomerSi (wereTeli 1893: 1-5), magram es sul sxva teqstia da masSi ar Sedis mogo-

neba aleqsandre orbelianze. rusuli publikacia mogviTxrobs imaze, Tu rogor 

Seecada kereseliZe frangi mwerlis aleqsandre diumas daTrobas da rogor dar-

Ca damarcxebuli, aseve imaze, Tu rogor `gaiTvaliswina~ man studentebis moTx-

ovna, Jurnalis mimarTulebis SecvlasTan dakavSirebiT da `ciskris~ gasagzavnad 

saxmeleTo gza sazRvaoTi Secvala. rac Seexeba aleqsandre orbelians, mwerali 

aRwers maTi pirveli Sexvedris ambavs, Semdeg gadmogvcems mis monaTxrobs imis 

Taobaze, Tu rogor apatia kavkasiis egzarqosma mixeil voroncovma SamilisTvis 
werilis gagzavna. akaki igonebs orbelianis sifrTxiles da SiSs. igi mxolod sib-
neleSi laparakobda politikaze, radgan sjeroda, rom saubris Sinaarsis amoc-
noba bageebis moZraobaze dakvirvebiT Sori manZilidanac aris SesaZlebeli. es 
faqtebi qarTveli sazogadoebisaTvis sxvadasxva wyaroebidan aris cnobili, ma-
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gram uSualod am statiis qarTul versias ver mivageniT. SesaZloa es moxerxdes 
maSin, rodesac publicisturi werilebis tomebs cifruli forma miecema da Zieba 
gaioldeba.

akaki wereTlis axal akademiur gamocemaSi gaswordeba TxzulebaTa TxuTmet-
tomeulis bolo tomSi daSvebuli Secdoma. erTi da igive teqsti aq orjer aris 
dabeWdili sxvadasxva saTaurebiT erTi avtoriseuliT («Кое о чём») da meore 
gamomcemelTa mier micemuliT («Сказка про белого бычка»). (wereTeli 1963: 10, 580-
581). gameoreba gamoiwvia iman, rom ver moxda xelnawerTa erovnuli centrSi dac-
uli usaTauro teqstis (K # 298) identificireba-dakavSireba «Новое обозрение»-Si 
1892 wlis 26 aprils (#2866) gamoqveynebul teqstTan «Кое о чём». amjerad Txzule-
baTa tomis ZiriTad korpusSi daibeWdeba teqstis sruli versia, usaTauro nawy-
veti ki gamoqveyndeba rogorc misi adreuli, dausrulebeli varianti.

ganxiluli werilebis garda, dRemde ar Sesula akaki wereTlis TxzulebaTa 
gamocemebSi da momzadebulia dasabeWdad misi sityva sofio diasamiZis sulis 
mosaxsenebel panaSvidze, romelic 1906 wlis 3 seqtembers gamoqveynda gazeT 
«Знание»-Si, 1909 wlis 29 ianvars gazeT «Новости Закавказья»-Si gamoqveynebuli 
«Письмо поэта», «Закавказская речь»-Si 1913 wlis 17 ianvars gamoqveynebuli misi in-
terviu, «Тифлисский журнал»-Si dabeWdili mosazrebebi duelis Sesaxeb, mravali 
gancxadeba, mimarTva da sxvadasxva saxis saqmiani qaRaldebi. vfiqrobT, es teq-
stebi saintereso iqneba rogorc mwerlis TxzulebaTa srulyofilad warmoCe-
nisa da kvlevis, ise XIX saukunis istoriis Seswavlis mizniT. 
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Akaki Tsereteli’s Unknown Publications in Russian
(Textual Analysis)

Summary
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As a result of Political situation in Georgia (annexed by Russia) a number of Akaki Tsereteli’s 
articles on specific subjects were written in Russian. Part of them were collected and published 
in 1963 in the 15-th volume of the author’s writings but some others have not been printed be-
cause of cencorship and other reasons. Among the texts published during the author’s life but 
not included in the collection of his works edited in 15 volumes are: “King David’s Crown” (a 
legend of Georgian Jews), “Two Dreams” (The old man’s recollections), “Relations Between 
Georgians and Moslims”, “Response to the newspaper “Novoe Vremia”, “Inspectors in Georgia”, 
“Mravalzhamier” (Long Live) etc. We studied these texts, found Georgian variants of some of 
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them and identified which language variant was written first and what kind of changes were made 
in them. 

Comparative analysis of Georgian and Russian versions of “King David’s Crown” revealed 
that some general ideas of the Georgian text are more specified in the Russian one. Therefore 
we consider that the Russian text is written earlier. Concerning the legendary basis of the story, 
Prophets Barukh and David involved in the plot of the story, lived in different ages but the author 
of the story needed them both for the expression of his idea – to warn his countrymen against the 
sin and to inspire them to live in harmony with each other like the strings of the Lyre.

Comparative studies showed that Russian translation of the story “Two Dreams” was made 
by the author himself. The story describes non-tolerant attitude of Russian teachers towards Geor-
gian people, their language and religious feelings. Therefore it was very important to publish the 
story in Russian so that the Russians could read it.

The article “Relations Between Georgians and Moslims” written in Russian was aimed to 
remind Russian readers that “Ajarians” are ethnical Georgians and they should be given freedom 
of religion in their Motherland. Russian funcioneries used to force them to convert to Christianity 
and those who were against it, went to Turkey.

All these articles will be published in the new scholarly edition of Akaki Tsereteli’s works 
with the suitable notes, comments and annotations.
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elisabed zardiaSvili

akakis erTi xelmouwereli statiis atribuciisaTvis

1906 wlis `iveriis~ mexuTe nomerSi daibeWda statia `aRdgoma~, romelSic 
CarTulia akakis leqsi `visi madloba, risi madloba~ (akaki 1954: 186). statiisa 
da leqsis dawera poets STaagona imereTis Tavadaznaurobis werilma, romliTac 
isini madlobas uxdidnen mTavrobas revoluciis sisxlSi CaxsSobisaTvis (`cno-
bis furceli~, 1906, # 3034, 28 marti).

im periodis presa Semzarav faqtebs aqveynebs reaqciis Sesaxeb. iakob gogebaS-
vili werda: ̀ mTeli dasavleT saqarTvelo moicva auarebelma ubedurebam, imisTa-
na ubedurebam, romelic ar gadaxdenia Cvens mravaltanjuls qveyanas arasodes... 
rac gazeTebSi iwereba imerTa dawiokebis Sesaxeb, unda aTjer amravloT, aTjer 
aiRoT, raTa saSinels sinamdviles, sazarels simarTles miuaxlovdeT... yvelaze 
sazareli aq aris zneobrivi sikvdili qalebisa, maTi namusis axda... ananovis ma-
mulSi misuls yazaxebs namusi auxdiaT iqauri soflis TiTqmis yvela qalisaTvis, 
romelTa Soris uTuod erivnen TerTmet-Tormeti wlis norCi gogoebic~.

am yvelafris gamo Tavadaznauroba madlobas uTvlida mTavrobas. akakis, 
rogorc enamware satirikosis, reaqcia sruliad bunebrivia. man sarkastuli 
toniT gamsWvaluli leqsi uZRvna am faqts da igi CarTo `iveriis~ (1906, # 5) mowi-
naveSi `aRdgoma~. statia xelmouwerelia da arc misi avtografi Semonaxula, 
amitom mkvlevarTa nawili (p. ingoroyva, S. vaSaymaZe, g. margvelaSvili da sxv.) 
garkveul argumentebze dayrdnobiT werils akakis akuTvnebs. pavle ingoroyvam 
igi akaki wereTlis TxzulebaTa Svidtomeulis me-7 tomSic ki Seitana (wereTeli 
1959: 589); l. asaTiani, g. abzianiZe da sxvebic varaudoben, rom statia akakiseulia, 
Tumca igi poetis TxuTmettomeulidan mainc amoiRes. dabejiTebiT imis Tqma, 

rom uavtografo, xelmouwereli statia akaki wereTels ekuTvnis, Znelia, magram 

ramdenime myari argumenti werilis akakiseulobas uWers mxars.

daviwyoT imiT, rom poetis TxzulebaTa akademiuri gamocemis (TxuTmet-

tomeulis) III tomis Semdgenlebs ramdenime uzustoba gahparviaT. maTgan mxolod 

erTs aRvniSnavT: tomis Semdgenlebi SeniSvnebSi weren, rom leqsi dabeWdilia me-

Tauri statiis boloSi. amasve imeoreben akakis cxovrebisa da Semoqmedebis `ma-

tianis~ avtorebic (gurgeniZe... 1989: 411). SeiZleba, eWvi akakis avtorobaze amanac 

gamoiwvia, arada, leqsi organuladaa CarTuli statiis SuaSi. werili alegori-

uli xasiaTisaa, rac akakis SemoqmedebiTi muSaobis erT-erTi xerxia. poetisTvis 
ucxo ar iyo xelmouwereli statiebis beWdva presaSi, magram es werilic da masSi 
CarTuli leqsic imdenad mwvave xasiaTisaa, rom samarTliania varaudi, gamZvinva-
rebuli reaqciis pirobebSi avtoris vinaobis gaumJRvanebloba Segnebul xasiaTs 
atarebdes.

pirveli da sakmaod myari argumenti, romelic aRniSnuli publicisturi weri-
lis akakiseulobas adasturebs, is gaxlavT, rom statia da leqsi ideur-Sinaar-
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sobrivad erT mTlianobas warmoadgens. statiaSi CarTuli leqsi misi organuli 
nawilia, maTSi erTi da igive azrebia gamoxatuli da isini erTmaneTs avseben.

leqsis bolo striqoni – `gabatondeba mosisxle mgeli~ – statiis meore 
nawilis dasawyisSi zustad meordeba. aSkaraa, rom leqsis dasrulebis Semdeg 
igive avtori ganagrZobs Txrobas. fraza `mosisxle mgelis gabatoneba~ brWya-
lebSi zis, rac TiTqos sxvisi sityvebis gameorebaze mianiSnebs, magram `iveriis~ 
ramdenime nomris gadaTvalierebac kmara, rom gamoikveTos redaqciis mier Se-
muSavebuli erTi principi: mniSvnelovani, aqcentirebuli sityvebi brWyalebSia 
moTavsebuli.

statiisa da leqsis aseTi organuli Serwymis gamo statiidan leqsis amoReba 
SeuZlebelia. prozasa da leqsSi gamoTqmebisa da ideur-Sinaarsobrivi pasaJebis 
damTxveva gvaiZulebs, vifiqroT, rom maT erTi avtori hyavs.

leqsnarevi proza akakis SemoqmedebiTi muSaobis stilia, weris maneraa. po-
etisaTvis es aris saTqmelis leqsiT gaZlierebis forma, ama Tu im sakiTxis ferTa 
Camuqeba. akakis leqsnarevi proziT ufro advilad miaqvs saTqmeli mkiTxvelamde, 
naweri xalisiT ikiTxeba. misTvis leqsnarev prozas iseTive daniSnuleba aqvs, 
rogoric grZel leqsebSi metrul cvalebadobas erTferovnebis ukugdebis 
mizniT.

akakis publicistikis gamokvlevisas aRmoCnda, rom akaki prozaSi leqss ur-
Tavs organulad an araorganulad. organuli CarTvisas ori xazi SeiniSneba: a) roca 
statiaSi mimdinare msjeloba gadadis leqsiT formaSi. am SemTxvevaSi leqsi 
azustebs an amuqebs prozis romelime adgils, isini erTmaneTs enacvlebian; b) pro-
zasa da leqsSi erTnairi adgilebi ar iZebneba, magram statiaSi akaki svams kiTx-
vas da leqsiT pasuxobs an leqsiT iZleva raime azris ganmartebas. am gamokvle-
vaze (e.zardiaSvilis akaki wereTlis satiruli lirikis istoria, Tb., 2012, gv. 
180) dayrdnobiT, SeiZleba iTqvas, rom aRniSnuli statia masSi CarTuli leqsiT 
warmoadgens akakis mier prozaSi leqsis organuli CarTvis nimuSs. `aRdgoma~ 
Sedgenilia erTbaSad prozadac da leqsadac. Zneli gasarkvevia, romeli romels 
axlavs _ proza leqss Tu leqsi prozas. araorganuli CarTvisas kidev SeiZle-
boda leqsisa da prozis sxvadasxva avtorze saubari, magram, roca saqme organul 

CarTvas exeba, SeuZlebelia ori avtoris arseboba. aseTi gansakuTrebuli Tvise-

bis matarebeli leqsnarevi prozis avtori im periodis moRvaweTagan mxolod 

akaki SeiZleboda yofiliyo. imdroindel presaSi ar arsebobs arc erTi sxva av-

toris statia (gamonaklisis saxiTac ki), rom masSi akakis leqsi iyos CarTuli. Tu 

am statiis avtorad akakis ar miviCnevT, maSin saqme gvaqvs poetis SemoqmedebaSi 

arsebul uprecedento SemTxvevasTan, rac SeuZlebelia. piriqiT, akakis avtoro-

ba savaraudo iqneboda im SemTxvevaSic ki, rom ar gvcodnoda prozaSi CarTuli 

leqsis miseuloba.

es statia aris akakis SemoqmedebiTi stilis –  organulad Serwymuli leqs-
narevi prozis – tipuri nimuSi, rac publicisturi werilis akakiseulobas usvams 
xazs.
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werilis atribuciisaTvis saintereso masalas iZleva prozaSi CarTuli leq-
sis avtografisa da nabeWdi wyaros mimarTebac.

leqsis avtografi (xelnawerTa erovnuli centri, akakis fondi, avtografi 
#187) dausrulebelia, igi sami gaumarTavi strofisgan Sedgeba. xelnaweris wakiTx-
visas iseTi STabeWdileba iqmneba, TiTqos poetma daiwyo, magram Semdeg miatova 
leqsis wera. avtografis mesame strofis Sedareba nabeWd wyarosTan saerTod ar 
xerxdeba. mas arc riTma aqvs da arc ritmi, darRveulia leqsis forma. nabeWdSi 
poets daumatebia kidev oTxi strofi. aseTi usruli avtografis gamoyeneba 
sxvas vis SeeZlo, Tu ara TviT leqsis avtors? ratom gamarTavda an dawerda leqss 
akaki sxvisi statiisTvis, roca mas damoukidebladac SeeZlo statiisa da leqsis 
dabeWdva? aRniSnuli leqsi arc statiaSi CarTvamde gamouqveynebia avtors. man 
igi pirdapir prozaSi Seitana sruli saxiT, e.i.  akakim leqsi statiis werisas gada-
amuSava, anu iqve, redaqciaSi, dawera. poets es ar gauWirdeboda, radgan igi Ses-
aniSnavi eqspromtisti iyo. werilis ucxo avtors ar SeeZlo, Tavis Tavze etvirTa 
amdeni samuSao. igi akakis ver Sehbedavda, rom misi leqsi, daumTavrebeli da gada-
umuSavebeli, Tavisi statiisTvis gamoeyenebina.

Semdegi argumenti, romelic xazs usvams statiis akakiseulobas, aris misi 
stili – leqsikuri erTeulebi da gramatikuli formebi.

akaki statiaSi wers: `da am dros, am saSinel dros Sinauri Ramurebi, iciT, ras 
Svrebian?!.~ `magram saqme isaa, rom `mosisxle mgelis gabatoneba am Ramurebs ar 
awuxebs...~

`Sinauri Ramurebi~, ̀ am Ramurebs~ – aseTi leqsikuri erTeulebi ̀ Ramuras~ av-
torisgan ufroa mosalodneli, vidre imdroindeli sxva moRvawisgan. akaki Tavis 
SemoqmedebaSi xSirad iSveliebs epiTet `Ramuras~ `gadagvarebuli~ qarTveli 
Tavadaznaurobis dasaxasiaTeblad (`da nangrevidgan meRamurebi~, `Ramura var! 

Kkidev metic...~) leqsikuri erTeuli `Ramura~ akakis individualuri Tvisebis ma-

tarebeli sityvaa.

mcire masalas statiis atribuciisTvis mowinave statiis enaze dakvirvebac 
iZleva. akaki Zalian xSirad –eb Temis niSans Secvlili –ob formiT xmarobs (`yve-
laze meti ubeduroba ki Cem nawerebs ewvia~ da a.S.). gamosakvlev statiaSic da 

masSi CarTul leqsSic –eb Temis niSani –ob formiT aris naxmari (`ubedurobiT~ 

– leqsSi, `weswyobilobas~ – mowinaveSi). esec leqsisa da statiis erTi avtoris 

xelweraze miuTiTebs.

bolo argumenti gaxlavT statiisa da masSi CarTuli leqsis mimarTeba ̀ iveri-

is~ imave nomerSi dabeWdil akakis meore leqsTan – `qriste aRsdga!~

akaki statiaSi wers: `amJamad mTeli ruseTi da, kerZod, Cveni samSoblo iseT 

mdgomareobaSia Cayenebuli, rom mxolod bnel Zalebs SeuZliaT miulocon `aR-
dgoma~ erTmaneTs~. meore leqsi: `amisTana xalxs ver vetyvi `qriste aRsdga~-s 
wrfelis guliT da aRdgomas ver vulocavT TangrZnobiT da siyvaruliT~. sta-
tia: `mxiaruloben rom sikvdili, romelic xalxis gamoRviZebam da sabrZolvelad 
amxedrebam mouaxlova maT, Tavidan aiciles, cecxliTa da maxviliT mowinaaR-
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mdege daamarcxes, Zveli wesi aRadgines da isev Zveleburad gabatondnen~. meore 
leqsi: `yovelive marTalia, rac rom qristem iqadaga: daemxoba Zveli wesi, qriste 
aRsdga! qriste aRsdga!~

poetma sakiTxi dasva leqsnarev prozaSi da misi gadawyveta iqve dabeWdil 
meore leqsSi `qriste aRsdga~ mogvca. statiis mRelvare, ironiul-sarkastuli 
toni aq ukve damSvidebulia. `Zveli wesi aRadgines~, – wers statiaSi akaki, magram 
`daemxoba Zveli wesi~-o, – kategoriulad acxadebs meore leqsSi. leqsnarev pro-
zas da gazeTis imave nomerSi dabeWdil akakis meore leqss saerTo qarga aqvs da 
maT aucileblad saerTo avtori hyavs. SeuZlebelia, ucxo avtoris statias aseTi 
ideur-Sinaarsobrivi erTianoba hqonoda poetis or gamouqveynebel leqsTan. 
miT umetes, rom dabeWdvamde akakis umuSavia xelnawerebze, radgan leqsebis av-
tografebsa da nabeWd wyaroebs Soris variantuli sxvaobebi dasturdeba. es ar-
gumenti leqsebisa da statiis erTsa da imave avtorze miuTiTebs.

amdenad, statiisa da masSi CarTuli leqsis ideur-Sinaarsobrivi mTlianoba, 
leqsnarevi proza – akakis SemoqmedebiTi muSaobis stili, leqsikuri erTeulebi 
da ena, leqsis avtografisa da nabeWdi wyaros mimarTeba, publicisturi werilisa 
da `iveriis~ imave nomerSi pirvelad dabeWdil akakis meore leqsTan ideuri er-
Tianoba cxadyofs, rom xelmouwereli statia akaki wereTels ekuTvnis.

da kidev erTi. rogorc cnobilia, teqstologiis erT-erTi principis mixed-
viT, akakis publicistur werilebSi CarTul leqsebs, romlebic poets, pro-
zis garda, arasodes arsad daubeWdavs, mkiTxveli gaecnoba saTanado adgilas, 
statiebSive. igive kanoni gatarda `aRdgomaSi~ CarTuli akakis leqsis – `visi 
madloba, risi madloba~ – mimarTac. es sakiTxi SeuZlebels xdis xelmouwereli 
statiis (`aRdgoma~) gamotovebas axali akademiuri gamocemis tomebidan, rad-
gan misi daubeWdaobis SemTxvevaSi daikargeba akakis SesaniSnavi satiruli leqsi 
`visi madloba, risi madloba~.

winamdebare naSromis mizania, werilma `aRdgomam~ masSi CarTuli akakis 
leqsiT, Tavisi kuTvnili adgili daiWiros poetis TxzulebaTa axal akademiur 
gamocemaSi.
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Elisabed Zardiashvili

On the Ascription of Akaki Tsereteli’s One Anonymous Article

Summary

Key words: Akaki Tsereteli, ascription, resurrection.

In an anonymous article “The Resurrection” published in the fifth issue of the journal Iveria 
in 1906 Akaki’s ironic verse “Visi madloba, risi madloba” was inserted (To whom and for what to 
say thank you). The mentioned article was not included in a fifteen-volume edition of the poet’s 
complete works because one part of the scholars attributed it to Akaki and others questioned the 
ascription of authorship to Akaki. This doubt was reinforced by one inaccuracy which was missed 
in researchers’ reasoning.  They considered that the verse mechanically followed the article. 
During the analysis it was established that the verse was organically included in the middle of the 
article. The paper deals with all these arguments proving that Akaki was the author. One of these 
arguments is that by ideological content the article and verse represent a set of wholeness. The 
verse inserted in the article is its integral part, it expresses one and the same thoughts and they 
supplement each other. 

The article is an example of a prose with inserted verse which among the men of letters of 
that period was characteristic of Akaki; more precisely, organic inclusion of verse in the article 
represented poet’s style of creative work, his manner of writing.

Akaki’s authorship of the article is also underlined by advanced style, lexical units, 
grammatical forms and interrelation of the verse autograph and printed source, etc.

The attribution of the text occurred with the help of numerous arguments and it has been 
found that the anonymous article belongs to Akaki Tsereteli.
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akaki xinTibiZe _ 90

Tamar barbaqaZe

akaki xinTibiZe – qarTuli leqsis mkvlevari

akaki xinTibiZis TiTqmis samocwliani samecniero moRvaweobis gza (1950-
2008 ww.) TvalsaCinod gvidasturebs cnobili leqsmcodnis kvlevis arealis 
mravalferovnebas. mecnieris ukanasknel monografias `qarTuli leqsis istoria 
da Teoria~ (Tsu, 2009) erTvis akaki xinTibiZis ZiriTad naSromTa bibliografia 
(254 erTeuli), romelic cxadyofs: qarTveli leqsmcodnisaTvis erTnairad sain-
tereso iyo rogorc qarTuli leqsis bunebis sakiTxis garkveva-dasabuTeba da 

masTan dakavSirebuli polemikis saTanado principulobiT warmarTva, aseve qar-

Tvel poetTa (SoTa rusTaveli, sulxan-saba orbeliani, daviT guramiSvili, besi-

ki, romantikosebi, ilia, akaki wereTeli, vaJa-fSavela, ioseb griSaSvili, galak-

tioni, grigol robaqiZe, lado asaTiani, Tanamedrove poetebi: ana kalandaZe, 

muxran maWavariani, SoTa niSnianiZe, Tamaz WilaZe, Tengiz svaniZe da a.S.) leqs-

wyoba; qarTuli versifikaciis (sazomebi, strofika, riTma) problemebis kvleva, 

erovnuli leqsis saxeebis dadgena-klasifikacia, qarTuli leqsis mkvlevarTa 

portretebi, intonaciisa da deklamaciis sakiTxebi da... gamudmebuli zrunva 

qarTuli leqsmcodneobis skolis arsebobisaTvis. amas mowmobs moswavleebisa 

da studentebisaTvis leqsis kvlevis saTanado unar-Cvevebis CamoyalibebisaTvis 

dawerili saxelmZRvaneloebi: saskolo `qarTuli leqsi~ (2003) da studentebi-

saTvis `qarTuli leqsmcodneoba. leqciebis kursi~ (1992).

XX s. 60-ian wlebSi akaki xinTibiZem, erT-erTma pirvelma, wamoWra sakiTxi 

qarTuli leqsmcodneobis, rogorc damoukidebeli disciplinis, gamoyofisa da 

damkvidrebis Taobaze mimdinare saliteraturo procesSi. mecnierma gadaWriT 

moiTxova axalgazrdobisaTvis qarTuli leqsis mecnieruli Seswavlisadmi in-

teresis gaRviveba da filologiis fakultetze qarTuli leqsmcodneobis cal-

ke disciplinis saxiT swavleba. marTlac, 1974 wlis Semdgom, ivane javaxiSvilis 

Tbilisis saxelmwifo universitetSi calke sagnad ikiTxeba ̀ qarTuli leqsmcod-

neoba~, xolo 2006 wlidan literaturis Teoriisa da komparativistikis ganxriT 

magistrantebisTvisac savaldebulod iTvleba qarTuli leqsis istoriisa da 

Teoriis sakiTxebis Seswavla. 

calke unda iTqvas batoni akakis mier XX s. 70-ian wlebSi Camoyalibebuli 
qarTuli leqsmcodneobis seminaris Sesaxeb, sadac sistematurad ganixileboda 
qarTuli leqsis istoriisa da Teoriis sakiTxebi. seminaris monawileTa naSrome-
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bi 1981 da 1984 wlebSi krebulebis saxiTac gamovida (`WaSniki~ da `qarTuli leqs-
mcodneoba~). leqsmcodneobis seminaris wevrebi yoveli wlis ianvar-TebervalSi 
monawileobdnen moskovSi, gorkis saxelobis msoflio literaturis institutSi, 
gamarTul leqsmcodneobis sakavSiro konferenciis muSaobaSi (moxsenebebs kiTxu-
lobdnen: apolon silagaZe, akaki xinTibiZe, Tamar lomiZe, dimitri Tuxareli, 
Tamar barbaqaZe, nino nakudaSvili da a.S.).

akaki xinTibiZem safuZveli Cauyara qarTvel poetTa versifikaciis monog-
rafiul Seswavlas (`ioseb griSaSvilis poezia~, 1956; `akakis leqsi~, 1972; `galak-
tionis poetika~, 1987).

galaktionis riTmis leqsikonis Sedgena, versifikaciuli kvlevis Tanamed-
rove standartebis mixedviT, akaki xinTibiZis didi xnis ocneba iyo, romlis gan-
xorcielebisaTvis zrunva mkvlevarma 1974 wlidan daiwyo, rodesac daibeWda `in-
struqcia galation tabiZis riTmis leqsikonis Sesadgenad~. 1995 wels dasrulda 
TiTqmis ocwliani, urTulesi samuSao qarTuli literaturis leqsmcodneobis 
jgufis TanamSromlebisa: ukve oci weliwadia, gamosacemad mzad aris 8 700 gver-
diani `galaktionis riTmis leqsikoni~ da mis safuZvelze Sedgenili `riTmis 
kona~. gamoucemeli darCa batoni akaki xinTibiZis mier Sedgenili galaktionis 
erTtomeuli – Tormet karad dayofili, axaldadgenili teqstiT; aseve krebulis 
– `leqsi, mxolod erTi leqsis~ axali varianti, akaki xinTibiZis mier gaanalize-
buli 25 leqsiT, romelic dRes bibliografiul iSviaTobadaa miCneuli. batoni 
akakis `versifikaciuli narkvevebi~, romlis ganxilva-prezentaciac Teimuraz 
doiaSvilisa da amiran gomarTelis iniciativiT moewyo Tbilisis saxelmwifo 
universitetSi 2001 wels, mxolod 40 egzemplari daibeWda.

2003 wels batonma akakim gamosca wigni: `galaktioni – 15 leqsi da erTi po-
ema~. galaktionis leqsis analizisas mecnierma SeZlo versifikaciis kanonebis 
utyuarad amomcnobisa da leqsis saidumlos moziaris unarTa Serwyma-Sejereba 
da, Cveni azriT, Tavisi didi xnis ocnebis asrulebac: daamkvidra leqsis kvlevis 
axleburi – samecniero-poeturi analizis meTodi Tanamedrove poetikis doneze.

sagulisxmoa, rom 1992 wels akaki xinTibiZem dastamba metad mniSvnelovani 

wigni: `galaktioni Tu cisferyanwelebi. qarTuli leqsis uaxlesi reforma~, 

romelSic mkvlevarma gadaWriT ganacxada, rom XX saukunis qarTuli leqsis re-

forma galaktions ukavSirdeba da igi meoTxe reformatoria rusTavelis, gura-

miSvilisa da baraTaSvilis Semdeg.

qarTuli leqsis bunebis kvlevas saxelovanma mecnierma sam aTeul welze meti 

Sealia. dResac bevrs axsovs gasuli saukunis 70-ian wlebSi gaCaRebuli mZafri po-

lemika a. gawereliasa da a. xinTibiZes Soris qarTuli leqsis silaburtonurobi-

sa da silaburobis Taobaze. diskusia giorgi wereTlis cnobili wignis `metri da 
riTma vefxistyaosanSi~ mweralTa sasaxleSi gamarTuli ganxilvis dros daiwyo. 
marTalia, akaki xinTibiZe giorgi wereTlis naSromis gacnobamde qarTuli leq-
sis silaburtonurobis Teorias iziarebda, magram kamaTisas batoni akaki giorgi 
wereTlis Tvalsazriss miemxro.
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kaxa daviTuri Jurnal `sjanis~ furclebze sagangebod ganixilavs am disku-
sias (daviTuri 2006: 107). 

aqve unda aRvniSno, rom es saWirboroto problema erovnuli versifikaciisa 
kvlavac aqtualuria: amJamad qarTuli leqsis bunebis kvlevisas sruliad axali 
sityvaa batoni apolon silagaZis 2012 wels gamocemuli `megruli leqsi~ da 2013 
wels dastambuli `vefxistyaosnis~ leqsi da misi adgili qarTuli literaturis 
istoriaSi~. mecniers ar eeWveba, rom arsebobs realuri saerTo sistema qarTu-
li saliteraturo leqswyobis saxiT. misi ganviTarebis uZvelesi safexurebis 
gansazRvras ki sabolood pirveladi (/saerTo) safexuris aRdgenisaken mivya-
varT. megruli leqsis ori toli Semadgenelis principi zustad asaxavs qarTuli 
leqswyobis pirvandel (fiqsirebuliswina) safexurs, struqturas 4+4 (silagaZe 
2012: 111).

calke unda ganvixiloT akaki xinTibiZis wvlili `vefxistyaosnis~ leqswyo-
bis kvlevaSi. 70-ian wlebSi erTimeoris miyolebiT gamoqveynda `vefxistyaosnis~ 
riTmaTa ori simfonia: erTi –  a. xinTibiZis mier Sedgenili, xolo meore – g. wer-
eTlis xelmZRvanelobiTa da monawileobiT.

k. WiWinaZis riTmaTa indeqsisagan gansxvavebiT, romelic sariTmo klauzu-
lebze iyo gawyobili, g. wereTeli poemis riTmebs identur daboloebaTa gaTva-
liswinebiT alagebs, xolo akaki xinTibiZe – mTliani sariTmo sityvebis mixedviT. 
amave princips eyrdnoba mecnieri mogvianebiT, galaktionis riTmis leqsikonis 
Sedgenis drosac.

a. xinTibiZis mosazrebiT, `vefxistyaosnis~ 16-marcvlian Sairs rusTveluri 
ewoda, xolo Sairis saxeobaTa monacvleobas sagangebo gamokvleva miuZRvna. 
90-iani wlebis bolos a. xinTibiZe `fistikauris~ istoriis originalur axsnas 
gvTavazobs: es strofi 16-marcvlianis gadakeTebis Sedegi unda iyos: ciciS-
vilebis ZvelisZveli, sagvareulo simReris teqsti hangis meSveobiT, poemis daba-
li SairiT (53/53) Sesrulebuli muxlebi fistikaurad (55/55) gadauqceviaT cici-
anT momRerlebs.

2000-ian wlebSi akaki xinTibiZem sagangebo adgili dauTmo Tanamedrove 
qarTuli riTmis zogierTi terminis definicia-dazustebas: mecnieriT azriT, 
rusulidan meqanikurad gadmocemuli terminebis: zusti da arazusti, vaJuri 

da qaluri, daqtiluri da zedaqtiluri riTmis nacvlad,- unda damkvidrdes: 

identuri da araidenturi, erTmarcvliani da ormarcvliani, sammarcvliani da 

mravalmarcvliani riTma. aucileblad unda iTqvas, rom Tavis droze g. were-

Telmac gamoricxa Semfasebluri pozicia `vefxistyaosnis~ riTmis mimarT da 

gamoiyena terminebi: `identuri riTma~, `araidenturi riTma~. riTmis Taobaze 

dawerili batoni akaki xinTibiZis `qarTuli riTmis istoria da Teoria~ Sesulia 

mis ukanasknel monografiaSi (xinTibiZe 2009: 152-285). qarTuli riTmis axle-

buri definicia, romelic akaki xinTibiZem jer kidev XX s. 60-iani wlebis bolos 
SemogvTavaza: `riTmad miCneuli unda iqnes erTi da igive, an msgavsi JReradobis 
sityvaTa ganmeoreba~ (xinTibiZe 1969: 175), sabolood, am ukanasknel naSromSi 



292

amgvar saxes iRebs: `riTma ewodeba TanaJReradi sityvebis (sariTmo erTeulebis) 
ganmeorebas striqonTa bolos an cezurasTan~ (xinTibiZe 2009: 165).

qarTuli riTmis kvlevis istoriis TvalsazrisiT, gansakuTrebiT sayurad-
Reboa akaki xinTibiZis werilSi `maikovski da qarTuli riTma~ gamoTqmuli Sexe-
dulebani. sagulisxmoa, rom es werili rusul enazec gamoqveynda 60-ian wlebSi 
`Литературна Грузия~-Si (xinTibiZe 1969: 114-117). mkvlevari, v. maiakovskis poezi-
aze dakvirvebiT, cxadyofs im gavlenas, romelic qarTulma riTmam iqonia rusi 
poetis leqsebze: `maiakovskis riTmaSi maxviliani xmovnis momdevno bgerebTan 
erTad, mniSvnelovani funqcia aqvs dakisrebuli maxviliswina bgerebs, rogorc 
Tanxmovnebs, ise xmovnebs (xinTibiZe 1969: 117). maiakovskis riTmis zemoaRniSnu-
li Tavisebureba, romelsac maiakovskamde ar icnobda, an naklebad icnobda rusu-
li riTma, qarTuli riTmis niSandobliv Tvisebas warmoadgens. mkvlevris daskvna 
aseTia: `maiakovskis riTmis qarTuli wyaroebis Ziebis dros yuradRebas iqcevs is 
garemoeba, rom poeti met siaxloves amJRavnebs qarTul xalxur riTmasTan, vidre 
– mwignobrulTan. es naTesaoba xalxur riTmasTan uSualo anareklia maiakovskis 
bavSvuri wlebisa~ (xinTibiZe 1969: 116).

gansakuTrebiT mniSvneloba eniWeba akaki xinTibiZis 1990 wels gamocemul 
monografias: `cezura qarTul leqsSi da guramiSvilis versifikacia~. cezuris 
analizi da misi mimarTeba guramiSvilis leqsTan warmodgenas iZleva qarTuli 
leqsis xasiaTze, romelSic ritmis maregulirebelia cezura da ara maxvili.

sagangebod minda yuradReba gavamaxvilo batoni akakis erT-erT ukanasknel 
gamokvlevaze ̀ hiatusi qarTul enasa da leqsSi~ (2006), romelic mis monografiaSi 
(2009) ar moxvda. es werili qarTuli leqsmcodneobisa da lingvistikis aqamde uc-
nobi terminis CvenSi damkvidrebasa da misi ganmartebisas qarTuli leqsis Tavi-
seburebis gaTvaliswinebas iTxovs.

`hiatusi lingvisturi terminia, gavrcelebuli ganmartebiT, xmovnebis Tav-
moyra sityvaTa gasayarze, wina sityvis bolo xmovnisa da momdevno sityvis sawyi-
si xmovnis Sexvedra, rac warmoTqmas aZnelebs, magram radgan igi gansakuTrebiT 
TvalsaCino leqsSia, poetikur terminad aris miCneuli~. galaktionis poeziaSi 
ki hiatusi Zalas kargavs: `imdenad didia galaktioni... rom hiatusis ganmartebi-
sas galaktionis poeziis gverdis avliT da qarTuli leqsis Cveulebrivi gagebiT 
unda vixelmZRvaneloT~ (xinTibiZe 2006: 85). 

batoni akakis 90-e wlis iubiles mieZRvna, wleuls, 2014 wlis 27-28 maiss, Tsu 
SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis mier Catarebuli xsovnis 
saRamo da samecniero konferencia, romelzec kidev erTxel Sefasda cnobili 
qarTveli leqsmcodnis samecniero naSromTa WeSmariti Rirebuleba da mis mier 
ganvlili gzis siwrfele.

damowmebani:

daviTuri 2006: daviTuri k. mweralTa sasaxleSi gamarTuli erTi diskusiis Sesaxeb – 

sjani, # 7. Tb.: 2006. 

silagaZe 2012: silagaZe a. megruli leqsi. Tb.: `universali~, 2012.
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xinTibiZe 1963: xinTibiZe a. qarTuli leqsis klasifikaciisaTvis – literaturis Teori-
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Tamar Barbakadze

Akaki Khintibidze – Researcher of the Georgian Verse

Summary

Key words: Akaki Khintibidze, versification, Georgian verse.

This letter is dedicated to the memory of the prominent Georgian versifier, doctor of philo-
logical sciences, Professor Akaki Khintibidze (1924-2008), highlighting extremely great signifi-
cance of his researches and scholarly works in the history and theory of national verse.

The path of Akaki Khintibidze’s almost 60-year scholarly activity (1950-2008) clearly shows 
versatility of a range of his research. The scholar’s last academic work “The History and Theory 
of Georgian Verse” (TSU, 2009) is supplied with bibliography of Akaki Khintibidze’s major 
works (254 units) which evidences scholar’s contribution in the research of the nature of Geor-
gian verse as well as versification of Georgian poets (Shota Rustaveli, Sulkan-Saba Orbeliani, 
David Guramishvili, Besiki, the Romanticists, Vazha-Pshavela, Ioseb Grishashvili,  Ilia Chavcha-
vadze, Akaki Tsereteli, Galaktion Tabidze, Grigol Robakidze, Lado Asatiani, contemporary poets: 
Ana Kalandadze, Mukhran Machavariani, Shota Nishnianidze, Tamaz Chiladze, Tengis Svanidze 
etc.); study of the issues of Georgian versification (metre, structure, rhythm), the establishment 
and classification of the varieties of  national verse, the portraits of the researchers of Georgian 
verse. 
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recenzia

lia kariWaSvili

„hagiografiuli Txrobis“ Sesaxeb

giorgi alibegaSvilis wigni „hagiografiuli Txroba“  2013 wels gamosca 
„universalma“. wignSi Sesulia 8 narkvevi Zveli qarTuli mwerlobis sakiTxebze 
da hagiografiuli Zegli „wminda ninos daujdomeli“. narkvevebs uZRvis Sesavali 
qarTul da inglisur enebze, darTuli aqvs gamoyenebuli literaturis nusxa, 
specialur terminTa da calkeul sityvaTa ganmartebani.

wigni eZRvneba gamoCenili mecnieris, revaz siraZis, xsovnas. 
SesavalSi yuradReba gamaxvilebulia wignis saTaurze. avtori saubrobs si-

tyvaTa – „hagiografiisa“ da „Txrobis“ – farTo mniSvnelobebze. xazs usvams, ra 
msoflmxedvelobrivi aspeqtebia mniSvnelovani hagiografisTvis, ra aris misT-
vis arsebiTi gansaxovnebis TvalsazrisiT: es aris, pirvel yovlisa,  samyaros mS-
venierebis, kosmiuri wesrigisa da adamianis, rogorc RvTis xatis, esTetikuri sa-
xis warmoCena. wignSi warmodgenili Zeglebi swored am TvalsazrisiT aris Seswav-
lili, giorgi alibegaSvili yuradRebas amaxvilebs Zveli qarTuli mwerlobis 
iseT aqtualur sakiTxebze, rogorebicaa saqarTvelos gaqristianeba, eklesiis 
avtokefalia, qarTul-bizantiuri hagiografiuli paralelebi, erovnul wmin-
danTa bibliuri paradigmebi, asketikis sakiTxebi da sxva. 

narkvevi – „konstantine didi da qarTlis moqceva“ – warmoaCens paralelebs 
„qarTlis moqcevis“ epizodebs, paradigmul modelebsa da wm. konstantine didis 
moRvaweobas Soris.

hagiografiuli paralelebia daZebnili „wminda SuSanikis wamebasa“ da „wminda 
sofiasa da misi asulebis martvilobas“ Soris.  qarTveli hagiografis  Temas agr-
Zelebs werili „iakob xucesi – avtori da personaJi“. 

 gaqristianebuli ena gamoxatulebaa eris moqcevis procesis dasrulebisa, 
ramdenadac ena cnobierebas warmoaCens. sinamdvile adamianSi iseTnairad Se-
modis, rogoricaa ena. swored am sakiTxs exeba narkvevi – „gamocxadebis ena da 
axalmociquli wminda nino“ .

ioane oqropiris, grigol xanZTelisa da franCesko asizelis  „cxorebani“  
mkvlevrisTvis sayuradReboa ara mxolod erovnulobis niSniT, aramed zogad-
kulturologiuri TvalsazrisiTac. rogorc mkvlevari aRniSnavs, es Zeglebi, 
upirveles yovlisa, RvTismetyvelebis nimuSebia. maTi ZiriTadi ganmasxvavebeli 
Taviseburebebi ki mxatvruli gansaxovnebis, istoriul garemosa da realobis 
WrilSi unda veZioT. 
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giorgi alibegaSvilma  wmida aToneli mamebis – ioanes, efTvimesa da gior-
gis „cxovrebis“ berZnuli versia mxatvruli aspeqtebis TvalsazrisiT Seiswav-
la. qarTul da berZnul redaqciaTa urTierTmimarTebis sakiTxTan dakavSire-
biT ki miiCnevs, rom teqsti originaluri berZnuli nawarmoebia, romelic sam 
damoukidebel „cxovrebas“ warmoadgens. isini gaerTianebulia im niSniT, rom 
samive qarTvelTa monastris fuZemdeblebs exeba. 

aTonis saRvTismetyvelo-saliteraturo skola gansakuTrebiT sayurad-
Reboa mkvlevrisaTvis. amjerad mocemulia mcire literaturul-istoriuli 
eqskursi –  qarTuli da berZnuli gadmocemebi aTonis, RvTismSoblisa  da saqar-
Tvelos kavSiris Sesaxeb. 

wignis Rirsebaa, agreTve, masSi Setanili „wm. ninos daujdomeli“, romelic 
pirvelad 1882 wels gamoqveynda „saqarTvelos samoTxeSi“ da sagangebo Seswavlas 
saWiroebs, xolo narkvevebs darTuli „specialur terminTa da calkeul sityva-
Ta ganmartebani“ sasuliero mwerlobis specialistebs da mkiTxvel sazogadoe-
bas didad waadgeba.

unda aRiniSnos, rom wignSi warmodgenil TiToeul narkvevSi Cans ara mar-
to Rrma codna, aramed emociuri damokidebulebac Zveli qarTuli mwerlobis 
sakiTxebisadmi, mxatvruli realobis cocxali gancda. kvlevis procesSi sifr-
Txiles da erTgvar mowiwebas ki warmoSobs  Segneba imisa, rom sasuliero mwer-
loba qarTuli qristianuli kulturis mniSvnelovani nawilia. 

Lia Karichashvili

On “Hagiographic Narration”

Summary

Key words: hagiography, narration, literary parallels.

The paper represents a review of Giorgi Alibegashvili’s “Hagiographic Narration”- the 
book of essays on old Georgian literature.
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axali wignebi

literaturis Teoria. qrestomaTia, III
redaqtorebi: irma ratiani, gaga lomiZe
Semdgenlebi: irakli kenWoSvili, Tamar nucubiZe, maia naWyebia, 
Tamar ciciSvili, Sorena SamanaZe, Tamar lomiZe, levan 
bregaZe, koka bregaZe, daTo barbaqaZe, arCil werediani, nino 
gagoSaSvili, malxaz xarbedia, gaga lomiZe 
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2014

ukanaskneli wlebis ganmavlobaSi literaturis institutSi momzadda li-
teraturis Teoriis qrestomaTiis ori tomi, romlebic iTvaliswinebda Tana-
medrove dasavluri Teoriuli naazrevis gacnobas qarTveli studentebisa Tu 
samecniero wreebisTvis. momzadda ori wigni, romelTagan pirveli moicavs li-
teraturaTmcodneobiT sakiTxebze yvelaze gavleniani moazrovneebis mosaz-
rebebs da teqstebs, `upaniSadebidan~ nicSemde. qrestomaTiis meore nawilSi 
Sesulia me-20 saukunis mniSvnelovani literaturaTmcodneobiTi skolebis Tu 
mimarTulebebis warmomadgenelTa konceptualuri teqstebi, me-20 saukunis da-
sawyisidan 1930-40-ian wlebamde.

cota xnis win momzadda qrestomaTiis mesame nawili, sadac Sesulia fsiqoana-
litikuri kritikis (foidi, iungi), fenomenologiuri kritikis (gadameri, ingar-
deni), semiotikuri da struqturalisturi kritikis (sosiuri, barti, lotmani, 
todorovi, fuko), recefciuli esTetikis (iausi) sferoSi Seqmnili yvelaze gav-
leniani naSromebis qarTuli Targmanebi. tradiciulad, am tomSic Sesulia qarT-
veli literaturaTmcodneebis mniSvnelovani teqstebi (akaki gawerelia, grigol 
kiknaZe, vaxtang kotetiSvili). damatebis saxiT qrestomaTiis mesame nawils dar-
Tuli aqvs moris blanSos da dimitri uznaZis naSromebi. teqstebis didi nawili 
pirvelad qveyndeba.
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aleqsandre yazbegi

saiubileo krebuli

Tbilisi: Tsu gamomcemloba, 2014

didi qarTveli mwerlis – al. yazbegis dabadebidan 165-e da gardacvalebidan 
120-e wlis iubiles aRsaniSnavad SoTa rusTavelis qsrTuli literaturis inb-
stitutma gamosca samecniero krebuli, romelic ori nawilisgan Sedgeba.

pirvel nawilSi Sesulia Tanamedrove samecniero standartebis doneze 
Sesrulebuli mwerlis Semoqmedebaze momuSave mkvlevarTa uaxlesi Sromebi, 
romlebic sruliad axali rakursiT warmoaCens al. yazbegis pirovnebasa da 
Semoqmdebas.

mkiTxveli krebulSi gaecnoba mwerlis literaturul portrets, misi wer-
ilebis, leqsebisa da TxzulebaTa personaJebis axlebur analizsa da axleburad 
gaazrebas, ucnob saarqivo masalebsa da ucnob Txzulebebs SemoqmedebiTi 
fsiqologiis safuZvelze ganxilulia werilis – `msxverplis Teoria da al. yaz-
begis proza (`xevisberi goCa~), romelic sruliad axali sityvaa mwerlis Semoq-
medebis kvlevaSi.

meore nawilSi Tavmoyrilia ukve arsebuli mniSvnelovani samecniero naS-
romebis anotirebuli bibliografia. romelic sando gzamkvlevi iqneba rogorc 
specialistebis, ise mwerlis SemoqmedebiT dainteresebuli mkiTxvelisTvis.

krebuls axlavs pirTa saZiebeli.

ivane amirxanaSvili
dakarguli drois ZiebaSi
Tbilisi: `inteleqti~, 2014

wignSi Tavmoyrilia avtoris mier bolo aTi wlis ganmavlobaSi Seqmnili 
kritikuli etiudebi da literaturuli werilebi, romlebSic ganxilulia Ta-
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namedrove mwerlobis Teoriuli da praqtikuli sakiTxebi. gansakuTrebuli 
yuradReba eTmoba iseT Temebs, rogorebicaa qarTuli proza da poezia, avtori 
da teqsti, wigni da mkiTxveli, literatura da sazogadoeba. sxvadasxva Taobis 
mweralTa Semoqmedebis analizis meSveobiT naCvenebia qarTuli mwerlobis Tana-
medrove konturebi da faseulobiTi Tvalsawieri. krebuli warmoadgens erTian 
kritikul diskurss, romelsac safuZvlad udevs Sesabamisi meTodi da stili.

levan bregaZe
Targmani da originali 
Tbilisi: `artanuji~, 2014

kritikos levan bregaZis am wignSi Sesulia naSromebi, romlebSic ganxilulia 
germanuli da rusuli enebidan qarTulad da qarTulidan germanul da frangul 
enebze Targmnili mxatvruli literaturis nimuSebi. didi adgili eTmoba stilis 
analizs, rac mkiTxvels SesaZleblobas miscems Caswvdes gamoCenili ucxoeli 
da qarTveli mwerlebis weris maneris Taviseburebebs, sazogadod, mwerluri 
ostatobis sakiTxebs. 

wigni gankuTvnilia rogorc mTargmnelTa da literaturaTmcodneTa, aseve 
mxatvruli literaturis moyvarulTa farTo wrisaTvis.

Teimuraz doiaSvili, levan bregaZe 
vkiTxulobT klasikas
Tbilisi: `inteleqti~, 2014

Teimuraz doiaSvilisa da levan bregaZis wigni ̀ vkiTxulobT klasikas~  gamom-
cemloba `inteleqtis~ mier gamocemuli seriiT `inteleqti~ skolas~, Seicavs 



299

werilebs, romlebSic saSualo skolis programiT gaTvaliswinebul avtorebsa 
da Txzulebebzea saubari. krebulSi Sesul statiebSi ganxilul-gaanalizebu-
lia qarTuli hagiografiis sakiTxebi, SoTa rusTvelis, sulxan-saba orbelianis, 
nikoloz baraTaSvilis, ilia WavWavaZis, akaki wereTlis, niko lorTqifaniZis, 
galaktion tabiZis, nikolo miwiSvilis, muxran maWavarianis Txzulebebi, am mwe-
ralTa Semoqmedebis Taviseburebani.

Tamar barbaqaZe
qarTuli leqsmcodneoba
Tbilisi: Tsu gamomcemloba, 2014

humanitarul mecnierebaTa fakultetis magistrantTaTvis gankuTvnil sa-
xelmZRvaneloSi warmodgenilia qarTuUli leqsis istoriisa da Teoriis ZiriTa-
di problemebi.

wigns axlavs bibliografia da `kiTxvari magistrantebisaTvis~ (80 kiTxva), 
romlis meSveobiT SeuZlia mkiTxvels, Seamowmos sakuTari codna  qarTul leqs-
mcodneobaSi.

wigni sasargeblo iqneba qarTuli leqsiT dainteresebuli mkiTxvelebisTvisac.

lali daTaSvili, maia jaliaSvili 
werilebi meoce saukunis qarTul literaturaze
Tbilisi: `meridiani~, 2014

wignSi Tavmoyrilia maia jaliaSvilisa da lali daTaSvilis werilebi meoce 
saukunis qarTul literaturaze, rogorc prozaze, aseve poeziaze.  werilebSi 
warmoCenilia saliteraturo procesis mravalferovani speqtris sxvadasxva 
rakursiT analizi. werilebSi gamokveTilia qarTvel mweralTa Semoqmedebis 
Taviseburebani, calkeuli mwerlis mxatvruli sistemis ZiriTadi principebi. 



300

maia jaliaSvilis werilebia galaktion tabiZis, tician tabiZis, valerian gaf-
rindaSvilis, paolo iaSvilis, giorgi leoniZis, ana kalandaZis, mixeil javaxiS-
vilis, besik xaranaulis Semoqmedebis Sesaxeb, xolo lali daTaSvilisa  – daviT 
kldiaSvilis, niko lorTqifaniZis, konstantine gamsaxurdias, kolau nadiraZis, 
leo qiaCelis, jemal qarCxaZis, guram doCanaSvilis Sesaxeb.

qeTevan elaSvili
eseisturi saxismetyveleba
Tbilisi, `sveti+~,  2014

wignSi warmodgenilia simbolologiuri etiudebi, sadac saxismetyvelebiTi 
aspeqtiTaa Seswavlili nikoloz baraTaSvilisa da vaJa-fSavelas Semoqmedeba. ris 
sailustraciodac am naSromSi mocemulia literaturul simboloTa mxatvruli 
diapazonis siRrmiseuli kvleva; gamokveTilia sakralur simboloTa literatu-
rul simboloebad transformaciisa da integrirebis rTUuli procesi. wigns aseve 
darTuli aqvs saxismetyvelebiTi simfonia-leqsikoni, romelic warmoadgens ba-
raTaSvilis poeziis simbolologiur gzamkvlevs. 

zurab kiknaZe, merab RaRaniZe
gansakuTrebuli sayovelTaoSi
Tbilisi, sulxan-saba orbelianis saswavlo universiteti, 2014

naSromi, romelic diskusiis saxes atarebs, Seexeba religiurobisa da erovnu-

lobis gadakveTis sakiTxebs kulturaSi,  istoriaSi, saeklesio cxovrebaSi, 

politikaSi; aRmosavluri da dasavluri qristianobis urTierTdamokidebule-

bas saukuneebis manZilze; bizantiuri da romauli qristianobis adgilsa da mniS-

vnelobas saqarTveloSi. wigns dialoguri struqtura aqvs da Sedgeba TxuTmeti 
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teqstisagan, romelTagan winaTqma ekuTvnis erT avtors, boloTqma – meores, 
eqvsi werili – erTs, eqvsi pasuxi am werilebze – meores, dasasrul ki, danarTis 
saxiT, qveyndeba dialogi or Tanaavtors Soris, sadac wamoWrilia miTosisa da 
kulturis, miTosisa da literaturis urTierTobis sakiTxebi. 

me-8 saerTaSoriso simpoziumi –
nacionaluri literaturebi da kulturuli globalizaciis 
procesi. Mmasalebi.
naw. I, naw. II.
Tbilisi: literaturis istoriis gamomcemloba, 2014

SoTa rusTavelis qarTuli literaturis istoriis institutSi yovel-
wliurad tardeba saerTaSoriso simpoziumi Temaze: `literaturaTmcodneobis 
Tanamedrove problemebi~. winamdebare gamocemaSi Sesulia masalebi me-8 saer-
TaSoriso simpoziumisa – nacionaluri literaturebi da kulturuli glo-
balizaciis procesi. krebulSi warmodgenili moxsenebebi exeba iseT aqtualur 
sakiTxebs, rogorebicaa: globalizacia da  kulturuli integraciis problema; 
nacionaluri literaturuli kanoni da kulturuli globalizaciis meqanizmebi; 
Weltliteratur da nacionaluri literaturebis sakiTxi; literatura  sazRvrebs 
gareSe?  –  Pro et Contra

sjani. Yyovelwliuri samecniero Jurnali literaturis 
Teoriasa da SedarebiT literaturaTmcodneobaSi,# 15. 
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2014.

Jurnal `sjanis~ me-15 nomeri tradiciulad eTmoba Tanamedrove samecniero 
kvlevebs literaturis Teoriisa da komparativistikis mimarTulebiT. masSi war-
modgenili arian avtorebi msoflios sxvadasxva qveynidan, rac Ria kulturuli 
dialogis warmoebis saukeTeso saSualebaa. 
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JurnalSi masala dalagebulia Semdegi rubrikebis mixedviT: literaturis 
Teoriis problemebi, literaturismcodneobis qrestomaTia, leqsmcodneoba, 
filologiuri Ziebani, interpretacia, kritikuli diskursi, folkloristika 
– Tanamedrove kvlevebi, kulturis paradigmebi, gamoxmaureba, recenzia, axali 
wignebi da memoria, romelic eZRvneba cnobili mecnieris, baton akaki xinTibiZis 
xsovnas. 

kritika, # № 9
Tbilisi:  literaturis institutis gamomcemloba, 2014

Jurnal `kritikis~ me-9 nomeri mravalferovania. masSi rubrikiT `guram rCe-
uliSvili – 80~ dabeWdilia guram rCeuliSvilis 80 wlisTavTan dakavSirebiT 
gamarTuli respublikuri konferenciis masalebi. konferencia gaimarTa lite-
raturis institutSi 2014 wlis 21 maiss. nomerSi tradiciulad ibeWdeba statiebi 
Tanamedrove literaturisa da xelovnebis Sesaxeb Semdeg rubrikebSi: veqtorebi, 
xelovneba, Jurnalistika, MEMORIA, ESSAY. ama wlis 15 oqtombers literaturis 
institutSi qarTuli literaturis ganyofilebis TaosnobiT moewyo 1924 wlis 
ajanyebis 90 wlisTavTan dakavSirebuli mrgvali magida. sazogadoebas gaacnes 
Sinagan saqmeTa saministros arqivSi mopovebuli ucnobi masalebi. aRniSnuli 
kvleva tardeba qarTuli literaturis ganyofilebis mecnier-TanamSromelTa 
mier saxelmwifo samecniero grantis ̀ bolSevizmi da qarTuli literatura~ far-
glebSi. Jurnalis es nomeri srulad beWdavs mrgvali magidis Canawers.

qarTuli folklori 7(XXII)
redaqtori r. ColoyaSvili
Tbilisi, Tsu gamomcemloba, 2014

krebulSi ganxilulia: `amiranianis~ struqturuli elementebi (o. oniani), 
masSi astraluri miTosis kvali (m. xuxunaiSvili-wiklauri); akvnis simRerebis 
mxatvrul saxeTa trancformaciis formebi (n. ratiani); mamlis simboluri mniS-
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vneloba (q. dekanoziSvili); amindis marTvis ritualuri teqstebi (x. mamisime-
diSvili); politikuri miTis Teoriuli sakiTxebi (x. TavdgiriZe); jadosnuri 
zRapris dafaruli arsi da mniSvneloba (r. ColoyaSvili); magiuri saxelebi ja-
dosnur zRaprebSi (d. bedianiZe); mocemulia cxovelTa zRapris tipologiuri 
analizi (m. turaSvili); ganxilulia al. xaxanaSvilis folkloristuli moR-
vaweobis mniSvneloba (T. jagodniSvili); aseve filosofiuri poeziis mxatvruli 
mxare (e. CxeiZe); Seswavlilia il. WavWavaZis (m. niniZe),konstantine gamsaxurdias 
(l.bregaZe), g. Coxelis (n. balanCivaZe, q. elaSvili) Semoqmedebis mimarTeba fol-
klorTan; aseve bibliuri solomonis mimarTeba literaturasTan (i. yvelaSvili) 
Tu qarTul folklorTan (i. inwkirveli): aseve gamokvleulia sagmiro baladis 
(t. maxauri), sabWouri folkloris sakiTxebi da sxva.

galaktionologia, VII
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2014

samecniero-literaturuli krebuli ,,galaktionologia VII~ galaktion 
tabiZis pirveli wignis (1914 w.) gamocemidan asi wlisTavs eZRvneba. 

krebuli ixsneba Teimuraz doiaSvilis gamokvleviT `wigni – mTlianoba~, ris 
Semdegac warmodgenilia galaktionis pirveli wignis mecnierulad dadgenili 
teqsti variantebiTa da SeniSvnebiT (n. sixaruliZe). krebulis bolos, damateb-
is saxiT, dabeWdilia fragmentebi galaktionis adreuli Semoqmedebis Sesaxeb 
meoce saukunis 10-ian wlebSi gamoqveynebuli werilebidan.

grigol robaqiZe
omi da kultura 
rusulidan Targmnes manana kvataiam da naTia ormocaZem
Tbilisi: `artanuji~, 2014
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wignSi Tavmoyrilia saqarTveloSi gamomaval rusulenovan periodul pre-
saSi gamoqveynebuli grigol robaqiZis werilebis, eseebisa da literaturuli 
portretebis qarTuli Targmanebi.

es masalebi qarTul enaze pirvelad iTargmna da krebuli erTgvari matianea 
1910-1920-iani wlebis qarTuli, rusuli Tu evropuli yofisa. masSi robaqiZise-
uli maxvili mzeriTa da Rrma inteleqtiT moniSnulia urTulesi drois ZiriTadi 
markerebi, warmodgenilia istoriuli, literaturuli Tu istoriuli diskursis 
originaluri analizi. am naklebad cnobil teqstebSi epoqis cocxali sunTqva da 
majiscema igrZnoba. krebuli `ucnobi grigol robaqiZis~ seriiT gamoica.

leqsmcodneoba ,  VI
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2013

krebuli `leqsmcodneoba – VI~ ioseb griSaSvilis poeziis Seswavla-analizs 
eZRvneba. cnobili mecnierebis: z, abzianiZis, k. bregaZis, T. barbaqaZis, z. cxadaias, 
q. elaSvilis, n. barTaias, m. jiqias, T. xvedelianis, z. sarias, n. kupreiSvilis, 
m. gelaSvilis, S. qurTiSvilis, n. gogiaSvilis, T. woworias, m. mTvareliZisa da 
sxvaTa naSromebSi saubaria didi qarTveli poetis riTmasa da uriTmo leqsebze, 
i.griSaSvilis `daubeWdav leqsebze~. Turquli da sparsuli leqsikis stilis-
tikur Taviseburebebze poetis SemoqmedebaSi, ioseb griSaSvilze, rogorc 
redaqtorze da a.S.

yovelwliuri krebuli `leqsmcodneoba –  VI~ arc amjerad Ralatobs tra-
dicias da aqveynebs magistrantebisa da doqtorantebis, axalgazrda mecnierebis: 
s. lomouris, T. cincaZis, n. balavaZis, l. cicqiSvilis, n. sixaruliZis, T.kalan-
dias, q. grZeliZis, q. enuqiZis da sxvaTa werilebs.

krebulis redqtoria Tamar barbaqaZe, pasuxisxmgebeli mdivani – gubaz 
leTodiani.
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SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis
samecniero publikaciebis stili

literaturis institutis periodul gamocemebSi ibeWdeba naSromebi, romlebic 1. 
moicavs Tanamedrove literaturaT mcod neobisaTvis aqtua lur Temebsa da prob-
lemebs, mniSvnelovan gamokvlevaTa jer gamouqvey nebel Sedegebs.
naSromi warmodgenili unda iyos or calad (eleqtronuli versiiT: el-fostiT an CD 

diskze) da Tan axldes: 
 Tavfurceli, romelSic miTiTebuli iqneba avtoris saxeli, gvari, statusi da sa-

kontaqto koordinatebi;
 anotacia qarTul da inglisur enaze (1 nabeWdi gverdi), sakvanZo sityvebiTurT 

(3-5 sityva).
damowmebani (damowmebuli literaturis nusxa) statias unda erTvodes boloSi.2. 
naSromi moculobiT unda iyos kompiuterze nabeWdi ara umetes3.  TxuTmeti da aranak-
leb xuTi gverdisa.
naSromi dabeWdili da gaformebuli unda iyos 4. A 4 formatis TeTr qaRaldze Semdeg-
nairad:

a) naSromis saTauri (iwereba SuaSi);
b) naSromis teqsti; 
g) damowmebani (damowmebuli literaturis nusxa);
d) anotacia;
e) oTxive mxriv datovebuli mindori 25 mm;
v) nabeWdi teqstis Srifti – Lit.Nusx 11, intervali _ 1;

JurnalSi miRebulia evropuli standartebis Sesabamisad SemuSavebuli citirebisa da 5. 
miTiTebis wesi `literaturis institutis stili~ (list).
misi moTxovnebia:

a) motanili citata ZiriTadi teqstisgan gamoiyofa brWyalebiT (` ~). citirebis 
dasasruls, mrgval frCxilebSi, daismis indeqsi, romelSic aRniSnulia citire-
buli teqstis avtoris gvari, teqstis gamoqveynebis weli, Semdeg _ orwertili da 
gverdi.
magaliTad: (abaSiZe 1970:25). (ix. danarTSi warmodgenili nimuSi).

b) saleqso strofis (da ara striqonis) citirebis SemTxvevaSi, motanili citata gam-
oiyofa teqstisagan da citatis fontis (Sriftis) zoma mcirdeba erTi zomiT (mag.: 
Tu teqstis fontis zomaa Lit.Nusx 11, maSin citatis zoma iqneba Lit.Nusx 10). 

g) me-6 punqtis moTxovna ar exeba rubrikebs `gamoxmaureba, recenzia~ da `axali 
wignebi~, sadac Sriftis zomebia: 
 ZiriTadi teqsti _ Lit.Nusx 10, 
 ganmarteba-SeniSvnebi (sqolioSi CataniT) _ Lit.Nusx 9.

damowmebani (damowmebuli  literaturis nusxa) unda dalagdes indeqsis mixedviT, an-6. 
banuri rigiT da daibeWdos garkveuli wesiT (dawvrilebiT ix. danarTis cxrili).

a) statiis avtoris vrceli ganmartebani inomreba da inacvlebs teqstis bolos ano-7. 
taciis win;
b) statiis avtoris mcire SeniSvnebi aRiniSneba varskvlaviT da Caita neba gverdis 
bolos, sqolioSi.

avtori pasuxismgebelia dasabeWdad warmodgenili naSromis literatu rul stilsa da 8. 
marTlweraze.
Semosuli statia sarecenziod gadaecema anonimur eqsperts.9. 
Semosuli masalebis ganxilvis Semdeg, damatebiTi miTiTebebisaTvis, redaqcia daukav-10. 
Sirdeba dasabeWdad SerCeul naSromTa avtorebs.
avtors, gansazRvruli vadiT (ara umetes sami dRisa), koreqturisaTvis eZle va ukve 11. 
dakabadonebuli naSromi. Tu dadgenil vadaSi statia ar iqneba dabru nebuli, redaqcia 
uflebas itovebs SeaCeros igi an dabeWdos avtoris vizis gareSe.
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citirebis, miTiTebisa da bibliografiis formis nimuSi

nimuSi: 

Jenetis amocanaa prustis mxatvruli maneris TaviseburebaTa gamokvleva da imis 
dasabuTeba, rom `metafora da metonimia SeuTavsebeli antagonistebi rodi arian. 
isini ganamtkiceben da msWvalaven urTierTs, meore maTganis jerovani Sefaseba 
sulac ar niSnavs metonimiaTa erTgvari nusxis (romelic konkurencias gauwevs 
metaforaTa nusxas) Sedgenas, aramed – imis gamovlenas, Tu rogor monawileoben 
da funqcionireben analogiis mimarTebaTa farglebSi `Tanaarsebobis” mimarTe-
bebi. amgvarad, unda gamoaSkaravdes metonimiis roli metaforaSi~ (Jeneti 1998: 
37). ratom SearCia Jenetma analizis sagnad swored prustis Semoqmedeba? imitom, 
aRniSnavs mecnieri, rom TviT prustis esTetikur TeoriaSi, iseve, rogorc praq-
tikaSi, metaforul (analogiaze damyarebul) mimarTebebs Zalze arsebiTi roli 
ganekuTvneba, imdenad arsebiTi, rom maTi mniSvneloba da roli, sxva semantikur 
mimarTebebTan SedarebiT, Zalze gazviadebulia.

cxrili

monacemis tipi
damowmebuli literaturis nusxis 

(damowmebani-s) forma indeqsis mixedviT
Bibliography Form

wigni,
erTi avtori

Book, one authors

abaSiZe 1970: abaSiZe k. etiudebi XIX s.-is qarTuli literaturis 
Sesaxeb. Tbilisi: gamomcemloba `merani~, 1970.

vaisi 1962: Weiss, Daniel A. Oedipus in Nottingham: D.H. Lawrence. Seattle: 
University of Washington Press, 1962.

wigni,
ori, an meti avtori

Book, two authors

kekeliZe ... 1975: kekeliZe k., baramiZe a. Zveli qarTuli 
literaturis istoria. Tbilisi: gamomcemloba 
`mecniereba~, 1975.

naTaZe ... 1994: naTaZe k., petriaSvili v., nakaSiZe b. qarTul-
rusuli literaturuli urTierTobis 
istoriidan. quTaisi: gamomcemloba `ganTiadi~, 
1994.

hiutoni ... 1959: Houghton, Walter E., and G. Robert Strange. Victorian 
Poetry and Poetics. Cambridge: Harvard University Press, 
1959.
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yovelTviuri 
Jurnalis an sxva 
tipis perioduli 
gamocemis statia

Article in a journal or 
magazine published 

monthly

aleqsiZe 1992: aleqsiZe z. `qarTvel ebraelTa~ saRmrTo 
misia saqarTvelos samociqulo eklesiis 
TvalTaxedviT. J. iveria. qarTul-evropuli 
institutis Jurnali, 1, 1992.

someri 1988: Sommer, Robert. The Personality of Vegetables: Botanical 
Metaphors for Human Characteristics. Journal of Personality 
56, no. 4 (December) 1988. 

wigni, avtoris 
gareSe

Book, no author given

sabiblioTeko ... 1989: sabiblioTeko saqmis organizacia da 
marTva. baTumi: gamomcemloba `aWara~, 1989.

cxovrebis ... 1976: New Life Options: The Working Women's Resource Book. 
New York: McGraw-Hill, 1976.

dawesebuleba, 
asociacia da 

misTanani, avtoris 
poziciiT

Institution, association, 
or the like, as «author»

amerikis ... 1995: amerikis biblioTekaTa asociacia. 
organizaciis saxelmZRvanelo cnobari da 
1995/1996 wlis wevrTa cnobari. Cikago: amerikis 
biblioTekaTa asociacia, 1995.

amerikis ... 1995: American Library Association. ALA Handbook of 
Organization and 1995/1996 Membership Directory. 
Chicago: American Library Association, 1995.

redaqtori, an 
kompilatori, 

avtoris poziciiT

Editor or compiler as 
«author»

duduCava 1975: duduCava m. (redaqtori). literaturis Teoriis 
mcire leqsikoni. Tb.: gamomcemloba `nakaduli~, 
1975.

hendersoni 1950: Henderson, J.N.D. (editor). The World's Religions. 
London: Inter-Varsity Fellowship, 1950.

eleqtronuli 
dokumenti 

internetidan

Electronic document: 
From Internet

mitCeli 1995: mitCeli, uiliam j. bitebis qalaqi: sivrce, 
adgili da sainformacio nakadi [on-lain wigni] 
(kembriji: gamomc.: MIT Press, 1995, ganTavsebulia 
29 seqtembridan, 1995); mis.: http://www-mitpress.mit.
edu:80/ City_of_Bits/Pulling_Glass/ index.html; Internet.

mitCeli 1995: Mitchell, William J. City of Bits: Space, Place, and the 
Infobahn [book on- line]. Cambridge, MA: MIT Press, 1995, 
accessed 29 September 1995; available from http://www-
mitpress. mit.edu:80/City_of_Bits/Pulling_Glass/ index.html; 
Internet.
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enciklopedia, 
leqsikoni

Encyclopedia,
Dictionary

vebsteri 1961: vebsteris axali sauniversiteto leqsikoni. 
springfildi: MA: G. и C. Merriam, 1961.

vebsteri 1961: Webster's New Collegiate Dictionary. Springfield: MA: G. & 
C. Merriam, 1961.

interviu 
(gamouqveynebeli)

saavtoro xelnaweri

Interview (unpublished) 
by writer of paper

morganisi 1996: morganisi, nensi d. interviu avtorTan, 16 
ivlisi 1996, fol riviera, masaCusetsi, Canaweri

morganisi 1996: Morganis, Nancy D. Interview by author, 16 July 1996, Fall 
River, MA. Tape recording.

sagazeTo statia

Newspaper article

niu iork taimsi 1990: `mariotis korporaciis profili~, gaz. 
niu iork taimsi, 21 ianvari 1990, Can. III, gv. 5.

niu iork taimsi 1990: «Profile of Marriott Corp.» New York Times, 21 
January 1990, sec. III, p. 5.

yovelkvireuli 
Jurnalis statia

Article in a magazine 
publis hed weekly

(or of general interest)

naiTi 1990: naiTi r. poloneTis Sinaomebi. J. aSS-is siaxleni da 
msoflios cnobebi, 10-17 seqtemberi, 1990.

naiTi 1990: Knight R. Poland's Feud in the Family. U.S. News and World 
Report, 10-17 September, 1990.

Tezisebi, an 
sadisertacio 

naSromis daskvnebi 
(debulebebi)

Thesis or dissertation

filipsi 1962: filipsi, o. ovidiusis zegavlena lucianis zepur 
sazogadoebsaze. sadoqtoro disertacia, Cikagos 
universiteti, 1962.

filipsi 1962: Phillips, O. The Influence of Ovid on Lucan's Bellum Civile. 
Ph.D. diss., University of Chicago, 1962.

*erTsa da imave wels gamocemuli ramdenime naSromi (calke an Tanaav toro biT) an erTi 
da igive naSromi (gagrZelebebiT) ramdenime nomerSi mieTiTeba anbanuri rigiT. magal-
iTad: (abaSiZe 1987a: 21), (abaSiZe 1987b: 87).
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